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Ни группы, ни объединения, ни духовные течения, ни любые иные методы 
изучения, опирающиеся, как правило, на групповое (социальное и животное) начало в 
человеке, не приведут его к окончательному развитию, определённого ЕМУ и только 
ему ЛИЧНО! И только исключительно ИНДИВИДУАЛЬНЫМ подходом Лурианской 
Каббалы, извечный метод которой раскрывается человечеству лишь теперь, становится 
это реально возможным. Для этого даны миру книги Ари и Зойар, которые приведут к 
полнейшему и скорейшему избавлению личности, а вместе с ней и всего человечества 
от рабства эгоистических устремлений. 


Рабби Михаэль-бен-Песах Портнаар 
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Урок № 201 


ПКТЛр КПрЗ КЛ^ПК ■’ТІрЗ ПТ]КП 

Маамар: «Заповеди Торы, заповедь первая» 

И вот, смотри внимательно, начиная с этого маамара, мы будем проходить те 
заповеди и в том порядке, в котором нам их представляет Зоііар, через рабби Шимона 
бар Йохая: духовные, самые общие заповеди, собственно говоря, основополагающие 
для всех заповедей Торы и именно в том порядке, в котором он нам их представляет. 

■прю N^87 Г7К737Р N71178 *ГП N77 .а*’Г7*Ж N71 7ГВЖ73 (МЭР 
ТЖ7*» .’П ГЮТ 77Э8П 7ГВЖ7 147187 ,ТРВИП ^рК7 ,’Я 7№7*> N7 N71178 
1Д N^N27^ N27771 N71 ,*П1Ж 7ГВЖ7 N7 пЪП7 *р:а .71277 7ГВЙП ’Я 

.N73^27 *?8 N7 Л7ірЭ Ъ271 ,N7112734773 


в*?іоя 


189) В начале сотворил Элоким 1 : 

это первая из всех заповедь 2 , и эта 
заповедь называется страх Ьа-Шэм-а 3 , 
которая называется рэйшит (начало) 4 5 . Ибо 
написано: «начало мудрости - страх Ьа- 
Шэм-а». [И другой стих]: «страх йа-Шэм-а 
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начало знания», т.к. это слово , страх, 
называется рэйшит (начало). И это врата 
для входа к вере. И на этой заповеди 
держится весь мир. 


:а*»рЪК N13 ГРЮКЧЗ (вэр 

1Т 711731 ,іѴіЛ 72117Ю7 712Г737 N">7 1Т 
.7Г17Ю ЯЮр27 ,’Л ЛХТ> ЯЮр2 
’Л 7ІЮ Ч .’Л 7ІЮ Ч 773Э7 7Г17Ю 31ЛЭ17 
,ПКТ ,ЛТ 71717 111773 7277 ІГВИП 
^ 02ЭЛ 1 ? 72717 N17 ЛТ1 .ІГІИП N7^2 
*?Э П^рЛТЗ 1Т 712Г73 Ъі71 .721ЙЛ7 

.вЪіѵл 


1) - рабби Шимон рассматривает первые три слова Торы: «Бэрэйшит бара Элоким» - 
«В начале сотворил Элоким» или «Элоким сотворил словом рэйшит», силой слова 
«рэйшит» - «начало». 

2) - т.е. другими словами: «это самая первая заповедь». 

3) - запомни это на святом языке: «Пират Іга-Шэм». 

4) - получается «Бэрэйшит бара Элоким ». Чем сотворил Элоким? Рэйшит- ом 
(началом). Первая буква «бэт» от слова «бэрэйшит» означает предлог «в» или «с», т.е. в 
творительном падеже «(с) рэйшит-ом». Или: чем Он создал? Рэйшит- ом создал. А 
«рэйшит», он говорит нам, это страх Ьа-Шэм. То есть, страхом Ьа-Шэм-а Он сотворил 
небеса и землю и т.д. 

5) - «давар» - означает «слово» и «вещь». 


Пояснение: У него вызвало 

затруднение, ибо здесь [в одном стихе] 
считает стих, что страх, это рэйшит 
(начало) хохмы, а здесь [в другом стихе], 


ІЮ "О ,Ѵ? Л17|?1Л .171748 

N4717 ЛЮ4Л 7^ ЮрТЗЛ 81717 
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что это начало к знаниям. И он говорит: 
«это из-за того, что страх - это начало 
каждой сфиры, что невозможно 
совершенно постигнуть сфиру без 
постижения сначала страха 1 ». 


х^яа? ікэі ,ЛйЭПл ^ 

чей ,-ійпп .ГІ2ПЛ *?х ЯЩИП 
лтэо ЬйЬ л^хл х\я яхтяю 
лтэо віо? гюяЪ люэх *>кі& лтэоі 

.ЯУПЛ ЛХТЛ ЮТЯ ч"87 ГіЪіТ 


1) - понятно, что здесь разговор идёт про сфирот? Всё наше постижение - это 
постижение сил сфирот, их сияния. И вот, абсолютно никакую сфиру нельзя постичь 
без страха На-Шэм. Это очень, очень тонкая вещь. Ибо я встречал занимающихся 
каббалой, которые прекрасно знали и Тору, и Талмуд, и Зойар, но я не ощущал у них, 
не нашёл у них страха Ьа-Шэм. И тогда не выстоит у них ни их Тора, ни их каббала, 
ничего духовного не выстоит, ибо без страха Творца ничего не получится. И наоборот, 
если есть страх Творца, то все знания, как бы, второстепенны, не так важны, ибо это 
настоящее основание, прочный фундамент для возвышения духовного здания, для 
связи с Ьа-Шэм. Если ты это всё вместишь в себя чистосердечно и станешь работать 
именно над этим, то это даст тебе и все постижения каждой сфиры. А без этого ничего 
не даст, всё изучение будет, не дай Бог, как солома: не будет пищи, а будет как солома 
для человека. 


И это то, что он говорит: «[страх 
Творца - это] врата для входа к вере» 1 : 
ибо невозможно постичь полную веру 
(дословно) без изнутри страха 
Благословенного 2 , и в соответствии с 
мерой страха, будет мера веры, которая 
будет покоиться [на человеке]. И поэтому 
на этой заповеди держится весь мир. 
Ибо мир стоит только на Торе и 
заповедях, как написано: «если бы Я не 
создал день и ночь, законы неба и земли 
Я бы не установил (дословно: поставил)» 
(«ИермийаЬу»: 3). А так как страх это 
начало и врата для каждой заповеди, то 
являет собой врата к вере, и получается, 
что на страхе стоит весь мир, и это то, 
что говорит стих: «Бэрэшит (т.е. 
страхом) сотворил Элоким небеса и 
землю». Ибо со страхом, который 
называется рэйшит, что все заповеди 
включаются в него 3 сотворил Элоким 
небеса и землю. И если бы не страх, то 
Элоким не сотворил бы ничего. 


и хѴхзЛ Х5лл ,»"п 

лзійх гюя 1 ? лв?эх ч х •о :КХП27Г Лй 

•’ЭЭІ 1ЛХТ Т1ЛЙ Л*?1? ЯЙ^Ю 

ЯХЛЮЯ ТЙРЮ р ЛХТЛ ТЗРЮ 

N7 К7ѴЭ *?зл э"зл .яаійхл 

аѴоп г* ’= -К»*?» *?Э а”і?ЛХ 
ах в?"йэ ,лі 22 йі лил х*?х а^рлй 
а^йю лірпп вйг чіхла х 1 ? 
Грэі ггтгг) чійю х 1 ? гпкі 

лі 22 й ЬйЬ лзгап 7ГВИП х%я ЯКТяю 
ххйз , лзійх 1 ? л»юя яягяЪ 
аілэя ю"п ,аЪі57Л *?э а^рлй ЯКТя 
а’»ц?л лх а’лѴх х*п л’юхлз 
л*пр:л ЛХТл а»к? .рлхл ЛXI 
N72 яп тЪіЪэ лізгй *?эю ГРЮІП 

/рхп л хі аѵэюл лх а’л^х 

.аіЪа> атйх хта я\л х 1 ? лхтл хЪіЪі 


1) - понятно? Никак нельзя прийти к вере без страха Творца. Это невозможно? Это не 
просто надо понять, это должно стать твоим основанием, твоим фундаментом. Видишь: 
«страх Творца - это врата к вере». Не какая-то задрипанная вера, когда кто-то говорит: 
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«Поверь в Иисуса Христа и тогда тебе всё будет прощено». Детский лепет, 
примитивная вера ниже знания - вместо страха Творца, страх церкови: как лидеры её 
группы постановили своими мозгами, так и будем верить. “Страх Творца” необходимо 
в себе выращивать и тогда это будет вратами к строительству веры выше разума 
группового сознания. Веру надо построить, поставив фундаментом этого здания йирагп 
ка-Шэм. 

2) — т.е. иначе, чем исходя из страха Творца. 

3) - на иврите «йир’а» - женского рода. 


ХЛрЗЗ 1ЛП ГР*? 1ГРЧ7Э УЛЯ ,упі30 тЬт\Ъ ВПВЛК ЯХЛ*> Ор 
мізі уп^м ум л"ірй Уггп з"з хгх :гткт7 хлрз; 7гп ,тх*> хрмэ 
.Т7Л Л* 5 *? УП7 7"ЗЛ ,ЛМ1ММ7 IX ЛМ1ГГ ХВГЗІЗЗЙ ’ГПЛ IX уіТПТГ Х 1 ?*! 
Уп77 в?з лп ггхі .хлрв 1 ? *пв? х*? ,л”ар^ Уп7 іл*>Х7 ,лхл*> пэлв?х 
у*?х улл .азлѵа ххгзігл ,х^з? хіллл хюзчззй Уп77 ум л”ар у 

.Л^7 ХВЛВП УЗ*>Х ЯХЛМ ХЛрЗ? ІХЪ 

а*?юл 


190) Страх 1 подразделяется на три 

и т.д.: страх подразделяется на три 
аспекта, два из них - нет в них корня, как 
полагается 2 , а один - он корень страха. 
Есть человек, который боится Святого, 
благословен Он, для того, чтобы жили его 
сыновья и не умерли бы, или же боится 
наказания телесного, или наказания 
материального (дословно: деньгами), и 
поэтому он боится Его всегда. Получается, 
что страх, что этот страх Святого, 
благословен Он, он не поставил его 
корнем 3 , ибо польза ради себя - это его 
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корень, а страх, он производное от него . 
А есть человек, который боится Святого, 
благословен Он, т.к. боится наказания 
этого мира и наказания ада 5 . Два вида этих 
страхов, т.е. страх наказания этого мира, и 
страх наказания будущего мира, они не 
суть страха и его корня. 


:'151 ЛѴЯ*? ВЛ8ЯХ ЛЮ 4 (ар 
амв? ,лізма ѵЪѵЪ лвпівй лхлм 
ХМ ЛПХ1 ,лхлэ впів? ра ух ДЛЙ 

Я"арЯЙ ХЛ^В? В7Х ВТ .ЛХЛМ ВП1В? 

хт> іх хѴі гза гггю Уаюа 
■р *?зп ,іэвэ виівй іх іэіз витой 

ЛХЛМВ? ,Х2ГЙЗ ЛМЛ М1Х хт хм 

лтх ав? х 1 ? ,л”арлй хлч хмв? 
,штішл хм іпзи п'рілл втю*? 
В7Х вп .лзгт ЛТ?1Л «"Л ЛХТЛ1 
виівй хл^в? аівяэ ,л"зрм *»»й хлм 
мв? .азямл Ьт вяіуйі хмл а*?і»я 
ЛХТЛ УЛ7 уЛ^ХЛ ЛІХЛ^ ттз 

ДГЛШ ШЗІІЛЗ ЛХТЛ1 Д"Л1Г ШЗІШЗ 
.ЛВП1ВЛ лхлм лрм ух 


1) - то, что мы сейчас изучаем, мы изучали и в Шлавей Ьа-Сулам, но Шлавей Ьа-Сулам 
это взял из Зойара, а здесь мы занимаемся самим источником. Шлавей йа-Сулам - не 
источник. Для начинающего, он кажется источником, но вообще источник духовного - 
это Зойар и Ари. Всё, больше нет ничего! Есть другие одеяния на духовное. Саму Тору, 
весь ТаНаХ мы не считаем, потому, что мы там напрямую ничего не понимаем. Всегда 
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помни об этом. И никогда не надо себя умилять и думать, что ты что-то можешь понять 
из Торы через перевод. Мы можем как-то, с горем пополам, перевести слова, но без 
Зоііара и Ари - это абсолютно закрытая книга. Поэтому для нас это не является 
рабочим источником. Конечно, Тора - это самый главный источник, источник всего. 
Это то, что Моше получил от самого йа-Шэм, но рабочий источник, по которому мы 
можем учиться - это Зойар и Ари. Ну, а для начинающих у нас есть и другие предметы, 
которые, опять же, опираются, берут своё начало в Зойаре и Ари. 

2) - т.е. нет в них истинного корня страха, настоящего, созидательного страха. 

3) - т.е. не поставил основанием, фундаментом в своей душе. 

4) - т.е. только ради себя - это его корень: как бы там дети не померли, как бы там 
деньги у него не забрали. 

5) - т.е., чтобы он не получил наказания ада - страх наказания в будущем мире. 

іі 1ГРК7 т»ла з”п ■’ггап л"кт (кзгр 

,772ГІК7 Г772Э К*?Э ГР»? К*?Э1 ЪЭ7 КИП»! 

*ПрК7 7ЛК К1ЛЯ2 Я*>ГП2Л ПКІХГЪі К*?Э КЗЛК ЪЭ7 

.ЛКТ 


а*?юл 


191) Страх, который представляет 
собой суть и т.д.: страх, который 
представляет собой суть, когда человек 
будет страшиться лика своего Господина 
(Творца), т.к. Он велик и правит, вот это 
суть и корень всех миров 1 , и всё считается 
как ничто перед Его ликом. Как написано: 
«и все жители земли, они как ничто перед 
Ним 2 ». И пусть он поставит 3 своё желание 
на том месте, которое называется страх 4 . 


кпртю лат № 
37К» кіп пру к*>п» пктп :’і 2 і 
ап кія» аі»тэ ,і:і7к чв» кт*> 
*?2 *?» »П»Я1 првя ,в^»і 
іаэ .ічв 1 ? ркэ 2 »пз *? 2 яі ,лій*?і»п 

.ра ч »П N^2 КЗПК *»ТН *?21 ,2172» 
К*1І?3» ВІрЙЛ 1Л1К2 122П ЙПІГЧ 

.ЯКТ 


1) - т.е. Ьа-Шэм суть и корень всех миров, и также этот страх. 

2) - «кэло хашивин» - «они, как будто не считаются (перед Ним)». 

3) - т.е. пусть человек зафиксирует, установит своё желание. 

4) - и вот это, дорогой читатель, великая задача. И великая награда приходит к 
человеку, когда он начинает ощущать вот это место, которое называется страх. Это 
место в тебе . Всё, о чём разговор идёт - это страх внутри тебя , место такое, самое 
глубокое, самое крайнее, которое есть в нашем ощущении. И надо на него опираться. 
Тогда раскрывается Тора и всё то добро, которое Ьа-Шэм заложил в своём замысле 
творения. Тогда всё идёт так, как полагается, и с каждым днём набираешь всё больше и 
больше сил. 
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Пояснение слов: учат нас, что есть три 
вида (дословно: способа) страха Ііа-Шэм, 
что только один из них считается истинным 
страхом. 1) Что он боится Святого, 
благословен Он, и исполняет заповеди для 
того, чтобы жили его сыновья и чтобы он 
был защищён от наказания телесного или 
материального (финансового), т.е. страх 
наказаний в этом мире. 2) Что он боится 
также наказаний ада 1 . И эти два вида 
страха, они не истинны, ибо он исполняет 
аспект страха не по причине, что это 
заповедь Ьа-Шэм, но по причине пользы 
ради себя, и получается, что польза ради 
себя 2 - это корень, а страх - это ветвь и 
следствие от пользы ради себя 3 . Но страх, 
который суть (т.е. истинный страх), чтобы 
человек страшился своего Господина, из- 
за того, что Тот велик и правит, [вот это] 
суть и корень всех миров, и всё перед 
Ним считается как ничто, т.е., чтобы он 
страшился Ьа-Шэм, благословенного, из-за 
того, что Он велик и правит во всём. Он 
велик, потому, что Он корень, что от Него 
распространяются все миры, и Его величие 
проявляется в Его деяниях, и Он правит 
всем, т.к. все миры, которые Он сотворил, 
как высшие, так и низшие, считаются пред 
Его ликом, как будто бы их совсем нет, что 
они абсолютно ничего не добавляют к сути 
Благословенного. 


’Д ВРЮ 1377Э 1 ?» ,аП17Л Л12ГЗ 

аюпз ала 7пк рлв; ,’л лата в*>зэік 
л"арла ктяаа? (к .ячгйк лкт 1 ? 

т*аа гтю па ’ряізга лвівл 
лат іг\л7 ,ізійй іа іэід іузіутэ лаа?з 
ад клчійю (а .т"яіупв; втозіуй 
ігх в*>я:ул Ѵ?кі .азя^д Ъѵ вчюзіуй 
латл вччрй *>а ,я^йк лат 
я*?уія аувтэ к 1 ?» ,’л яіуй вувй 
, впіюя кія ітэуу я*?уія:у куйзі 
.ійзгу я^ззіяа яааіоаі еру к*>л лкл^яі 

ѴП7?Л ,8-ір» ’Я’Х7 ЯХТ 

з*і 1ГРХ7 раз ятх» 5 ? в?з *із 

ѴЭ7 ХВЛВЛ ХірЗ? 

,рз’в?п хѴэ л’»р хѴэі ,ра’?» 
Ъілд юла; вііуй я”^»ла із^лл 
хіяа; вііуй Ѵнд кія Лэа Ъіапаі 
,яіаЪі57л *?э вчиювяй ізааа; ,впіюя 
кіяі ,гюуй 'ту яклятэ іяіЪлді 
фл клав; яійЪіул *?эв; вііуй *?эа 
гзэ 1 ? в^а^пз ,а*>зіяплл іяі ачт^уя 
'ту ілюй в^оій вз^к» ,аѴ?э к*?э 

.-рвя*’ іяіла 


1) - т.е. боится того, что может случиться после смерти, боится наказаний в будущем 
мире. 

2) — т.е. это желание получать только ради себя. 

3) - понятно, что в глубине, в самой глубине есть желание ради себя. А это уже 

одеяние, уже страх Творца, из-за того, что это заповедь. 


И это то, что он говорит: «.» 3 : 

чтобы [человек] положил своё сердце и 
обратил полное своё внимание на то 
место, которое называется страх, чтобы он 
слился в его страхе с Благословенным в 
своём желании и страстном стремлении, 
которое соответствует и подобает 
заповедям Царя. 


ГРЛЧЛ ЯХЗВЛп ,®"п 

а'®’® :ЯХТ *прХ7 *ІЛХ Х1ЯЯЭ 
,ЛКТ КЛрЗЛ ВІрЙ 1Я1КВ ѴПКЙ1 1В 1 ? 
*)122ЛВ "рВЯ*’ 1Я2ГРВ ]71В7 Л Ч Л Ч » 
."^ЙЛ ЯІЗйЛ •ЛКЛЛ1 ВКЯ1ЙЛ рВ7ПВ1 
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1) - сейчас он нам даст перевод, добавляя немного пояснений, а поэтому я здесь не 
перевожу с арамейского, иначе будет двойной перевод. 


‘’Х .Х72*>Х X 1 ? *П1 Х72*>Х ^Х *>*П ,7^X1 11У72Е7 Ч П7 ЛЭЗ (П2Гр 

Х”73Л ТП-ПХ-» Х72*>Х К 1 ? ■’Х *рЛ*ПХ72 1 ? 1*ІП*?Г ТП ТІЗПГ Х72*>Х 

•77721 Ѵ*?7 ЛУ7 Г7Х7*> ТРХ 271^72 Х727*>7І? ЛХ7*>7 7ЯХП .N7 ЛЪ?2 

.Х^ГТ ЛХр^Х 1 ? Л2Л2П •’Л^І ,2ПИІ7721 


а*?юл 


192) Заплакал рабби Шимон и т.д.: 
заплакал рабби Шимон и сказал: «Горе 
мне 1 , если я расскажу и горе мне, если не 
расскажу. Если я расскажу, то злодеи 
будут знать, как служить их Господину 2 . А 
если я не расскажу 3 , то это слово (т.е. 
секрет) пропадёт от моих хаверим 
(близких по духу) 4 ». Ибо в месте, где 
святой страх покоится, есть 
противолежащий ему внизу злой страх, 
который бьёт и уничтожает, и обвиняет, и 
это ремень, чтобы бить злодеев. То есть, 
для того, чтобы наказать их за их грехи. И 
поэтому он (рабби Шимон) боялся 
раскрыть (этот секрет, который мы сейчас 
услышим), чтобы не знали злодеи, как 
избежать наказания. Ибо наказания - это 
их очищение. 


:’121 Т157ЙЮ *»ал Г7ЭП (пар 
ах *»іх Л72іх ах лх ,7»хі ю"л лап 
тх вчгапя ізгг ,л»ік ау .лтзіх х 1 ? 

17ПХ* 1 Л721Х X 1 ? ВХ1 .В217Х 1 ? 712У 1 ? 
В1р722 ^2 .ЛТЛ 727Л ях апзпл 
ГШЗЕ V' Л71В7 лвтрл ЛХ7*>ЯВ7 
я»*?ілі ЛЭ72В7 ,ЛУ7 яхт» лат: 1 ? 
ЯХ Я12Я 1 ? П5712ГЛ Х'ЯІ ,ЛГИ»»1 

Рг ешлізпР із^пт .алшпл 
,т\Г?Х?Т] хт э"зл .бгт'лізізз 

1ТЗ 1ѴШР ОЧЗШІП ШР 

.плпли хіл ■’з .шзілп 


1) - это такое восклицание: «горе мне»: «вой» на арамейском и «ой» на иврите. 

2) - он нам пояснит, что плохого в том, если злодеи будут знать, как служить Творцу. 

3) - т.е. он хочет рассказать секрет: с одной стороны он хочет рассказать, а с другой 
стороны он плачет, потому что не хочет, чтобы это раскрылось злодеям. 

4) - вот это может быть хороший перевод слова «хаверим» - «близкие по духу», но 
никак не «товарищи». «Товарищи» - это советское слово, которое имеет очень едкий 
вкус и гнилой запах, а «хаверим» - это “соединенные”, то есть, «близкие по духу». 


Пояснение слов 1 : он этим даёт скрытое 
указание, что не может раскрыть в этом месте 
его слова в полной мере, из-за того, что он 
боится принести увечье злодеям. И это 
потому, что он собрался здесь раскрыть 
[секрет], как слиться с древом жизни, и не 
дотрагиваться никогда [больше] к древу 
смерти, что это подобает только тем, кто уже 
исправил аспект древа знания добра и зла 2 . 


1ГХВ7 ,ЛТ2 77217 ,ВП37Л ИХЪ 
ТП37 ЯХ ЛТЛ В1р722 яѴ?Л 'пг 
РТЛ 1 ? Х*?В7 ХТЯ72В7 4272 ,ВХѴР723 
1X2 ЯіЪаЪ Х2 *>2 Х1Л1 .ВЧИІПЯ ях 
У1Л2 1 ? X 1 ?! ,а«ПЛ Р27ЯЛ 1 ? Т>Х 
р>7 7372*' ЛТВ7 ,ХЯ1727 Х2*ГХ2 В'ПУ 1 ? 
ЯУ7Я ТУ Я2*>П2 12рЯ 722В7 ВЯ1Х 1 ? 
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Но злодеи, которые ещё не исправили [в себе] 
грех древа знания добра и зла, запрещено им 
это знать, ибо они обязаны сначала 
приложить громадные усилия во всех 
[духовных] работах, пока они не исправят 
грех древа знания. И это ты найдёшь также в 
стихе 3 : «как бы он не протянул свою руку и 
не взял бы также от древа жизни, и съел бы 
это, и жил бы вечно» («Бэрэйшит: 3»). Что 4 
после того, как Адам согрешил в древе 
знания 5 , он был изгнан из рая, из-за опасения, 
что он мог бы примкнуть к древу жизни и 
жил бы вечно, и получается, что тот ущерб, 
который он нанёс грехом древа знания, 
остался бы навсегда без исправления 6 . И 
поэтому, чтобы не было потеряно от 
праведников, которые удостоились знать это 
слово (т.е. секрет), раскрыл он это слово (т.е. 
секрет) сокрытым образом 7 . 

1) - здесь очень внимательно надо слушать, ибо для этого надо иметь уже уши, чтобы 
это слышать, т.е. надо полностью положиться на Зойар и удалить из себя всё своё 
всезнайство, всё то, что где-то уже учил, а полностью просто раскрыться этому. 

2) - да, мы можем сказать, что мы тоже ещё, возможно, не исправили наше Древо 
познания добра и зла. Неважно. Мы заняты этим, мы заняты изучением Древа жизни и 
тем, как к нему приклеиться (слиться с ним), и как нам избежать дотрагивания к Древу 
добра и зла со стороны зла. Таким образом, мы на правильном пути. Собственно 
говоря, тот, кто уже занят индивидуальной духовной работой, по очищению себя от 
нечистых устремлений, желаний и действий, и строительством нового, духовного 
парцуфа (строения внутри себя, своего древа жизни), то тот человек уже готов к тому, 
чтобы услышать вот этот секрет, который собирается раскрыть здесь рабби Шимон. 
Поэтому каждому из вас уже дозволено услышать этот секрет. Ибо ты этот секрет не 
просто возьмёшь и используешь его как-то не по назначению, а будешь стараться 
применить его так, чтобы это было конструктивно и привело тебя к твоей цели, 
определяемой общей целью творения. 

3) - в «Брэйшит». Вначале, когда согрешил Адам, Ьа-Шэм сказал, что надо его изгнать 
из рая. Почему? 

4) - и вот потрясающе, почему же он не остался, почему же его выгнали из рая. И нигде 
такого нельзя найти, а только в Зойаре. Почему же Он его все-таки, выгнал? Почему же 
Он, Святой, благословен Он, был таким жестоким (не дай Бог), что за это прегрешение 
взял и изгнал Адама и его спутницу из рая? Почему же Он не пожалел его? Где Его 
милосердие? Где Его всепрощающее свойство “Долготерпеливого”? Он мог бы ведь, 
как-то помочь ему исправиться и остаться в раю. И вот здесь он об этом говорит в 
одном предложении. 

5) - смотри внимательно, что он говорит: « Адам согрешил», а не Хава. Видишь? 
Потому, что всегда мужчина грешит. Слушай внимательно: всегда грешит мужчина , 
потому что женщине дано соблазнять мужчину, и это даже прекрасно, что вот такой 
очаровательный соблазнитель всегда рядом с с мужчиной. Она, соблазняя его, ставит 
перед ним, как бы, альтернативу. Это даётся так свыше. Мужчине даётся альтернатива: 


ізрл х 1 ? 713ДУ а^апл ^ак л "іи 
вяѴ тюк 7"яаз; *?а? каля лк 
аліра а'О'пзг ал ’э ,лт згг*? 
калл лк ізрлто лз; ,ліліаз;л ^эа 
р аілэа ал ята каалі л"лазп 
*?экі а^пл ту» ал прѴі іл*’ п'гаг 
капа? лпка? .п ггшкпл) вЪігЪ •’пі 
агата ,з;"ла апіл л"яаз7а алк 
,аЪ*і57Ъ ят*п а^пя 7 *з?а раля*» каа? 
л кат» 7"я2гуа яадеаг алэл каазі 
к*?а? *>лаа ,*р ч в* 7 і .■ррл ^а аЪз?Ъ 
лал зп^ а^кэтл встала лак* 1 

.Тал "|Л7П ЛП7Л яУл ,я? 
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поддаться, на соблазн женщины (желания получить) или нет. У всех у нас: и у женщин 
и у мужчин, одно и тоже желание получить, и все мы неисправленные в разной 
степени. Но можно провести некую аналогию в двух телах. Мы всегда рассматриваем 
всё в одном теле (мужскую и женскую часть в одном человеке, независимо от пола!). 
Можно сказать, что женская часть в человеке соблазняет его мужскую часть, но я 
просто так говорю для удобства понимания в двух телах, чтобы мы лучше ощутили это 
всё. Так вот, даже в нашем мире, если женщина соблазняет мужчину и если он 
поддался, то он виноват. Если он дал себя соблазнить, то он виноват, а не она. А не так, 
как Адам сказал: «Она, та женщина, которую Ты мне дал» - - так он сказал Творцу - 
«она соблазнила меня, она мне дала поесть от Древа познания добра и зла», т.е. она 
виновата. Нет, сказал ему Творец - ты виноват. В нашем мире не иначе. Смотри, как 
везде женщины себя красиво одевают, красят губы, делают причёски и разные другие 
вещи. А мужчина обязан знать во всём меру и, не пренебрегая женщинами, должен не 
соблазняться. Поэтому ни в коем случае не следует обвинять женщину в том, что она 
соблазнила, что она виновата. Всегда мужчина виноват, он должен всегда и везде 
оставаться мужчиной . Мудрецы Торы сказали: “В том месте, где нет мужчин, будь 
мужчиной”. Понятно? Там, где нет мужика, будь мужиком. Очень важно работать над 
этим. То же самое, конечно же, в одном человеке. Поэтому, если твоя женская 
половина, что в тебе , соблазняет тебя, то твоя мужская должна сдерживать её напор. И 
этим самым, твоя сила воли делать добро, будет с каждым днём сильнее. Ибо 
индивидуальное изучение Лурианской каббалы, приводит к тому, что человек с 
каждым днём становится всё сильнее, получает всё большую и большую власть над 
собой, над всеми своими желаниями, устремлениями, природными влечениями и т.д. 

6) - это относится также и к данному случаю: «если услышат злодеи этот секрет, 
который я расскажу, то они будут знать, как служить Творцу, будут знать, как получить 
от Него тут же всё добро», без того, чтобы исправить себя, без того, чтобы пройти 
через страдания, по очищению себя от своих же грехов. 

7) - т.е. намёком, т.е. дал скрытое указание на раскрытие этого секрета. 
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Урок № 202 


,ЧйЛКЛ ЛЙЭ ,КЛТ1ИІ71 КЛГрЪйЛ ІУ31У Т»да ^ПЛЛ *|КЙ1 (дхр 

«■пгс ікй .а^п*? ’л лкт прил ’л лют *глл л^у к*пю к*? 
,лул лкт луізи *глл л^у к*пви пэлвип ,ЛУЛ ЛКТ ІРПЯ ,Л*^У 

.’Л ГОТ к*?і 


а*?юл 


193) А кто страшится и т.д.: а тот, 
кто страшится из-за наказания, удара и 
обвинения, как сказано, не покоится на 
нём тот страх На-Шэм-а, который 
называется «страх Творца для жизни». Но 
кто покоится на нём? Это тот страх - злой 
[страх]. И получается, что покоится на нём 
тот ремень, злой страх, а не страх Ьа-Шэм. 


ТЭТ :"ві раз Ѵ’П77 (юр 
,Л1ЙХЭ ,лзи^1 ЛКЭЛ ^3127 ЧВЙ кл^» 
лхлрзл ,’л лат лліх т^у ллію ягк 
.т^у ялі» ч» .а^п*? ’л лігр 
лліюю кхйзі .пул лат лліа к%л 

К*?1 ,ЛУЛЛ ЛОТЛ ,ЛУ12ПЛ лліи ѵ^у 

.’л лат 


л’’у*і ,*прк пул хтокл ’л лат пркл лла ,э"зоі (лзгр 
.ал^ліал т»7ірв ла^ ЪйЪ алют алру алл ,ал алірэ аэл ^^ала 
,ал^ліа •’лірэ л^аз а 1 ? лот л^аз а'? .а^э л*>аз лот л*>азл іай 

.а^эл аул л ал алл 

в*?тоя 


194) А поэтому место, которое 
называется и т.д.: а поэтому, место, 
которое называется страх Творца, 
называется начало знания 1 . И поэтому 
включается здесь эта мицва. И это корень 
и фундамент всех остальных заповедей 
Торы. Тот 2 , кто стережёт страх [Творца], 
он стережёт всё. А тот, кто не стережёт 
страх [Творца], он не стережёт [и не 
соблюдает] заповеди Торы, ибо этот страх 
[Творца], он врата ко всему. 


•ПріП 7ЛХ Э"Л31 (72р 

’л лот хлрзи? пірйл ,л? віюйі :'іэі 
лУ?эз э”уі .лул лтокл клр: 
лю^лі впіюл от іп лт ліуй 
лк лйіюю чй .ллілл ліуй лот 
із^от тп Лэл л тот кіп лотл 

Л1УЙ Л7ОТ ІЗ^К ,ЛОТЛ ЛК ЛЙ1ВТ 

ЪйЬ луитл ,пктп ,іт чу, ллілл 


1) - понятно, что это место не где-то там, в небе за облаками, или ещё где-то, а это 
место в тебе. Понятно? Тебя не должно совершенно интересовать то место страха, что 
вне тебя. В себе найдёшь это место, тогда оно будет соответствовать тому месту, по- 
свойствам, в его Источнике в мирах и т.д. Понятно? То есть это место - страх Творца, 
надо знать, где оно у тебя, надо ощущать его. Вот это начало великого подъёма к 
нашему Источнику, к вечной жизни. 
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2) - слушай внимательно, что он говорит. Слушай и работай над собой, ибо в этом ты 
найдёшь спасение. Понятно? Ни какие-то там слова утешения, ни какие-то там 
задрипанные религиозные догмы - всё это для группового человека, неразвитого в 
духовном отношении. Всё, что есть в этом мире вне тебя, ничего не спасает. Человека 
приспосабливает к каким-то социальным, эмоциональным, культурным ценностям, но 
никакие из них не спасают душу человека. Вот то, что учишь в Зойаре - это спасает 
твою душу: становишься автономным и независимым от всего остального мира, что 
вне тебя. Ты и Творец; ты и система миров, которые между тобой и Ним, включая 
шкалу душ, в которой ты, внутри себя, своей индивидуальной работой, находишь 
соответствие с душами великих праведников. Всё зависит только от тебя , с кем 
связаться: какая душа из праведников вселится в тебя: когда есть какое-то подобие по- 


свойствам, то она может вселиться в тебя 

Пояснение: Это в отношении того, 
что он привёл выше, что иногда говорит 
стих: «Начало мудрости страх Ьа- 
Шэм», а иногда [другой стих говорит]: 
«Страх Ьа-Шэм начало знания». И он 
пояснил 1 : «в месте, где святой страх 
покоится, там внизу есть злой страх, 
который бьёт, уничтожает и обвиняет 
и т.д.», т.е., что в конце святого страха, 
который называется страх Ьа-Шэм для 
жизни, есть там злой страх, который 
бьёт, уничтожает и обвиняет, и это 
ремень, чтобы бить, и это суть «и её 
(малхут) ноги спускаются в смерть». 
Что исполняющий заповедь страха по 
причине что Он (Творец) велик и 
правит, получается, что он сливается со 
страхом Творца ради жизни. А те, кто 
бояться [Творца] по причине наказания, 
ударов, а не по причине заповеди, о них 
сказано [в стихе]: «страх злодея - это 
его урожай 2 » («Мишлэй»: 8), ибо страх 
конца 3 правит им и бьёт его. А из этого 
аспекта, что конец страха соседствует со 
злым ремнём, для ударов по 
грешникам, называется также и высший 
святой страх именем начало знания 
страх Творца, чтобы учить, что 
необходимо слиться (дословно: 
приклеиться) только с аспектом её 
начала, что это страх Творца ради 
жизни. И остерегаться страха нижнего, 
что это злой ремень. И благодаря этому 
исправляется грех древа знания. 


[ помочь тебе. 

ѴзЛ къяю лй *?37 паю .вптв 
ЛИТ Л73ЭЛ 7ГВ7Х7 план пйік аз;эв? 
л*гаі .71577 7ГЮХ7 ’Л Г!*ГР аз;эі ,’Л 
577*773 ,*ПЮ ХВР7р ЛКТ7 771X2 

ЛІЭрТЗІ *»ПЙ1 ѴУТ Л577 ЛХ7*» 7ГХ 
лиллрл лктл вічоаю ,’іэі 

ЛХ7*» ав? вг» ,а^Л*7 ’Л 71*ГР лклрзл 
\7'Х1 ЛІЭрТЗІ 'Л731 *»р^7 Л577 

лтгѵр л^т о”лі ,ЛХр*?Х*7 Л571X7 
аз;и» лктл ліхй а^ряя .лій 
ТІХЛЪ раллй кз2йз,1Г*?ЕП 27 1Л*>Х7 

ІГ3127 взпэй вчпчійя алікі .В^Л*? ’Л 
,л»кз ал^з? ,лізга аз;иа кѴі клгр^»7 
•о ('п ^шп) лзкіал к\я згап ллізй 
. л^ *>р*?»і і 4 ^» ліЛію кйго7 лктл 
лзэів? лктл вгояю ,іт яз^паві 

аз лклрз ^а^п*? Л577 Л571Х7а 

7ГВ7Х7 ав?а лвллря лзт^ззл яктя 
рл раля 1 ? врю ття*? ,’Л 71X7^ 71577 
’Л 71X7^ к*™ л*лв лтокля лз*>паа 

ІРЛЮ ,577*7737 ЛХ7*»Лй лйютЛі .В”Л*7 
л "ламп кипя ірлз т” ч 5л .кита язпапя 


13 



1) - смотри внимательно, что он говорит. Помнишь, конечно, что одно против другого 
создал Творец, так вот, здесь мы опять видим то же самое. 

2) — т.е. это следствие того, что он посеял. 

3) - т.е. место конца там, где кончается страх святости. Там начинается место (внизу), 
которое называется страх дэ-сийума - страх конца. 

а*>72и?п лк а*>л*?к клз ,лкт лчагклз а*>ла а"лаі (лзгр 

*[КЯ7 КЕ731271 .КЛ”Л1К7 *’71|?Э *?27 Л327 К7 *?27 Л3277 *[Кй7 .уЛКЛ ЛК1 
,1Л31 1ЛЛ ЛЛ*>Л Т-ЛХП7 1Г*>Л*І .Л^ *»|7ЪК Л27Л Л27122Л *>КЛ ,К7 *?27 Л3277 

улз ка7327к*? ушато ’7 у^к кл .в*>л*?к лілі ,аілл *>зэ -|вті 

.к*>а^л 


а^іол 


195) И поэтому написано: «В 
начале» и т.д.: и поэтому написано [в 
стихе]: «в начале (или рэшитом)», что 
это страх, «сотворил Элоким небеса и 
землю». Ибо тот, кто нарушает это (т.е. 
заповедь страха Творца), нарушает все 
заповеди Торы. А наказание того, кто 
нарушает это, оно в том, что этот злой 
ремень, т.е. злой страх, ударяет (бьёт) его. 
То есть, [стих из «Бэрэшит»]: «и земля 
была пуста и безлюдна, и тьма над 
поверхностью бездны, и дух Элоким». Вот 
это есть четыре наказания, чтобы наказать 
ими злодеев. 


з’яэ э"азі (лзр 

,зілэ пт аівязі :’іэі 7ГВ7КЛЗ 

лк вчр^к клз ,лклч кілю ,ГРВ7КЛЗ 
,іт лзтоа; ч» .у-ікл лкі ач?эа?л 
ч» Ъѵ іютоі .ллілл лівй *?э *то лзто 

1ТЛ Л27ЛЛ Я2712ПЮ ,К1П ,1Т ^27 Л2127Ю 

,ігчлі ллік лэтэ ,лтп пктп /ігтп 
чзэ *?27 лвті ілзі ілл ллчл улкт 

Л272ЛК Ѵ?К ч-іл .ачр^К П1Л1 В1ПЛ 

.ачуапл лк ала впаял 1 ? ачц^зто 


,лУр>о «7 ілз .Л7Й ^зл ілл ѵ 34707 9 -> зп К7 ілл ( 12 гр 
,лачла? К 7 1 ХГЛ 7 .кчзччп 7 квито 1 ? кзл каілл ід уазк 

З 1 ? 727 В7КЗ Л2713 ЛЛЛ1 ЧВШЛ ^Лй *?1рЛ ЛК а327ЙВ?3 члчі ПЧЛ37 
клрікЪ чла; К4344П7 ултот Ъ277 кэчрл кв?к К7і /іэ чвт ач?ав?л 

•1* 


а*?іол 
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196) ТоЬу - это удушение и т.д.: 
тоЬу 1 - это умерщвление повешением 
(удушение), ибо написано: «линия тоНу» 
(«Иешайа»: 34) это «мера верёвки» 
(«Захарйа»: 2) 2 . БоЬу 3 - это убиение 

4 

камнями , т.е. это камни, которые 
погружены во внутрь великой пропасти, 
для наказания злодеев. Вэ-хошэх (и тьма) 
[третье наказание] - это [смерть] 
сжиганием, ибо написано: «и будет, когда 
вы услышите голос из тьмы, и гора будет 
гореть в огне, до сердца небес тьма и 
т.д.» 5 . «И это мощный огонь, который 
падёт на головы злодеев» («Йермйайу», 
п.23), чтобы сжечь их 6 . 


,1ЯЯ :’іэі !?2П N7 ЧГ7ГІ (ізгр 
(Т"*7 гггог) ілл ір зілэю ,рзп л? 

,лУрО ^ ,іяа .('Л ГГЛЛТ) Л773 *?ап 
тля -рла лі»рію»я вчзк із^л 

Л^ПІ .вчгапя аузіз; Узюз ,*?і7лл 
лк аэуйюэ *>л*п ,зілэа? ,лэлю і? 
Т27 юкз цпз лллі чатя тія?а Ъірл 
,лртп юк юл іп чат а*>ааул а 1 ? 
(ГЛ ГГПТ) ВЧ7ЙП 17Ю Ъѵѵ 

.аліи 


1) - это четыре смерти, которые скрыто указываются в Торе четырьмя понятиями. 
«ТоЬу» - это нечто неопределённое и обычно, классически это переводят, как 
«пустота». 

2) - очень непонятно, что он тут сказал. Мы далее увидим, что это означает на самом 
деле. 


3) - «боЬу» - это второе слово, которое все эти духовно безграмотные религиозники 
традиционно (и “канонически”) переводят, как «пустынна». 

4) - это второе наказание, когда убивают, забрасывая камнями. Что это означает? 
Почему камнями? Что это за “дикое” убиение? 

5) - всё это духовно, конечно, всё это духовные смерти. 

6 ) - понятно, что это сжигание совсем не то, как об этом думают или чего бояться 
религиозники. Это всё ощущения и восприятие человека, либо сейчас, либо в будущем, 
который нарушает Тору, нарушает законы мироздания. Вот это то, что испытывают 
злодеи. И на самом деле их жизнь вот такого плана, что они подвергаются этим 
четырём типам смертей. 


Пояснение слов: ибо те, кто исполняют 
страх Творца, не по причине, что это заповедь 
Царя, а по причине страха наказания, они 
ловятся клипот тоЬу, которые удивляются: 
«почему мы не понимаем расчёты и слова 
Благословенного», и эта клипа считается 
верёвкой [из того стиха «Иешайа»], которая 
умерщвляет удушением, когда она на шее 
человека, и которая прерывает ему 
поступление воздуха святости для дыхания 
жизни 1 . И это то, что он (ЗоЬар) говорит [из 
стиха «ЙешайаЬу»]: «что написано: «линия 
тоЬу», [а далее] «мера верёвки»», в первом 
стихе написано: «линия тоЬу», а во втором 
стихе: «мера верёвки», и пришёл один и 
учит другого 2 , что значение линия тоЬу, оно 


взч<» атт "о ,а*пз7я пюз 
,Ч^ЙЯ Л122Й вэдй ’л ЛИТ в^й^рй 
ліэ^рз анЛз ,и73і37 лат вэдй 

атзй взчк тѵіЬ а^йлю ,*1ЛХ1 
ЛЗПЗЗ 1? ЯЭ^рІ ,’ЛЧ ѴН371 •РЛІЗЮПЙ 
Э7КЯ 1-ІК12Г Ьѵ рЗПЙ *?зп*? 
Л^П Я7Г373 1 ? ЯВП7р7 Т1К I 1 ? р^ОЭЙЯ 

,П7» *?ап ,ілл ір з’лэт в"п 
’з кчрйі ,1ПЛ V зілэ ’к кчрй 
ПЮИ ,ЛТ 7Й*?1 ЛТ N31 ,Л7?3 *?2П 
,Л7Я ЪіП юл ІЛЛ 1р Ъѵ іалтэ 
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[сопоставляется] с мерой верёвки, ибо в 
соответствии с линией [тойу] и мерой его 3 
удивления, такова и мера верёвки, которую 
с”а набрасывает на его шею и душит его. И 
это суть стиха 4 : «притягивающие грех 5 
верёвками Шав-а 6 » («Йешайа»: 5). 


■р ілгрйя ірл 

1ПК12Г *?37 Х"0ЛЙ7 *?2ЛЛ Я7Й 

*р57Л чЭЕПй 2 "лолі .іяіх рзіпі 
.си птш 1 ) ююл ^апа 


1) - понятно, что это всё духовное удушение. Видишь, что он говорит? Не какое-то 
зверское удушение где-то во вне другого человека, а всё только в самом человеке. В 
данном случае, даже в человеке, который исполняет этот страх, но чей страх не 
истинный, а страх ради себя. 

2) - т.е. один стих пришёл, чтобы из него учить другой стих. 

3) - собственно говоря, клипа - она женского рода, но здесь «мера его удивления» этого 
человека клипот. 

4) - это тоже стих из «Йешайа», но уже другой: до этого был стих из «Йешайа», пэрэк 
ламэд/далэт (34), а это пэрэк 5. 

5) - это мощный грех, это преступление. 

6) - Шав (мы учили это в Зойаре) - это мужская составляющая клипы. 


И это то, что он (Зойар) говорит: «бойу 
это [соответствует] убиению камнями», 
после того, как он уже пойман ситрой ахрой: 
верёвка [уже накинута] на его шею, у них 
есть уже сила сделать с ним по их желанию 1 , 
либо умертвить (т.е. забросать) его камнями, 
либо сжечь его, либо убить его мечом, как он 
продолжает объяснять далее. И убиение 
камнями означает 2 , что ему разбивают 
вдребезги его череп, из-за его злых 
вожделений и злых мыслей 3 , и тянут его в 
великую пропасть, чтобы наказать его, а тьма 
это сжигание и т.д. чтобы сжечь их, что с”а 
окружает его мощным огнём, который 
постепенно сжигает жизненную силу 
святости из них. 


’-ш ,гй”ро «7 та ,»"п 
*?37 *?2П2 Х"ОЛ 4 ”37 713РЗ 7222? 
12 Я1Й737 1 ? П2 1Л 1 ? ЙР 722 ,7-|К72Г 
1ЛЛ 1 ? IX 1Э7Й7 1 ? IX 7Ър0Ъ IX ,132ЭП2 

1ИЛТЭ ЯУ»рОі Й7"Й2 ,Гр02 

япхя *>"37 ія№л ях •раит»» 

1Я1Х а'ОЙПЙІ Я1377 Я12Й7ПЙ1 Я1377 
N7 "ІЙ7П1 7и?"»357ПЪ Х27 ХЙ1Г7Я 1 ? 

■рѴ «7Р1ХѴ ■пю ’іэі лэ’чв? 

і'РЛЛ рТП Й7Х2 1Я1Х 220Й Х"0Й7 
.ЙЛЙ ЛЙ717р7 ЯѴПЛ грІЙР 


1) - т.е. как они (мужская и женская составляющие ситры ахра) пожелают. 

2) - смотри внимательно, что он говорит и ты убедишься, что это всё духовно . А не как 

все эти религиозники, в их примитивном понимании, применяют это физически к 

людям, которые, по их мнению, согрешили, хотя сами грешат, не знаю как, а сами 
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уничтожают других своим средневековым непониманием, собственно говоря, законов 
мироздания. 

3) - правильно, они исходят из головы, поэтому ему и размозжают голову, но духовно. 


кіапЪ» *гг7 капп гтоо ттп ,гу*оа лл ,пгп (твр 
щтз*? ,N ^3127 •’кл .пті лркі ,лээлгі7іп этпя іалЪ яю к"7э .та 
,К*?Э7 «У» ЧГРК7 ,ІГ227*П ,ЯКТ 77П*? 3*7131 ,КГР*П1К *>71рЭ *?27 7327П 

.мгліьп т»7ірв паи? ,т6яі *|*отз 

а*?юп 


197) А руах это и т.д.: а руах 1 это 
убиение мечом. Ибо штормовой ветер 2 - 
это острый меч, который пламенеет в нём. 
Как ты говоришь 3 : «и пламенеющий 
вращающийся меч» и называется руах. 
Это наказание тому, кто нарушает 
заповеди Торы, которые написаны после 
страха [Творца), который называется 
рэйшит 4 , что она (заповедь страха] 
является общей для всех. Ибо после 
[слова] брэйшит, что это страх 5 , сказано: 
«тойу, и бойу, и хошэх, и руах», что они 
наказание четырьмя смертями, а отсюда и 
далее остальные заповеди Торы. 


:’іэі ЗЛЯ N7 П1Т1 (тзр 

*ГЛ Л“1270 ТТЛ "О .37ПЗ ЗЛЯ 1ЛТ ПЛ1 
Я31Х37 1730 .13 ЛІЗЛѴ?Л ,Л31337 злп 
,лзэяя7эя злпя ил 1 ? ЛКІ ,7^** 
7312707 *>тЛ 073 1 27 КІЯ ЛТ .Л17 ЯК7р31 
,Л*ГР 7ПК 31Л307 ,Л71ЛЛ Л1073 *?27 
’Д .ѴЭЯ У?Э К*»Л07 ^Г»07К7 ЛКПрЗП 

іпл ~іш] ,пкт ктіш ггшкдд іпк 
'т шли лпш ,пгп ішт іпді 

Л1073 7X07 ,ЛКЪлЪі *|КЭ7Э ДПЛТІ 

.Л71ЛЛ 


1) - это руах, что в Торе, как написано: « вэ-руах Элоким мрахэфэт алъ На-майм » - «и 
дух Элоким витает над поверхность вод». 

2) - «саара» - это «штормовой» или буйный ветер. 

3) - т.е. есть такой стих. Когда Ііа-Шэм изгнал Адама из рая, Он поставил там такой 
вращающийся обоюдоострый меч (как это обычно переводят), что он “пламенеющий”. 
И Он поставил его там, чтобы охранял вход в рай. 

4) - т.е. которые после этого слова «рэйшит». 

5) - т.е. “страхом” создал Он небеса и землю. 


Пояснение: Ибо 1 ситра ахра посылает чд X м О Л "О .^ІЯ^З 

в него 2 штормовой ветер, что это 

[ощущается], как острый меч, который Л313І27 37П 1733 К1Я37 ,П7270 П17 

отделяет голову от тела и приносит конец .;-рГ1Т , П'? Л ч рОЭ1 1Э1Л73 1Е7К7 ЛЛ'НЭТЗЛ 

его жизни (его жизненной силе). 

1) - обрати внимание на то, как он нам объясняет, что это всё духовные наказания. Не 
физические наказания из вне, а только внутренние ощущения этих четырёх смертей. 

2) - видишь, он говорит: «посылает в него», а не «посылает ему». Ситра ахра - внутри 
человека, она посылаем в него штормовой ветер. 
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И это то, что он (ЗоЬар) говорит: 
«это наказание и т.д.» и написано 
затем: «страх - начало, что это 
общность для всех 1 »: это имеет 
отношение к сказанному выше, что 
все заповеди, что в Торе они 
включаются в два первых стиха, от 
«брэйшит» 2 до «и сказал ЭлоЬим: 
«да будет свет»». И он говорит: «что 
это наказание», как упомянуто, что 
это четыре смерти, которые скрыто 
указаны в [словах]: тоЬу, боЬу, хошэх 
и руах, они написаны после йир’а 
[слова] рэйшит 3 , которое скрыто 
указывается в стихе: «в начале 
сотворил ЭлоЬим» 4 , и получается, 
что первый стих, он страх рэйшит, 
т.е. суть страха, который для жизни, 
а второй стих, он наказание для того, 
кто не сливается со страхом рэйшит, и 
они общность всего, т.к. они врата к 
вере Благословенного, как сказано 
выше. И получается, что все заповеди 
Торы включаются в неё (в заповедь 
страха Творца). Отсюда и далее - это 
остальные заповеди Торы от стиха: 
«и сказал ЭлоЬим: «Да будет свет»» 
и далее, т.е. все заповеди, что в Торе, 
они частные [заповеди] общей 
заповеди страха [Творца]. 


ТХ 1 Э 1 ’іэі N№2457 ,ю"п 

лат ллі*? 

гпззйя 'Ьэѵ ,У’зл *?37 паю :*ЛЭ7 
,вчіюкяя йѵіобп ’аа ляілаю 

тг а’п*?к -іміп т» л’в/х-із» 

хілв? лэтзл Х1&375? ’ХП7 ,л» 1 К 1 Л1К 
Л^П ,іла ,1ЛЛа літйіяйя лиг» ’7 
тйіяйя тгюкя лкя*> ялк глліго >л ,Л1Т 
кжаі ,П7пѴх N73 ЩЮіПЗ зілэл 
іг\л7 ,ГРВМП яхт’ кія ’кл ріоэяи? 
’ая ріоэяі ,а^пѴ к*>яи? ЯКТя яру 

ЯКЯЪ р1П7 1ГКЮ чй*7 ІГ3157Я КІЯ 

яуіул вягяЪ ,К*?Э7 кУ?Э алі дгюкя 
Я132ЙЯ К2Г733Я .У’зэ пяля*' ялзятлкЪ 
ЛЖ27 ПіЛлЧ *|КЭй .ла тЪяЪэ ляілав? 
ТМП рЧОЭлй КЛ*П1К7 Т»71рВ 
7112ГЙЯ Ьй іа«Я7 ТК '71' атѴа 
.ЛКТя лізиа Ъѵ *|Уэ а^ала ія ,яяіяаа? 


1) - т.е. эта заповедь общая, определяющая для всех или обобщающая все. 

2) - т.е. от слова «бэрэшит»: «бэрэишт бара Элоким эт На-шамаим» - «вначале создал 
Элоким небеса [и землю]». 


3) - т.е. после смыслового значения слова «йир’а», т.е. слова «рэйшит». 

4) - или “рэшитом” сотворил ЭлоЬим - т.е. страхом. 
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Урок № 203 


КГЧЛ КТЦ73 1ПКТ] 

Маамар: «Заповедь вторая» 


ГІ7ЛХЯХ ЛКТ7 ХЛІрЭЛ ,Х71рЭ *М*>Х «7 ,ХЗ”ЗТ1 ХЛІрЭ (П2Гр 

лмхй*? а?з іа алій*? ,л"алх м*>хі ,*рй*?у*? лгя «раз х*?і ,ла 
Ч'гпял аміал ,лал лалх N7 ,а*>*?а? ітглл іл*>х іхйі .а^а? ітглі 
*>л*> ам*?х ійхи аміал хіл хлі .хлітгліа а^а? ,а*>йл лмі *>зэ*? 
алій*? ,хлірэ іл*>х хэлі ,лаі лалх мрхл хлій^гс іймі N7 ,ліх 

.тх * 5 хрла л^лхгаЪ а?з іа 


аУол 


198) Заповедь вторая и т.д.: вторая 
заповедь - это та заповедь, что заповедь 
страха удерживает её 1 , и она не выходит 
из неё никогда, и это любовь, что пусть 
человек любит своего Господина (т.е. 
Творца) полной любовью. А что такое 
полная (совершенная) любовь? Это 
великая любовь, ибо написано [в 
«Бэрэйшит»]: «иди предо Мной и будь 
цельным», «тамим» (цельным) - означает 
цельным в любви. И это, что написано: «и 
сказал Элоким: «Да будет свет»», это и 
есть полная (совершенная) любовь, 
которая называется великая любовь. И 
здесь - это мицва, что пусть человек 
любит своего Господина, как полагается. 


:’іэі КГЧЯ ХЛІрЭ (пар 
ліайа? лізгй хм іт ,лйам лізгйл 
лзйй лхан лзмі ла лтпхлй лхім 
лх алх алхто ,лалх хмі ,аЪі57Ъ 
лалх хм лйі .лй*?а? лалх ізілх 
,аілаа? ,лаі лалх хм іт .лй*?а? 
ішітз дгтзп ,амл лмі ">аэЪ л'млл 
ійхн ,аілаа? мп .лалха в*?а? 
лй*?в? лалх хм іт ,пх м 4 аѵ^х 
, лізгй хм 7 хэі .лаі лалх лхірзл 
.ихіа ізілх лх алх алхпв 


1) — т.е. заповедь страха удерживает эту вторую заповедь. 


Пояснение слов: ибо есть любовь, 
которая зависит от (дословно) вещи 1 , т.е., что 
она пришла от множества добра, которое ему 
дал Ьа-Шэм, благословенный, что из-за этого 
он приклеивается к Нему, Благословенному, 
сердцем и душой. И вот, несмотря на то, что 
он приклеивается к Благословенному в 
полной полноте, тем ни менее считается это 
любовью не совершенной. И это, как 
объяснили мудрецы Торы (в «Бэрэйшит 
раба»: 83) стих: «с Элойим ходил Ноах», ибо 
Ноаху была необходима помощь, чтобы его 
поддержать, ибо его поддерживали тем, что 


иг м ,амалл пхм 

лхаа? ізмтг ,127а ли^лл Л2ЛХ 
т"Ч7ю ,л"мм іѴ ума?ха? лаіа аіій 
а "ух лзлі .а?эзі а*?а ’л*> іа раллз 
й"й лій^ам л^эла ’л*» іа ріала? 

лті .лй^а? м*?а Л2ЛХ 1 ? лавтз 
лх ріоэл *?у (У"3 Т'Л) У’п іапла? 
7 ма лм п: іа?х ,пз л'млл вмЪхл 
лаіа апа луоз лм м ,іайл*? луо 
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он получал много добра, которое ему давал 
На-Шэм, благословенный. Однако АвраНаму 
не требовалась помощь, чтобы его 
поддерживать, как сказано [в Торе]: «иди 
предо Мной 2 и будь цельным». Ибо иди 
предо Мной, означает [иди] без помощи, а 
передо Мной, и это, несмотря на то, что ты не 
знаешь, идёт ли твой Отец за тобой, чтобы 
тебе помочь. И это то, что он [Зойар] говорит: 

«любовь совершенная, это великая 
любовь, ибо написано: «иди предо Мной и 
будь цельным»», т.е. чтобы тебе не было 
надобности ни в какой помощи, чтобы тебя 
поддержать, как сказано в отношении 
Аврайама: «иди предо Мной и будь 
цельным, цельным в твоей любви», что 
несмотря на то, что я не даю тебе ничего, тем 
ни менее, пусть будет твоя любовь цельной 
(совершенной), чтобы приклеиться ко Мне 
всем сердцем и нэфэш. 

1) - т.е. от обстоятельств. Это зависимая любовь, которая зависит от того, что 
представляет какой-то интерес для человека (его желанию получить). 

2) - т.е. не «со Мной», а «предо Мной», т.е. впереди меня. 

пах .гга хзззаи? хзх ій^гса кгітгт ,хах ,п^х ’п пах (іэзгр 

П"Х .в 1 »»!? ХЛ7 ■’КПП ІИ^Х ХЛ7 ,ОПГЭ *Оі7 Ч»І7 *П1 Ха*>Х ,Л^ 

х*? *»хі ,*рпио тпл7 іа^в» хла^ю паях іг*>л лап паях ,л^х 
ла^гса тх*> хряа паях т*>х чх*? ,т»пио *рляа Ъ^элх 

а^юл 


х 1 ? алпах азах .л’^юл ч*? згвюлю 
іѴллП а?"аэ ,чэал*? 7 уо тпв л*>л 

іѴллл^а.а^йл Л*>ЛЧ чЛ 
х^а? в"»хч ,*>авЪ х^х ,7зге ^а чвптв 
»"п .П7У0 1 ? тлях хах ах зля 

,лал паях N7 чй^пп 
,п^йл л^лі чЛ і^ллл з*»яэ7 

,чаая*7 7 уо вчю -раз л^л*» х^а? чз^лл 
рзв 1 ? л^ллл аллах Ъзгх пахза? чаа 

,алітглпа й^йгі ,тпч 
а"а ,вч*?э і? іяіз *»гхю э"з7хю 
а 1 ? *?эа *>а ралл 1 ? ла^ю пяалх л\лл 

.юэзч 


199) Сказал рабби Элазар и т.д.: 
сказал рабби Элазар: «Отец мой, любовь в 
совершенстве, я слышал её объяснение». 
Сказал ему [рабби Шимон]: «Расскажи 
сын мой это перед рабби Пинхасом, ибо 
он находится уже в этой ступени» 1 . Сказал 
рабби Элазар: «Великая любовь, т.е. 
цельная (полная, совершенная) любовь, 
что она в полноте с двух сторон, и если 
она не включается в две стороны, то это не 
любовь в совершенстве, как полагается». 


ЧТіЛх ■>34 *І»Х (вар 
ах лча*?юа лалх рах :х”пх :’чэч 
*>ЗП ПЧаХ Г! 1 ? Пах .ПШІТЭ Ч 1 »аЮ 
ллчха хааз хі л •'э ,опзэ чап аэ 1 ? 
,лап лалх ртз^х ъп пах .лзплая 
лчаЪюа гглш ла^ю лалх чз^л 
аюа л^аяз х 1 ? ахч ,ач77ал аюа 
лча^юа лалх х\л ѵх ,а*>77ал 

лчхпэ 


1) - т.е. рабби Пинхас находится в ступени совершенной любви. 
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2) - это потрясающе! Здесь даётся нам механизм, как прийти к восприятию полной и 


цельной картины мироздания, и только это 
динамику и всё самое лучшее. 

Пояснение: Что [рабби Шимон] 
сказал ему, чтобы он объяснил аспект 
великой любви перед рабби Пинхасом, 
т.к. он уже постиг свойство великой 
любви, как полагается, и он хорошо 
поймёт, что ты скажешь. 

И это то, что он (Зойар) говорит: 
«совершенная любовь в полноте двух 
сторон»: как он объясняет далее, как в 
дине 1 , так и в добре, и даже если Он (Ьа- 
Шэм) забирает твою душу, пусть будет 
твоя любовь в Нём, Благословенном, в 
полном совершенстве, как и во время, 
когда Он даёт тебе всё добро, что есть в 
мире. 

1) - т.е. когда тебе даётся дин, когда ты свы 


дает истинное наслаждение, счастье, покои, 

лгпа илз*? V? ітзка? .вптв 
ві27» 0П2Э *>177 Я ч йр лзі лапа 

П17 Г72Г7К Л7» г»Л 123 К1Я«7 
.ійк 4 » я» зігл ,ллЛлэ 

ала’Ѵа? пала ,ю"п 

Ірлио Ѵ1Л7 ІГГѴЮЗ 

, 13 ’ва рзі капа рз ,р?Р 

лмл плаз?: лк Ъгзіз кія іУэкі 
ійз ,яіійзя лій^юз ’л*> із 7 лзяк 

.В^ІЗЗО? 2113 *?Э ІЬ 1Л1337 Л372 

іе ощущаешь строгость закона. 


ГПК :л”2|?7 ІЙѴП Я2ЯК ВЛВЛК *р7У0 Т»7Я2 ^ЗЧЛ К7 Ъ371 (1 
^ЗІЛО Т>32 ,Т»»Т , 7 КЭПК ,N7X1127 ХГК7 13» Л^ 2*>П17 *[К» 

кл* 5 *>кл^ *>кі .л***? а*>лі 73 ізйі ,я^ *|зрхіхій чіплк ^ікзгс Ъг 

К*?1 ,ГГ*? К*>22? КЛ*> К2*>77 ^13*?3 Я"2|? Я^27 17Л*>1 КЭ1ЭЛ2 

.КЛІ737 Л^ ХГК7 Л2ЛК 1ГРК 1К 1 ? ,К7 КТЗ^ПІ 3”321 ,У?Э ТГЪ 2П1*> 


а*?юл 


200) И поэтому мы учили и т.д.: и 
поэтому мы учили, что в двух сторонах 
объясняется любовь к Святому, благословен 
Он: есть тот, кто любит Его, так как есть у него 
богатство, долгожительство (дословно: 
продолжительность дней), сыновья окружают 
его, он правит своими ненавистниками, его 
пути утверждаются ему 1 и из-за этого он любит 
Его. А если бы было противоположное этому, и 
Святой, благословен Он, повернул бы ему 
колесо жизни к тяжкому дину, тогда бы он 
возненавидел Его, и совершенно не любил бы 
Его. И поэтому эта любовь, она не любовь, у 
которой есть основание (фундамент). 

1) - т.е. дела его идут хорошо. 


Э"»і :'1Э1 1ГЗЛ N7 ЪУ7 (1 
Л2ЯКЛ ЯВ711ВЙ ВП7К ЧЮ2 ,137»*? 
Узв72 1ГІІК 2Я1К27 ч» 2Г ^"ЗрЛ 1 ? 
а^за ,ач»ч ліз4ік , 13715 ; іѴ 37437 
12134 ГЭ17 ,14К2137 *?27 ^371Й ,іЪ 2420 

лт*? Л 4 Л*> акт ллік злік 72 7121721 ,Ѵ? 

т>72 *73*73Я Ѵ’Ъг ПТП4 Л”2рЛ1 ,7ЭЛЛ 
1Л1К 2ЯК4 К*?1 ,1Л1К Л21127 Л^Л* 5 ,Я37[? 
Л2ЛК Л24К 1Т Л2ЛК ЛТ ВТІІ7721 ,У?Э 

Л104 ТІЬ 1274127 
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Пояснение: Ибо так как корень 1 его 
любви основывается на чём-то другом 2 , 
получается, если бы аннулировалось у 
него всё 3 , то ушла бы и его любовь. 

1) - т.е. источник его любви. 


®11®® “рЛЙ® .®1ТЭ 
ах ,Х27ЭЗ ,М®Й 137 701М 1ЛЗЯХ 

.язяхл л^аз ,із7Л 'газ 


2) - не важно на чём, просто на чём-то другом, чем истинная любовь к Творцу, как бы 
Он к нему не относился. 

3) - т.е., допустим, успех у него пропал, всё добро, которое он получал, пропало у него, 
то аннулировалась бы и его любовь. Понятно? Это любовь, зависимая от обстоятельств, 
т.е., если у него хорошо идут дела, то он любит Творца, а если бы это всё повернулось 
полностью на 180 градусов (поэтому это и называют колесо жизни), то он бы 
возненавидел Творца, аннулировалась бы и его любовь. Это относится к любой форме 
зависимой любви. 


ХЗМЗ *рЗ ,ТПИ0 *|М713 *ПГ77 Х1ЛЯ *ПрХ7 17ГП1 (XI 

іУэх ,ігал7 лйэ гтпхй 1 ? аѵп7 .*птх7 хзіртп із*>из *рз 
7"ЗГІ .упио *|М713 *ПЛ7 17ГГП 1П*>Х Х7 ,ЧГй чтій®з Ъ-’ІЗЗ хія 
ХЗМ рва ,ГЗДХ 73 ,ГЗЛХ 1713*?! рза ,7Г®Х13 Л®27Й7 их 
.ТПХ* 5 Хр7Э ЛЗЛХ Х7 *ПЛЙ*? ,Х7ПЗ ГПІЗО *р171 І^ЭТІХІ 

а*?юп 


201) Любовь, которая называется 
цельной т.д.: любовь, которая называется 
совершенной, это та любовь, что с двух 
сторон, как в дине, так и в хэсэде, и в 
успехе в его делах (дословно: в успехе его 
путей). Чтобы любил Святого, 
благословен Он, как мы учили, даже если 
Он, забирает от тебя твою нэшаму (душу), 
вот эта любовь совершенная, которая с 
двух сторон: хэсэда и дина. И поэтому 
свет деяния творения вышел 1 , а затем был 
спрятан, а когда он был спрятан, вышел 
тяжкий дин, и включились друг в друга 
две стороны, хэсэд и дин, вместе, чтобы 
они были в цельности. Вот это любовь, как 
полагается. 


:'1Э1 П’ѴВ? ’*ір87 ЧЙ’ГПОо 
Я7ІІХ ,кті ,л?Л® лхірз® лзлхл 
,Ѵ73 ГЗ ,аП73 ЧИП ХМ® ПДПХП 
ЛХ аЯХ* 1 ® .ѴЭ17 ЛП*?2Я1 70ПЗ уз 
ПріЪ ХМ Ѵ7МХ ,137»*?® 17ЭЭ ,л"зря 
л а 1 ?® лзлх хм і? ,члй®з лх да» 
,р *?зп .гтді топд ,ан7» ч»з хм® 

1ПХ1 ,ХЗГ Л*>®Х13 Л®3?Й *?® пхл 
,л»ря Ѵ7 хз*> тзл:®эі ,т:д: дз 
,7гг ,Г"П топ ,ам7зя ’з іЪЪпзі 
.1X13 ЯЗЯХ ХМ 1Т .Л17Э 1 ?® ГЛ*»® 


1) — т.е. появился первозданный свет, свет акта творения. 
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Пояснение: Ибо свет, который был 
создан в шесть дней творения, т.е. 
высказыванием: «Да будет свет», он был 
снова спрятан, как сказано выше 
(«Бэрэйшит 1», стр. 281, п. 352). «Да будет 
свет» 1 - это для этого мира, «и стал 
свет» - это для будущего мира, ибо свет 
был спрятан от этого мира, и он 
раскрывается только праведникам в 
будущем мире. И почему он был спрятан? 
А это, когда он был спрятан, вышел 
тяжкий дин, что вместе с упрятыванием 
первозданного света вышел тяжкий дин в 
этот мир, что из-за этого две стороны 
стали как одна, чтобы быть цельной 
(совершенной), что Он дал 2 место 
включению двух краёв в одно, ибо теперь 
сформировалась возможность раскрыть 
полноту Его любви также и в момент, 
когда [Ііа-Шэм] забирает от него его 
душу 3 , и дано место совершенству любви. 
Таким образом, что если бы он 
[первозданный свет] не был бы спрятан, и 
жесткий дин не был бы раскрыт, то тогда 
бы эта великая любовь, её бы не доставало 
праведникам, и не было бы у неё 
абсолютно никакой возможности прийти 
хоть раз к общности раскрытия 4 . 


лв?в?а «паза? тікл "о .влтэ 
,пік ч?р лтзхаа ігѵп ,л*вйпа *»»•> 
ПТ 'к ггшктл) в?"тзэ ,т:л:і лтл 

т"яізЛ пх 'ѵт’.сгзш тк *гзт 
яікл тзаа ^а а"П 15 Л ЯЧИ чуп 
а-’р-’Т-згЪ ря л^ллй кіяі т”лі37?а 
|?ЭЭ тала 7Э кілі ,тааа яйѴі ,а ?? лі57Ъ 
кзг -пал лгаа аз;в? КГ7 

чУѴаякі т”чив ,т"яіз;а яв?р *р7 

*ПГТіЛ ,N 7 ПЭ ТП 1 Э 0 *рЯЛ 
лпврл ’а ліУгэля'? вір» ■ргзв? 
ліЗД лчяювкя тпвл ллз7 *>а ,лпиэ 
лх *?ві:в? язнва ал ілала лій^ю 
ппЬѵтіЬ вірй тл-»аі ,ізйй ів?э: 

,т:л: л*>л к*? акв? тэіха .папкл 
Паях ллм ,л*?л: я*>я х 1 ? лв?рл "ртлі 

т\Ъ лл*>л к*?і ,вѵ ч 7»яй ялоп іт пая 
.яУа аз;э хіа 1 ? лілвгэх вів? 


1) - стих из Торы «Да будет свет» объясняется в «Бэрэйшит алэф» в Зойаре. 

2) - т.е. йа-Шэм дал тем, что спрятал свет. 

3) - вот это дало возможность человеку также стать совершенным. 

4) — т.е. она не могла бы вообще раскрыться. 


,л*олач п^рвич опзэ *>ал клк .п^рхгат тігтахг *>ал л^гаа (ал 
УУэлкя чл»К7 ,рі?7 чл*>лз кіп N7 ,кэя *>ал7В? я”ар чача ,яйкі 
■ твалкУ тяиак хѴ чпч ,ят57Ък л”к .кйУю Уэ я*>лз лла*?ч лкл^аа 
краялх*? якл*» т»яихк ,«7 кячрва в?”а ,т»7чрэ Уэа я"*гр 
ал*>7 ,лйлх7 яйв ,аи 7П клаоа ,яаяк лраялк тп^кпа 
,пігр клвлкУ тпавк *р7а ^зчтй ,*»аа ,"тп каліи ,аач кллчв 
КЯ7 *рла ,7*>»Л 7ПЭЙ Э7К *ПВ?К а^ЛЭ 7"271 .КаЧП аіял*’ К*?7 УП7йУі 

.л”алка л"кл*> УУэ 

а*?чол 
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202) Взял рабби Шимон и т.д.: рабби 
Шимон взял его и поцеловал. Подошёл рабби 
Пинхас и поцеловал его, и благословил. И он 
(рабби Пинхас) сказал: «Конечно же, Святой, 
благословен Он, послал меня сюда, это 
тонкий свет 1 , что мне сказали о нём, что он 
включается в мою дочь 2 , а затем он будет 
светить всему миру». (Выше, п. 186) Сказал 
рабби Элазар: «Конечно же, страх не должен 
забываться во всех заповедях, тем более в 
этой заповеди любви, необходимо, чтобы 
страх включался в неё». И как она 
включается (дословно: прилегает)? То есть, 
ибо любовь - это добро с одной стороны 3 , как 
сказано, в момент, когда Он (Ьа-Шэм) даёт 


:'»! Р9ЙЮ ’*І Гр’твЗ (3-1 

опзэ *ол кп лрюзі т®»® ’л іпрЪ 
л "арл ^кліз ,л»кі лэлзі ір®зі 
^ ілтэк® рля пк кт л лт ,чкэ ">зпЪи^ 
.а^іззя ^з л^к* 1 р лпк^і ,чяъз У7эзю 
,чкп ,лтз^к л"к п"др пік ТЮ) 
*?ЭЗ ПЗ^Я 1 ? ЛЭ*П32 лз*>к лкл^л 
,пдпкп ,іт лізгтзз р® 'Ьй ,лі32»я 
КМ ТКТ .лз рЗЛЯЯ 1 ? ЯКТЛ ЛЭМЗГ 
зіа км лзлкл ''Д /із^п .яраля» 
т 1 ? іяіз® пззшд ,лі»кэ ,лпк латэ 


ему богатство и добро, долгожительство, 
сыновей и пропитание, и вот тогда 
необходимо пробудить страх и бояться, как 
бы не вызвать греха, ибо тогда повернётся 
колесо жизни [в обратную сторону]. И об 
этом написано: «счастлив человек, который 
постоянно боится, ибо страх включается в 


Лтттзт а*>за а*’»*» яіэмк ,зіаі лапу 
к 1 ?® кл^т ,лкл\л ллізЛ аммзг ткт 
Ъ57і ізлпч ,капл аілг 

*>а ,лмя лпэ» алк м®к ,атяа лт 
.лалка яЪѴгэ лклм 


любовь». 


1) - он говорит о рабби Элазаре. 

2) -т.е. происхождение его от его дочери. 

3) - слушай всё это внимательно. Надо прорабатывать это досконально. 


,ЛКЛ*> ЛМ КЛ2771К 1 ? *Г®Р КЗМЛ КЛПК КЛ1303 Т^ЛИЗТК МЛ1 (ЗП 

крла лмкйЪ *?лл*п лкл*> -виг» *рлз км® к*>®р кзмл нэп ла 
кіллз ,лалз Уіг лаЪ л®ряі ,змз л”зл .лм*? л®р*> «Уі, тк*> 
•Тпио *рлла яллкгікл лкл*> лзя®к .лап мркл клпк клізо 
.тк*» крлз кгітг*?® лалк іл*>к клт оя^а» гіУ’гзякі 


а’пол 
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203) И так необходимо со стороны и 

т.д.: и так, необходимо пробудить страх с 
другой стороны, тяжкого дина. Ибо когда 
[человек] видит, что тяжкий дин покоится на 
нём, пусть тогда пробудит страх и пусть он 
страшится лика своего Господина (т.е. Ьа- 
Шэм) как полагается, и пусть не отяжеляет 
своё сердце 1 . И об этом написано [в стихе]: 
«тот, кто отяжеляет своё сердце (т.е. 
упрямится), он падёт в зло». То есть, что он 
упадёт в сторону другую, которая называется 
зло. Получается, что страх удерживается в 
двух сторонах, в стороне добра и любви, и в 
стороне тяжкого дина, и состоит из них. И 
если страх включается в сторону добра и 
любви, то это цельная (полная, совершенная) 
любовь, как полагается. 


кюта тпвяк *»эяі (ап 

ПЛХЯ 7Уа ЯКТЯ •ТО 1 ? ТП22 "рі :’1Э1 

яю? ѵто лкіпшэ •о .яюр *р7 Ъѵ 

*»ЗВЙ ХТ'П ЛИТЛ ТК ПП1У Ч ,1^37 лтю 

аіла лт .іа 1 ? яюрт к 1 ?! чікпэ ізнк 
Ъівто ігм7 .лупа іа 1 ? яюрйі 

ЛХУЙЗ .ЛУП кпрзю К1ЯЯ ПЛКЛ 7Уа 

тзп ,а*>77Ул чюа лтлалзю яктя 
,пшрп гт таі ,плпкт діізп 
та ЛТО] пктп пкі .вяй гіЪЪэзі 
яй^юя паях *гя ,плпкт діізп 

.■папа 


1) - т.е. пусть не упрямится, пусть не делает твёрдым свое сердце, т.е., другими 
словами, пусть не противится. 


Пояснение слов: ибо страх - это 
мицва, которая включает в себя все 
заповеди, что в Торе, т.к. она врата к 
вере Благословенного, что в 
соответствии с пробуждением Его 
страха, [в этой же мере] покоится на нём 
вера в управление Благословенного, как 
сказано выше, и поэтому необходимо не 

забывать .’, нельзя забывать страх во 

всех заповедях, .. тем более в 

заповеди любви, что необходимо 
пробудить её вместе со страхом, ибо в 
заповеди любви страх объединяется в 
ней действительно, как сказано выше. И 
поэтому необходимо пробудить страх в 
двух сторонах любви, как в любви во 
время, когда всё хорошо у него и 
хорошо идут дела, и также в любви, во 
время жесткого (тяжкого) дина, как он 
далее объясняет. 


лізгй *гл яктя "о ,а*пі7Л тьта 
пуіул плгл 1 ? ятлаю ліуйл лУ?іэл 
■р ілкт т “тугія чвЪ» ,’лч ілзійк 1 ? 
э"уі ,У’зэ ’л*» ілллюла лзійкл іа ятю 

Ѵэз лат •чипа’? тнмза аѴ 

Л132й ^эа ЯКТя ліаю 1 ? гк 
лізад ®"эі ,ат атрвз р® Ъэ ліамі 

•>3 ,ЯКТя лйу -ту 1 ? выпаяв ПалКл 
юйй ла Л7ЛТЙ яктя ,лалкл ліУйа 

’аа яктя “ту 1 ? а"уі .У’за 

Ч 1 ПЭ луа яап«атя,яая«я 1 ?юТ»"1ІЭвя 
луа Лапала рі ,ТЛЛК7 КЗІрЛІ 
.“[Улі ю"йэ ,*р»р КГ7 


1) - здесь я переведу его ивритский перевод, а не с арамейского, иначе получится 
двойной перевод. 
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И это то, что он (Зойар) говорит: 
«страх должен включаться 

(прилегать) в неё (в любовь), как 
любовь включается (прилегает)»: он 

здесь учит, что не надо склоняться к его 
словам, в том, что он сказал, что любовь 
совершенная, она во время, когда [Ііа- 
Шэм] забирает его душу, т.е. во время 
тяжкого дина, и считается как бы, что 
смысл этого в том, что ему совершенно 
не надо бояться тяжёлого дина, а только 
включаться в Его любовь 
самопожертвованием, абсолютно без 
какого либо страха 1 . И этим он делает 

заключение., что также и 

страх необходимо пробудить в то время, 
как он пробуждает цельную (полную) 
любовь 2 . 


ХІ727ЛХ 5 ? ЛИТ ТПН2Х ,®"п 

пи» :лалк лрзлгіа -рл ’хла 

Л2ЛК® Л»К® лап ТПП7П ЛУІЗЗ К*?® 
луп іг*>л7 ,і®эз Ъгтзіг луп кт а^ 1 ?® 

к 1 ?® кт язппя® т®лзі ,К^Е?р КЗП 

ІГП7ЛЯ 1 ? рл ,Я®]?Я Ѵ7Л ЧЗЭ» аі^а ліпэ 1 ? 
.ЛКТ ві® ч^п ®эз лтоап ілпякп 
ЛКТ ТПВХК7 а^оа® ілті 

лрз7Л8 т»л ’кла краллх 1 ? 
луп лліу 1 ? тпзг лкт> лк ал® ,Л2ЛК 
.0*^Е? Ч7ТЛЛ лк лліу»® і»а ктя 


1) - т.е. он говорит, что это абсолютно не так надо понимать, т.е. страх обязательно 
должен быть. Понятно? 

2) - понятно, что тогда надо не только говорить, что вот, я люблю На-Шэм и только 
держаться за любовь, но и пробуждать в себе этот страх. Это позиционирование 
должно быть с двух сторон. 


И вот он возвращается [к 
сказанному ранее] к двум сторонам 
любви, которые он приводит выше, т.е. 
как от дина 1 , так и от добра, когда у 
него хорошо идут дела, и он говорит, 
что необходимо пробудить страх в двух 
сторонах любви, что во время, когда ему 
хорошо и хорошо идут дела, 
необходимо пробудить страх перед 
Благословенным, что как бы он не вызвал 
грех 2 , и не охладел бы от любви 
Благословенного, и получается, что он 
включает страх в любовь. И также со 
второй стороны любви, во время 
тяжкого дина, пусть он (человек) 
пробудит страх перед Благословенным, и 
пусть не утяжеляет своё сердце, и пусть 
не рассеивает своё внимание от дина, и 
получается этим самым, что также и 
здесь включается страх в любовь, и если 
он так себя ведёт, то получается, что он 
всегда в полной любви, как полагается 
быть. И на [аспект] включения страха в 


*?® ТП1Э0Л '2 *?у лтіп язяі 
т>2 із*>т7 ^у 1 ? кт»® Л2ЛКл 

качряч і 2 *»іэй т» 2 і кап?: 

-ту 1 ? аттзг® л»ікі ,ТЛЛК7 
,Л2ЛКл *7® ТПІЗОл ’2п ЛКТЛ 

ТП2 /ПЛПКЛ КЭІрѴП 12ПЗЛЛУП® 
калл аіллч к»® Т т>зэ» лкт> лліу 1 ? 

У?1П® ЛТП КУ»31 ,’ЛЧ 1ЛПЛК» ЛЛрті 

^® ’пл клаоп рі .Л2ЛКп ЛКТл 
ЛКТ лліуч КП&р кап ЛУП Л2ЛКл 
1» ілу7 лтчі т 1 ? я®р кѴі ,’лч ізйй 
У?із "|кп ал® ,лтп куйзі ,^7Я 

куйз р ЛЛ 13 акт ,Л2ЛК2 ЛКТл 
^уі .л гл 1 ? чіклэ яй** 1 ?® Л2ЛКп лтл 
клізоп Л2ЛКп ЛКТл ліУ?алл 
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любовь, в стороне добра, приводит он 
стих: «счастлив человек, который 
всегда страшится» 3 , и означает слово 
всегда, что даже во время, когда Ьа-Шэм, 
благословенный, делает тебе добро, 
необходимо также бояться Его, т.е., что 
как бы [человек] не вызвал грех. А на 
[аспект] включения страха в любовь со 
стороны дина, он приводит стих: «кто 
отяжеляет своё сердце (т.е. упрямится), 
упадёт в зло», это означает, что нельзя 
утяжелять своё сердце во время дина, из- 
за какой либо причины, что в мире 4 , ибо 
тогда он упадёт к ситре ахра, которая 
называется зло. Но, что необходимо 
тогда пробудить ещё больший страх, 
чтобы бояться (дословно) перед Ним, и 
включить страх в любовь полную, что в 
это время. Однако, как первый страх, так 
и второй страх, они, не дай Бог, не для 

5 

своей пользы , а только из-за страха, что 
как бы он не уменьшил делать приятное 
своему Создателю, и пойми это хорошо. 

1) - т.е. когда у человека проявляется дин. 


Э7К ріоэл хъа 1Г1Э7 

,7^X1 я^ая ях вптп ,7^X1 7Г7Э73 
лалз? я "толю яз;а іУэх ззауав? 
із^яі ,ізаа 7ПЭ 1 ? а"д 7пх іаз? ліаів 
ліУ?элл .кипя вілг хав? 

«•«а» ,ХГ77 хлвоп ЯПЯКа ЯКТя 

,П2па *?ів ч іаЪ аѵвя 

іа 1 ? яіуря 1 ? *рхю ігл ліззауаяв? 
тх •'а аз;и вів?а ■рлл лз;а 

к*?к .пуп *прК7 Ѵіг 

ПЯТЯ ях ллга ттізЛ тх р'О'пзгу 

ЯПЯКа ЯКТя ЪіЪэЪі ,г>зэ» хтЪ 
іл азах .х*>ял яззав? Ѵ?в? 

РХ ЯЧЮЯ ЯХТЛ *|Л1 Я31В7ХЛЯ яхтя 
хав? 7пэа рп х^х ,і»зй 7 лЪплЪ і"п 
.аул ряі Ѵ’з я^вя» взга*» 


2) - понимаешь, тебе хорошо и всё идёт хорошо, и всё идёт как по маслу, и тогда 
можно очень легко забыться, и согрешить и всё повернётся в обратную сторону. 

3) - это великий страх, совсем другой, чем материальный страх, что-то потерять здесь, 
в нашем мире. 


4) - понятно, что никакая причина, что в этом мире, не должна привести тебя к тому, 
чтобы утяжелять своё сердце, т.е. упрямиться или дать затвердеть своему сердцу. Это 
очень, очень важно, что он говорит, ибо это только и создаёт предпосылки для 
освобождения души. 


5) - т.е. не для личной пользы, не для желания получить ради себя. 
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Урок № 204 


а*?юл 


И вот, хорошо объяснены две 
первые заповеди, что первая заповедь, 
она страх, и она общая для всей Торы и 
заповедей, и это [слово] бэрэшит (в 
начале) (или рэйшит-ом) объясняется в 
первом стихе [Торы]. И это [стих]: 
«Бэрэшит (в начале) сотворил ЭлоЬим 
небеса и землю» 1 . То есть, что страх - 
это рэйшит, из которого вышли небеса и 
земля, что они ЗоН, и их ветви, что это 
БИА. А второй стих - это объяснение 
наказания, что это четыре смерти: тойу - 
это «хэнэк» (удушение повешением), 
бойу - это «скила» (убиение камнями), 
хошэх (тьма) - это срэйфа (сожжение) и 
руах - это «Ьэрэг» (убиение мечом). А 
вторая заповедь, это «аЬава» (любовь), 
и она объясняется в стихе: «и сказал 
ЭлоЬим: «Да будет свет и т.д.»». И есть 
в ней (в любви) 2 две стороны: одна 
сторона в богатстве, и в долго¬ 
жительстве и т.д. 3 . Вторая сторона [в 
любви] - это со всей своей нэфэш и со 
всей своей собственностью. То есть 4 , во 
время, когда Он (Ьа-Шэм) забирает у тебя 
нэфэш и состояние твоё, пусть будет 
любовь цельной (совершенной), как и во 
время, когда Он даёт тебе богатство и 
продолжительность жизни (долго 
жительство) и т.д., что для того, чтобы 
раскрыть эту любовь, был спрятан свет 
акта творения (т.е. первозданный свет), и 
когда он был спрятан, появился 
тяжкий дин, как сказано выше, что 
также необходимо включить страх в 
любовь с двух её сторон: с одной её 
стороны необходимо бояться, как бы не 
причинить грех и не уменьшить свою 
любовь, а с другой стороны необходимо 
бояться Его сокрытия, что это дин, 
которым Ьа-Шэм, благословенный, судит 
его, и это в соответствии с простым 
объяснением слов ЗоЬара. Однако 5 , для 
того, чтобы продолжить объяснение 
остальных заповедей, необходимо 
объяснить эти слова с большей глубиной, 
в высших ступенях Ацилута 6 . 


інірэл ’з за*>я •пкзлз лзлі 
юл Л«й7р «71рЭа? лізіа?юп 
ЛИЛЯ 'гэ 'га? а'т'тэ юлі Л«Тя 
ріоэз ллкзлаі ХГВМП2 юлі ,лі»йі 
а’яѴк кяз л’юкяз шпі /ршклп 
,л»Лэ .■рхл ЛК1 Й’»ЮЯ лк 
іюг язаа ,ХН2?«7 юла? Л«Тла? 

ал'эззл У’іт ала? 'рКЛІ а^й^Л 
а?ітэ юл ’зл [гіоэлі ала? 

,і?ЗЛ юл іял іячл^й ’7 ала? ,яа?зз? 

.ЛЯ пт ЯВЛЮ пвпп ,лѴѴ0 та 

кт ,яэяк ки ,кг:л кярзі 

’Я’ а’Я^К лак 4 ’! аілза ткала 
'к клав :РИ30 'а лз вт .'іэі ПК 
,’іэі рат кэ-ікзі ,кят»з ,ки 
Ѵэач іюва Ѵэз ки ’з клав 
№22я 'гаіза? яз?з із«Л7 Л7КЙ 
,Яй^а? ЛПЛ«л лмл -|'га? 7«йлі 
«Э71«1 N7X115? п'г іліза? яз?з ійэ 
Л 2Л« лі'гл'г *>7аа ла?х ,'ізі *рйГ7 
721 ігвипа ла?з?»7 *тл тзлз ,іт 
ал ,Ъ”зэ «Пар КГ7 рЭЗ ГШ 
’2з Л2Л«з Л«Тя х'г'гэк'г гопа 

кт'т уопа ’к юіиоз :лЪвх УПЮОЛ 
,ілзях аааллі калл апг х^а? 
,ігзлл чвй кт 1 ? топа ’з клиозі 
п'г ілп ,ілік 17 ^"а?яа? тпл юла? 
на азтзк ллітл пзл 'га? іаіа?э 
■рэпа ,Ѵ7ірвл пка?з тіюзя тчрйя'т 
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■рпла ,лтл* лірауа апалл лка 1 ? 

.ліУагкл *рк*?з> 


1) - в этом абзаце он очень хорошо даёт общее обозрение этих двух заповедей. 

2) - а теперь очень внимательно слушай: теперь он говорит про любовь, что заповедь 
любви - она с двух сторон. Не забывай, что это не только так, что с одной стороны 
любовь, а с другой стороны страх, но и сама заповедь любви - она с двух сторон! 

3) - т.е. то, что он ощущает как позитивное. 

4) - будь очень, очень внимательным к тому, что он здесь говорит. Он даёт нам 
инструмент для работы в нашей каждодневной жизни, как надо стоять в этом мире и 
какие действия надо изнутри производить так, чтобы стать абсолютно независимым. Не 
быть безразличным, не дай Бог, конечно нет, но быть независимым, абсолютно 
независимым от любых ситуаций и чего бы то ни было, что вне нас. Надо всегда 
оставаться свободным. Об этом никто не знает в этом мире. Имеют богатства, а 
остаются рабами; имеют славу, но, на самом деле, внутренне бесправны. Внутри себя 
они рабы: закабалены славой, закабалены деньгами, закабалены всякими природными 
склонностями, т.е. больными склонностями к тому и другому: к еде, к питью, к сексу, к 
чему бы то ни было. Кричат о свободе, а внутренней свободы нет - душа закабалена. И 
это страшнейшее зло, которое есть, когда человек не занимается своим освобождением. 
Как говорил Иешуа, что даст человеку, если он захватит весь мир, а себя потеряет? 

5) - а теперь он нам расскажет это всё каббалистически. 

6) - понятно, он объяснил нам сначала слова в общем, обычным языком ощущений, 
чувств, а теперь будет объяснять нам каббалистически. 


И знай 1 , что четыре буквы имени 
ЬАВАЯ, что они ХуБ (хохма, бина) ТуМ 
(тифэрэт и малхут), называются в словах 
Зойара именем йир’а (страх), аЬава 
(любовь), Тора и мицва (заповедь). Йуд 
(первая буква имени ЙАВАЯ), что это 
хохма, называется страх, первая [буква] 
Ьэй [имени ЙАВАЯ], что это бина, 
называется любовь. [Буква] вав [имени 
ЙАВАЯ] называется Тора. Нижняя [буква] 
Ьэй называется заповедь (мицва) 2 , (как 
написано в Зойаре в «Бэрэшит» в пропуске 
старого издания 3 лист 265, лицевая 
сторона, и в Зойаре [глава] Насо, 10, от 
37). 


вюл лглікя ’7 ,зпі 

ліклра а"іп іли? Л ?Т,, 1Л 

,Л2ЛК ,Л«Т аа?а ллтл пала 
лаал юл» ’^л .Я1ХЙ1 ,Л-ПХ1 
ЯГакчлюлаівйп ’Л ,Я8Тлклра 
’Л .ЛЛ1Х1 лклра ’іл .Л2ЛК лклра 
пттл игпл) .ЛІХЙ лкпра ляля 

П"ш с] Т -ИЗТ ЛПЭТЗШЛЛ л^шинл 
.(Г*? Л1К #1 N10] ЛП1ТЛ1 N"1) 


1) - это очень, очень важно. Теперь ты увидишь параллель между тем, что он говорил 
обычным языком, как бы человеческим, и теперь языком сил мироздания, языком 
каббалы. 


2) - понятно, что это другой просто уровень языка, наиболее глубокий: язык сил 

мироздания, их взаимоотношения и т.д.. Вот это язык каббалы. И он, конечно, гораздо 
яснее, чем одеяния: разговоры о любви, о страхе. Это очень важно, но это надо 
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сопоставлять с тем, что в глубине их. И самый ясный язык 
кажется, что это наоборот. 

3) - сокращение " |,/ 1ЭТ - дафус йашан 


И это то, что он говорит: И «в 
начале и т.д.», первая заповедь и т.д., 
это заповедь страха Ьа-Шэм, что это 
называется рэйшит. Объяснение: Ибо 
парцуф АА, он общий для всего мира 
Ацилут, который светит во всех мирах 
через его одеяния, которые называются 
АвИ, и ИШСуТ, и ЗоН. И он (Арих 
Анпин) называется также именем 
сокрытая хохма, т.к. его хохма сокрыта 
в самой его голове, и оттуда не даётся 
абсолютно никакое изобилие мирам, и 
только бина Арих Анпина светит 
мирам, и поэтому бина эта называется 
рэйшит, т.к. она первая и корень для 
всех миров, и называется страхом Ьа- 
Шэм, т.е. страхом возвышенности 
[Творца], так как Он велик и правит, 
суть и корень и т.д. и все пред Ним 
[считается] как ничто. И из него 
появляются (выходят) ЗоН, которые 
называются небеса и земля, и это мера 
(т.е. пояснение) стиха: «бэрэшит» 1 , со 
страхом, «сотворил ЭлоЬим небеса и 
землю», что они ЗоН. 


это язык каббалы, хотя 
означает «Старое издание» [книги]. 

Х7ірэ 'іэі л’в?873і ю"п 
'Л ЛХТ» 87 87ірЭ '131 Л8»7р 

ЮЛ гуі2ПЭ '*>Э *П|ЯП 

ЪъЪ ткал лязгал а^із? У?эл 
вчпрзя ѵалз^л ун літЛіззл 
юірз ют .у’іп л"іои7 , п 
Ѵ7 й 7 лазпла? віа;» ,яюгло я»ап аа?а 
лза» згэа?» чзчп ,1^2227 іВ7*па лалоз 
лтк» N"N7 лз*>зл рт ,лі7з*?ізЛ> віѴэ 
люірз іт лз*>а -[гэ 1 ?! 

ЪйЬ ютіюлі лпвюія ллѵ’л'? 

ЛКТ 13^Л7 , ? Я ГІКТ ЛЮірЗІ ,Ліа*?137Я 
37 ѴР87 V» ,Л1»»17Л 
8^3 «Ѵэі '131 8Ю7Ю1 87|?57 

ВЧПрЗЯ Ѵ’ІТЛ 1ЮГ ЯЗ»Й1 /рУВт 

эілэя *тіз>ю яп 
а’Л^Х 873 ,™-р а» ,Л’И?873 
•Ѵ'іт алв? ,Р781 а^ав? 


1) - «бэрэшит»: первая буква «бэт», она означает «с» (то есть, отвечает на вопрос 
творительного падежа “чем” или с чем”?). (С) чем? - (Со) страхом. Мы не говорим так: 

«со страхом», но на иврите будет так ЛКТ 1 337, т.е. со страхом Он создал. 


И это то, что он (ЗоЬар) говорит 1 : 
«ибо написано [в стихе]: «начало 
хохмы - страх Творца», [а в другом 
стихе] «страх Творца начало даат 
(знания)», так как это слово 
называется рэйшит», ибо мохин - это 
ХаБаД, однако хохма дэ-мохин, это не 
действительно хохма Арих Анпина, а 
только бина АА, как сказано выше, ибо 
бина АА, когда она поднимается к голове 
АА, она там становится хохмой, и даёт 
изобилие хохмы парцуфим. И 
получается, что бина, это страх, она 
первая у хохмы, и это то, что он (ЗоЬар) 


Л’Ю87 ЗѴ1Э7 »"п 
Л’И?87 'Л Л87’ ,'Л Л87і Л»ЭЛ 
Л’В?87 87 Л?»7 рДЭ ,ЛІ77 

азах ,7’’ап ал гпіал *о ,*Пр« 
а;»» яаэп лз*>к упіал Ъѵ ЯЙЭПЯ 

,У'ЗЭ N”N7 ЯЗЪ рЛ ,N"N7 

юл ,N"N7 ігіп 1 ? лЪі57іга> N”N7 лз*ал 

ЯЙЭП Л37ЭЦ7Й1 ,я»эп лі\У? ай; ЛЛПП 
ЯХТ ЮЛЮ лз*ал® Х32Й31 уВІЗПВЪ 
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говорит: «первое у хохмы - это страх 
Творца (т.е. бина)». И также [стих]: 
«[страх Творца] начало знания», ибо 
[сфира] даат - это суть корня ЗоН, что 
они поднимают её к голове АА 2 , чтобы 
получить хохму, и поэтому также ЗоН 
получают хохму от неё. И это то, что он 
говорит: «страх Творца начало даат», и 
слова ЗоЬара, что отсюда и далее, они как 
сказано выше. 


ГРЕЖЛ ,ю”п ,л? 2 элл Ък л^юкл *гл 
*?к ЯПІИП кѵт рі /Я 7ЖТ ЛЯ5Л 
,1"1ТЛ ЧВПІЮ 0"Л Л277Я "'Э ,Л277Я 
N”N7 ВЙП 1 ? ЯЛ1Х Вч*?27Й ЙЛ» 
лйэл а^арй ал э"27і ,лйэп 

.Я5П ЯПМП ’Я ЯКТ» ю"п .Я37272 

а7"Т2э ал ,-іУхі ляітл *па7і 

.ѴчЛ 


1) - потрясающе, как он это всё великолепно объясняет! Божественное объяснение! Он 
столько раз уже это всё объяснял, но здесь это нам снова необходимо для понимания 
того, что мы здесь изучаем. 

2) - т.е. они поднимают даат к голове АА, и даат становится там между хохмой и 
биной. 


И это то, что он говорит: «вторая 
заповедь - это заповедь, что заповедь 
страха связана с ней, и она не 
выходит из неё никогда, что это 

[заповедь] любовь», ибо хохма 
называется аЬава (любовь), ибо [буква] 
йуд имени ЬАВАЯ - это суть самой 
бины, т.е. её ГаР, и они высшие АвИ, и 
они аспект тонкого воздуха 1 , а свет 
хохма сокрыт в них, (как сказано выше в 
п. 7, со слов: «и это то, что он говорит, 
что это»), и место раскрытия света 
хохма, оно в ЗаТ бины, которое 
называется ИШСуТ, что они первая 
[буква] Ьэй имени ЬАВАЯ, и поэтому 
они называются любовь, и это вторая 
заповедь после страха, и так как эту 
хохму не получают от хохмы Арих 
Анпина самого, но от бины, что она 
страх, как сказано выше. И он (Зойар) 
говорит, что страх объединяется в ней 
и не выходит из неё никогда, что бина 
соединяется всегда с хохмой, и не 
отделяется от неё никогда. И в каждом 
месте, где есть бина, находится с ней 
обязательно также и хохма, ибо хохма и 
бина, они всегда прилегают друг к 
другу, и не найдёшь нигде, чтобы хохма 
была без бины, или бина без хохмы. И 
он нам этим даёт знать, что несмотря на 


\ТК N7 КГ*»М1 N71175 ,ю"п 
,ЛП ГІ7ПКГІК П*ГР7 N711757 ,N71175 

\лпп ягй крэа кѴі 

''п ,ЛЗЛК лхлрз лйэлл *>э ,Л2ЛК 

-Гл ігм7 ,ягал аху о"л Я"*ПЯ7 
хтіх игла іяі ,ѵк*?з? х"іх іяі ,лзй 7 
'т тн ^"зэ) ,іла а*>ло лт 2 эпя -пхі ,к^э7 
лйэял их “чУл вір72і сиги ш"п п"7 

’ЛйГТ» ЛІХЛрЗЛ ,ЛЗ*>37 Л"Т72 Х1Я 

,лал« а^х-ірз ал э"27і ,Л І!, »1Л7 лзіюхл 
втюй ,Л*ГРя лла КГЧЯ N71175 хіяі 

Л722227 N"N7 Л72ЭЛ72 Л'ПрЙ ЯЗ'Х 1Т Л72ЭЛВ7 
Л721Х1 .У’ЗЭ ЯХЛ' Х*>ЯВ7 ЛЗ^ЗЯЙ Х??Х 

яга крэз иЪі па лтпвлв яктт 

ЯЙ2П2 ТЙП ТППГЙ ЯЗ'ЗЯВ; Л’а’?»’? 

врю аір?2 Ъээі .аЪізлЪ лз?2?2 Л7лэз яз^хі 

Я72ЭП чэ ,Я72ЭП ЭЛ ЯЛЗЯЗ Л7227 ЛХ2Г723 ЯЗЪ 
аЪі27Ъ Х2272Л X 1 ?! ,1ТЗ 1Т Л^ТЗЯ Л1р137 ЯЗЪ! 

.ятзэп ч^а лз^а лз*>а ^з лтзэл 

N71175 *0 Л72ХВ7 Э"27ХВ7 ,ЛТ1 1327472^721 
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то, что он сказал, что первая заповедь - 
это страх, т.е. бина, не ошибись 
[подумав], что это бина без хохмы, и 
также во второй заповеди, что это 
любовь, т.е. хохма, не ошибись 
[подумав], что это хохма без бины, но, 
что есть хохма также и в первой 
заповеди, и есть бина также и во 
второй заповеди, ибо хохма и бина 
включаются друг в друга и приходят 
вместе и никогда не отделяются, но мы 
называем их в соответствии с их 
властью 2 , ибо в первой заповеди, что 
это высшие АвИ, и ГаР бины, что это 
сама бина, так вот, суть власти - это 
бина (т.е. кто доминирует в этот 
момент), и поэтому называем её страх, а 
здесь, во второй заповеди, суть власти - 
это хохма, и поэтому мы называем её 
любовь. И запомни это и не забывай. 


ЯУІЗЯ ,ЛГа 1Г*>Л7 ,ЛКТ 8\Л ЛК?37|? 

КГЧЯ К71|?Эа *рі ,лйэп ^а яга к*>лю 

К%ЯЮ ЯЗЯЭЯ ,ЯЙЭП 1Г*>Л7 ,771778 ІРЯЮ 

ал яйэп врю ,яга лаап 
871І?Эа ал яга ап ,ЛХ»7|7 871р>Эа 
іачп 7пч яікаі яѴ?Ѵ?а а"іл 
^ іяіа нча» і:к к 1 ?» аЪізлЪ янлэз 
к"ік к\яю 778й7|? 871рВачэ ,яи^юя 
язя ,лгая азгз? іяа? ,лгп7 л"лі 
тіЬ вчпір а"зп ,лга *гя яи^юя лр^з; 

лр'У КГЧЯ N711751 пхап ,77КТ 
тіЬ вчклір ізк а "у ,лйэп ігл яи^юя 

.ПЭВ7Л ЛТ Л1ЭТ1 .771778 


1) - т.е. тонкие хасадим, свет ГаР хасадим. 

2) — т.е. чья власть, тем именем мы и называем. 


И это то, что он (Зойар) говорит: 
«и кто это - совершенная любовь? - 
Это великая любовь и т.д.», и это, что 
написано: «и сказал ЭлоЬим: «Да 
будет свет»». Пояснение: ибо [слово] 
бэрэшит - это высказывание сокрытое 1 , 
и суть раскрытия бэрэшит начинается с 
высказывания: «да будет свет», что это 
суть поднятия бины, что это рэйшит, к 
голове Арих Анпина, что она там 
становится аспектом хохмы, как 
сказано выше. И тогда называются 
хохма и бина, вместе, именем великая 
любовь, и это суть высказывания: «да 
будет свет», ибо бина поднялась к 
Арих Анпину и даёт свет всем мирам, в 
сути великая любовь, что это хохма и 
бина. 


1Й’П7 1Л’8 18»! ®"п 

ачіэл 8 іл 87 і ,'ізі пал лал 8 87 

•О ,®ГРВ ,718 ТГ аіл 1 78 7Й8 , 1 
•пУл лрчп а^яо лак» ГРВ78Л1 
,718 лтзкйа Ѵттяй ЯП&811 Ьт 

*?к ,ХН2787 юл» ,лгая я^з? о"лю 
лйап ягла*? аа? ялпп» ,к"к7 юкля 
аа?а ял* 1 лга лйэп яклрз ткі .У’за 

ч э ,718 лйийл о"п ,7717 771778 
*?а Ък лік яз;эа?йі к "к 1 ? ля^у лгал 

ірлю ,771*1 771778 7іоа ,яійУз?л 

.ягат лйэп 


1) - слово «бэрэшит» это высказывание Творца. Мы знаем, что десятью 

высказываниями сотворил Творец мир, так вот, само слово «бэрэшит» - это сокрытое 
высказывание. 
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И это то, что он говорит: «в двух 
сторонах объясняется любовь, 
любовь Святого, благословен Он. 
Есть тот, который любит Его из-за 
того, что есть у него богатство, 
долгожительство и т.д., который 
любит Господина, как мы учили 1 , 
даже если Он (Творец) забрал его 
душу и т.д., и поэтому свет акта 
творения (т.е. первозданный свет) 
вышел и затем был спрятан, когда он 
был спрятан, вышел (появился) 
тяжкий дин». Пояснение: ибо он 
говорит выше («Бэрэшит 1», стр. 281, п. 
352): «да будет свет в этом мире и 
будет свет в будущем мире», 
пояснение: ибо Он видел, что этот мир 
не пригоден для использования 2 , тогда 
Он встал и спрятал его для будущего 
мира 3 , что это выше парсы 
внутренности Арих Анпина 4 , что там 
аспект будущего мира 5 , т.е. в месте, где 
стоят высшие АвИ, ГаР бины, которые 
заканчиваются на хазэ Арих Анпина, 
что там [стоит] парса, которая отделяет 
высшие воды, что они высшие АвИ и 
низ ш ие воды, что они И ІТТ СуТ и ЗоН. 
Ибо от хазэ и ниже Арих Анпина свет 
(первозданный) погас (дословно: 
потемнел), и не светит там больше, а 
И ІТТ СуТ, которые стоят от хазэ до 
табура Арих Анпина, что они ЗаТ бины, 
как сказано выше, так вот, свет спрятан 
там и не светит в них. 


впэлх упио учла ®"п 

18» Л’Х ,Л"ЗІ?7 1»ѴП ЛЗЛХ 
,ХЧЛЧ» Л’ 1 ? Л’Х7 ЧД» Л’*? П’Л-17 
Л’*? Й’Л-17 '131 у»Г7 хэччх 
юл Ѵ?’зх ,у:л7 л»э ^чх» 1 ? 

ЛВ?!?»7 *ПХ 7"2Л Чэі 1Л»В?3 Ѵ'ЧЗЗ 

73 ,гздх члзѴч рэз л’шхчэ 
■о ,®ітв .х’юр хз’7 раз гздх 

Л1К N"31 «пт 'К П^ШИПЛ) ^я 1 ? л»ік 

ѵгч лтл аЪчздЪ ччх чг (лчш 

■рх® піп ч ,®і7® ,хал аЪчзгЪ ччх 
ітззп 7»у іа и^л^я 1 ? чиэ лтл аѴіуя 
*>яіз;» ід» колэа ттЬупЬ юли? ,а”ліуа 
іг*>л7 ,юл аѴіу лгпа юл вюю ,N”N7 
,лга7 Ѵ’л Л7*>»у аір»п 

«07ЭЛ вюю ,N"N7 лтла лій^лойл 
ала? ,ачі^» а*>» то л*?7п»л 
л"іввр ала? ,а*>зілпл а 1 ’» ѵаі 

71КЯ -[От: N”N7 ли» 1 ?! ЛТЛ» ■’О .’Г’ІП 

лтп» ан»із?я л"іоат ,71» та» ізчп 
,У’зэ лз*а7 л"т ал» ,N”N7 таил 7з; 
.ала та» із*>ю аи? тізл пал лзл 


1) - это когда уже есть днн и поворачивается колесо жизни в обратную сторону. 

2) - т.е. что сам мир, который Он создал - они не достойны, чтобы пользоваться 
первозданным светом. 

3) - смотри внимательно, что такое будущий мир. Это не какие-то религиозные 
выдумки. 

4) - т.е. выше хазэ Арих Анпина. 

5) - т.е. в Арих Анпине, от хазэ и выше, вот там и место этого будущего мира. То есть, 
ощущение будущего мира, когда человек себя исправляет, очищает и строит, он может 
дойти дотуда, и там он уже живёт в будущем мире. А не какой-то там примитивный, 
религиозный будущий мир, о котором они рассказывают свои сказки. 
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И получается, что бина разделяется 
на две стороны, что её ГаР, что это 
высшие АвИ, которые стоят над хазэ Арих 
Анпина в сути высших вод, так вот свет 
[первозданный] раскрыт в них, и тот, кто 
удостаивается ступени высших АвИ, 
получается, что есть у него богатство и 
долгожительство, и сыновья, как стволы 
оливковых деревьев, окружают его ствол, 
и он правит над своими врагами, и дела 
его идут успешно, и во всём, что бы он ни 
делал, будет у него успех. Однако 1 ЗаТ 
бины, которые стоят ниже хазэ АА, в сути 
нижних вод, уже [первозданный] свет 
спрятан от них, и те, которые получают от 
них (от ЗаТ бины), они должны любить 
Творца, благословенного, в аспекте, даже 
если Он забирает твою душу. И это суть 
двух сторон любви, что это ГаР и ЗаТ 
бины, из аспекта её правого, т.е. любви. И 
это получилось из-за того, что свет акта 
творения (т.е. первозданный свет) был 
спрятан. И тот 2 , кто удостаивается быть 
цельным в любви Благословенного, как в 
аспекте любви высших АвИ (т.е. ГаР), так 
и в аспекте любви, что в ИШСуТ (т.е. в 
ЗаТ), вот это любовь как полагается 3 . 


2 1 ? лр'гпз лгали? ки»зі 

■рк*?з> к"ік чяи? ,лаи? Ѵ’л *>а /рПИО 
а* 1 » 7і оа N”N7 лтп» лЪгтаЪ ан»із?я 
лаітлі ,аяа лЪіата тал пя ^зг^з? 
і 1 ? ига? ки»з к"ік ятл» 1 ? 
*»Уяи?э а*>заі ,ач»* яіэпкі ли?із? 
*?з? и*?іи?і озл^іи? 1 ? а*аао» а'тѵ’Т 
ли?к Ъэі ,л^ чзрял» ■пплію ,гкз 1 и? 
лі7»із;я лз^ал л"т аз»к .п^зг ли?зг 
,ачіяпя в 4 » 7і оа N”N7 лтл» ли» 1 ? 
а^ар»л алікі ,чя» тзаз лікя лаэ 
л” ч и?л як аіяк 1 ? а^апи ,р» 
."іи?аз як Ъгаіз юл іУэк ,лз*>паа 

я"п л”л іли? ,ЯЗЯК7ТПИв ’а о"п 
із«л7 лай? ѵ» ч л лз*>па» лз*>а7 

пкл лгзд *>»37 ли?з?з лті .Я2ЯК 
а*?и? лгл 1 ? лаітлі .л^кла ли?з?»7 

N”1X7 Я2ЯК лз*>паа чл ’л*» ілаяка 
,л"іои?ъи? Я2ЯК лз*>паа чяі Т’кЪз? 

N1772 Я2ЯК N7 


1) - а здесь он говорит, что означает: когда везёт и когда не везёт. 

2) - и вот смотри внимательно, что же такое совершенная любовь. Мы бы подумали 
сейчас с вами, что это та любовь, которой человек удостаивается тем, что он 
притягивает от места над хазэ Арих Анпина. Не так ли? Потому, что оттуда всё 
получают: и богатство, и т.д. И вот слушай, что он говорит. 

3) - и это, собственно говоря, то, к чему мы стремимся. 


И он говорит, что необходимо 
включить страх в две эти стороны 
любви 1 , ибо в стороне высших АвИ 

необходимо пробудить страх и 
опасаться, как бы не вызвал грех. И 

таким же образом в стороне любви 
ИШСуТа (т.е. в ЗаТ) пусть пробудит 
страх и убоится своего Господина 
(т.е. Творца), как полагается и пусть 
не ожесточает 2 своё сердце, т.е., что 
хохма и бина, что они любовь и 
страх, они всегда прилегают друг к 
ДРУГА и поэтому необходимо 


’ааЯіГРя як У'гэл 1 ? “рлага? л»ікі 
к"ік7 клиоа ,Я2ЯК *?и? іУ?л упио 
пат а-щла? -р-тк рл» 

ЛЗЛК7 М-ІВОЗ Т"7В1 .аэіп апр Х77 

Л^ХЯ*? 7П7Р Л8Т» ЦМГ л"теюп 

’з із”Л7 .л’а’? лшр>*> к*?і лир ар7э 

ліріал ,Я«Ті Я2ЯЯ чли? лз'оі л»эп 
,лз*>ал лз^па У^эл 1 ? и?*> яэ^вЪі ,іта іт тля 


34 



включить аспект бины, что это страх, 
как в ГаР бины, что они АвИ, так и в 
ЗаТ бины, что они И ІТТ СуТ. И тогда 
находится йир’а в соединении в двух 
сторонах и включается в них (т.е. 
состоит из них), и это полная 
(совершенная) любовь, как 
полагается. И есть здесь два, которые 
четыре 3 , ибо нет любви иначе, чем с 
двух сторон, что они ГаР и ЗаТ бины, 
и нет любви цельной (совершенной) в 
каждой из этих двух сторон, иначе, 
чем когда в каждой из них есть страх. 
Ибо совершенно невозможно 
представить хохму без бины, что это 
любовь без страха. 


•рі ,х"іх іли? лгал л"да іл ,Я«Т х'лв? 
ЯЭГІВЖ по .я"ів»ч ілв? лгал я"тп 
ТП1Э0 ТПЯП Л7ЯКЯК7 Я«Т 
Я2ЯК 1Я*»К N71 

ала? а^лв? іхэ вяч .ГЛ*Г К|?7Э КЯТГѴв? 
ала? /рИО ’2а х'гх Я2Я8 12 ,5плх 
лпх ^аа ЯПЯК ѵю ,лгэл я"п л"д 

.ЯКТ ала лпх ^аа во ах х^х тпио ? аа 
х^лв? ,лга ч^а лаап У?а тчіагя х*? ч Э 

.ЛИТ ч^ п П2ЯХ 


1) — т.е. есть уже эти две стороны любви, но в них обязательно надо включить страх. 

2) - вот это слово хорошо подходит. Не «утяжеляет», а «пусть не ожесточает своё 
сердце», т.е. «пусть не делает его твердым как камень» - это правильнее в обще¬ 
смысловом значении, но это не само понятие. Применяй именно этот перевод данного 
понятия. 

3) - в Талмуде есть такая тема: «Два, которые четыре». Это то, на что я указывал и в 
моей статье “Еврейская математика”, ибо Творец дал миру через этот избранный народ 
Свою “математику” - свою вечную логику: Его непреходящие законы, которыми Он 
создал Свое мироздание. 


35 



Урок № 205 


ЯКЛ^Л N71175 773К73 

Маамар: «Третья заповедь» 


ЯКИ^ВП N2727 N7^ ЯЧИ 277373*7 ,ЯКЯ^Л N71173 (77 

Тпво я 1 »» *рз^2 ,т*г N1775 «7іп*> к»г *?за я* 5 *? к7п-’* ? Ъі ,N73*7272 
N3113*71 ,*?^ВР 2773ВП *р2Я Я*>272 N77 Х71П* 5 *|1*7 7П57^Ъі *|^*?27 
.рвя я*»ша я* 5 '? N37^ тпизю 7пх 7"27і ія^яяз ^■’З?*? хяіз?7 

а*?юя 


204) Третья заповедь и т.д.: 
заповедь третья, она, чтобы знать, что есть 
Элоким, который великий и, который 
правит миром. И чтобы объединять его 
каждый день, сделать единение, как 
полагается, с шестью высшими краями, 
ХаГаТ НеЬИ Зэир Анпина, и сделать их 
одним единством шести слов «Шма 
Исраэль (слушай Исраэль)» 1 , и направить 
своё желание с ними ввысь (вверх). И 
поэтому необходимо продлить слово эхад, 
в мере шести слов 2 * . 


:'«1 ЛХГрѴя К 71 рв (77 
ВЯЮ Я277*7 ,*ГЯ ^ВЯЪЮЛ Л12ГЙЛ 
*?эа ня* 1 *?! .а*?127п и^вп *?17Л ар^ 
ливр яююа ,^К7Э лит 4 аг 
аяіа727*71 ,К"ТТ П,/ Л] П'^П ,а*>ЗГ*727Л 
,*7К7ВЯ 27ЙЮ *?В? В*»*?» ЮЮЗ 7ПХ ЛІЯ 4 
р *72П .Л*?27Й*7 ВЯ7Э27 113877 Т’іэЪі 

титоо 7ПК п^тзп Т’лклЪ аппа 

.В*’*?» ЮЮ 


1) -т.е. «Шма Исраэль, йа-Шэм Элокейну, Ьа-Шэм эхад». 

2) - т.е. когда говорят «Шма Исраэль, йа-Шэм Элокейну, йа-Шэм эхааа-д», надо 

немножко продлить слово эхад, чтобы оно, по времени соответствовало произношению 

шести слов: «Шма Исраэль, йа-Шэм Элокейну йа-Шэм эхад». Это целая фраза, вот 

примерно столько же должно длиться произношение слова «эхад» - «один» (или как мы 
говорим «един»). 


Пояснение слов: он говорит о двух 
вещах, 1) что необходимо знать и т. Д., 2) 
и объединить Его 1 т.д.. Ибо сначала 
необходимо познать их, знать эти две 
стороны, которые есть в любви, что они 
высшие АвИ и ИШСуТ, как сказано 
выше, что есть великий Элойим, т.е. 
высшие АвИ, что Он велик и большой в 
хасадим. И правитель в мире, т.е. 
ИШСуТ, который называется 

правителем, что это указывает на динин, 
которые пробуждаются от них, что свет 
[первозданный акта творения] сокрыт от 


(х ,а*пз7 'а 7»ік ,впаял 7і*гп 
П*>*7 К 7 ГГѴі (а ,’іэі 277373*7 въ-пап* 
аліи я 277*? 277373*7 аппа яУпл •о .'іэі 
«”ік ала; ЯПЯКа вяю *р7130 ? 2 
ХЯѴХ ГІЧП ,*?"3а Л"18ВЯ1 ,ѴК*727 
*?17Д1 ал N17^ *рк*?к к"ік іа^я N2727 

іа«я ,N73*7272 ЯМЭ^ВП .впала 

ѴЗПЛ *?27 Л71ЙЙ7 ,И^Ю *>7рХ7 ,Л"10ВР 
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них, и вышел жесткий дин (как сказано 
выше в сопряжённом высказывании). Ибо 
имя правитель и властитель учат о динин. 
И значение этого в том, что необходимо 
знать эти две стороны любви, и 
включить в каждую из них страх, как 
сказано выше, и получить любовь 
Благословенного, как в добре [которое Он 
тебе делает] и когда идут хорошо дела, 
так и в дин (т.е. когда проявляется у 
человека дин), ибо тогда это считается 
совершенной любовью, и не иначе. А 
затем необходимо объединить его, 
каяедый день, единением, как 
полагается, с этими шестью высшими 
сторонами, т.е. поднять МаН к ЗоН, а 
ЗоН [поднимает его дальше] к ИШСуТ, и 
тогда поднимаются ИШСуТ и ЗоН и 
объединяются как один, с шестью 
высшими сторонами, что они АвИ, 
которые называются высшие шесть 
сторон, т.к. они одевают ВаК Арих 
Анпина, что благодаря этому единению 
поднимается ИШСуТ на место АвИ, 
вверх, над парсой Арих Анпина (т.е. над 
хазэ Арих Анпина), что там суть высших 
вод, и [первозданный] свет не сокрыт от 
них, а когда ИШСуТ наполняется светом, 
тогда они (ИШСуТ) дают изобилие ЗоН, а 
ЗоН [даёт изобилие дальше] всем мирам и 
хасадим раскрываются в мирах. И это 
суть чтения Шма (т.е. «Слушай 
Исраэль»), как будет сказано далее. 

1) - т.е. сделать «йихуд» - «единение» его. 


рэзі ал» тзлз ліхяю ,влй в^зній» 

.(ТІТЗОП ТІЛТЛ Г'ЗЛ) КП&Р КГ7 
влтэлі .ѵг7 *?з; лпй Уяійі ав;л 

,П1П**7 і*?к ТП1Э0 ’2 лзп*? ага? юл 
'гарі ,*?"зэ Я8Т ал» лпк *?эа ЪіЪэЪі 
,*ПГПК7 М1р*»Я1 12ПЭ2 іл Тг ілпла 
кй*>*?й; Я2ЯК*? ав;пз та ,8Г7а ілі 
87ГР 1 ? а*о*пзг э”пкі .л*?іт к*7і 

■ргка Лія*» кр7Э *пігр «йг Ѵэа 

Ѵ ? Й лі*?з;л*7 13*717 *рИО Я*»» 

л"іов;*’ а^із? тю ,л"ювг*? і"іп ,і"іт*? 
ТПЫО л^в; аз; ллкэ впгрлйі і"іп 
Л^№ вчклрзл ,к"іи ала; 

І?"і атоъ*7й алѵ>л*? ,а в ’ЗГ’Ъз7 ТПИО 
л"іов;*’ а^йлй лтл ліп^л '"зга; ,N"N7 
ав;в; ,N"N7 кола» л*?з;й*? к"ік аіртэа 
,влй тздз пал ѵкі ,а*’ЗГ’Ъз7 а 4 » 7іо 
ал тк ліка вч<*7йяй л"іаврв;эі 
лійУззл *7Э*7 і"іп ,7”ітЪ вчрвюй 
7іо ілп ,лій*7із;а вногтл в^ллйі 

.1340*7 в;"?ээ ,57й» ЛК*Пр 


2) - он даёт нам полный механизм, как это работает, как происходит ашпаа - отдача 
свыше. 


И вот шесть слов шма Исраэль 1 , они 
шесть сторон ЗоН, и он (Зойар) говорит, 
что необходимо сделать йихуд 
(объединить) шесть сторон ЗоН, чтобы 
они соединились как один с шестью 
высшими сторонами, что они АвИ и 
ИШСуТ (как сказано выше в сопряженном 
высказывании). И необходимо иметь 
намерение желания (т.е. направить своё 
желание) вверх с ними, т.е. направить 
своё желание и НаРаН [человека], чтобы 
они соединились с ними в аспекте МаН. 


$7Й№7 гол л^в; лзлі 

ѵтзгв; пйікі ,У’іт7 •рлво лпв іл 
галлов; ,Ѵ’іт7 ■рлво л^в; лк лл* 1 *? 

ала; Т»«Ъ37 ТПВО Л*»Юл аз; ллкэ 
•П1ТШП плтл ГТ)) л"іовт к"ік 

кліал капЛ аъ-пап 

Ѵ’ЛЗЛІ 1313П 1112*7 13«Л7 ,!Л^7Л2 

. 1 "» лз*>паа влйз; іЪЪэл^и; і*?в; 
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1) - т.е. «Шма Исраэль» состоит из шести слов: «Шма Исраэль, На-Шэм Элокейну, Ьа- 
Шэм эхад». 


И поэтому, т.е. для того, чтобы 
сделать единение в ВаК дэ-ЗА, что это 
шесть слов Шма 1 , необходимо продлить 
произнесение в [слове] эхад 2 , ибо 
необходимо притянуть хохму словом 
эхад 3 , т.к. свет хохма притягивается от 
Эйн Соф, благословен Он, к высшим ВаК, 
что это АвИ и ИШСуТ, он делает 
единение в ВаК дэ-ЗА со светом Эйн Соф, 
благословен Он, ибо [слово] эхад (один) в 
гематрии имеет 13, что скрыто указывает 
на притягивание света хохмы 4 (как сказано 
выше в «Марот Ьа-Сулам», со слов: «а 
теперь объясним», читай там). А поэтому 
необходимо иметь кавану [когда 
произносишь слово] эхад, что это 
притягивание хохмы к ВаК (шести 
концам) ЗА. Однако этот йихуд 5 
(единение), смысл его не в том, чтобы 
притянуть ГаР к ЗА, но только, чтобы 
увеличить ВаК дэ-ЗА, посредством его 
включения в высший ВаК. И это то, что он 
(Зойар) говорит: «[слово] эхад, 

необходимо продлить его 

[произнесением] шестью слов» 6 , 

продление означает притягивание хохма в 
шесть слов, т.е. во внутрь ВаК дэ-ЗА, что 
этим делаются его ВаК, ВаК гадлута, ибо 
шесть слов Шма [Исраэль], они 
противолежат (т.е. соответствуют) ВаК дэ- 
ЗА. И благодаря этому йихуду 
(единению), которое делает увеличенный 
ВаК гадлута, возможно затем притянуть 
также аспект ГаР к ЗА 7 . 


7ЭЗ?Й*7 НЭ ,13«Я7 ЛГЭ'П 
рал ЛП& алю ,а"Т7 р"іа К71ГП 
,7пкп -рпхл'? ѵэлх яшп 
,7ПК Л^ЙЗ ЛЙЭЛЯ рЮЙЯЪ ’рЭ'ПЗГЮ 
Ъх Я"3 0"ХЙ "|ЮЙЗЯ ЛЙЭЛЯ пх *о 
ЛЯ^Й ,Л"10Ю*П Х"*1Х ОЛЮ ,рК*7» р"1 

7ПХ •’э ,я"з о"х тікз к"тл р"і ли 

ИХ ЛЗЮЙЯ ТЙ1ЯЯ КПИЙЧІЗ 
Л"! ЕТгаЛ Л1К1ТП У'13) ЛЙЭЛЯ 
ТПЭѴ РЭ*ПХ Э"ЗЛ 1КЛЗ ЛЛ1Л 

.х"Т7 р"і Яйэлл лэюйя , 7 Г 7 Ка 
Т'ЮЙЛ'? Л311ЭЯ рК ЛТЛ 71ГРЗ ОЗЙХ 

р"і ли УлляЪ рп ,К”Л л"л 

.Т’кЪз? р"іа аліУ?элл ла 1 ? х"тл 

тгЬ хэ-іхѴ тгк тпв »"п 

,яйап лэюйя іюітэ хаях 1 ? ,р2П 

,к"тл р"і рл із^л ,рал ТРЮз 
*>а ,лѴ?ллл р"і Ѵ?ю р"і а*>юз;з ятаю 

.Х"ТЛ р"1 7ЛЗ ІЯ ,УЙЮЛ рал 

,ЛрЛЛЛ р"із іРллйя ЯТЯ ЛІЯ^Я *>”ЗП 

л "л лз*>ла ад рюйя 1 ? т”пх*? яюах 


1) - т.е. «шма Исраэль». 

2) - т.е. последнее слово «эхад» - «один», или, как говорят еще, «един». Почему это так 
делается? Это делается искусственно. В молитве евреи, особенно ортодоксы, так и 
поступают. Они говорят: «Шма Исраэль, Ьа-Шэм Элокейну, йа-Шэм эхаааа-д». Это 
правильно, но почему они так поступают? 

3) - почему именно в слове «эхад» необходимо её притянуть? 

4) - в самом начале йакдамы, на 5-ой странице, он приводит высказывание из Мар’от 

Ьа-Сулам (добавочный комментарий в ЗоЬаре) и там он даёт пояснение всех этих чисел: 

десять, тринадцать, пять и т.д. 
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5) - запомни это слово «йихуд» - «единение». Используй слова, которые имеют 
духовную силу. 

6) - здесь он рассматривает слово «эхад» - последнее слово из «Шма Исраэль». 
Произнесение этого слова «эхад» должно длиться, как на протяжении произнесения 
этих шести слов. 

7) - все это надо изучать, конечно. Это первое чтение, но затем это надо просмотреть 
самому, медленно. То, что ты слышишь от меня - это начало, а затем надо самому 
работать с этим. 

лпк аі|?» а*>й®п лплй а*>ал ѵір ттіэл кія от (ял 
та?*? ій^шз *пяй*? кяякяк 1 ? тягл *ргп *р®:зіг 
я*о кл®]?*? тпавк ,отя*> кіяяз «7 *?э азп .тк*» к]?7э *рлао 

ІЗ^ЯІ ,Я*?17Л 7ЯК7 Л"УТ7 ,7ЯК7 Л"УТЗ КЗЛК*? Ѵ"№ЯК7 ,ЯОТ 

кіяяз ,я®з*> іячи хГУт л®]?яяі ляіѵп я®з*>я якляі з*>яэ7 

.лотя*» 


в*?іоя 


205) И это то, что написано и т.д.: и 
это, что написано: «и пусть соберутся 
воды из-под небес к месту эхад 
(одному) 1 ». Что означает: пусть войдут 
ступени, что под небесами, к месту эхад 
(одному), чтобы стать в совершенстве для 
шести краёв (концов), как полагается. И 
вместе с тем, в этом единении, «Шма 
Исраэль», необходимо соединить в нём 
страх, что необходимо продлить 
[последнюю букву] далэт [слова] эхад 2 . 
Ибо поэтому буква далэт [слова] эхад 
большая 3 . То есть, что написано [в Торе]: 
«и пусть появится суша», пусть появится 
и соединится буква далэт, что это суша в 
этом йихуде (единении). 


:’іэі ЗѴІ37 «ІЯ «71 (ял 
лпяй алая пр ,зілэ® кія яп 
,1®1Л Ч В® лпк вірй *?к а , ’й®я 

*?К ВЧЙ»Я ЯПЛЙ® 7П7П7ЙЯ ЛЗОЗЭЛЛ 
Л®® 1 ? Л!»'?®! ИГЛЪ ,7ПК В1]?Й 
,ЛТЛ 71Л Ч 3 ,ЛТ *?Э В271 .*ПКЛЭ 711122]? 

,лотл із л®;? 1 ? тл» ^атт тип 

’7л □"Б "О .7ПК7 *73 ТЛКГЛ ТЛЯ» 
ЛКЛ711 ,31713® ІЗ^ЛІ .Я^17Л 7ПК7 

К 4 Л® ,’7Л Л®]?ЯЛ1 ЛКЛЛ® ,ЯМ Ч П 
.71Л*>Л 1Л1КЗ ,Л®3*> 


1) - понимаешь, это всё духовное: «к месту эхад пусть соберутся». Что это означает? 

2) -т.е. необходимо продлить само слово «эхад», а затем ещё и большую букву далэт. 

3) — т.е. говорят так: «эхааа-ддд», т.е. букву далэт тоже держат подольше. 
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Уже объяснено в сопряженном 
высказывании, что йихуд (единение) Шма 
[Исраэль] это, чтобы притянуть ВаК 
гадлута, и это то, что он (Зойар) говорит: 

«и это то, что написано: «пусть 
соберутся воды из-под небес к месту 
эхад (одному)». И пусть войдут ступени 
из-под небес, чтобы соединиться в ней, 
чтобы стать в совершенстве с шестью 
сторонами, как полагается», ибо одно 
место - это высшие ВаК 1 , что там светит 
свет Эйн Соф, благословен Он, светом 
хохма 2 * , и он говорит, что пусть 
соединяться ступени, что под небесами, 
что это шесть сторон Зэир Анпина, что 
они под биной, что они называются 
небеса в отношении Зэир Анпина, к 
одному месту, что это шесть высших 
сторон, чтобы соединиться в ней и 
чтобы стать в совершенстве с шестью 
сторонами, как полагается, чтобы 
получили также и они свет хохма, и чтобы 
ВаК Зэир Анпина были соединены, как 
полагается. Но только в совершенстве 
шести сторон, т.е. только для гадлута 
ВаК, как сказано выше. 


71ГГЮ -ртэол типа 1ХПЛЗ пзэ 
,Ю”П Лі'НГГ р"1 7*ЮЙЛЪ К1Л »ЙЮ7 

ЛГ7ГІЙ а*»йя IV* 5 3*7137 КІЯ N74 
ТПИМГ лпх вчрм Ѵх П’ЙЮЛ 
л’з хлпхлх*? х’»в? лчплл уал7 
хрлэ улив л’в? 5 ? чяУюз ■пла’? 
р"і «ія 7пх ачр» ч ,лчх’ 

,яйэпя тт л"з о"к -го* ткй йюю 

ДРЙЮ ГППЯ7 Т»П7 іУ?эл^ лйікі 

Х11ПХ1 ала? ,к"Т7 *р7И0 ГР№ іла? 

,к"тя Ъи? іалуа вчпрал лгал 

улив л’ю ал» ,7пх ачр» Ък 

УЛЙ*? Л’Э Х7ПХЛХЛ па ух*?» 

,ЛЧХ’ Хр7Э улив л 4 » 1 ? ча’Ѵіаз 

р"і нггіѵп ,лйэпл тіа ал ал Ѵгзігю 

ХГВЛ рп Ъа« .*п*пэ х"?7 

.У’зэ 7а*?а р"і ліЪлЛ іа«я7 ,*НЮ0 


1) — т.е. высшие ВаК - это над хазэ Арих Анпина. 

2) - т.е. там светит первозданный свет. 

Ещё раз повторяю, здесь надо читать это, конечно, тихо, спокойно, медленно. Но 

это уже твоя задача - для самостоятельной работы. 


И это то, что он (Зойар) говорит: 

«и вместе с тем в этом единении 
необходимо соединить страх, ибо 
необходимо продлить в букве далэт 
слова эхад 1 »: т.е. нижний страх, ибо 
выше он сказал (в п. 201): «любовь, 
которая называется совершенной, это 
та, что в двух сторонах, как в дине, 
так и в добре и т.д., и поэтому свет 
акта творения (т.е. первозданный свет) 
вышел (появился), а затем был 
спрятан, и когда он был спрятан, 
вышел тяжкий дин, и две стороны 
соединились, [и стали] как одна, 
чтобы стать совершенными, вот это 
любовь, как полагается». После этого 


ХІПЛЭ Х7 Ъэ П5Л ,»"п 
ПХТ ГУЗ ХЛЮрЛ у-тх Х7ЧП’ 
чгч :7ПХ7 Л"Ѵга ХЭЛХ 1 ? уЛИЗХЛ 
(КН лік) УзЛ лйк ч э ,лалл ЯКТя 
Л1Л7 ХЧЛЛ ,В^Ю ’ЛрХ7 ЧЙ’ЛЛ 

ЧЗ’ИЗ узч хгтз уз ,улвв уллз 

рэз Л’ЮХЛЗ ЯЮ8Й7 ЛЧХ 7"3?Ч,'іэі 

ХГ7 рэз гаах 73 гадх ллз'чч 
Х7ЛЗ улив улл чУ»ЛХЧ Х’»р 
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(в п. 202) он говорит, что также в этой 
любви необходимо пробудить в ней 
страх (смотри в комментарии и. 202, 
читай там на всем протяжении). И 
объяснено там, что есть два аспекта 
любви и страха, что любовь и страх 
высшие, называются высшие АвИ, а 
любовь и страх нижние, называются 
И ІТТ СуТ. И совершенство получают 
только посредством двух этих аспектов 
вместе, и поэтому сделалось сокрытие 
[первозданного] света в И ІТТ СуТ, чтобы 
раскрыть нижнюю любовь, что она 
[проявляется] даже во время, когда [Ііа- 
Шэм] забирает твою нэфэш, также 
должен страх быть включён в эту 
нижнюю любовь, и он должен бояться 
своего Господина, как полагается, и 
пусть не ожесточает своё сердце, и 
тогда у него есть любовь и страх в 
совершенстве 2 . И тогда он (человек) 
включится (дословно: сольётся) в 
высшие АвИ и в И ІТТ СуТ, и получит всё 
приятное и доброе, что в них. 


хртг ,язяк N7 ■плаѴ 

адш лйік (ли шкл) т”пк*? .ГПіР 

ГТ) ЛИТ па тпзЛ а*>гі 22 іт ЛПЛКз 
1КЗЛ21 .ПШППП РД Ш"Г ЛИ ГШ ЕТіІП 

ЯПЯ№ ,ЛКТі ЛПЛК лігпз ? з впю аз? 
ЛПЛКі ,г^57 к"ік ліклрз ЛКТі 

■ркі .л"іоаг тхпрз г#лл ЛКТі 
,7гг ліглзя ? з ■>”» л^зірй лій^юя 
нэ дГіоаг’з "пкл лгал л^ш»: 

ЛУЗ Ѵгэк К%ЯЮ ,ЛКЛЛ Л2ЛК ЛіЪзЪ 
крзллк 1 ? ЛКТя язи» ад ,п»в: лк Ъиізіг 
Хр7Э Я’іааѴ ’?Л7’’’ІякллЛЗЛ8’Кяэ 
V? в?’ ткі ,Я Ч 3*? люр’ кРі ЛІЮ 

р37Лй кілі .лій^юз Л«Ті Л2ЛК 
азлал *?з ^зрйі ,л"іоагзі гк*?» к"ікз 

.ала» зіалі 


1) - т.е. надо продлить произнесение буквы далэт, последней буквы в самом слове 
«эхад». 

2) - всё, что мы учим, надо применять. Надо работать над этим, потому, что сама твоя 
природа будет говорить тебе: «А как же так: нет, нет», т.е. начинает протестовать, а 
смысл в том, чтобы бороться со всеми протестами, которые будут возникать при 
многократных попытках применения того, что ты здесь слышишь, из этого 
величайшего принципа, и надо, чтобы ты постоянно оправдывал этот принцип. И тогда, 
постепенно, станет это твоей второй натурой, второй природой, и вот тогда будет 
любовь и страх в совершенстве. 


И это то, что он (Зойар) говорит здесь: 
«о единении чтения шма Исраэль», ибо после 
того, как он поднял ЗоН и включил их в 
шесть сторон высших, чтобы притянуть 
высшую любовь в ЗоН словом эхад, что это 
суть света, который был сотворён в первый 
день, в изречении: «и сказал ЭлоЬим: «Да 
будет свет»», (как сказано выше в п. Т98), так 
вот, тем не менее, в этом единении 
необходимо соединить в нём страх, ибо 
необходимо также раскрыть и притянуть 
аспект сокрытия этого света, который 
произошёл в И ІТТ СуТ, чтобы сделать также 
совершенной любовь и страх нижние, ибо 


,з?"р7 ліп^з 1^3 -ійікю яп 
аліи У?эі У’ітя лк л*?»я» лпк "о 

лк тю»я*? тпио ггюз 
о"лю , 7 Г 7 К л*?йз У’ітз ЛПП ЛПЛКл 
ЛЙІРІ7 ЛЙКЙЗ ? К ат>3 КЛЗЗЗ? Л1КЛ 

,(п"зр тк *?”п) 

Х 71 П’ ХІЯЯа ,87 НІИ пал 

•о ,люр л’з ала?? 1 ? ■рнхк 
лт"»зз лгпз 7 ^®йл*?і лі^Л з"л *рлаг 
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так и так это не называется совершенством, 
как сказано выше 1 . И это то, что он (Зойар) 
говорит здесь: «что необходимо продлить 
[произнесение буквы] далэт [слова] эхад», 
ибо далэт [слова] эхад большая [буква в 
Торе], ибо большие буквы, они в Твуне 2 , и 
поэтому [буква] далэт [слова] эхад большая, 
что это скрыто указывает на место сокрытия 
[первозданного] света, которое произошло в 
НеЬИ Твуны, и поэтому необходимо 
продлить её и направить своё внимание на 
сокрытие, которое в ней, т.е., чтобы включить 
его также в любовь и страх нижние, как он 
продолжает объяснять далее. 


на тГюиго ЛЮ373Ю ЛТП нкя 
•о ,*рклл Я8Ті ЛПЛКа ал йЬпѵттЬ 
ю"п .У’зэ лій^ю клрз к 1 ? ил ік^а 

'77 ,7ПК7 '7лЮ7Ю ЧПВ5ЙП т*о 
,язіаяа іл рлал тплк •'а ,лЪгтд лпкл 

лттэгі к\яю Л*?17Л 7ПК7 ’7лэ"зл 
ч”яаа ладезю нкл ігзля ара 
ТПэЪі ,ла тпхл 1 ? апизг а"зл ,язіалл 
ал краллк 1 ? па із^лі ,ла люк ігзла 

•ЛУяі ю"йэ ,ѵкля ЯКТі Палка 


1) - а вот когда это соединяют также со светом, который над хазэ АА, где есть этот 
первозданный свет... 

2) - т.е. нижняя бина. 


И это то, что он говорит: «И да появится 
суша», (т.е) пусть покажется и свяжется далэт, 
что это суша в этом единении: Ибо нет 
совершенства в высших любви и страхе, 
которые притягиваются шестью словами при 
чтении «Шма Исраэль» посредством слова эхад 
(один), что это суть: «Да будет свет», кроме как 
через нижние любовь и страх, которые 
раскрываются посредством сокрытия света в 
НэЬИ Твуны, которая называется далэт, как 
сказано выше, и поэтому после того, (как 
написано): «Да соберутся воды в место одно», 
что это суть притягивания света хохма к шести 
ступеням Зеир Анпина, которые находятся под 
небесами, написано: «И да появится суша», ибо 
это относится к далэт (слова) эхад, что 
необходимо продлить её (произношение), и так 
как она стала сушей из-за сокрытия света, и это 
для того, чтобы появилась и соединилась далэт, 
которая является сушей в этом единении, 
чтобы появилась и соединилась эта (буква) 
далэт, что это суть Твуна, в этом единении 
света, который в высших АвИ, которые 
притягиваются в ВаК дэ-ЗоН, чтобы дополнить 
любовь в двух сторонах, как объяснено. 


ЛЮрЛЛІ *>ТПЯЯЛ ,ли?гл ЛКЛЛ1 ,ю"п 

•о :Х7іп*> кіяяз люа*» гткл л"Ут 

ѵк*?» ЛКТ1 Л2ЛК2 ЛІЙ^Ю *рК 
л 1 ?» ч”з7 ю"рн тал л^юа іаютзза? 
язяк ч”» лУт ,лік *>лч о"лю ,лпк 
лгзл " , ”37 лѴгллйя *рКЛЛ ПКЛ*Ч 
,У’за ’7 ’рзл ,лзіалл ч”лза лікл 
,лпк арй *?к а^йя пр лпк ,а"зл 
лтоя лйапя пк лэюйл 0"ЯЮ 
аілэ ,кию ліпл ала? ,к"тл ѵллл 
7ПК7 ’ял ааіою ,яюз*я лкллі 
к\яю упаУ л*’ 1 ? кзлк 1 ? ѵаиаю 
кіяі ,лжя лгзл и ч *?з; яюз* л^адез 
лап*’ ілпп ’7 люрллі чялля на 
■»кя люрллі яклллю кліяч кіяяз 
лікл алія* 1 кіяяз ,лзіаля о"яю ,’л 
,У’ітл р”із ізюйзю ,*ркУ> к"ікаа? 
упао упла яаякл аУадУ? на 

.лкізйэ 
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Урок № 206 

кгт*? клюр*? тпизю ,кУ»Л *|йя пхгрлхт ляа*?і (іл 
Т»ал іто та гг*п ,Ѵ ?1 ?»эет ,кяя*?7 *ралпк т»лио іггса кяоі^эка 

Т»Т»В 7П27Й*? УЛК 7П*>П27ГІК ,ТОГ> 711Я7 ГТ» ,*р7Э .К71ГР7 *рЗЛПК 

.узУк «27іааЪ7 уа^ю 


а*?юя 


206) И после того, как она 
связалась там и т.д.: и после того, как 
она, малхут, связалась там, вверху, в ВаК 
дэ-ЗА, необходимо её связать внизу с её 
толпой (полчищем), т.е. с шестью другими 
концами, что внизу, в малхут. То есть, 1 
«благословенно Имя славы Его царства, во 
веке веков», что есть в нём другие шесть 
слов 2 для единения, и тогда то, что было 
сушей становится землей, которая 
производит фрукты и молодые побеги, и 
насажает деревья. 


1»л *ІВ?РЛХ7 *ІЛЗѴі ( 1-1 
лідРізп ллюрлзю что :’іаі 
яяіх л^р 1 ? улзг ,К"п \?"п 
тіпзгр лююа із^пт ,ячійяа ли» 1 ? 
тпа і]-"т .поРтзл ям» 1 ?^ а*пла 
іа вив ,7571 пЪі2?Ъ іліэЪта 7іаа ав; 
яй ,тю ,7 ігря Ъѵ гіѵлпк а^а ѵѵ 
Л1Т>Э Л1В727 1 ? ,УЛК ЯВ7273 ЛВПЧ Я71\ЛВ7 
.ліаЪ^к 57іізаЪі ,а*>ахі 


1) - далее идёт вторая строчка после «Шма Исраэль» («Слушай Исраэль, Ьа-Шэм 
Элокейну, Ьа-Шэм эхад»), которую произносят шёпотом: «барух шэм квод малхуто лэ- 
олам ва-эд» - «Благословенно Имя славы Его царства, вовеки веков». Вот это и есть 
сокращение БаШКаМЛО, которое находится в середине второй строчки самого ЗоЬара, 
этого ота. 


2) - т.е. в начале «Шма Исраэль» есть шесть слов, и здесь также есть шесть слов. 


Пояснение слов: после единения 
вверху, в чтении Шма [Исраэль], которое 
связало [букву] далэт [слова] эхад, 
вверху, в АвИ, необходимо привязать её 
(малхут) к далэт [слова] эхад, в других 
ВаК, что внизу, т.е. с шестью сторонами 
нуквы Зэир Анпина, что это Рахэль, 
которая стоит от хазэ и ниже Зэир 
Анпина, что в неё включаются все 600 
тысяч душ Исраэля, которые называются 
[на языке ЗоЬара] ахлусаЬа (воинства) 1 
нуквы, т.е. толпы 2 её. И он (ЗоЬар) 
говорит, что после того, как включился 
Зэир Анпин в аспект света высших АвИ, 
и также раскрылся в нём аспект сокрытия 
Твуны, что это суть и да появится суша, 
[буквы] далэт, необходимо притянуть 
два этих аспекта к нукве Зэир Анпина, 


ЧѴ’Ъѵл ліп^л лпх ,о*пп7л літа 
лЪутаЪ 7ПК7 ’7л ялв7рзв7 ,Е7"раЕ7 
7ПК7 ’7*? я*7 л^р 1 ? а'О'пзг ,к"іха 
ГРВГа із«л7 ,явй*?ю вплк р"іа 

*7ПЛ *ГЯВ7 ,Х"Т7 карізя Ъѵ уЛУО 
лай; ,х"Т7 лмй'п ятпй я7йі37я 
*?клвг Л173Ц73 кіал втоюя ^а Ѵ’ЪіЪэ 

тз^Л7 ,аарізл КПОіѴэК ліклрзя 

ЪЪРЗШ ЛПКВ7 ,ЛЙ1К1 .ТІЬѴ ВЧІЙЯЛ 

ам «”ік Ъѵ лікя лзтаа к"т 
лзіалл Ъѵ іт-’зал лзта іа л'гллз 

,’7л Ът ПЮГП Г78ЛГП о"лю 
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что от её хазэ и ниже, что это суть шести 
слов: барух, шэм, квод, малхуто, лэ- 
олам, ва-эд. Ибо эти шесть слов, они 
(дословно) противолежат 

(соответствуют) шести сторонам, ХаГаТ 
НсНИ нуквы Зэир Анпина. И это то, что 
он (ЗоНар) говорит: «БаШКаМЛО (т.е. 
сокращение шести слов, что внизу)», что 
есть в нём шесть других слов единства. 


Ѵ?КП Л1ГП1Л 'а ЛК ТЮЙЯЪ рэп» 

о"ли? ли» 1 ?! лтлтзи? к"Т7 каріая 

,7іаэ ,а» ,тѵтз Ът рал яп& 

пп» ч л»і рта*?» 

л"5П Л’-ІЫО Я’Ю 753 ал Лк рЗЛ 
»”п .N'47 каріал Ъѵ р"яа 

ралпк рал лто л*о лчп ,Ч"ѴйЭ№П 

.К71ЛП 


1) - или толпы, или полчища. 

2) - слово «Намучим» означает «её массы». 
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И это то, что он (Зойар) говорит: 
«тогда, то, что было сушей, становится 
землёй, чтобы делать фрукты и 
молодые побеги»: пояснение - ибо он 
сказал выше (в п. 201), что для того, 
чтобы раскрыть совершенную любовь с 
двух сторон, для этого вышел (т.е. 
появился) свет, а затем был спрятан, и 
когда он был спрятан, вышел тяжкий 
дин, и две стороны включились друг в 
друга, как один. Таким образом только в 
сокрытии, ещё не стала любовь 
совершенной с двух сторон, но только 
посредством тяжкого дина, который 
появился после сокрытия [первозданного 
света]. И поэтому, прежде чем вышел 
тяжкий дин, была [буква] далэт [слова] 
эхад, только в аспекте суша 1 , 
совершенно без какой либо пользы, ибо 
она вышла (появилась) из общности 
света, посредством его (света) сокрытия, 
и также аспект страха не был завершён в 
ней, чтобы быть установленными в 
любовь и страх нижние, которые 
притягиваются к любви и страху 
высшим, ибо еще не был раскрыт 
тяжкий дин, что это суть раскрытия 
любви и страха нижних, как сказано 
выше. И вот, этот тяжкий дин, место его 
выхода (появления), оно в пятках Леи 2 , 
что в месте головы Рахэль. Ибо две 
нуквы 3 (т.е. два женских элемента) есть у 
Зэир Анпина, 1) от его хазэ и вверх, и она 
называется Лея. 2) [И вторая нуква] от 
хазэ и вниз, которая называется Рахэль. И 
получается, что пятки Лэи, которые 
оканчиваются на хазэ Зэир Анпина, они 
дотрагиваются до головы Рахэль, которая 
стоит от хазэ и ниже Зэир Анпина. И 
реальность тяжкого дина (место его 
нахождения), она в конце пяток Леи, 
которые дотрагиваются до головы 
Рахэль, и поэтому действие тяжкого 
дина только в Рахэль, ибо никакой масах 
и дин не могут проявить свою власть 
иначе, чем только от места его [масаха] 
нахождения и ниже. И получается, что 
аспект сокрытия завершает (т.е. делает 
совершенной) аспект ступени любви и 
страха нижних, только после того, как 


Л1Я7 ПИ Р7Э ,в"л 

7357Й 1 ? р-іа Я7’357ГІХ ЛШЭ 1 
УзЛ лйх вптв :*ра*>*0 *ртв 
17ГГП лі*?Л нэаю (К'П ГШЛ) 
плаѴч ліхя раз э"з7 /рнио *рН71а 

,*гюр кг7 раз тали 7Эі ,палк 

•нл .87ПЗ ТПНО ТПП іУ?ЭЯК1 
напал лй^юз х 1 ? 7із; яла 1 ? ігззаю 
К3*»7 ч”37 рл х*?х ,*рЧИ0 ТПЯа 
алий .ігзлл лпх рэзл *Г№р 
7П**л ’7л ЛТТ’Л ДРЮр К3*»7 рЭЗл 

лЪз7ігі аію , 72^2 П^а** лз^паа 
ч”37 л ж л У?эй яхзг •'а ,аѴ?э х*?і 
, ла лй'гюз х 1 ? лхл*>л лгпа ам ігзля 

■рхлл П8Ті ПапЯа ірлла; *>72 
•>2 ,*рХ*?37 ПІП*?1 пап*?? ЛІЙ^ШЙЯ 
х^я® ,*И2р КЗПя х 1 ? ліз; 
ПКТлі папхл лх л'глйл лр^ззл 

,Х ч »р ХГ7Л 1Л1Х ЛЗЛ1 .У"32 ,ѴХЛЛ 
лх*?7 а'арзза ,хіл ілхпгй аірй 
і 1 ? от ѵпріз ’2 *>2 .*?пл азхлл аірйпа; 

.ЛХ 1 ? ЛХЛрЗІ ,лЪ37йЪл ЛТПЙ (X ,Х”Л 

ліхззйзі .^пл лхлрзі лийУ лтпй (2 
ія х"Т7 ЛТП2 лій^лойл лх*?л а*>арз; 
лай 1 ?! лтпй Л7й1з;л ^пл азхла ліззаіз 

XIЛ Х ч ®р КЗЧ7Л Л1Х*>ЗГЙ1 ,Х”Т7 

-рла лізззпзл лх*?7 а^арз; аѵоз 
К3*»7я лЪі37э ѵх ,*?пл7 ®хля 

■рлі -[Ой аі® ■рх •'а ,Ъплз рл *ГЕ?р 
вірйй рл ілй^® ліЪдЪ а^Уа 4 
лз*>па *рх® ХЗГЙЗІ .яийУ ІЛІХ^Й 

папх ллллй лз^па 1 ? ЛЙ*?®3 ігзля 
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притягивается к месту Рахэль, что там 
действует тяжкий дин. И это то, что он 
(Зойар) говорит: «и тогда то, что было 
сухим местом становится землёй, 
которая производит фрукты и 
молодые побеги, и выращивает 4 
деревья», ибо та буква далэт [слова] 
эхад, что на её месте, до того, как 
раскрылся тяжкий дин, была суша и 
место руин 5 , которое не пригодно для 
поселения [человека], так вот теперь, 
после того, как она притянулась к ВаК 
Рахэли, что от хазэ и ниже Зэир Анпина, 
стала землёй, которая производит 
(дословно: выводит) фрукты, которая 
пригодна для высадки деревьев, т.е. для 
места поселения, ибо раскрылся в ней 
аспект любви и страха нижних, в 
полноте (совершенстве), что это 
дополняет любовь и страх высшие, 
чтобы стала любовь с двух сторон, что 
только таким образом раскрывается всё 
приятное и доброе, что в АвИ высших, 
как сказано выше. 


аірй 1 2 3 ? лэ^йза; лпк рл рхяя ЛИТі 
ю”п КГ7я *?злэ авлг ,*?пл 

ТИЪУХІК ЯЮГ Х1ЧЛ7 ЯЙ ,Т»7Э 
•рз’ю рта 73®»Ѵ р-іх 
,7ПХт '7п лліа '5 ,рз*РК Х!71ЭЗЪ7 
КГ7я л'глзю алиа яйірйаю 

лгк® калія віраі ЯМ*» лл*>л 
лэюйзю лпк л л 37 лзл я^ікл 

,К"Т7 ЯИЙ*?1 ЛТПЙЙ7 *?ПЛ7 р"! 1 ? 

я^кля лілчэ лігзгій ?л*6 лла7у: 

аівр аірй 1 ? іа«л7 ,лізУк лги: 1 ? 

я*грі лалк лз^па ла я*?за *>а ,лйі^э 
лалк*? лй*?юйя ,лій^»а ѵклл 

ІТЭ’ГПя Л’ЛЛЕ’ .рк*?® ЯКТѴі 

лт *р7а рл Л327Х /рЛИО Т»ЛЛа 
■рк*?» х"іхаа7 аіаяі аз;ізл ^а я*?алй 

.У’зэ 


1) - я сказал, что «йабаша» - это «суша», но это не совсем точно. Имеется в виду «сухое 
место». «Йабаш» - означает «сухое место», там, где нет дождей, т.е. засушливое место. 
Можешь его заменить там, где я говорил «суша», на это его значение. То есть, место, 
где ещё нет земли, порождающей «фрукты и молодые побеги», как он говорит. 

2) - Лея - жена Йакова. 

3) - он не говорит: «две жены», как говорится в Торе, что у него было две жены - 
Рахэль и Лея. Но это опосредованное повествование, никакого отношения не имеющее, 
собственно говоря, к человеку по мясу и плоти. Эти персонажи Торы, были и здесь на 
земле, но никакого отношения это не имеет к самой Торе. Всё это имена Творца, а не 
личности из плоти и мяса, которые были здесь на земле носителями этих сил. Всегда 
это надо иметь в виду: мы никакого отношения не имеем ни к мясной Леи, ни к мясной 
Рахэли. Это очень тяжело даётся человеку. Когда он изучает каббалу, то постоянно есть 
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всякие материальные ассоциации и с этим надо бороться, т.е. постигать так, чтобы 
видеть духовные сущности и явления, в том, что ты изучаешь. 

4) — дословно: сажать деревья. 

5) - «хурба» - это тоже означает «обезвоженное место». 


И это то, что он (Зойар) говорит: 

Арэц (земля) - это от слова 
рацон (желание) 2 , и это то, что 
говорит стих: «и назвал ЭлоЬим 
сушу 3 землёй», что он притянул 
аспект [буквы] далэт [слова] эхад к 
нукве Зэир Анпина, к шести её 
сторонам, что там уже раскрыто 
действие тяжкого дина, и тогда 
[буква] далэт, которая была сушей и 
безводным местом, стала нуквой Зэир 
Анпина, благодаря зивуту с ним, 
аспектом земли, которая выдаёт (т.е. 
производит) фрукты и является 
местом поселения, и этим самым 
назвал Элойим сушу землёй, желание 
полное, как полагается 4 , ибо 
раскрылось в ней полное желание, как 
полагается, т.е. совершенная 
(полная) любовь. 


ЮР'І ЗѴІЭ7 ЧГ'ПІ ,»"п 
К71ГР кчппа ,-рХ ЛЕП’*? 
хр7э а’ 1 ?!» аііп юла ,кллѴ7 
зілэя »”п ,*| 12 П тішЪ» хм ,улх .7Ѵ1ІР 

тюйпю ,*рх ттЬ в*»яЪк клрті 

Х"Т7 хзрізя *7Х 7ПХ7 ’7я лгпз лх 
яЪілй лзз ага ,Л^ ТПВО ЯП&Ъ 
ялмю ’7л ?хі ,Х^Е7|? ХГ7я Л^127Э 

ч "27 х”Т7 хзрізз ллз7273 ,хзпт ЛЕПМ 
Л1ТВ ЛХ"’22173 *рХ ЛЗМЗ*7 ,1Й87 ЛЛ11Т 

•рх ягаЪ ам'гх хлр лтзі ,зівл аірйі 
лз лЪзз м ЛИР Хр7Э В^Ю Х127Л 
17ГПЛ 13МЯ7 ,*ЧХЛЭ В*7ЮЯ *|13ПЯ 

.в^ів 


1) - я не стану переводить здесь арамейский, ибо йаСулам здесь сам поясняет хорошо и 
переводит, иначе будет двойной перевод. 

2) - видишь, в «арэц» есть «рэш», «цади» и в «рацон» тоже есть «рэш», «цади», а 
маленькая буквочка «вав» и «нун», которые добавлены - они не важны для общего 
смыслового значения. Но, в принципе, земля - это есть желание, т.е. из того же корня. 

3) - так переводится обычно - «суша», но ты понимаешь теперь, что это осушённое 
место, где нет еще никаких побегов и т.д. 

4) - т.е. «арэц» - «земля» - это уже полное желание, как полагается. «Раава» - это 
арамейское слово на ивритское «желание (рацон)», потому что «цади» в иврите, как 
правило, заменяется буквой «айн» в арамейском. 


Х7ігр хіллз .ріх яга 1 ? ам*?х хлрм ,з*>лэ7 ігмі (п 
7П ,*>ЗЙТ МЛ 3113 *>Э 3113 *>Э 7 "271 .Л1Х*> Х|?7Э XI27*1 Х271Х ,ХЛЛ*?7 

*[ХЭЙ ,*|М1Э0 *|МЛЗ 7МХЛХ7 *|ГЗ .ЯХЛЯ Х71Л*> 7П1 ,ЛХ*?27 Х71Л*> 
.Л1Х* 5 Х|773 *рЗ*>Х1 *рТЭ 732773Ъ ЛЗ|?ЛЛХ .ХГС7 УЛХЛ ХИЛЯ ЛХ'ГЛ'ГІ 


а*?іол 
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207) То есть, как написано: «и 
назвал и т.д.»: т.е., как написано: «и 
назвал Элоким сушу землёй». Что это в 
том единении, что внизу, в БаШКаМЛО 1 , 
что она стала землёй, что это полное 
(совершенное) желание, как полагается 2 . 
Ибо арэц (земля) - это означает рацон 
(желание). И поэтому написано [в Торе]: 
«что это хорошо, что это хорошо» два 
раза, один для высшего единения, и 
второй для нижнего единения. Так как 
малхут объединилась с двух сторон, с ВаК 
дэ-ЗА и с её ВаК, так вот с этого момента 
и далее [стоит в Торе]: «да произведёт 
земля траву». Ибо она (земля) установлена 
[уже таким образом], чтобы делать (т.е. 
производить) фрукты и молодые побеги, 
как полагается. 


*Пр*П ПЛЭ7 1Г*»Я1 (П 
вѵ*ж клрі ,аіяэ® із^яі :'іп 

71П*>Я 1Я1КП КІЯ® .ТПК ПЮП 1 ? 
,*рК ГР®273® ,1"'7Т]ЗШДЛ ,ЯВЙ*?® 

гік '3 .•чк-о а 1 ?® рэп кіпш 
па па ,пяэ э"зл .іізл ушт? 

7ПК1 71 Л 4 *? 7ЛК ,ЙЧ»»В *>Я® 

ЛІЭ^ПП Л7ЛКЯЗ® "[ѴЭ .*|1ЯЛЯ 71П’’ 1 ? 
,іТ?Ш |7"Ш К"ТТ ]7"1Д ,аН72ГЛ *>3®а 
.К®7 р*1КЯ К®7Я ,якѴя^і 1КЭ7Э ЯЗЯ 

.■пк-о а*>пкі яітв яі®зЛ> язряяз *о 


1) - это сокращение: «барух шэм квод малхуто лэ-олам ва-эд». 

2) - понятно? Малхут (земля) - это тоже совершенное желание. И также мы видим в 
самом слове «арэц», на святом языке, что оно указывает на совершенное желание. 
Четвёртая стадия - это совершенное желание. 


Пояснение: Высший йихуд 

(единение), т.е. йихуд шести слов 
криат (чтения) шма 1 , что это в шести 
сторонах больших, высших АвИ, 
объяснено в стихе: «пусть соберутся 
воды из-под небес к месту эхад 
(одному)», что этот йихуд притягивает 
свет [первозданный], который был 
создан в первый день [творения] от 
шести сторон 2 высших АвИ к ВаК 
Зэир Анпина, как сказано выше. И вот: 
«это хорошо 3 », первое, которое было 
сказано в третий день деяния творения. 
А нижний йихуд, т.е. йихуд шести 
слов: барух, шэм, квод, малхуто, лэ- 
олам, ва-эд, что это завершение 
[буквы] далэт [слова] эхад, в которой 
совершенно нет совершенства, без 
шести сторон нукы Зэир Анпина, как 
сказано выше, что это объяснено в 
стихе: «и назвал ЭлоЬим сушу 
землёй», и в стихе: «и пусть земля 
произведёт поросль и т.д.», ибо в ВаК 
нуквы стала суша аспектом арэц 
(земли), которая выводит (т.е. 
производит) фрукты, и об этом йихуде 


71Л* 1 із*>*>я ,Л8*?57 К71ГР .®ітэ 
лп&а кія® №"і? 7 тал ЛП&7 
якпятэя ,к"іК7 *рк*?» ■ртп 
Ѵк В*»ЙЮП ЛПЛЯ а^Л Ир*» ,пяэа 
пкя -р®»» ят 7і л 4 я®к ,7 ?т пх ачра 
к"ік7 *рВ0 Л^№» ? к ага кяаз® 

па 1ЯТ1 .У’ЗЭ К"Т7 р"1 *?К 
.ятопа я®з?»7 'а ага пакзл ’кя 
ЛП&7 71Л 4 із«я ,ЛКЛЛ К71П*»! 

рта*» ,7133 ,ню ,тпз7 ,рзл 

,7П8т '7п л»Ѵн?л кіяю ,75Л ,а’?73?Ъ 
Л^№п гіЪіт ві^э Ъ® ,яіа^® ттЬ *рк® 
ят® ,Ъ”зэ к"Т7 карізя ^® ТПао 
ЛШЗ^ а’пѴх трті аілээ -ікэл» 
,'іл КВГГ р*І8П КВГГЛ зілззі 
яз^ла 1 ? ЛІГПя яя®з?з карізя р"іа 
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ВаК нуквы сказано второй раз: «ки 
тов». И получается «ки тов» первый - 
это для высшего йихуда. А «ки тов» 
второй, он для нижнего йихуда 
(единения), и это, что он (Зойар) 
говорит: «так как он соединился с 
двух сторон», т.е. «две стороны 
любви, поэтому есть высший йихуд и 
низший йихуд. Отсюда и далее [Тора 
говорит]: «пусть произведёт земля 
поросль», пусть она установится, 
чтобы производить фрукты и 
молодые побеги, как полагается», 
ибо нижний йихуд завершил (т.е. 
сделал цельной) любовь с двух сторон, 
и притягиваются света высших АвИ к 
ВаК нуквы, и она (малхут) даёт 
изобилие фруктов и молодых побегов 
её воинствам, что они шестьдесят на 
десять тысяч [т.е. 600 тысяч] душ 
Исраэля, как полагается быть. 

1) - запоминай эти понятия. 

2) - т.е. от ВаК - шести концов или краев. 


ЛТП 71Л Ч Л *?ЗЛ ,71УѴ>Э ЛІРХ1ЙЮ улк 

.2113 ячю вуэ птэкз кпрізл р"і 
.ур^Л ГтЪ КІЯ ’КЛ пи К227Э31 

ю"п ,тілпля кія ’ая пи 
,із^я7 ,тпио гпгіп 7пклк7 тго 
,лалх рлно р-іл 

ЛХ^ЛЧ "(ХЭМ .ЛХЛЛ Х7ЧЛ’Ч лх*?» 
ЛЗрЛЛХ ,ХЮ7 р-|ХЛ ХЮ7Л 

’э лчх 1 хр7э ра’хч рте таятэЪ 

рллѵ ЛЭЛХп вР»л ЛХЛЛ ХЛЧП’л 
*?к *рк*я> к"1*п лпікя вчэюйзі /рпио 
*рПК1 *рТЭ луэ®йі ,карі37 р”і 
кізл втою ал® ,яЪн КПОіѴэі?? 

.лгяЪ чікяэ ,*?К*1ВР Л1Й®3 


3) - т.е. высказывание, которое Ьа-Шэм произносил каждый день творения, в конце 
создания этого дня: «и вот - хорошо», как это переводят традиционно. 
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Урок № 207 


ЛХ2ГП7 ХЛІрЭ 773X73 

Маамар: «Заповедь четвёртая» 


агл Я 2 п*п х"лэ а^хл юл ’лл зпатз*? ,ЛХ2ГП7 «7ірэ (т 
а^хл юза? хУ?элх*?і .ачя'гхл юл л"*пл ■о *ра*? *?х ліаа?пі 

.хлілэ іла л^і ,7П *ргхл 277атаЪ ,л"*пл7 хтзй?п 


в*?іол 


208) Заповедь четвёртая и т.д.: 
заповедь четвёртая, чтобы знать, что 
ІіАВАЯ, Он ЭлоЬим. Как ты говоришь 1 : «и 
чтобы ты знал сегодня и возвратил своё 
сердце, ибо ЬАВАЯ, Он ЭлоЬим». То есть, 
что имя ЭлоЬим пусть будет включено в 
имя ЬАВАЯ, чтобы знать, что они одно, и 
нет в них разделения. 


:’іэі ЛХ5РП7 ХЛІрЭ (т 
ЮЛ ’Л Ч Э ЛЗЛ 1 ? ,ЮП Я^'ОЛЛ ЛІЗИЗЯ 
аѵл Я5п г і ,7»іх ляха? ітза .аѵ^хл 
.а-^хл хія л*пл ч э лап 1 ? *?х ліаи?яі 
аа?а *Лэа л*\т а^х аа?яа? ігѵіт 
ала ѵхі ,7пх ала? лзл 1 ? ,ллл 

Л17 Ч В 


1) - это слова, которые предваряют стих из Святого Писания, и далее он цитирует его. 


Пояснение 1 : ЬАВАЯ - это ЗА, а 
ЭлоЬим - это нуква ЗА. И он (ЗоЬар) 
говорит, что необходимо объединить ЗА и 
нукву, чтобы они были одним, абсолютно 
без какого-либо разделения между ними. 
То есть, чтобы включил имя ЭлоЬим, что 
это нуква, в имя ЬАВАЯ, что это Зэир 
Анпин, и также нуква стала аспектом 
ЬАВАЯ 2 . Как объясняется далее перед 
нами. И это единение - это суть 
притягивания ГаР к ЗоН. Ибо йихуд 
(единение) чтения Шма, который 
объяснён в заповеди третей, он был для 
притягивания ВаК от АвИ к ЗоН, а йихуд, 
который объясняется здесь, он для 
притягивания ГаР от АвИ к ЗоН. И это 3 
общий принцип, ибо притягивание каждой 
ступени, какой бы ни было, невозможно 
притянуть её всю одним махом, но 
сначала необходимо притянуть ВаК этой 
ступени, а затем ГаР. 


,х"т хі л Л"*ПЛ .и?ітэ 

7731X1 .Х"Т7 ХПрІЗЛ XIЛ Й^ЛѴЮ 

тлрй? ,харі:яі х"?л лл*^ вчэпзга? 
лтзі^э .аята ХЛ17Э аів? ч, ?а лпх 
харізл хіяи? а%Л*?ХЛ N7312? У?эігй? 
ам ,х"тл хіяв? Л"*ПЛЛ Х73Е?! 

ітза .Л ??,, 1Л лггта я ч ял харізя 
о”л лтл лія^яі .ігзэ 1 ? лхатза? 
*?й? лія^я "о /|"іт Ъх л"* лаа?тзл 

я\л ,ЛХЛ^?Л ХЛЧрЭа лхіатзл и?"р 

71ГГ1 ,Ѵ’1Т *?Х Х”1Х73 Р”1 ЛП^ТЗЛ 1 ? 

л "л ла^тзл 1 ? хія ,іха лхалтзя 
*?а лаа?тзла? ,У?ал лп .Ѵ’іт *?х х"іхтз 
ла^тзл 1 ? ли?эх ^х ,л*>лла? ялллтз 
а^ля я^пл х^х ,лпх лаа лѴіа 
э"пхі ,лл77тз лліх ^й? р"і Т’и?тзлЪ 

.Л"Л 
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1) - смотри внимательно на каждое слово, что он говорит. В религии ничего не знают: 
у них всё фантазии, разные догмы, разные детские представления. В каббале мы знаем, 
мы ощущаем эти места в нас самих, и они соответствуют местам в высшем. Это чудо: 
чудо спасения, чудо единения с Высшим. Вот это я везде искал и нигде не мог найти, и 
вот, нашёл в каббале, и ещё нахожу, с каждым днём нахожу всё больше и больше. 

2) - т.е. будет получать милость от этого имени. 

3) - и вот, он даёт нам высший принцип, духовный закон. 

,УІКГ7 *?37 ТКГ7*? 1473177 ЗГрпі Л7К7І ' 71 ' ,14137 КП 1ГИ1 (17 
N73171 ПОП 7ПК73 кУгЭПК*? ,У?1 N7171 К*?1 ,7П *|П7317 1ИЛ 41773*? 
гг*? К7іт»п кліпзі ктзпк кліпз .N7171 іпа п^і ,7П ііз*>к7 ,1473177 
КЛ17К7 N33577 ,К737Г7 N7147 N3337 N17 N71 ,7П К*?11 N7170 іпа 
773ПК7 7731 ,К773К*? N71 N7 рЛ7К*?1 ,7*?*’*? 77731 ВТ» 7773 N^^1 

.упкп *?37 ,7*>КП*? 


і*?юп 


209) То есть, суть стиха и т.д.: т.е. 
суть стиха: «да будут светила в небосводе 
небес, чтобы светить над землёй». Что 
означает, что будут два имени, ЙАВАЯ 
Элоким, одним, совершенно без 
разделения, чтобы было включено [слово] 
светила 1 , в котором нет вав, что это 
малхут, которая называется Элоким, в имя 
небеса, что это Зэир Анпин, который 
называется ЙАВАЯ, ибо они одно, и нет в 
них разделения. Свет чёрный, что это 
малхут, [включается] в свет белый, что это 
ЗА, нет в них разделения, и всё едино. И 
это белое облако дня, и огненное облако 
ночи 2 , т.е. свойство дня - Зэир Анпин, и 
свойство ночи - малхут, чтобы они были 
установлены одно в другом, в одном 
единении, чтобы светить, как сказано: 
«чтобы светить над землёй». 


141Э 7 КТ7 1Г*»П1 (37 

ллктз ,іі7зл 710 ізті :’юі 

/ркп *?з; л^л 1 ? а4тзі77 згч?7і 

ГГ1П ,7173077 4307 ГЛ^ОГ ИІЛТЗШ 
Л7Л407 ,У?1 7170 «*?1 7ЛК 

^ЛШ П 70Л Л7К73 У?ЭЗ 
К1ЛШ 0473077 0071 ,ЕУ7И ПК~1]7]П 
071 Т»«і 7ПК 07 4 ,ГПЛ КПрЗП К"Т 
71К1 К1ПШ ,71707 71« .7170 

*?171 ,7170 071 ѴК ,N4 К1ЛШ ,7іЪ 
73371 ,0177 *?!7 11*77 1337 N17 7Т1 .77» 
,К"Т 0Г> тиТЗ 1ГЧ17 ,7*?4 1 ?л Ъ07 07К7 
7Т1 7Т 13І7ЛЛ4В7 ^ІД^Г) ,7^ 77731 
74X7*? ,-173X307 1730 74К7 1 ? ,ТПК ТШ^Д 

.р7К7 Ъ37 


1) - так стоит в Торе: «мэорот» - «светила» без «вав». 

2) - т.е. это то, что было у народа Исраэля, когда они были в пустыне. Днём их 
сопровождало белое облако, а ночью их сопровождало огненное облако, которое 
становилось за ними. 
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Пояснение слов: нуква называется 
[словом] светило, в котором недостаёт 
[буквы] вав, что указывает на уменьшение 
луны, как сказали мудрецы: «сначала 
были два больших светила на одном 
уровне (т.е. одного размера) и 
пожаловалась луна: «два царя не 
пользуются одной короной». И сказал ей 
Святой, благословен Он (ЗА): «иди, и 
уменьши себя»». И тогда спустились 
девять её нижних сфирот к миру Брия, и 
она уменьшила себя до точки под йесодом 
Зэир Анпина. И он (ЗоНар) говорит, что 
необходимо включить малхут, после её 
уменьшения, в имя шамаим, что это Зэир 
Анпин, т.е. снова увеличить её, чтобы она 
была одного уровня с Зэир Анпином, 
паним бэ-паним, что необходимо поднять 
снова нукву из мира Брия к миру Ацилут, 
и исправить разделение, которое 
произошло между Зэир Анпином и между 
нуквой во время уменьшения луны. 


лклрз карізя ,впа7Я іі*га 
лиг» *?37 япйя , ! 1 ПОП ННК73 
’а гл лУпл У’тп ,птл 

зпирі ,яію лйіра аУнл лѵтікйл 
ллэа втойлюй в^й ? а ■рк ,птя 
лх *>и»йі *>э*? я "вря п'Ь лйкі лпк 

0"Ц 17Т ТК1 .(:0 Г*71П) ПЙ2Г27 
к\яі ,якпая аУзЛ тіЬѵ лт’Зілпл 
.х”Т7 лісл лпл л7іраЪ яаззйлз 
ліэ*?йя лх УЪэяЪ аъпаю лйікі 

,ачйВГТ ,яаз?йлзю лпк 

,ллтла лУлалЪ із«л7 ,к"т к*>лю 
,э"аэ х"?я ау лію лйра я^яла? 
харізл лк ллтпа лѴяяй а^лаю 
лк рлУ ,ліУзгкл *?к якпая аУ»й 
карізл ѵп к"тл т>а люзззю ,7ітэл 
.птл иі»й луп 
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И вот аспект уменьшения луны в 
том, что правил над ней тяжкий дин, что 
в пятках Леи, и из-за этого она 
уменьшила себя до аспекта точки, и 
девять её нижних сфирот упали в Брия, и 
вот, посредством единения чтения «шма» 
(как сказано выше, в третей заповеди), 
нуква была построена в ВаК 1 . В сути 
единения нижнего БаШКаМЛО 2 * , и это 
из-за того, что из-за силы дина, что в ней, 
она исправила [букву] далэт [слова] 
эхад, когда она была сушей и руинами 
(обезвоженным местом), к аспекту 
земли, которая выводит фрукты и 
молодые побеги (как сказано выше, 
читай там внимательно). И считается 
теперь, что аспект чёрного, что в нукве, 
это сила её дина, которая опустила её до 
точки, поднялась теперь к аспекту света, 
действительно, что вот силой дина была 
построена буква далэт слова эхад, чтобы 
быть аспектом поселения земли, которая 
производит (дословно: выдаёт) фрукты, и 
если бы не сила дина, что в нукве, то 
далэт [слова] эхад, что это Твуна, 
осталась бы в аспекте суши и 
обезвоженного места. Так вот, сила её 
дина, стала действительно светом. И 
называется - свет чёрным, потому, что 
чёрное вызвало этот свет. И также 
считается светом ВаК, что это свет 
хасадим. 


,кіп ятя аізга ѵзу язяі 
,ла*?7 а*>аруа:у ктор кзпя л^у 
о"аі ,Л7ірз лзиа 1 ? 727 явуйлз т”чп 
нч лзлі ,якпа*7 Ѵ?эз я^в? лізілпл 

(ЛКЛ^Л кпрдд Г'ЗП) В?"р>7 71ПИ 

К71ГГ 7іоа .р"іа ,карізя ллзаз 
К1Я1 ,Ѵ ? Ѵ?ЗЭ№ 27 ЛКЯХ1 
,7ПК7 ’7л лк лзрл лав? Ѵ7Л па 
•рК лзиа 1 ? ,яатіпі пи?!*’ плглю 
.(ггшг *7"]Д) 1^81 *рТВ як^згій 

К73Э1К яз*>па ішх ,ллз? іпазі 
Узла? ,яаю Ѵ7Л па к ч яю ,каріза:у 
лзиа 1 ? ялу л*?улз ,я7ірз*? 7У ллік 
ллзаз крн Ѵ7Л паа пли? ,іуйй тік 

•ркл каівг лзиа лгл 1 ? ,7ПК7 ’7л 
карізаіу ■рлл па к*?і*я ,літэ як^апй 

ллкіуз ,язіаля к ч яю 7ПК7 ’7л лл*>л 
■ртя паи? пл .катіпі ЯМ*» язнаа 
N71772 кпрзі .юйй "пк я:ууз лай? 

втілл я\л КТЗЭІКліу вііуй ,К?ЗЭ1К 
,р”і пк 1 ? лзпаз ап .лтл тікл *?к 
.а*>70П7 ПК К1ЯЮ 


1) — т.е. получила уже свой ВаК из точки: получила парцуф в шесть сфирот. 

2) - это сокращение: «барух шэм квод малхуто лэ-олам ва-эд», т.е. в сути шести 

нижних слов. 
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И поэтому возможно теперь 
притянуть также белый свет к ВаК 
нуквы, что означает свет хохма, что это 
ГаР, ибо Лаван означает хохма. И это 
посредством того, что поднимаются 
ЗоН к залу высших АвИ. Ибо теперь 
может также и нуква Зэир Анпина 
включиться в АвИ, как Зэир Анпин, что 
вот сила её дина обернулась 
действительно светом. И, несмотря на 
то, что это чёрный свет, это не 
представляет перегородку (преграду) 
совершенно, когда нельзя включиться в 
высшие АвИ, так как от чёрного света 
в белый свет нет в них разделения и 
всё это одно, ибо так как это аспект 
света, то она (нуква) может включаться 
в свет АвИ 1 , ибо свет к свету это как 
сорт к сорту 2 , и они считаются как 
один, и аспект чёрного, что это 
[причина, которая] вызывает её свет, 
оно не перегораживает, и совершенно 
не понижает её теперь, что вот он (свет) 
вызывает всё её достоинство, что без 
него не было бы аспекта света. 


1) 

2 ) 

И это то, что он (Зойар) говорит: 
«и это белое облако дня и огненное 
облако ночи, свойство дня и свойство 
ночи»: т.е., что посредством этого 
йихуда (единения) общности ЗоН с 
АвИ, что Зэир Анпин включается там в 
высшего Абба, а нуква [включается] в 
высшую Иму, стал Зэир Анпин 
аспектом белого облака к свету дня 1 , а 
нуква [стала] огненным облаком к 
свету ночи, т.е. свойство дня и 
свойство ночи, которые объединяются 
одно в другое в сути [стиха] «и был 
вечер и было утро, день один», и это 
то, что он (Зойар) говорит: «и чтобы 
установить одно в другое, для того, 
чтобы светить, как сказано: «чтобы 
светить над землёй», что свойство 


ал 7 *»йяЪ илу л»эк р^і 
,карі37 р"і *?к *П1ГП *пчл: 
рЪ ,Ѵ’л кія» лйэп пк і»ітв» 
лк в^»й» 'т Ьу кілі .лйэп і»ітв 
Л*?)Э*> ЛЛ37 .■рк'737 К"1К ^ГЛ 1 ? Ѵ’ІТЛ 
ійэ к"ікз У?элл*? к"Т7 кзрізя ал 
Г\Ѵ7ІЬ рЛЛЗ ЛЗ» *Р7Л пэ *пя» ,к"?л 

*ПЧЛ2 К'Л» Э”57К1 .»ЙЙ ПК 
к"іка ЬЬотіЬ *?зіл к 1 ?» У?э ргіп лт рк 
N7^21 ЮЭЭЖ N71727 аі»й дч*» 
ч ,7П к^эі Х7ПЭ та щ*? хтпп 
^эл^ лѴіэ*’ N7172 лгпа ллѵлз 
■рй кія нкз пк •'а ,к”іК7 N71723 

,N731!^ рззл ,7пк*7 а*>а»пзі із^йз 
із^кі рзгіп із^к л 1 ?» пк 1 ? атл кія» 
атл кіл пя» ,вѴ?э ялу ллік Ув»й 
лзизЬ ялтг к 1 ? інз&з» ,лл*?уй ЪзЬ 

.ПК 


КЛИП N222; N17 N71 ,»"п 

длНз ХЛЮХ7 каял к?а»’7 

’"»» 717707 ВТ> 71770 

К"Т» ,К"1КЗ У’І? ЛіУ?ЗЛЛ7 ЛТЛ ЛІП^Л 

кйкз кзрізяі ,як*?» кзкз а» ЪЪэз 
N7117 N222; лз^пз*? к"?я л»з?з ,як*?» 
N^^N7 N222;*? карізяі ,аѵл пкЪ 
77731 ВТ» Л 772 із«Я7 ,яУЪя ПК 1 ? 
172; •’Л^І 7103 1ТЗ 1Т Л17ЛѴЙЛ ,ЛУ*? 

1р:шѴі »"п ,7ЛN ВТ» 7р1 ^7Р 
7Й7Ш 7731 ,N773^ N71 N7 


- почему? По соответствию свойств. 

- т.е., можно сказать, что они одного типа или свойства. 
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дня включается в свойство ночи», что 
это нуква, в сути день один, и они 
устанавливаются друг в друга, чтобы 
светить над землёй воинствам нуквы 
(т.е. 600 тысячам душ), что в трёх 
мирах БИА. 


ВТ» ТИЙЮ ,*рКП ТЮЛ 
ВТ» 7102 ,N217137 №727 ЯЪ'Ъті Л7732 
,Г1КЛ Т&ЛЪ ЛТ2 лт гчрлзі ,7ПК 

V»*?» ? 3227 N217137 *?27 «ПОіѴЭ^П 

.37’"»2 


1) - т.е. стал светом дня. 


,КУ»Л ВПВЛК1 КЛЛЪ Л2П ,ЛХ727|? 27ПЗ N1777 КПП N71 (*П 
N727*71 КЛЛЪ Т'Л13287 *р32 .N73*737*7 ЙЛГГ 773 ЙЛЛ 2 "301 

,N77 N712172 ^■’З?*? N77NГIN*? ТПИ2Ю N73Э1N N71731 ^У*? 
.N27*0 N713073 7*7 N277ЭN*?1 ,N7717*0 N701*?ЭN2 772*? N77NГIN*?1 

2*7107 


210) И это грех того и т.д. И это грех 
первого змея, что он связал внизу и 
разделил вверху, и поэтому он причинил 
то, что причинил миру 1 . Ибо 2 необходимо 
сделать разделение внизу и связать вверху, 
свет чёрный, что это малхут, необходимо 
его соединить вверху, в Зэир Анпине, в 
одном соединение, чтобы она 
объединилась затем с её воинством, в 
единстве, и отделилась от стороны зла. 


1 ЛТ 1 /121 N1777 N217 N71 (*п 
7273*7 7277327 ,Ч1737І?7 27737 N137 
27327 Л73 273 ЛТ 2127731 ,ЛЪ3773Ъ 77231 
7273*7 7*ПЭ7*7 20*738 *Э .2*71377 *?« 
К1ЛШ ,71П27Л 71К1 ,ЛЪ2773Ъ 727*71 
,*ГТЛ ,лЪ277зЪ 177**7 ТП28 ,Лі:Г7Т]П 
ГГК2Х2 72 7ПN 7ПХЛЛ27 ,7ЛN 712П2 
.3777 7273 77*727*71 ,7717*2 


1) — т.е. к смерти. 

2) - а теперь он даёт нам принцип, смотри внимательно. 


Пояснение: Ибо 1 единение 

притягивания ГаР к ЗоН, это только 
посредством того, что поднимают их к 
месту АвИ, что выше хазэ АА, что Зэир 
Анпин включается в Абба, а нуква 
[включается] в Иму, и тогда 
объединяются оба, и ЗА даёт ГаР от Абба 
нукве, которая одевается на Иму. Но 
ниже хазэ Арих Анпина 2 , где стоят ЗоН 
обычно (т.е. там их настоящее место), 
запрещено делать йихуд, притягивание 
ГаР к нукве. А смысл этой темы очень 
широкий, и он (Зойар) говорит, что это 
грех древа познания добра и зла, что 


7”3 Л22773Л *?27 717*7 *2 .2717*2 
7Г11Х 2^277327 *7* *?37 [?7 N17 ,1"1Т*7 
,N”N7 ЛТП73 7*737Й*7Ю 21р?зЪ 

ТК1 ,N73N2 N217371 К2К2 *?*?23 N”7727 
7”3 3722773 N”771 ,27*327 2*77*773 
*?2N ^73^ 7272*7737 N217137 *?N К2КК 
*?27 277*7337 22727 ,N”N7 7ТЛ73 7273*7 
717*7 712737*7 7^0N ,7137*2172 1"1Т7 
1*337 N17 237271 .N21713*7 7"3 72277377 
*?27 N277 N17 7Т27 ,77Э1Ю ,"|Г№ 
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змей первый привел, благодаря ему, 
смерть в мир. Ибо 3 он (архи-змей) 
соблазнил Адама и Хаву, чтобы они 
сделали этот йихуд внизу, в месте ЗоН, 
что это ниже хазэ Арих Анпина, что из-за 
этого он нанёс ущерб также и вверху, что 
из-за этого прекратился зивуг также в 
высших АвИ, и это то, что он говорит: «и 
это грех первого змея: он соединил 
внизу и разделил вверху, и из-за этого 
он вызвал то, что он вызвал, в мире», 
ибо он соединил ЗоН, чтобы дать ГаР 
нукве внизу, на их месте, что этим 
самым он причинил то, что причинил, 
сыновьям мира (т.е. населяющим мир), 
т.е., что он привел на них смерть, и это 
из-за того, что разделил вверху, что это 
привело к тому, что прекратился зивуг в 
АвИ 4 , ибо оттуда (от АвИ) притягивается 
жизнь к сыновьям мира, ибо в тот 
момент, когда ситра ахра приближается, 
чтобы питаться от зивуга, что ниже хазэ 
ЗоН, что там место их зацепки, тут же 
прекращается высший зивуг АвИ, ибо 
они сразу же прекращают давать друг 
другу, чтобы не опустить изобилие к 
ситре ахра. И всё это было (как Зойар 
говорит), что необходимо [сделать] 
разделение внизу и соединение вверху, 
ибо необходимо внимательно следить за 
тем, чтобы разделить ЗоН внизу, на их 
месте, чтобы они там не сделали зивуг, 
внизу, чтобы притянуть ГаР, а связать 
их только вверху, т.е. в месте самих 
АвИ 5 . 


*?37 ЮПИ *>31Й7рЯ №П2Я Л127К ,7"ЛХ5? 
Л1П1 П7К ЯК Я^ОЯ .аЪі57Ъ ЯЯЧ» 17 ч 

,У’іт трап кяя*? лт лія* 1 яіш»Ъ 
ал плэ к"к7 лтп» ли»*?ю 

ал лптл роэз лт яапаа? ,кУзЛ 

КПП К71 ю”п ,ѴК'?37 к"ікп 

КГІПѴ П2П ,ПКЙ 71? ЮПЛ 

опа впвякі 

У’ітл як лпп ■’П ,7ГКЬѵЪ ОПГГ па 
^аірап КПП*? кпрізп л "л луэ^я 1 ? 

,а*?і»л влл7 па апл лт аз?ю 
аіа?а кілз ,яятэ ая^у кълю із*>ѵп 

роэл 1 ? алл лта? ВПМ1К7 

чп 1 ? а^пл въюйз аа?аа? ,к"ікп лптл 
рз^ плряа к"олю яуп *>п ,аЪлз7л 
аіра аа?а? ,Ѵ’іт7 лтпа явй*?ю лптла 

1Г»Ъ37Л ЛПТЛ *1ГЯ рОЭЗ ,1ЯГПК 
пгя в*>алэяа ал ^п ,к"іК7 
з?эа?л 7л 4 к^а? *>7п лтп ят зрвюлЪй 

КВПВЛ ТПИХ87 Л’Л лт Ѵаі .«"о 1 ? 

топ* 'а іпзпУі алл 1 ? 

,а»ір»а ВЛЛ? у'іЛ «впюб -іміал 1 ? 
,л”л яэюйяп лвй*? аа? ілінг к^а? 

•ттп рл аяік КП2ПѴі 

.ааау к"ік вірап 


1) - очень, очень важно, как он говорит нам, т.е. что надо не притягивать вниз, не 
делать внизу это единение, а поднятием МаН, там, вверху, сделать это единение. И 
смотри внимательно, как он это нам объясняет. Мы же учили, что там, где АвИ, там 
есть света: они (АвИ), одевают место над хазэ Арих Анпина, а там есть этот 
спрятанный первозданный свет, и оттуда получается тикун. 

2) - это и есть всё спасение. Нет другого спасения. Всё - сказки и прибаутки, со всеми 

этими мадоннами, со всеми богородицами, со всеми их святыми, со всеми их цадиками, 

которые ничего не понимают. Это всё религиозники, рассказывающие сказки. И ничего 

не работает. Только желаемое представляется как реальность. А здесь реальность. И я 
знаю, что говорю. Я искал это с потом и кровью, и нигде не мог найти. И, наконец, 
нашёл только в Зойаре. 


56 



3) - потрясающе, как он объясняет! Ничего, даже близко нет во всём мире из того, что 
мы изучаем, что ты видишь здесь, в Зойаре. Абсолютно ничего. Всё это человеческие 
мозги, вместо мохин самого Творца. 

4) - видишь как? Тогда сразу же прекращается зивуг в АвИ, т.е. прекращается зивуг, и 
тогда прекращается подача мохин вниз. 

5) - вот это потрясающе, вот это даёт освобождение! Если в каждом состоянии ты на 
это ориентируешься, (и неважно, что «падаешь», ведь опять поднимаешься и делаешь 
тикун), то со временем оно происходит уже автоматически. 


И это то, что он говорит: «и свет 
чёрный должен соединиться вверху 
в одно соединение»: ибо свет 
чёрный, что это нуква Зэир Анпина, 
необходимо поднять ее с Зэир 
Анпином вверх, к белому свету, т.е. 
к АвИ, и соединить там ЗоН в одно 
соединение, и Зэир Анпин даёт 
изобилие ГаР, от Аббы, нукве. И 
после этого возвращается нуква с 
изобилием, которое она получила, к 
её месту внизу, что там находится 
НаРаН душ Исраэля в аспекте МаН, и 
затем она соединяется с воинством 
в единении, и она соединяется с 
душами сыновей Исраэля, которые 
называются воинством нуквы, в 
одном единении, и она даёт им от 
изобилия, которое получила вверху, в 
месте АвИ. И 1 отделить её от 
стороны зла (не чистой стороны), 
ибо благодаря тому, что 
предотвращают соединение ЗоН на их 
месте внизу, отделяют нукву от 
стороны зла, что ситра ахра не может 
тогда наслаждаться от изобилия. 
Однако, если соединяют ЗоН внизу, 
тогда может ситра ахра получить 
изобилие, и поэтому отделяются АвИ 
вверху и прекращается их зивуг, как 
сказано выше. 


ТПНХК ХЙЭ1Х ХТІЯЗІ ,ю"п 
•о :Х7П ХТІЗПЗ Х7ПХЛХ 5 ? 

,х"Т7 харізя х*>я® ,К?227К ІП1Л2 
ьтпа*? «УіЛ х"?я аз; ялі^я 1 ? ■рэ'пзг 
а® Ѵ’ітл лапѴі ,**"і*Л іг*>л7 ,*П11Л 

-Га з;э® згэ®й х"п ,*ПП К772Л2 
яарізл ллпп лт лпхі .харізя Ъх хаха 
а®® ,ли»*? лаіра ^х л*?ар® з;э®я аз; 
,1"а лглаа *?хлвр ліа®37 т”па ліхзгаз 

ХЛОІ^ЭХЭ 7Л37 Х7ПХЛХ’?1 
*»за ліа®з аз; ляпала х^яі ,N7771^2 

,харізя Ъѵ ХЛОПОК ліхлрзя ,*7ХЛ«р 
л'гар® з;э®а ал 1 ? лз;э®аі ,7лх 7ігга 
ТІЬ «ЕПВіЛі .х"іх аіраа 
в^зиазю лт ч”» •'а ,«ВР2 N712072 
а^лза ,ХЛГіѴ ваіраа Ѵ’ітл лх лап 1 ? 

Ъіг х"ол ѵхю ,N0^2 N712072 хари 1 ? 
Т ?? лтЪ впала ах азах .з;э®яа лізя 1 ? 
,з;э®я лх ^ар 1 ? х"ол Ълэ-’ тх ,КЛГІ*? 

лх ѵр ч вв»і х"іх іюлвла э"зп 
.Уза ал 1 ?® дитя 


1) - он даёт нам полностью весь механизм, как спастись от соблазна архи-змея, 
который всегда, в каждый момент нашей жизни, старается нас соблазнить, и мы 
должны выдерживать это и побеждать. 
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Урок № 208 


7П п”*пл 277д?аЪ тпихк ,N7 *?э азл (кп 

•пат ібі ,7П К*?Э7 ЮЗ 71 277Г 711 .В^КЯ К1Г7 Я”*ПП ,N7171 

к^і *?37» рЪг\& *ппк *пво *гяя іУвк ,N7171 

.иля*? 


а^чол 


211) И вместе с тем необходимо и 

т.д.: и вместе с тем необходимо знать, что 
Элоким ЬАВАЯ - всё одно, без 
разделения. НАВАЯ - это Элоким. И когда 
человек знает, что всё это одно [ЬАВАЯ и 
Элоким], и не будет делать разделения, 
тогда даже ситра ахра улетучится из мира, 
и не будет притягиваться вниз 1 . 


:Чэі ТП1Э2ГК N7*71 ВЗЛ (ігп 

7!7К Я5Л 1 ? ТП2 ЛТ *» 3571 
КІЯ Л'ПЛ .7473 «*71 7ПК *?ЭЯ ДПП 

,7пи *?ія!7 згр алхл^эч .аѵ'жя 

7ПКЯ 71Л ѴліКЮ ТК 7173 К*?1 

.ли» 1 ? па;»: ячг к 1 ?! ,в^і»я р р^ло*’ 


1) - видишь, что мы изучаем? Всё заключено в тебе, в твоём страстном желании 
освободиться от пут рабства этого мира. Можно наслаждаться этим миром, нет 
проблем, но не быть его рабом. Понятно? Можно сказать так, что у человека есть 
выбор кому служить. Всегда надо кому-то служить, невозможно без этого. Человек 
должен посвятить свои силы чему-то, их надо куда-то девать. Так вот, можно посвятить 
их Творцу, т.е. изучать и постигать Творца: постигаешь Его через Его учение и 
проектируешь на свои келим. Собственно говоря, изучаешь Творца, какой Он есть, 
объективно: объективность Его, знание о Нём (Его свойств), мы получаем из Зойара, из 
Ари, т.е. из Лурианской Каббалы. Вот это всё прокручиваешь через свои келим, и у 
тебя получается свой Творец. И с каждым днём Он другой. Он добавляет в тебя свои 
свойства, свои нюансы и т.д., т.е. у тебя индивидуальное Его постижение. Это одна 
сторона служения. И ты можешь наслаждаться умеренно и этим миром и духовным, 
вечным существованием. И твоя жизнь тогда имеет смысл. И с каждым днём ты 
становишься всё мощнее, ибо у тебя всё больше и больше власти над ситра ахрой. А 
другая участь (если не быть служителем Творца) - это быть рабом этого мира: т.е. есть, 
пить, сексоваться, богатеть, заниматься науками и т.д. Не есть и пить для «радости 
сердца», ради нэфэш, а как это делают в этом мире: избыточно пьют, едят, сношаются, 
стремятся к власти, к деньгам, к науке и ко всему прочему. Это всё проявления рабства 
этого мира. Понятно? Умеренное посвящение какой-то части своего времени, своих 
усилий, этому миру - это ничего, это не плохо. Но это всё должно иметь своим 
основанием служение Царю всех Царей. Понятно? Так и говорится в Торе (в Талмуде), 
что если будешь служить самому Творцу, благословенному, то будешь освобождён от 
оков этого мира: от притеснения власти имущих. А если не возьмёшь на себя иго неба, 
то царство земное, т.е. земные короли, цари, властители непременно сделают тебя 
своим рабом. Будешь служить им, здесь, человеку из плоти и крови, всевозможным их 
организациям, группам - и всё это временные, преходящие вещи. Всё это не имеет 
никакого отношения к твоей уникальной душе, к твоему личному тикуну, который тебе 
дан свыше, чтобы ты его проделал здесь, на земле. 
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,-р *7Э 7ЛЭ ВЯЮ ,ПТ 33 ,ВП7 Ч В 
■рк ,атзір7эз Ѵ’і?7 зття 77ізг 
,ілэ*?лэ 7іпм лигой лт лапа узал 1 ? 

$772?Л к*?к ,к"ік аіраа іг*>Л7 
N72 7П Х^Э Я'^Я Й’Я^ХТ 
7іпч пивйяЪ в^паго к*?к ,N7173 
к"тл лл 4 ’? па ,к"ік аіраа Ѵ’ітл 
731 ,К7і7э ^з 7лкэ кзрізл аз: 
■’ТВГ’ хѴі 7П ХѴЭ7 В?3 73 ЗПГ 
Х7ПХ N7190 ЮПП І^’ЭХ N7170 
1ЮЙЛХ N71 ХИ 1 ?» Ъ37» Р^ЛО’ 

лі7эл7 злил азэл’ вк ’э ,ХЛЛѴ 
віраа влл^ У’ітл ліЪглЪі Ѵ’а 
тп«ч к^а: ла 1 ? «?? лзл олэ^лэ к"ік 

лт алід 7із: к*?к ,з:аа:а К"Ол 
вѴ?ю*? *?эіл к*?а: к"ол лк тазл 1 ? 

.а^ізз 

1) - он говорит именно об индивидуальной духовной работе! Смотри, как он 
подтверждает истинность нашего пути, что индивидуальная каббала - путь, которым 
мы следуем - он от Творца. 

2) - понятно, что он говорит? Что никакие «мы»: никакая группа, никакая религия, ни 
какие-то избранные ортодоксальные евреи, ни мы-христиане, или другие какие-то 
группировки, включая всевозможные каббалистические группы, не могут и не смогут к 
этому привести. Видишь, он говорит про человека. Ты слышал, что он говорит: «если 
человек приложит усилие, чтобы поднять МаН и поднять ЗоН, и объединить их в месте 
АвИ», тогда всё это произойдёт. Видишь, я эту индивидуальную каббалу не просто 
высосал из пальца, а в мучениях прошёл через всё Учение, стараясь быть 
восприимчивым, не держаться за какие-то установленные групповые нормы и правила, 
стараться быть объективным, прислушиваться к Зойару - к голосу святости. И, 
безусловно, я не смог бы к этому прийти без помощи Иешуа. 

,К|?*?0 N17173 ЛЯП ЯЭ^І? КП .Я171КЙ 1 ? ГП1 ,3*>ЯЭ7 КП 1Г*>Л1 (ЗИ 
•>КП 731 .N71733 Я173 ,*|ПЯК7 713ПЗ 71К .Я173 К7ПК N7130 ,71К КП1Й 
.ЛІЙ N71737 1ПЯК К73ПЛЙ ,*|ЙЯЙ |?*?Я0К 71К 

3*?ЮЛ 



Пояснение: Вместе 1 с тем, что есть 
такой страх, чтобы не пробудил [человек] 
зивуг ЗоН на их месте [внизу], не надо 
прекращать из-за этого делать йихуд, как 
полагается, т.е. в месте АвИ [т.е. вверху], 
но надо знать, что ЭлоЬим ЬАВАЯ, это 
всё одно, без разделения, но, что 
необходимо притянуть йихуд (единение) 
ЗоН на место АвИ (т.е. поднять их), чтобы 
соединить Зэир Анпин с нуквой, как одно, 
без разделения, и когда узнает человек, 
что всё одно (едино) и не будет делать 
разделения, тогда даже та ситра ахра 
улетучится из мира и не будет 
притягиваться вниз, ибо, если человек 
будет прилагать усилия, чтобы поднять 
МаН и поднять ЗоН, и объединить их [в 
одно] в месте АвИ, как полагается, тогда 
не только ситра ахра не захватит изобилие, 
но ещё он вызовет этим то, что ситра ахра 
пропадёт (т.е. она как бы пройдёт мимо, 
т.е. уйдёт), что она не сможет править в 
мире 2 . 
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212) То есть, суть стиха и т.д.: т.е. 
суть стиха 1 : «и они будут светилами 2 », 
что это [слово мэорот] - из букв ор (свет) и 
мавэт (смерть) 3 , ибо клипа идёт за 
моахом 4 . Моах - это ор (свет) 5 , а ситра 
ахра - это мавэт (смерть) 6 . [Слово] 7 ор 
(свет), оно в соединении букв в [слове] 
мэорот 8 , мавэт (смерть), они в буквах 
разделённых в [слове] МэорОТ 9 , и когда 
этот ор (свет) оттуда выходит (из слова 
мэорот), тогда соединяются буквы 
разделения мавэт [и получается смерть] 10 . 
То есть, когда ты берёшь буквы [слова] ор 
(т.е. алэф, вав, рэш) из слова МэорОТ, 
тогда соединяются буквы мавэт (т.е. мэм, 
вав, тав вместе и получается смерть) 11 . 


ПЧЯЭ7 КП 1Г\ТІ (ап 

,ГІ*П*1К7Л ѵт ,тгт 7іо іг\т :’іэі 
лг*?рл *>Э ,П1Т] ПК лтчгш К1ПШ 
лил тал .тал лпк лэ*?іл 
лглікл тала юл тк .71173 лпкл 
лтм лгліка юл ліа ,лЛ1Клд 
,аю» р^лоа лт ПІИюэі ЛТпкйл 

,10X73 .71173 тгтвя лглік лпапла 
гѵ?тзп плл пк лттк прпшз 

.тл лѵткп тэпют тііпктз 


1) - сейчас абсолютное внимание к тому, что он говорит. Есть такой стих в Торе в 
«Бэрэшит», что Элоким поставил в небесах два светила и сказал: «и они будут 
светилами». 

2) - слово «светила», смотри внимательно, что он нам рассказывает о нём. Поясняет 
его, а потом показывает также и в самом слове на святом языке, доказательство того, о 
чём он говорит обычными понятиями. И вот, смотри теперь на это слово: «ламэд» - это 
приставка, а само слово «мэорот» - это «мэм», «алэф», «вав», «рэш», «вав», «тав». Здесь 
абсолютное внимание, потому что это даёт самое сильное воздействие на душу. 

3) - вот это слово «мэорот» - «светила», состоит из букв, которые составляют два слова: 
«ор» в середине (если посмотришь на это слово, видишь - «алэф», «вав», «рэш») и 
второе слово «мавэт»: первая буква «мэм» и последние две буквы «вав» и «тав», и если 
соединить их получается «мавэт» - «смерть». То есть, это слово состоит из двух слов: 
«свет» и «смерть». Теперь слушай внимательно. 

4) - т.е. моах - это то, что внутри, святоё, а клипа идёт за моахом. И также говорится, 
что клипа и моах, как орех: то, что внутри - это моах, т.е. сам орех, который можно 
есть, а вокруг него клипа, т.е. шелуха. И точно также клипа идёт за моахом, за тем, что 
внутри, за святостью. 

5) - т.е. моахом (тем, что внутреннее) является свет. И мы видим это также в самом 
слове: «ор» в слове «мэорот», которое находится в середине этого слова. 

6) - т.е. ситра ахра, которая окружает свет - это «мавэт» - «смерть». И здесь, в слове 
«МэорОТ», мы видим, что «мэм» стоит впереди, затем «ор», и в конце, с другой 
стороны, мы видим «вав» и «тав», т.е. свет окружается смертью. 

7) - а теперь, очень внимательно должен слушать, потому, что вот это кабала, от этого 
самое величайшее воздействие. Когда мы не говорим: «бла, бла», слова какие-то 
религиозные, болтовню, которой занимается мир, которую он называет духовным, а 
когда мы опираемся на сами факты из святого языка. Если ты, вот этими местами, 
будешь проникаться, то всё у тебя раскроется. Будешь приближаться к Творцу, будешь 
становиться Его сыном, и будешь получать всё самое лучшее, самое возвышенное, 
самое драгоценное, что Он заложил, что Он представил нам, в Его замысле творения. 
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8) - т.е. смотри, в слове «мэорот» есть это слово «ор», и оно в том порядке, как это 
слово произносится: «алэф», «вав», «рэш». Поэтому говорится, что оно в соединении 
букв, т.е. правильно соединяются буквы: так, как они расположены в самом слове «ор». 

9) - видишь, он сам нам показывает: в первом слове жирными буквами - «алэф», «вав», 
«рэш». А буквы «мавэт», которые принадлежат ситре ахре, которые обозначают 
«смерть», они буквы отделённые, т.е. в «МэорОТ» мы видим выделенные жирным 
шрифтом «мэм» и последние буквы «вав» и «тав», и они разделены, т.е. есть 
разделение. А мы знаем, где есть разделение, там есть ситра ахра. 

Ю) - понятно, когда из слова «мэорот» - «светила» уходит свет, из-за греха, когда 
стараются притянуть вниз и внизу сделать единение, вместо того, чтобы сделать 
единение (йихуд) вверху, у АвИ, вот тогда «ор» улетучивается из светила. Светила, 
которые дают свет - это ЗА и нуква. И тогда остаётся только «мавэт» - «смерть». 

Н) - ну, как тебе нравится? Вот так вот и я постоянно встречаю всё новые и новые 
раскрытия для себя, именно из святого языка. От этого ликует душа, потому что ты 
видишь, что это заложено уже в самих буквах святого языка, в самих словах и т.д.. 


Пояснение: Это суть стиха: «и они 
будут светилами», что клипа 
поднимается и приходит за моах. Моах 
(т.е. то, что внутри - святость) - это «ор 
(свет)», ситра ахра - это «мавэт 
(смерть)». [Слово] ор, оно в соединении 
букв (т.е. они стоят одна рядом с другой), 
[слово] мавэт, оно в разделении букв. 
Пояснение: сила дина, что в малхут, это 
корень реальности ситры ахра и клипот, в 
сути стиха: «и Его царство во всём 
правлении» 1 . И вот, посредством 
единения ЗоН в АвИ, для притягивания 
ВаК и ГаР, получается, что сила дина, 
что в малхут, оборачивается и становится 
аспектом чёрного света, благодаря 
притягиванию ВаК в нижнем йихуде 
(единении), чтения Шма, как сказано 
выше, а затем поднимают её второй раз к 
АвИ, и чёрный свет малхут 
объединяется с белым светом высших 
АвИ, как сказано выше. И поэтому это 
единение скрыто указывается в стихе: «и 
пусть они будут светилами», что это 
[слово «мэорот» состоит из двух слов] 
буквы ор (свет) - мавэт (смерть), 
[слово] ор в соединении букв, что 
благодаря притягиванию ВаК и ГаР к 
нукве, в одном соединении с Зэир 
Анпином, в месте АвИ, так вот, как 
обернулась сила дина, что в нукве, чтобы 
стать действительно ор (светом), также 
аннулировались все силы ситры ахра и 


ш ^гпікй*? ѵ>яі я"іот .юітв 
ПІЙ .Я1ЙЯ ППК ЯК31 лЪі37 яв^ря 
."лій" к\я кялк клаол "тіа" кія 

кія ЛІЙ ,лглікя игла кія ПК 
■р7Я ла :®ітв .лѵлікя ягрвз 

К"0Я ЯІК^Й 1 ? ВП1Ю КІЯ ЛІЭ'ГЙЭ® 

,я*?юй *?эа іяіэ*?йі я"юа ,лів^ряі 
к"іка Ѵ’ітя Ъѵ ятя язяі 
Ѵ7Я ЯЭ К2ЙЗ ,Ѵ'А1 Р"1 Ла®ЙЯ*? 
N41Л 2 лгла 1 ? л г л*? рллй ліэ'тйз® 
N7^3 р"і ла®йя '"з; »ЙЭ1» 
а^ззй а"лкі ,У'зэ ®"ря Л»ЛЛ 
КЙЭ1» К41Л21 ,к"ік *?к лч® ялік 

К4ПЛ »41Л2а ял^лй ліэ^йл Ъ® 
яіл^я ТЙЛЗ р^вУ .У'за т»кЪ® К”1КЯ 
кія® ,лгпкй*? Т’яі ,аілаа ятя 

412Л2 41» ,Л1Й-41К ЛѴ’ЛІК 

Ѵ’М р”1 ЛЭ®ЙЛ ч"37® ,111Л«7 

аірйа к"?я аз; К7Л »412Ла карз 1 ? 
■рял ла рялз® ійа язя ,к”ік 
і^аалз р ,®йй 41» лі\я*? каріза® 
лів^ряі к"ол *?® лілая ^а 


бі 



клипот, которые притягиваются от этой 
силы дина, и получается, что клипа за 
моахом поднимается, что клипа 
аннулируется силой мохин нуквы, ибо 
корень ситры ахра, из-за того, что есть 
сила дина, что в нукве, аннулировалась в 
моха нуквы и стала ор (светом), так вот, 
конечно же, что также и сила клипы 
аннулировалась, и получается ор (свет) в 
соединении букв, а мавэт (смерть) в 
разделении, что посредством соединения 
ЗоН, когда сила дина стала ор (светом), 
разделились буквы мавэт, что это ситра 
ахра, т.е., что они аннулировались внутри 
света и стали сочетанием [букв] мэорот, 
[где слово] свет в середине соединения 
[т.е. этого слова], а мавэт в разделении: 
[буква] мэм в начале слова, а [буквы] вав 
и тав в конце слова. Но 2 когда этот ор 
(свет) улетучивается оттуда, тогда 
соединяются буквы разделения мавэт, 
т.е. во время когда он (человек) не делает 
йихуд в месте АвИ 3 , но [делает йихуд] в 
месте ЗоН, внизу, так вот, этот ор (свет) 
(т.е. буквы: алэф, вав, рэш, слова мэорот) 
улетучивается оттуда, ибо, сразу же, 
прекращают АвИ вверху их зивуг, и 
прекращается свет, и выходит слово ор 
из [слова] мэорот, и получается, что 
соединяются буквы мавэт (смерть), 
ибо после выхода [слова] ор из слова 
мэорот, остаётся там слово мавэт 
(смерть), ибо буквы ор (т.е. алэф, вав, 
рэш, означающие свет) уже вышили из 
этого слова, и не останавливают больше 
разделения букв мавэт. И это скрыто 
указывает на грех того первого змея, 
который соединял внизу, в месте ЗоН 
(т.е. там, где обычно ЗоН стоят), и 
поэтому он разделял вверху, у АвИ, ибо 
прекратился их зивуг из-за этого и 
привёл смерть в мир 4 . 
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1) - т.е. и вверху и внизу. Мир создан и тем и другим. «Зэ лэумат-зэ» - «одно против 
другого» сделал Творец и поэтому и там и там Его власть. 
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2) - сейчас он рассказал нам о человеке, который поднимает МаН и притягивает также 
и ЗоН вверх, чтобы они получили от зивуга АвИ, т.е. когда он делает правильно: 
исполняет Тору и делает добрые дела и т.д. А теперь говорит о противоположном 
случае. 

3) - т.е. не поднимает МаН и ЗоН к АвИ вверх. 

4) - вот этого объяснения ты нигде не найдёшь и я нигде не нашёл, даже в еврейской 
религиозной литературе. Нигде этого нельзя найти, а только в Зойаре. Но Зойар я не 
считаю. Зойар - это отдельно и не имеет никакого отношения к религиозности евреев и 
других. Я говорил уже, неоднократно, что йа-Шэм абсолютно антирелигиозен: Он не 
имеет отношения ни к какой религии, Б-же упаси! Иешуа тоже не имел абсолютно 
никакой религиозности: он говорил о Творце, о силах Его Отца, что в Небесах. Потом 
христиане взяли его и сделали из него идола: поставили его на пьедестал и стали ему 
покланяться, а позже занялись поклонением и всяким статуэткам Богородицы и их 
святым. А Иешуа совершенно не хотел никакой религии, он не был родоначальником 
никакой религии. Ни Творец сам (йа-Шэм), ни Иешуа, Боже упаси, не религиозны! 

И я занимался религией, искал в религии Творца, искал духовности и... не нашёл. И 
получилось (на моём уровне), что я прошёл через весь Пардес, как в своё время прошёл 
рабби Акива, и я остался жив, и с ума не сошёл, и не помер, и не повернул спину к 
Творцу (не стал «безбожником»), а принял то, что получил - освобождение. Получил 
Освобождение - это не значит, что уже полностью стал полнейшим цадиком, что уже 
дальше некуда, но получил путь к освобождению , получил методику , получил 
механизм прихода к освобождению . И это уже великое чудо! Это, как будто ты уже 
пришёл к совершенству. Ещё не дошёл, но уже пришёл. Это как будто ты идёшь, 
скажем, где-то в пустыне и нет ей конца и края. А потом ты там, где-то увидел, где-то 
на горизонте, что-то. Не просто мираж, то, чем занимается весь этот мир в их буйных 
фантазиях о духовном, а ты увидел уже конец, точку, как говорится: «увидел точку 
света в конце туннеля». И вот, сколько бы ещё не оставалось пройти в этом туннеле, в 
направлении той точки света, уже есть сила идти, причём, с каждым шагом, это точка 
становится в твоих глазах всё объёмней. Точно также и у нас: нашими занятиями 
Зойаром и Ари, внутри себя эта точка света превращается в парцуф, в парцуфим и в 
другие одеяния, пока, наконец, не станешь видеть мир как Адам до согрешения - от 
одного конца мира до другого, т.е. полную картину мироздания Творца. 

,ггіэ7 лтээ кита яалп ,ліл лірлю тпяк (гл 
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.*пт ГХ1Э7 Л7ЭЭ КШ7Э Я7ЭЛМ тк іЪюзі 

Потрясающе! И вот здесь он даёт нам другой пример, через слова, понятия 
святого языка, даёт нам подтверждение того, что он только что говорил. 

а*?*іол 
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213) С этих букв начала и т.д.: с 
этих букв начала Хава (жена Адама), и она 
вызвала зло в мире 1 . Как написано 2 : «и 
посмотрела женщина [на Древо знания], 
что оно хорошее» 3 , она повернула буквы 
[слова] мЭОроТ обратно, что она взяла 
оттуда (из слова мэорот) буквы ва-ти-р-а 
(вав, тав, рэш, алэф, что означает: и она 
посмотрела), и остались от слова МэорОт 
[ещё две буквы] мэм и вав 4 . И они (две 
буквы: мэм и вав) пошли и взяли себе 
букву тав, и это стало комбинацией (букв 
мэм, вав, тав) мавэт (смерть). И она 
причинила (дословно: вызвала) этим 
смерть миру 5 . Как написано. 

1) - т.е. она была причиной прихода смерти в мир. И вот, смотри внимательно на эту 
прелесть, эту истину святого языка. Я уже говорил, что когда он выводит из слов 
святого языка какие-то заключения, какие-то подтверждения, тогда надо быть особенно 
внимательным, потому, что от этого исходит громаднейшая сила. 

2) - это написано в Торе, когда Хава посмотрела на Древо познания добра и зла. 

3) - что это значит? Вот это слово «ватира»: «вав», «тав», «рэш», «алэф» - четыре 
буквы, означают «ватира» - «посмотрела». Что это значит? 

4) - а мы изучали в предыдущем оте, что «мэм» и «вав» - это две буквы от слова 
«мавэт» - «смерть». А теперь смотри дальше. 

5) - т.е. принесла смерть в мир. 


:' 1 Э 1 ЛЮ-ІШ ТПЯК ■рѴХ» (г -1 
лйлді ,яіп лУплл лгття Ѵжй 
яюхя КЛЛ1 ,аілэю ійэ .аѴізЯ? лзл 

ЛіЛІКй Ът лгліал лттпл та *о 
,к~іт лглік лшп ппр^ш ,-ппк 1 ? 

іЛл 1Л1 .і"Й ЛІТІХЙ Я*7йа ЛКЮ31 
Чітзп ПОШЛ ДЛЙУ ’Л лікя іпрЪі 
.аіЛЭЮ ІЙЭ .пЪі57Ъ ЛІЙ ЯЙЛЛ1 .ЛІЙ 


Пояснение: Из йихуда (единения), 
которое объяснено в буквах «да будут 
светила», что это притягивание ГаР к ЗоН, 
объединением вверху, в месте АвИ, 
притягивается свет в соединении (т.е. в 
соединении букв: алэф, вав, рэш), что это 
разделяет буквы [слова] смерть (т.е. буквы: 
мэм, вав, тав) с распространением в них 1 , и 
становится комбинация [букв] мэорот, а если 
объединяют ЗоН внизу, на их месте (где они 
обычно стоят), тогда свет снова исторгается 
из сочетания [букв] мэорот, и остаётся там 
мавэт (смерть) в соединении букв 2 , (как 
сказано выше в сопряжённом высказывании). 
И он говорит: «от этих букв начала Хава», 
ибо начало греха Хавы 3 , в древе знания, 
начинается от [стиха] «и увидела женщина, 
что это хорошее 4 », [слово ватира] скрыто 
указывает, что Хава притянула буквы ватира 
(т.е. буквы вав, тав, рэш, алэф), от слова 
мэорот, т.е., что она послушалась совета 
змея, чтобы связать ЗоН внизу, на их месте, и 


*|Ѵ1ЛКЭ ЛКЭЛЙЛ 71ГГЛЙ .юітв 

-Гл яэюйя іяюЛѴПКЙ ^7 
-рюйй аірйэ кУзЛ аллила? 

*р*1ЛК 7"НЭй юлю , ХЛІІПа тіа 
гуітзгл ЛЮ2731 дэіл 1 ? іліаюэляэЛІЙл 

хяя 1 ? У’іт лх впл^й вю ,Л"1Л1КЙ 
«уітжтй тіа іЛяойі лпл ,айірйэ 
ЛІППа ЛІЙ аю лхюзі ,лілікй 

лйію .(ппоп титл У"]0) /рітт 
лѴпл ’а ,тп петлю тпла рѴк» 

КЛЛ1 ій Упяй 7"язй;э ліп *?ю лкап 
тіь лаюй тпю тйіл ,аіи яюкя 
іа«Я7 ,Л*ПЧКЙ я^йя Ій КЛЛ1 улла 
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этим она нанесла ущерб комбинации [букв] 
мэорот, и тогда обернулись буквы в 
обратном порядке, ибо так как она 
соединила внизу, она причинила этим то, что 
АвИ вверху отделились [друг от друга] и 
отделились буквы сочетания ор (т.е. алэф, 
вав, рэш), которые разделяют и аннулируют 
сочетание мавэт, что в сути слова мэорот, и 
сделалось сочетание ватира (и она увидела), 
что буквы ор разбросаны в нём обратным 
образом 5 , из-за того, что [буква] тав стала в 
середине, между ними 6 , что эта [буква] тав, 
она аспект нуквы ситры ахра, которая 
называется мавэт (смерть), которая 
приблизилась к [слову] ор (свету), чтобы 
получить и питаться 7 от него. Ибо в с”а, 
которая называется смерть, есть мужское и 
женское, СаМ 8 (мужская составляющая) и 
Лилит (женская). Что 9 буква мэм, она 
мужское [слова] мавэт (смерть) (т.е. с”а), 
которое называется СаМ, а буква тав, это его 
женская [составляющая], которая называется 
Лилит. И из-за того, что она (Хава) 
послушалась совета змея, чтобы соединить 
внизу, сразу же приблизилась нуква мавэт 
(смерти) (с”а), чтобы питаться 
присасыванием от изобилия (т.е. от света), и 
рассеялись буквы ор (света) в обратном 
порядке 10 , как сочетание [букв] ватира (и 
она увидела), ибо [буква] тав стала в 
середине [слова] ор и разъединила их 
(дословно: рассеяла). И после того, как Хава 
притянула к себе буквы ватира (и увидела) 
(т.е. четыре буквы) от [слова] мэорот, 
остались [две буквы] мэм и вав от сочетания 
мэорот, что они мужская составляющая, 
которая называется мэм от [слова] Мавэт, и 
аспект йесода, который называется вав 
[слова] мавэт (т.е. йесод с”а). И они [две 
буквы мэм, вав] пошли вместе и взяли букву 
тав, что мужское (от с”а) мавэт, что это мэм 
и вав, которые остались от [слова] МэорОт, 
они пошли к нукве, что она тав [слова] 
мавэт, и они обе сделали зивуг с ней и 
привели мавэт (смерть) на мир, как 
написано: «и она увидела», ибо мужское 
с”а, что это мэм и вав, сделал зивуг с 
[буквой] тав [слова] ватира, которое уже 
было у Хавы. И 11 это суть прихода змея на 


ли»*? У’іт янп'г а?лзл яаз?а л»йа?а? 
'га? фтхя як лтп лйдрі ,вйірйн 

ТЛЯХ ГП7Г7К ТК1 ,Я"ГП8Й 

лаял КЯЯ*? лянла? -рлй и 

ТПЯ8 іляолзі кУіЛ к"ік кв?явк'г 
в^иайі ліливйл я"ік пітзгл 'га? 

,Л*7ЙЛ Ліона? ,Я ?? 1Й ПГР2Г 

,*ПЯ1 'га? гуітал лла?зл ,Я’’ѴПКЙ 
ла липой 7ЧК ТПЯКв? 

іт ’Я яа?к рл^а лазгйлза? ’Ял -ряй 
якярзл к "07 карізл лзиа к\л 
рз-’Ъі 'гар'г ЯІКл 'гк лнярлза? ,Я’’1Й 
Я07 а?*» ,Я1Й якярзл к"оа *>а лзйй 
*гл ’й лікла? .Я^^і П’’0 кнрізі 
’Я ліклі ,а"о кярзл л"ій 'га? яалл 
ч "37і .Я^^ лкярзл і'га? карізл ки 
,ХЯЯ^й янп'г а?пзл лаз;п лз?йа?а? 
рз*»Ъ Я’’1йл карізл лаярлз рай 
,5ЛЭйѴ ЯЧКл ТПЯК іятолзі ,з;оа?лй 
-ря лзпйлз ’Ял *о ,*ПЯ1 'га? рія^аа 
лэа?й ГЛ Па? ппкі рлік лягві ТІИл 
ЯКЯ№К ,ліяікйй ІПЯ1 *ріяк л*? 
яэ7л іла? ,Я’’1Т1КЙ рія^алй Ѵ’й 
якпрзл люи лзині ,лійл ’й кярзл 
’л лік яЪіазя яЪт« ііз^кі .лій 'га? ’1 
Ѵ’й кіла? Я”1йл яалла? ,ѵгнла 
ларізл 'гк Ѵ?ТК лЧяікйй яка?за? 
1ДП7Т31 і*гнлі алча? ,Яійл ’Я ігла? 
,*ПЯ1 Г>ЯЭ7 ЛЙЭ ,аЪя57Л Ъ57 Я’’1Й 
’Яа мілтз Ѵ’й кіла? к"ол яалл й 
о”п .ЛІПа ля*>я яааа? ,кяЯі 'га? 
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Хаву 12 , и он внёс в неё нечистоту, что из-за 
того, что она послушалась совета змея, вошла 
в неё [буква] тав, которая разделила и 
рассеяла буквы ор (свет) (т.е. алэф, вав, рэш), 
и она сделала своим видением сочетание букв 
ватира, а затем пришло мужское с”а, что это 
мэм и вав и сделало зивут с этой [буквой] 
тав, которая уже была в ней, в Хаве. И 
раскрылась мавэт (смерть) в мире. 


,к»піт ла Увяі ліп юпзя л*га 
ла лоза: юпзя лавЛ ялзрйю *»"»» 

Л"і**7 ТПЛК*? ЛЛТЭ1 ГГРЛВЯЮ ’ГІЛ 

Ъѵ *ѵп ч хл лх гіЬѵ ячпз ялвяп 
N"07 707Л ха а"пхі ,*ПЛ1 уплх 
лаао? ,і? ау лінтзі хіяю 
.пЪі57а Л ”1йл л'гллзі .ліпа ла ллм 


1) - т.е. когда свет распространяется в них, то он разделяет эти буквы: тогда «мэм» 
становится в начале слова «мэорот», а «вав» и «тав» в конец этого слова. 

2) - т.е. буквы «мэм», «вав», «тав» тогда соединяются. 

3) - и теперь он потрясающе объясняет грех Древа познания добра и зла. 

4) - т.е. она смотрела на это Древо. 

5) - т.е. в слове «ватира» тоже есть буквы «вав», «рэш» и «алэф» (т.е. буквы, из 
которых состоит слово «ор»), но в другом порядке: «алэф» стала в конце, «вав» впереди 
ит.д. 

6) - видишь, «тав» стала в середине букв, которые составляют слово «ор». «Ватира» - 
это буквы «вав», «тав», «рэш» и «алэф». Буквы «ор» - «свет», они стали в другом 
порядке, и кроме того, буква «тав» встала посередине между ними. 

7) - слово «линэк» - это «питаться присасыванием». 

8) - я не называю это имя полностью, только две первые буквы СаМ. 

9) - полное внимание. Если ты здесь не дашь полного внимания, то где ещё в мире и на 
чём тебе ещё концентрироваться, чтобы получить что-то существенное для твоей 
души? Нигде. 

10) - т.е. «алэф» была первой, а стала в конце. 

Н) - это раскрывает глаза. А когда моя душа слышит это, она ликует, потому что она 
получает питание от самого высокого места, которое нигде нельзя испытать в нашем 
мире. 

12) - видишь, не «к Хаве», а «на Хаву» он пришёл, как мужское приходит на женскую. 


*ГХ1 ,ЛХ7*>Л*> ЛПКЛЮК В"й ХаЭ^УіХ ХЛ ХЗХ Ѵ’Х (7*П 

,*[Лт прт Г71Э7 ,*і”^ Я^ВЛІ Я*?ТХ*І ГОЭЛ71Х ,Т7Л Ѵ’П *ІП*>Х7 
хт ,413 пах тпз лйх .упях гапяхі N7 ям в^лввп 

.N7 л 1 ?» хатгрпх 
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:'■»! *ІТ»ѴХ 1"К ХЧЛ1 (тн 
лзл ,чак ,пт»Ък 'л і»к :юті 
іт] к~ілі лгтк ппіГ7 тпш ~тк 
ліаюзю /те пкш] ы 1 ? лтпке 

7*>ал юлю ’ілю еіше ,я7 ч п ч ’йя 
ло'глю ,тл*7 ,лоэллз ,а^п “7Ш тк 

,ѴіЯ1 прт аілою ,’Пл пли япрѴі 
.тле ,лг»ліхл паллзі іт я*?о яо*?юзі 

137037Я •плі .43а ЛЯХ ТПП 1*? 70К 

.ЛТЛ 127 

1) - в самом оте у нас отсутствует это слово «ватира», но оно подразумевается. То есть, 
рабби Элазар посмотрел на это слово «ватира» и спросил отца. Поэтому он в йа-Суламе 
(в ссылке рэш/йуд/далэт) вставил это слово «ватира». 

2) - здесь он даёт ещё иное, добавочное объяснение. 

3) - написано про Хаву, что она «ва-тиках», что она взяла фрукт с этого Древа т.е. 
«вав» и «тав» вместе, т.е. «она взяла», а потом «ва-титэн» - «и дала», т.е. добавила 
букву «тав» к себе. 

4) - т.е. «мэм» осталась одна, а «вав» взяла себе «тав». И он показал это из самой Торы, 
из того же стиха, где говорится о грехе Хавы. 

5) - т.е. он сам и другие, которые вместе слушали это объяснение рабби Элазара, они 
научились этому слову. 


214) Ватира 1 , сказал рабби Элазар 

и т.д.: «ватира»: сказал рабби Элазар: 
«Отец мой, вот я учил 2 , что после того, как 
Хава взяла буквы ватира из [слова] 
мэорот, не остались буквы мэм, вав, но, 
что осталась одна буква мэм, т.к. [буква] 
вав, что она всегда буква жизни, она 
обернулась к смерти, что она пошла и 
взяла с собой [букву] тав, ибо написано: 
«ва-Тиках (она взяла) Ва-Титэн (и дала)» 3 , 
и было завершено это слово, и были 
соединены буквы мавэт 4 ». Сказал ему 
[рабби Шимон]: «Благословен ты, мой 
сын. И вот, мы научились этому слову» 5 . 


Пояснение: Рабби Элазар ответил 
ему: «Так вот, мы учили, что [буква] мэм 
осталась одна, т.е. без вав, что это йесод, 
ибо СаМ, что он мужское мавэт [т.е. 
мужской элемент с”а], он не был 
аспектом йесода, ибо чужой (другой) бог 
был кастрирован 1 , но [буква] вав, что это 
всегда жизнь, т.е. йесод святости, 
повернулся от святости к клипе, и 
сделался йесод для мужского мавэт 
(смерти) (т.е. для с”а), а затем, т.е. после 
того, как он приобрёл аспект йесода от 
святости, пошла [буква] вав и сделала 
зивуг с тав [с женской составляющей], и 
тогда соединились буквы, соединилась 
[буква] мэм с [буквой] тав, посредством 
[буквы] вав, которую захватила от 
святости». И он (рабби Элазар) приводит 
доказательство из стихов о грехе древа 
знания, что начинают в соединении вав и 
тав, ибо написано: «ва-тиках (и она 
взяла) ва-титэн (и дала) (т.е. дала 


із7»*? *пл ілік атол х"і .юітв 
’і , 101*72 ллчп*’ лікюз ’аяю 

*?Ю 727 ЮЛЮ а "О*? "О ,7104 ЮЛЮ 
7ПК *7К 4э лгпа Л*>Л X 1 ? Я "173 
,74»Я 044П ЮЛЮ ’ІЛ ,07Л0К 

рЛЛЗ ,ЯЮ17[?Л *?Ю 7104 1Г4Л7 

*7К 7104 ЯЮ3731 ,ЯЭ4*?рл ЯЮ17[7ЯО 

7ПК 1344Л7 ,Р 4-ІЛЮ ,та *?Ю 727Л 
’І Л 2*7 Л ,ЯЮ17[?ЯО 7104 Л34П2 ГП17ЯЮ 
1Я1ПЯК1 ТЮ ’ГІЛ 037 ЯЛ117Т31 

’ІЛ 4"37 ,’ГІЛ 037 ’йЯ 72П713 ,*|11Л8 
Л4«7 N4201 .ЯЮ17[7ЯО [7Ю37Ю 

,7”Я32377 ХОЛЛ *7Ю 0421Л2Я0 

1ѴІЭ7 ,’Я ’і 7124П2 04 , ?4ПЛОЮ 


67 



Адаму поесть от плода)», ибо выход 
[буквы] вав к ситре ахра, родился из-за 
греха самого древа знания, то, чего не 
было у неё до этого 2 . И поблагодарил 
рабби Шимон его, за его слова и сказал 
ему: «Благословен ты, сын мой и т.д.». 


N"0*? ’ІЛ 71ІГ2Г "О ,У1Л ! 1 П|?Л ? 1 
Л» ,1ЙЗЙ7 7"Л2ГЗЛ КІЗПЛ ч ?? 57 Л7^13 
И?" Л Л71Л1 .рЪ П71р» Л Ъ л*>л 

*ПЗ 7Ш ТП* ГГ 1 ? ПйКІ ,тпэ7Ъ 

/151 


1) - ибо про мужскую ситру ахра говорится, что другой бог (мужская часть ситры 
ахра), кастрирован, а это значит, что нет у него йесода. 

2) - т.е., другими словами, из-за греха получилось так, что эта буква «вав» соединилась 
с «тав». 
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Урок № 209 


ЯКВРЙП К71рЭ ПЙКЙ 

Маамар: «Заповедь пятая» 

кпр *>КЛЗ .тП №ЭЗ УЛЗ? а 1 2 3 ч »П Ч2ПВР ,3*713 ,ГТКВРЙП К7ЧІ7В (1131 
,тз-п гтвз кроглхЪ 7ГП ,кт*п*ікз чзЛйѴ 7П :*р7*1?В л^л л*>к 
юттікз 'ѵЪкіЬ .хлЪпг *;йлй клзвхЪ*) *рйг *г*7йл*? лпй 1 ? 7т 
.ттті тз?эз карл*? ,кйт» Ъзз гЬ кюв*6ч ,лз к^илвибч 


а*?іоя 


215) Заповедь пятая и т.д.: заповедь 
пятая, написано 1 : «и пусть кишат воды 
пресмыкающимися нэфэш хайа» 2 . В 3 этом 
стихе есть три заповеди, одна: заниматься 
Торой, вторая 4 : плодитесь и 

размножайтесь, и третья: сделать 

обрезание на восьмой день и убрать оттуда 
крайнюю плоть. И необходимо заниматься 
Торой и трудиться 5 в ней целый день, 
чтобы исправить свою нэфэш и руах 6 . 


ПКВРЙП К71рВ (тип 
іапвл ,зілэ ,твлйпп яіяйя :’іэі 
иг лтл клрйз .л*>п и?эз тп» в*>йя 
, лпи ,лтіла рпозЛ ,лпк ,лчяй ю*?ю 

,ЛПКЧ ,Я Ч 3*11 Л*ПЭЗ Р»Ю27Ъ 

.яЪлвя лх аюй тзвя^ч атг лзійа^ 
*7эз ла Ъі»27Ъі ятіла рюгЪ тнхі 
.іпгп іа?эз рл*? ,аѵ 


1) - написано в Торе, в деянии творения. 

2) - здесь стоят три вещи. Переводят это совсем иначе в традиционных и канонических 
переводах, но на них не надо смотреть. Неважно, как это будет по-русски, красиво или 
не красиво. Невозможно это перевести, как они переводят и уродуют Тору своими 
каноническими переводами, как евреи, так и, тем более, не евреи. Вот, слушай 
внимательно. 

3) - и вот теперь слушай, что здесь написано, о каких пресмыкающихся идёт речь. 

4) - а на иврите просто: «одна», «одна», «одна». 

5) - «лаамоль» - это по-русски, грубо говоря, «вкалывать» в ней. 

6) - видишь, что он говорит? Он не говорит, чтобы нашему народу жилось хорошо и 
ещё лучше, чтобы мы победили всех наших врагов. Понимаешь, да? Ничего этого он не 
говорит. Что говорит Зойар? Чтобы исправил человек свои нэфэш и руах. В 
единственном числе . О каком же групповом занятии может идти речь? Какая группа? - 
Любое групповое изучение духовного - это абсолютное отвращение в глазах Творца! Я 
совершенно не презираю их, не дай Бог, и не принижаю никакого человека, 
занимающегося в группе, потому, что это... его уровень развития. Это просто ещё 
неразвитое самосознание. Но ты видишь, что заниматься Зойаром абсолютно 
невозможно с групповым духом. Зойар абсолютно индивидуален. Понятно? Как я уже 
говорил, по-моему, на прошлом уроке, у каждого свой Бог. Мы получаем общие знания 
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о Творце и о законах мироздания в духовных мирах и на шкале душ, и это всё 
проектируем, проводим через себя, каждый через свои, уникальные келим. Поэтому это 
твоё осознание духовного. И вот это самое главное. И вот это я научился уважать, 
ценить, в каждом человеке не из обще-человеческой морали, а из Зойара! 


Пояснение: Ибо 1 четыре 

предшествующие заповеди, которые 
притягиваются от четырёх первых дней 
акта творения, они пришли, чтобы 
исправить ступени в мире Ацилута 
самого, что они четыре ступени ХуБ и 
ЗоН, что в мире Ацилут, как сказано 
выше, что первая заповедь, которая 
притягивается от слова бэрэшит, это суть 
страх, т.е. высшая бина, что это суть 
страх так как Он велик и правит, т.е. 
только аспект ГаР бины, которая 
установлена для высших Аббы и Имы, 
которые одевают Арих Анпин от его пэ 
до хазэ, что это называется [буква] йуд 
[имени] ЙАВАЯ. А заповедь вторая, 
которая притягивается из высказывания 2 : 
«да будет свет», это для исправления ЗаТ 
бины (т.е. семи нижних), в сути великая 
совершенная любовь, что это 
называется Иисраэль Саба и Твуна, что в 
своём нормальном положении они 
одеваются на Арих Анпин от его хазэ до 
табура, т.е. ниже парсы, что посреди 
внутренностей Арих Анпина (т.е. ниже 
хазэ АА). Однако, в высказывании «да 
будет свет», которое сказано в них, они 
поднялись и сделались одним парцуфом 
с АвИ вверху, что над хазэ Арих Анпина 
(там, где есть первозданный свет), и 
оттуда поднялись к голове Арих Анпина, 
и бина там снова стала хохмой. Что это 
суть великая любовь, и это суть [буквы] 
Ьэй [имени] ЬАВАЯ, и от них даётся 
изобилие всех мохин к ЗоН. Но от самих 
высших АвИ, что они ГаР бины, ЗоН не 
могут получить мохин, ибо они сами 
установлены в сути тонкого воздуха, что 
это свет хасадим, в сути [сказанного]: 
«ибо он желает хэсэд». И поэтому они 
называются страх, ибо суть великая 
любовь, что это мохин свечения хохма, 
они от них не даются к ЗоН, но только от 
ЗаТ бины (т.е. семи нижних бины), 
которые называются ИШСуТ, однако 
аспект великая любовь, что в ИШСуТ, 


,ач»7ірп ТИрВ ’7 "о .илтэ 
люуй 7 ачтюклл атл ’7 й в'оюйзл 
аУуа лтгийл лк 7 рлЪ тка ^юкла 
а"тп яіалтйя ’7 іяю ,тйуу лтУзгкл 
люк ,У’за лтУзгкл аУуаю У’тп 

лУэй -|Юйзл ЛКЙ7р К71рВ 
лга ігѵтл ,Л*ГР о”л ХГЕЖЛа 
ал 1ГГК7 лкт о”лю ,як*?у 
*?ю л "л лгпа рл тз^ят 
■рк'гу кйкт как 1 ? язрлзю ,лз*>ал 
,т*?ю лтпл 7У лэй к "к 1 ? *рюъ*?йя 

,КГЧХ1 К71рВ1 .Л"'1Л7 ’*» лтклрзя 
•ррл 1 ? кт я ,Л1К '71' лйкйяй іюйзя 
Пал Панк лтоа ,язъ7 л”т 

као Упю* лтклрзя 
лтвга^й іл лтуарл лз^пайю ,язталт 
лай 1 ? із«я7 ,Ѵ?ю л таил лу лтлй к "к 1 ? 
азйк .к”к7 \лтуй ^тдаю колэяй 

Ѵ?у ,іла лйкзл Л1Х '71' лйкйа 
Л'ТУй'гЮ К"ТК аУ 7ПК фзпв тюузт 
,К”К7 ЮКЛ 1 ? ЭЮЙТ ,К”К7 ЛТЛЙ 

о"яю .яйэп лгл 1 ? аю ялтп язъят 
алйт ,л”лЛ7 \Л о"лт ,л з "> лалк 
к"ткй 'гак .Ѵ’і? 1 ? ѵпійл ^а гуэютй 
Ѵ’ тт гк лз*>а7 л "л алю ,айуу ■рк'гу 
айууа тзрлз вя •'а ,глтй 'тар'? а^та*’ 
аноп лік ктлю ,к*>а7 кллк лтоа 
ал лт втюйт .ктл лап гэп *о лтоа 

лал лалк 7Т0 ,ЛКЛ*» в^клрз 
аз^к лйап ллкял гптй алю 
л"тй рл к*?к , 7 ?? лтЪ влй в^увютй 
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не раскрывается, иначе, как из аспекта от 
хазэ и выше ИШСуТа, что они стоят 
тогда выше парсы [т.е. выше хазэ], что 
внутри Арих Анипна, однако от хазэ и 
ниже ИШСуТ, которые стоят ниже парсы 
АвИ (т.е. хазэ АвИ), там был сделан 
аспект сокрытия света хохмы (т.е. 
первозданного света), что это суть 
[стиха]: «и стал свет» - для будущего 
мира (т.е. свет первозданный), что это 
ИШСуТ, что над парсой, но вторые 
ИШСуТ, что ниже парсы (т.е. ниже хазэ 
Арих Анпина), так вот, свет сокрыт от 
них 3 . А аспект Твуны, что в них, сделался 
в сути суша. А заповедь третья, которая 
притягивается из двух высказываний 
[Творца], что в третий день [творения], 
что они: «пусть соберутся воды из под 
небес к одному месту, и пусть появится 
суша». И от [следующего высказывания 
Творца]: «пусть земля произведёт 
траву и т.д.», они (эти стихи) для 
исправления (т.е. для установления) 
мохин ВаК для ЗоН, что высшее 
единение, притягивается от 

высказывания: «да соберутся воды» и 
это для Зэир Анпина. А нижний йихуд 
(единение) притягивается к ВаК нуквы 
от высказывания: «пусть произведёт 
земля травы». А заповедь четвёртая 
притягивается из высказывания 
[Творца]: «да будут светила», это для 
исправления ГаР в Зэир Анпине и нукве. 
Так вот, что до дня пятого, уже были 
сделаны все исправления, которые 
необходимы для АвИ и ИШСуТ, и ЗоН 
Ацилута, настолько, что ЗоН [мира 
Ацилут] получили свой ГаР и сделались 
пригодными для зивуга паним бэ-паним 
(лицо к лицу) в одном уровне, и поэтому 
отсюда и далее приходят остальные 
заповеди, что они исправления, которые 
необходимы для притягивания от зивуга 
ЗоН паним бэ-паним. 


лггта азах ,л"іо®*’ яіхлрзл язъ7 

л'т» лз^х л "іо® 4 !® Г7П7 ЛІЛКл 
,л"юцг>7 л^уа*?! лтпа лз^паа рл 
•плал холэа тіЬупЬ тх внйі» ало? 
яи»*?і лтпа азах ,х"х7 *>яіз;а 
,х"іХ7 холэа лаа*? апаізп л"іовгт 
,яаэпл их *?® ігзлл лз*>па а® я®з?з 

ала? ,хал аЪі57Ъ *ТIX *>ГГ! о”я® 
л"іоар *?ах ,холэа я*яяЛ® л"іоаг 
тздз ліхл лзл холэа лаа 1 ?® а^загл 
7іоа лтоюз ала® лзіалл лз*>пат .ала 

,Г78ЛЛ>Л ХТірэі .ЯЮГ 
Пр'’ ал® ,’д ага® лілахал ’аа 

трй Ѵк а^йвгл гіпгітз а^л 

квгтэі .ла?гл л*сіт 7пк 

■рт» Т)рл'7 ал ,’іэі N№7 ’рКЛ 
7 ®аз ЯІЙ57 К71П^® Р"ѵг 
.х"^ хіяі а^ал Ир лахала 
харізл р"і *?х л®аз ЛИХІЯ И71ЛН 
.КВГТ ТПКЛ ПЕНЯ лахала 
лахала п®азл ,ЛК5РЭТ N711751 
х"та л"* ^рлЪ хія ,яѵпий •»Л'»7 
ізрлз лаа ч®^ап аг> 727® пя .харізі 
л”іо®*л х”іх*7 вчэпхл ач^лл Ъэ 
л"л іЪар Ѵ’ітл® 7ѵ ,лѴлайп т”лп 
лаіра э"аэ лит 1 ? в^іхл і®273і ала® 
лх® а^ха ,-рхі іхаа э"зл ,яі® 
а*>гпзгя вчірчі ал® ,Ѵ7ірэл 
.э”аэ Ѵ’ітя лита 7^®ая^ 


1) - это замечательно! Вот здесь он даёт нам краткий обзор всего, что мы учили до сих 
пор в заповедях, предшествующих этой заповеди. И это даёт нам общий обзор для того, 
чтобы сейчас заниматься этой пятой заповедью. За одно, это для нас как бы краткое 
повторение и уяснение. Это его божественная методика, которую он дал в Ьа-Суламе. 
Мы должны из этого учиться также в нашей учёбе и в нашем преподавании. Ибо смысл 
моих уроков, чтобы ты изучал это для себя , чтобы ты имел методику самостоятельной, 
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индивидуальной работы над самим собой , и делал свой тикун. И не надо никакого 
распространения. Но если ты созреешь так, что у тебя изнутри будет такое вот 
давление, чтобы ты стал давать, преподавать это другим, то обязательно надо 
послушаться внутреннего голоса. С годами изучения духовного, я научился узнавать 
всякие тонкие импульсы во мне; я научился, более-менее, слышать внутренний голос и 
толчки, когда меня изнутри толкают к тому, чем мне надо заниматься. И зачастую, это 
бывают такие вещи, которые, казалось бы, противоречат тому, что я сам хотел бы 
сделать и реализовать. И вот тогда у меня есть выбор: долбить своей головой, своим 
разумом, работать над приобретением, грубо говоря, «шестого холодильника» для 
дома, для семьи или же работать над тем, чтобы добиться какого-то скрытого моему 
взору внутреннего тикуна, необходимость реализации которого я себе даже и не 
представлял. 

2) - т.е. от того слова, которое сказал Творец. Всего десять изречений - Десятью своими 
изречениями Он сотворил мир. И вот одно из них. 

3) - мы помним, что над хазэ АА есть первозданный свет, а под хазэ АА и ниже, он 
сокрыт. 

Вот теперь мы дошли до нашего ота, и он напомнил всё, что было до сих пор. 


И это то, что он говорит: «Заповедь 
пятая, написано: «пусть кишат воды 
пресмыкающимися нэфэш хайа» в этом 
стихе есть три заповеди», ибо теперь 
необходимо притянуть совершенство из 
сути зивута ЗоН паним бэ-паним (лицо к 
лицу), что первым делом необходимо 
притянуть оттуда святую нэшама, что 
также сам человек удостоится зивута 
чистого и святого, что это делается 
благодаря занятиям Торой, а второе - это, 
чтобы породить святые души, а третье - 
для установления завета плоти, [который 
исполняется] посредством отрезания 
крайней плоти и подворачивания кожи 1 . 
Как это объясняется далее. 


,ЯКВРЙП К7ЧРЭ пах яп 

тлю в*»йп іапвг тлэ 
та *пр чип ,тп 

Т»ЙЯЪ ЛЛ57 *0 /рчрв 

’кли? ,э"аэ Ѵ’іт лит 7 іой лій^юя 
али? ,яил7р яйвй вюй тюйяЪ юл 
,ал7рі пли лтітЪ лаг ■тз? алхл 
юл ’алі ,лтілл роз; ч"» ли;з;з лти? 
■ррчл*? ’ллі ■раглр ■рлйюа 'гЪъ'Ь 
ійэ .лзгпэі 71ГРП '"ѵ юэ^р лпа 
.“[Ъілі лкпйи; 


1) - «хитух» - это «отрезание крайней плоти», и «прийа» - это следующее действие 
«подворачивания кожицы». 


И это то, что он говорит: «чтобы 
заниматься Торой и делать всё возможное 
(т.е. стараться и прилагать усилия) в ней и 
вкалывать в ней и т.д.»: заниматься 
[Торой], т.е. произносить ртом 1 , несмотря на 
то, что не понимаешь, в сути написанного: 
«жизнь они (т.е. слова) для выводящих их», 
для того, кто выводит их устами 2 . Что 
благодаря этому он приобретает святую 
нэфэш 3 , и прилагать усилия (стараться) в 
ней, т.е. стараться и делать всё, что в его 


юттіхз чЛм 1 ? ,®"п 
:'«і л 1 ? жгвкУі ла кУглюкѴі 

э"зж лап лілл 1 ? іг*>л 
ч» 1 ? ^ячипй*? ал а^п л"юп , 2 гг 
и?эз лзір т”чи& .лэп алія юхійю 

13”Л ,ла К^7ЛЮК*?1 ,л»ѵтр 
Ч7Э іпэпа; лй Ьй 'платл 1 ? 
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(человека) силах, чтобы постичь её и понять 4 , 
что благодаря этому он (человек) приобретает 
святой руах, и вкалывать в ней [в Торе], т.е. 
после того, как он (человек) уже удостоился 
исправить нэфэш и руах, пусть не 
довольствуется этим, он должен добавлять 
(т.е. увеличивать) её постоянно 5 , в сути 
«поднимаются в святости, а не опускаются», 
и благодаря этому он удостоится святой 
нэшамы. И это то, что он (Зойар) говорит: «и 
вкалывать в ней каяедый день, чтобы 
исправить нэфэш и руах», увеличивать в 
Торе (т.е. заниматься всё больше) с каждым 
днём, чтобы исправить свои нэфэш и руах. 
Ибо, благодаря тому, что он увеличивает 
[свои занятия] в Торе каждый день то 
добавляет исправление к своей нэфэш и руах, 

он удостаивается святой нэшамы. (здесь я 

не перевожу, чтобы не было двойного перевода), 
так как человек занимается Торой, он 
исправляет другую святую нэшаму, ибо тот, 
кто увеличивает занятия Торой [во всех 
аспектах], помимо того, что он удостаивается 
нэфэш и руах, он удостаивается, что 
исправляется также святая нэшама. 


ггл пар ,лгалУі лліх г^л 1 ? 
лэтю ппх іг*>л ,пѴ «ЮВІЙІ ,впті? 

,л?п РЭЛСР х 1 ? ,ггп"П1 УРЮМ ѴПЬ 
7іоп ,7ч»п яглх тіля*? тпзг рп 
лэіт т"чп Ѵ7пі» *ркі вира *р*?»й 

ТЪ К27ЭКѴі »"П .ЯВПТр ЯЙ^З 1 ? 

урпѵѵі урюм каря*? кйт» Ѵэ2 

іВ7э: иэз аг> *?эа лила ліа-ія 1 ? 

аг ^эа лила ла-ійвг ^а .іпгп 
яаіт кія ітп іігэзЪ *ррл рсій! 

273 127 *|*РЭ7 .Я27і7р лаа^ 
рТШ ЮРП1К2 Р057ЛК 
ТРЭйю ,КВР7р К7ПК КЯ732732 
рллй кія лила роіу П7хя27 

рОУЗ ЛЗЛЙЛ *0 ,ЛЛПХ Я2717р ЯЙ273а 
кіл ,лгіі 27э:а латв7 7а^й ,ятілл 
. ла?ілр яй27за ал рллйі яаіт 


1) - очень, очень важно то, что он говорит. Смотри внимательно. И вот я часто 
повторяю это моим студентам. И надо это обязательно хорошо понять. Что значит 
заниматься Торой? Произносить ртом (губами) то, что ты читаешь? Не просто так 
глазами что-то читать, как ты читаешь всякую литературу, например, Пушкина. Даже 
Пушкина невозможно так читать: когда читаешь стихи, надо их произносить. А если 
читаешь какую-то прозу или какие-то рассказы, романы, там можешь читать глазами. А 
когда занимаешься Торой, то надо произносить . Не важно, хорошо ли ты произносишь 
или нет: станешь произносить и у тебя всё постепенно пойдёт. 

2) - понятно? Когда мы произносим слова, мы выводим эти слова из уст . Прими то, что 
учишь и применяй на практике. Без применения - это не Тора. Тора - это слово Творца, 
исполняемое на практике . Как говорят мудрецы: не изучение главное, а применение: 
дела, которые являются результатом твоей учёбы. Подумай об этом и зафиксируй себе. 

3) - видишь, таким образом, уже приобрели нэфэш: что даже не понимая того, что 
читаешь, а только произнося это, ты уже приобретаешь святую нэфэш. 

4) - видишь, он не говорит, что мы обязаны постичь её. Мы должны делать всё, что в 
наших силах, чтобы постичь и понять её. 

5) — т.е. свою учёбу, свои знания и понимание Торы, должен постоянно увеличивать. 

Собственно говоря, последнее, что мы учили только что - это слова из 
следующего ота. 

,КВГТР К7ПК КГІЙ2732 рЯЯК ,К7Г*П1Х2 |?027ЛХ 272 727 *|Т07 (Т27 
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Р027Г1К 173 11 7Э7 ,К«Г7Р ГГП *ГЛЛ7 17ЭЗ ,Л*>П 127ЭЗ 1*>Г07 

лэі .*пѴз7 к*пю к*? к^Лл квплр ,киглр кігэз л**'? тѵ ,г ? ,« 2 Р*щ«а 

,ЛѴ7 17ЭЗ ІГЛЛ*? *ОТ ,71 ВРП77 1ВРП7 N1771 ,кл' л 7ікі *?7Гіи;К 
.Т»ВР7р Т»1*6й1 7777^*1 


Потрясающе, что он говорит! Возьми любой масти религиозника, они всегда 
тебе скажут: «Да, у человека есть душа». А на самом-то деле, душа есть потенциально , 
она присутствует в человеке латентно, скрыто, в спящем состоянии, но её надо сначала 
развить в себе , надо её проявить в себе , вырастить её в себе ! 

а*?юл 


216) Так как человек и т.д.: так как 
человек занимается Торой, то он 
исправляет другую святую нэшаму, ибо 
написано: «шэрэц нэфэш хайа». Что это 
означает, нэфэш от хайи - это святость, 
что это малхут 1 , ибо, когда человек не 
занимается Торой, нет у него святой 
нэфэш, и святость, что выше, не покоится 
на нём, а когда он занимается Торой, 
самим занятием ею, удостаивается этой 
нэфэш хайа, и [удостаивается того], чтобы 
стать, как святые ангелы. 


1) - «хайа» означает «живая», «жизнь». 

Пояснение 1 : хайа - это суть нуква 
ЗА, во время, когда она в гадлуте, лицом к 
лицу с ЗА, ибо тогда Зэир Анпин 
называется древо жизни, а нуква 
называется хайа. И благодаря тому, что 
человек поднимает МаН занятием Торой 
лишма, и приводит к зивугу ЗоН паним бэ- 
паним (тем, что поднимает МаН), он 
притягивает, из их зивуга, святую нэфэш. 
И это то, что он (Зойар) говорит: «эта 
нэфэш святой хайи», что она нуква ЗА. И 
человек постигает это только благодаря 
поднятию МаН занятием Торой, и 
получается, что когда человек не 
занимается Торой, нет у него святой 
нэфэш, ибо нет у него доли в зивуге 
Святого, благословен Он и тхины (т.е. в 
зивуге ЗА и нуквы), ибо он не поднимал 


Трэй :’іаі №2 717 *|Ѵ07 (тип 
я»и;за рллй кіп ,л7іла роіу а7кли? 
.Л77 и;эз тли? ,аіяаи; ,явплр лппк 
,липлрл к\ля яп» и;эз ,ішггзш 
роіз; ігк алиями •о ,т:) , 7Г)п кѵіш 
липлрл ,яаллр и;эз і 1 ? ,я7іла 
юяюэі ,г*757 Я7ію лгх л^ззи^и; 
,ла ааіли; ияпл ілжа ,я7іла роіз; 
ап^иа гіѵл^і ,«*>лл л •'л итоз^ лаіт 
.вч» 17 рл 


лзй^'тл харізл о”л лѵ7,илтэ 
тх п ,N"77 аз; э"аэ лі^лаа ігяю 

харізлі ,а^ПП N"77 хпрз 

->”57 1 "» я^зяз алхли? т"чп .7*>П 
,э"аэ 7 ”ітЪ аптйі ,яйю* 7 япіяа роу 
ю"ті .яиллр и;эз взттй тюйй N17 

«•«ЛЮ ,КВГТр 7*>П «*»ЯЯ7 ЮМ 

Ч”» р7 ЛТ ЗРЮЙ алия! .N”77 ЮрТЗЯ 
717 N02703*1 ,771217 рОЗЗП *|"й Л«?7»Л 

Л 1 ’? КГРП1КЗ ро»лх X 1 ? а?з пэ 

іЛп * ѵ* ’= .квгтр кѵвз л’ 1 ? 

л^»л N^7 пли; ^пзпип л "ар лита 
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МаН, чтобы объединить их. И это мера 
понимания стиха: «да пусть кишат воды 
шэрэц, нэфэш, хайа». Ибо Тора 
называется воды, и благодаря тому, что 
поднимает МаН, посредством [занятий] 
Торой, он удостаивается святой нэфэш, 
от высшей хайи. И знай, что человек не 
удостаивается слиться в Святом, 
благословен Он, прежде, чем он постигнет 
нэфэш, руах, нэшама от высшей святой 
хайи (как написано в Зойар, в гл. 
«Ваикра», стр. 144, п. 434). Ибо нэфэш 
соединяется с руахом, а руах с нэшамой, а 
нэшама [соединяется] в Святом, 
благословен Он. 


,зілэл тип» пп .аліи у» 
'Э .ГГП В*»ЙП 1ПВР 

1"» ГПЙЮ *>"»1 р'П лклрз яліля 

ДВГ7Р Л21Т ЯТ1ЛЯ *»"» 

ЛЭ1Т 37КЯ ^ ,»7Л1 .ЛК*?» 

лті :»эз г» 4 » зли» я"прлп ралл 1 ? 
Ш"Ю) кюпр ЛК*?» Л^ПЙ ЛЙ^З 
37Э37 .(Т7Л Л1К ТПр пт КТрЛ ТЛ1ТД 
яз^зі ,я»»зз тт лга ли?ряк 

.я"прп 


1) - эти определения надо читать очень внимательно: услышать и потом их запоминать, 
только запоминать так, чтобы уяснил их себе. 

2) - видишь, обязательно «лишма» - «ради Имени», а не ради получения для себя. 
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Урок № 210 

■рпрхл клетка *рроз?ля7 *ргх ѵ*?х ,гэх*?а ’л іапз глэ7 (т 
*>хлз ^хл ,глхл Ъв грчзг гуцп ,глэ7 хіл Х7*і .хзлхз гох*?я 
,Тпшаэ Т»В7Д *|Ѵ? 73з?я*? л"зр *рат7 ,ігал ха*?з? хіллз ,ха*?з? 
.апшав пах і'гзг па *іэ^п*> ’п ■прч з^лэл ха’гз? Ъэа хіахгхЪп 


аУол 


217) Ибо написано: «благословите 

и т.д.»: ибо написано: «благословите Ьа- 
Шэм-а его ангелы». Это те, кто 
занимаются Торой, которые называются 
ангелами на земле. И это то, что написано: 
«и птица летит над землёй». Это в этом 
мире. В мире том (т.е. в будущем мире), 
мы учили, что в будущем, Святой, 
благословен Он, сделает им крылья, как у 
орлов, чтобы летать во всём мире. Ибо 
написано [в стихе]: «и надеющиеся на Ьа- 
Шэм-а поменяют силы (т.е. обновят силы), 
они поднимут орган, как орлы». 


,аілэ® :'іді ЧЭПЗ 3*7137 (гп 
анетол ал і*?х ,гэх*?а ’л іапа 
ілп .“рха *пэх*?а а*>хпр:® ,япіла 
хіл лт .*рхя П'іу'і ,эілэ® 

,737»Ъ ,хілл аУзпі .лтл аУз?а 
а^эзэ ал 1 ? ліюзЛ л’’арл л^лз;® 
,аілэ® .аУззл *?эа ааі® 1 ? ,апюзэ 
.апюзэ пах і*?зг ла ів^гг ’л •прі 


Пояснение: ибо написано: 

«благословите Ьа-Шэма его ангелы, герои 
силы, делающие Его слово 1 , чтобы 
слышать голос Его слова», и учёные Торы 
объяснили это: «делающие Его слово, чтобы 
слышать». То есть 2 , что так ведётся у 
человека, что он не может сделать никакое 
действие послания (т.е. когда его посылают 
что-то сделать), прежде, чем услышит от 
посылающего его то, что тот ему говорит 3 . В 
противоположность ангелам, они делают 
послания 4 , прежде, чем услышат и поймут, 
что Ьа-Шэм, благословенный, поручил им 5 . А 
причина этого в том, что желание Ьа-Шэм, 
благословенного, правит над ними 6 , и у них 
нет абсолютно никакой перегородки, чтобы 
они не тянулись за желанием Ьа-Шэм-а, 
благословенного, и поэтому они тянутся за 
Ьа-Шэм-ом, благословенным, как тень, 
которая тянется за человеком, и получается, 
что их (ангелов) действия предваряют их 
слышанию [того, что они должны сделать]. 


*РЗХ*?й ’П ЧЭПЗ ,аілэ *о ,вптв 
ІПЙіЛ *1Л37 ШЛЮ ПЭ *п*ізд 
ч влз? ,У’тп іютві ,1737 ѴірЗ 

В7ХЯ “|П7а® ЛаѴ?Э ,ЗПаЮ*7 1ПВ7 

апаа аі® тхгз7Ъ Ъвѵ» х^а? 

.ѵ^х паіх п*?®ал® ла зтавлю 
аліями? лх а^алз? ^•охЪая э’’ха?а 
Л 12 Г л”тояю ла іт іззааг® апаа 
аУ® л” 4 ®л іізп *>э аззаяі .аліх 
х 1 ?® ухіп пал аіа? ала *рхі ал^з? 
ал э’’зп ,л”тоя тізп ппх іэалг 
7 ®азл Ъагэ ,л”*юя ппх а*>эа?аз 
па?х лт аіа?а хаазі ,алхя ппх 
паіхі .аязгаа? 1 ? яалр вл«юз> 

ХЛ*>*П1ХЗ 'РР05М1Й7 *РЗ*>Х7 
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И 7 он (Зойар) говорит: «что те, которые 
занимаются Торой и притягивают святую 
нэфэш, получается, что их материал [из 
которого они состоят], несмотря на то, что он 
[взят] из земли, он превращается (дословно: 
оборачивается), чтобы стать таким, как у 
высших ангелов, и их действия (их 
исполнение) предваряют их улышание 8 , что 
они исполняют заповеди Благословенного, в 
полном совершенстве, до того, как они 
постигают то, что делают 9 . Ибо и они (те, кто 
углубляется в Тору) тянуться за Ьа-Шэм-ом, 
благословенным, как тень, которая тянется за 
человеком, и ты можешь сравнить это с тем, 
как найти, что во время, когда ветер 
поднимает какую-то пыль к глазам человека, 
тогда он сразу же закрывает свои веки, 
прежде, чем его мысль ощутит это, и так 
получается всегда, что его действие, что это 
закрытие глаз, предваряет ощущение его 
мысли о приближающейся пыли 10 . И это то, 
что он (Зойар) говорит: «эти ангелы - это, те, 
кто занимаются Торой, которые 
называются ангелы на земле», ибо 
несмотря на то, что они на земле, их тела 
становятся как у высших ангелов, и деяния их 
предваряют услышание 11 , т.е., что им не 
требуется совет их разума, чтобы исполнять 
заповеди Благословенного в совершенстве, но 
они исполняют заповедь в полном 
совершенстве, прежде, чем они успеют 
почувствовать своими мыслями то, что они 
делают, как и в примере, когда он закрывает 
веки, до того, как подумать, и поэтому они 12 
считаются, как ангелы на земле 13 . 


Х32ЙЗ КВР7|? ВЧГЮЙЙ1 

ЮЛ ,Г1ХЙ КІЯ» Э"ЗЖ ^Л 1 ?» ЛЙ1ПЛ 

вл*»зп ,вілй чэнвйэ лгяЪ чэллй 
’л*» ѵлізгй ач»ц7» ,влзгйю*? лй7р 
яй вчг»й» алий лій^»я *?эа 
лпк ал ал в*о»йз алѵл 1 3 ? .в*»ізу» 
*?эілі ,В7КЯ лпк і»йзл *?:» ч"»я 
пілл» язуп» ,к»йл» ійэ лт лійл 1 ? 
ілпл ,алкл *»зчЛ рак ія»й л^зуй 
алий гэзуэзу лх ллй лліо 
лта кззйлі ,лкт игллл іяп»пй» 
яйпзу кія» іл*»зу л»х ,7'йл 
рака іла»пй ігалЪ аплрій ,г»з*»зу 

148*?» ®"п .з-ірлап 
,ЩГ’ТІХЗ рроотіат уігк 

’З ,МПКЗ ГЭКѴй тпрхт 
аэіл л»зуз ,*рка ал» э"зук 
лйлр ал^»зуі ,вілй *ок*7йэ 
ап^йз аз^» із«я7 ,влзу ч 5 6 й»*? 
’л*» глізгй ллігзуЪ па а*?э»а 
'уаа ліззйл вппзу ,лій*>'?»а 
иуплл 1 ? лр* , »в*’» алий ллій^» 
лйпзу лйлнэ ,в*>»ізу» лй вла»пйа 
,ла»пйа “["’ЪйлЪ алрійл впзуэзул 
.• рка в*ок*?й*? айпаз ал пап 1 ?! 


1) - смотри как здорово, очень замечательно написано в святом стихе: «которые делают 
Его слово», т.е. применяют его на практике: не ради учёбы, а ради практики « делающие 
Его слово». 

2) - опять он даёт очень интересный пример и очень важное сравнение. 

3) - т.е., посылающий человека что-то сделать, должен сначала ему объяснить, что ему 
надо сделать. Невозможно никак иначе произвести какую-то миссию, передать какое-то 
послание, без того, чтобы посылающий тебя не объяснил, что тебе надо передать. Вот 
это он хочет сказать. Это, что касается человека. 

4) - т.е. исполняют функцию, которая возложена на них, чтобы передать что-то. 

5) - это очень сильно и очень важно, потому что также касается и нас в продвинутом 
состоянии. И вот, смотри внимательно. 

6) - над ангелами. У них нет своего желания. Желание Ьа-Шэм-а правит над ними. 


77 



7) - это потрясающе! Вот теперь слушай очень внимательно, какие преобразования 
происходят в человеке, который углубляется в Тору: что происходит даже с его телом. 
Смотри внимательно, потому что вот это будет показателем того, что каббала работает 
в тебе, что ты сам работаешь и через каббалу продвигаешься в своем духовном пути и 
развитии. 

8) - т.е. они действуют еще до того, как услышат, что им надо сделать. 

9) - т.е. они делают это, как бы, спонтанно. Сама их система, само их тело, сам их 
материал становится таким, что они тут же исполняют это без головы, без всяких «да» 
или «нет», без сомнений, т.е. без всякой работы головой. Это очень, очень сильно! 
Сейчас мы увидим точные его слова. Тогда ты поймёшь, почему я всё время говорю, 
что голову надо убирать, когда изучаешь духовное. Она стоит на пути у человека. Она 
может и не стоять на пути, если её использовать в самом скромном объёме. А когда ею 
хотят властвовать, то ничего не получают в духовном. 

Ю) - понятно, да? Когда ветер поднимает пыль, то мы сразу же закрываем глаза. Мы не 
думаем сначала головой, что нам надо делать, а тут же закрываем глаза. 

И) - также и народ Исраэля, когда получал Тору. Народ весь, как один, сказал: «наасэ 
вэ-нишма» - «мы будем делать и тогда услышим». Деяния - самое главное в Торе. И то 
же самое в нашей учёбе: не болтовня, не разговоры о духовном, даже не размышления 
и всякие там логические конструкции, а важно претворение на практике того, что ты 
изучаешь. Вот тогда это имеет смысл. И тогда это будет Тора, которая принесёт тебе 
благо, будет для жизни, а не для смерти - не будет ядом. И это очень важно. 

12) - те, которые занимаются Торой лишма, конечно, не так, как религиозники: ведь 
все они, без исключения, занимаются ею ло лишма. А это те, кто делает Тору лишма, 
т.е. кто занимается каббалой, ибо только тот, кто каббалой занимается, может знать, 
что такое лишма. 

13) - понятно, что мы изучаем? Понятно, почему я всё время говорю: «Убери свою 
голову. Голова делает все твои болезни». Всё хочешь понять головой, т.е. хочешь 
властвовать, чтобы голова у тебя властвовала над сердцем, в то время, когда Ьа-Шэм не 
слышит твою голову. В твоей голове всегда только твои мысли - желание получить- и 
вся голова, весь разум работает только на удовлетворение желания получить. Запомни 
это. В голове нет ничего святого, а только как выжить или выжать - получить только 
ради себя. А сердце - вот сердце слышит Творец. Только сердце, потому что сердце 
обмануть нельзя. Обман начинается, когда человек начинает делать всякие 
конструкции в своей голове. Поэтому я всегда говорил и говорю, что духовное 
совершенно невозможно понять разумом. Ибо в разуме нет святости . А святость есть 
там, где она соприкасается с вечностью - и это индивидуальное сердце человека . 
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И это то, что он (Зойар) говорит: 
«крылья, как у орлов, чтобы лететь во 
всём мире, как написано: «и 

надеющиеся на Ьа-Шэм-а и т.д.»»: в 
будущем Святой, благословен Он, сделает 
им крылья, как у орлов, чтобы они летали 
во всём мире. Что до тех пор, пока человек 
не удостоился святой нэфэш, правит 1 им 
ситра ахра, в сути сказанного [в стихе]: «и 
нэфэш твоего врага будет поставлена 
целью внутри яблочка мишени» 2 
(«Шмуэль»: 1, 25), что это объяснили (в 
Зойаре, в гл. «Ваикра», и. 425): «что они 
идут и летят в мире, и не находят себе 
места для успокоения, чтобы 
соединиться в ней, и становятся не 
чистой стороной (ситрой ахрой), и т.д., 
ибо в святость они не вошли, не 
включились в неё». Пояснение: ибо 
невозможно слиться с Ііа-Шэм, 
благословенным, и исполнять Его 
заповеди, как полагается, иначе, как после 
того, как [человек] поверит в Имена 
Святого, благословен Он, что Он добр и 
делает добро всем 3 , и Он милосерден и 
милостив и т.д., а те, которые ещё не 
удостоились святой нэфэш, так вот, также 
ситра ахра ещё правит ими (дословно: над 
ними) и получается что они ходят и 
летают в мире и не находят место 
отдохновения, что во время, когда их 
мысли летают в мире, и они видят 
управление Святого, благословен Он, 
людьми населяющими мир, что по их 
мнению оно (это управление) не такое уж 
доброе, как ему полагается быть, в 
соответствии с Его святыми Именами, 
получается, что они наносят ущерб, не дай 
Бог, Его святым Именам, ( здесь я не буду 
переводитъ арамейский, т.к. получится 
двойной перевод, а он здесь хорошо 
переводит), что они не находят места 
отдохновения, чтобы они смогли поверить 
в Имена Благословенного, чтобы 

соединиться в Нём, и поэтому. 

они становятся не чистыми внутри 
стороны нечистой, т.е., что они приходят, 
Боже упаси, к отрицанию 
Благословенного, и это всё из-за того 
., что не вошёл в святость и не 


ХНШХ 5 ?! ,ТНВ?ЗЭ Р87Л »"П 
:'іэі ’П ’ірі 34137 Х» 1 ?» *?ЭЗ 
в^эзэ ал 1 ? я"аря л^лз? 

*?э .в^тоя *?эа авіа; 1 ? апатзэ 
а^іа; ,яатр агэз 1 ? лат к 1 ? а;з паи; 

-р*ПК ВЮ Х1КЧа"ліоа ,а"ол ѵЪз? 

’н !жюво зуЪрп пэ тілз лззЛр 1 
лік *пр*п лліта) іліютвю (пэ 
Х 1 ?! ,Х?ЛЗ>3 іхиюі Ѵ?ТХ7 (пэл 
ХИ&рЛХ 1 ? ,«П' , ' і зЪ 7ЛХ 1ПЗЮХ 
Х7В0 1ДЗ рХЛОХІ ,Я’Э 
X*? ЛВЛ7|?3 ХЛ7 ’іэі ,ХЛ13Х0»7 
’к ’Э ,»ітв .Ѵ^элх хЪі У’з? 

ѵлізга а^^рЪі л’^агла раля 1 ? ла;эк 
ттпйага ■рйкйа; лпк рл ,*п*па 
алплл ЪйЬ а^и^тал аіа аіла; я"аря 
агэз 1 ? іэт ^ 7137а; ,Ѵ?кі ,’іэі іізт 
ла^іа; 7із? х"ол ал *>пя ,лаплрл 

ХйѴіЗЗ ]ХВВ?1 рТХ7 кзал ОЛ'ІЭ 

л»зю ХП«3*? 7ЛХ ‘[ПЭІГХ х*?і 
,аЪл57а ліааіа;» вя^ліаюлйю 
,аЪл57л ->заа *>"а7я Ъѵ лллзлл в^ілі 
*>аа лаіа па *?э лз*»к алззл 
,в*вп7ря глій» э"з7 лгя 1 ? яа*паа7 
глійюа і”п в^йліэ вчюйз 

7ЛХ 1ПЗЮХ хЪі .в’вптря 

япім віра пчсп» вгк» ,ХП ,, з’? 
,’л*> глійюа Т'йхл 1 ? і'гэга; 
рхлохі іэ-вУі ,’’3 хпюрлх 1 ? 

П’КйВЗІ ХЛ13Х0В7 Х7В0 153 
ач<а» ,ляѴ?э ,лайіал хлао -рла 

КЛ7 кія лт *?аі ,’л*> іа ял^ээ 1 ? і”л 
ѴЛОГІХ Хрі У’» X? ЯВ17|?3 
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включился в неё. Ибо не удостоился 
святой нэфэш, и не делает деяний, чтобы 
включиться в святость. 


.па У?эз хѴі ,литра озэз х 1 ? пли? 
пилу ігкі ,явтр7 в?эза лат х^ *>а 
.литра Угэя 1 ? гпЪі37э 


1) - он говорит: «правят», во множественном числе. Почему? Потому, что есть мужская 
и женская составляющие. 

2) - очень тяжело здесь просто так перевести. То есть: «и нэфэш твоего врага станет 
целью внутри яблочка мишени», т.е. будет там, где яблочко, куда попадают, т.е. в 
самом центре мишени. 

3) - видишь: «делает добро всем», а не одному кому-то делает добро или другому, как 
думают религиозники. Одни думают, что Он делает им добро, как евреи 
ортодоксальные думают, что Он делает добро им, а христиане думают, что Он их 
любит, индусы верят, что их божок их любит, а все остальные, они для их божка как 
ничто, нет у них никакой святости и т.д. Понятно, что он здесь говорит? Что только 
после того, как человек поверит в Имена Святого, благословен Он, что Он добр и 


делает добро всем... 

Однако те, кто занимаются Торой 

и притягивают святую нэфэш 1 , их тела 
оборачиваются, чтобы стать как у 
ангелов, что они удостаиваются 
предварять деяния услышанию 2 , как и 
ангелы делают, и поэтому о них 
написано: «и птица будет лететь над 

землёй .», что в будущем 

Святой, благословен Он, сделает им 
крылья, как у орлов и они будут летать 
во всём мире. Пояснение: ибо они летают 
в своих мыслях по всему миру и видят 
управление Благословенного, и, тем не 
менее, они не только не оступаются (т.е. 
не соблазняются) ситрой ахрой, но, что 
более того, они получают силу поднять 
МаН и постоянно увеличивать свои силы, 
ибо написано: «и уповающие на Ьа- 
Шэма поменяют силы (т.е. обновятся), 
поднимут орган, как орлы 3 », ибо 
благодаря этому они поднимают орган, 
как орлы, чтобы летать во всех 
событиях населяющих землю 4 , и они 


ѴР05И1Й7 Т1ГК азах 
лзл ,хитр и?эз іэп&аяі «ХГ'ПІИІ 
а*>аі?и? ,ачэх*?аа лгяЪ вэіл чаяла 
а"зл ,вяіаэ язгаиЛ» я^ю» апря 1 ? 
,*пхл *?37 пэізг *іі»і ,аілэ ал^з? 
рЭ7Л рѴ -!2Ѵ7іЬ П"ар раТ7 

гл»» хаѴа Ѵэз каюкѴі тлю» 

впила в*>эзэ ал 1 ? ліюзЛ л"арл 
ал ,влтэ .аЪі$7л *?аа іввіит 
іЪіэ аЪі57л *?эа алтавтаа вчииіюа 
7а 1 ? х 1 ? т"азл /л*» ілаязл а*>хт 

,КЛ11К0?37 N71301 а^юэз аз^хи? 
Ѵ’а лі^ззя 1 ? па в^ара ал ліззи? х*?х 
’П 4|?1 14117 л^ал ала Ъ^лалЪі 
’Э ,алв/зэ 13Х іѴу пэ ів^гр 
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постоянно меняют силы (т.е. 
обновляются), и поднимают МаН силой 
их веры в единство Благословенного и 
притягивают постоянно святой руах 
свыше. 


пак т"* , з? 

ПЭ П^ЛЙ ПЛ1 ,пЪі57П "'ЗП 4*11?» *?ЭП 
17ітп ПЛ31ЙХ ПЭЗ 1”» В^»Й1 ^ЙЛ 

квллр пт л^йл йътоййі ’л*> 

.кУ»*?й 


1) - а мы читали на предыдущем уроке, что святую нэфэш мы притягиваем даже 
чтением вслух, даже не понимая ни слова. 

2) - или пониманию. То есть, сначала действие, а потом уже его понимание. 

3) - мы знаем, что средняя линия - йесод, называется «нэшэр» - «орёл» и йесод 
поднимается до даат. 

4) — т.е. во всех событиях, которые происходят с человеком в мире. 

,В*»Й *ПрК7 КЛ^ПК К7 .*рКП Ъ27 гріЗР *у№1 а*>ЛП7 1Г*>П1 (пт 
.клл 1 ? тіЬ ліэ^тг тп ктпп плкй ,тп а?эз7 квтп *ррэ*п •рзпвг 
,клетка ат*?к ^ кпа тіпи а 1 ? ,717 пйк 7"зл ,пйлк7 пйэ 

.•опра вип *рэа пт ,*р7т 


а*?юп 


218) И это то, что написано: «и 
птица и т.д.»: и это то, что написано: «и 
птица будет лететь над землёй». Ибо Тора, 
которая называется воды воскишит и 
пусть появляются ползающие 1 нэфэш 
хайа, из места этой хайи, что это малхут, и 
пусть притянут её вниз. Как мы учили. И 
на это сказал Давид: «чистое сердце 
сотворил мне Элоким, чтобы заниматься 
Торой, и тогда и новый истинный руах 
внутри меня». 


:’ілі гуііП а*>ЛЭ7 1Г*»Я1 (пт 
’з .Тткл Фзл ,аілэю ілп 

іігзгтп іапвл пт лкпрзю птлл 
пт Ъѵ лйі|?йй ,лт и?эз Ъѵ юпп 
лліа іэвиг ,тз‘7Т]п итіш ,іглл 

,717 ПЙХ ЛТ *?ЗП .137Й*?Ю 1ЙЭ .ЛІЭЙ 1 ? 

,лтла рЮ27Ъ ,й*іЛк ^ кна тліз а 1 ? 
.т-іра юлп лаз тт ,ткі 


1) - можно сказать и «пресмыкающиеся», но пресмыкающиеся - это уже другой класс. 
Ползающие - это не только пресмыкающиеся, но и другие, например черви и т.д. 
Поэтому пресмыкающиеся - узкое понятие. А я просто говорю: «кишащие» или 
«ползающие». 
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Пояснение: ибо он возвращается к 
объяснению меры стиха (т.е. к значению 
стиха): «и пусть кишат воды 

ползающими нэфэш хайа». И он говорит, 
что воды - это Тора, и пусть кишат, 
означает, что пусть выведут (т.е. да 
появятся) нэфэш хайа, из места этой 
хайи, пусть притянут её вниз, что пусть 
притянут эту нэфэш от высшей нуквы, 
которая называется хайа, и от неё пусть 
притянут её в этот мир. И на это сказал 
Давид: «чистое сердце создал мне 
ЭлоЬим, чтобы учить Тору», ибо он 
просил, чтобы дал ему Ьа-Шэм, 
благословенный, чистое сердце 
заниматься Торой и поднимать МаН и 
тогда [идут слова Давида] истинный, 
новый руах внутри меня 1 , и тогда он 
удостоится притянуть истинный руах и 
сможет слиться с Благословенным. 

1) - т.е. это то, что он получил от этого. 


чізнв чип*? чпп ,илтэ 
агаз тлю а*»йя іапвг зілэл 
/рзпвг ,»ттт іт в*»йю чйип .я*»п 

ЧЯКЙ ,,тп іігэгрю 

,8ЛЛѴ ГіЪ РЭЮЙ’ Я’П х^лгн 

К77Ю ХЗрІЗЙ ТТЛ И7ЭЗЛ «ЮЙТО 

.лтл в*?ізЛ ліэюйч лзййі ,л*>п лхчрз 
8-а ПЛИ а*? 717 ЛИХ 87 *?»1 

хл^-иха ’»ѴиѴ ,а’лѴ8 

р1057Ъ Ч1Л13 З 1 ? Л”ч»Л 1*? УТЮ ЮрчЗЮ 

*рЭ2 П1П1 *р7Э1 Ѵ ? й лчЪз7лЪч лчілз 

піч Т’^йл'? лэг тхі ВИЛ 

/л*» із р37Л*? ЪЭТ’Ч 1133 


ЛЮГЛШ КТфЭ “тип 

Маамар: «Заповедь шестая» 

роззліхл чхй Ъэ7 .л*очі лпэа хроглхЪ ,лхггла? хлірэ (и*п 
N72*4 *рр 0 Э*> хУі ,Ч" , 7П 2ГЗЗ РЛЙ 1 ? члз хчппЪ а*пд ,л*очі л*пэз 

,хз*?чк хіллй Т’рэзч івиллй ГЛ7П улйвиі ,*рчио к^йлк 
а*>йл ізпаг 7"лл .улйгсз уз*^ пяа і*гзчях у*гзо уУт 
Л*>^7 *РЙ1 ,Р*>Э31 7^37 ЧЛЗ ,ХаР7р Хй**-» л^ЧЗ N7 ,ГРП а?ЭЗ уча? 

.л*>п *глл*? уяйа?37 кизчі квтч уатчі ,і*гзчгіх 


а*?юл 


219) Заповедь шестая и т.д.: шестая 
заповедь, она [состоит в том], чтобы 
заниматься [заповедью] плодитесь и 
размножайтесь 1 . Ибо каждый, кто 
занимается [заповедью] плодитесь и 
размножайтесь, он вызывает в том потоке 
(реке), т.е. в йесоде ЗА, чтобы он давал 
поток постоянно. И его воды не 
прекратятся, и море, что это малхут, 
наполняется со всех сторон, и души новые 
обновляются и выходят из того древа, и 


:’іэі ЛМГЯЮ 7ЧрЭ (ап 
Л*ПЭЗ рЮУ 1 ? ДГЛ ЛЧ2Л27Л Л13ГЙЛ 
,Л*ЧЧ1 Л*ПЭЗ РОЧ37ІГ *»Й Ъэ „тзчі 
ЛѴРЮ ,К"Т7 ПС ,ЧЛЗЛ члчкЪ ачіл 
,ачлі ,Ѵ?7ГР К*? Ѵ>ЙЧЙ1 ЛЧЙЛ 33313 

,ач77ал Ъэтз х*?йлй дта^пп кіпш 

ЛЖ5ПЧ ЛІйИПЛЙ Л1ЙИП Л1733731 

а^зчл» а^зч ліхззп ,^ркл ілікй 
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многие воинства увеличиваются вверху с 
теми душами, для того, чтобы их беречь. 
И это то, что он говорит [в Торе]: «и пусть 
кишат воды ползающими нэфэш хайа». И 
это знак святого союза, поток, который 
притягивается и выходит, и его воды 
увеличиваются и кишат ползущими, и 
увеличиваются души этой хайи. 


•ЛШШ 1 ? тз лішап ѵпа ау ттЬупЬ 
ілт .л^п рію пч»л іапвг ,»"т 
іюйзя ллзл ,виі? лпа лік 
,ют а^лѵп а^т 

.*глп л •'л 1 ? ,ліййя •пзт 


1) - конечно это не то, что именуют заповедью «плодитесь и размножайтесь» в этом 
мире, исполняя её своими половыми органами. Всё, что мы изучаем в Торе, всё, что мы 
изучаем в каббале (запомни это навсегда, чтобы это всегда стояло у тебя перед 
глазами), мы занимаемся высшими духовными корнями и никакого отношения не 
имеем к половым членам, которыми производятся дети. Семя, овуляция, беременность 
физическая - мы не имеем к этому абсолютно никакого отношения. Это тоже надо, но 
это этот мир. А мы говорим только о высших духовных корнях. И вот эта заповедь 
также касается высших духовных корней, а не того, как это примитивно понимает 
народ Израиля, ибо не знают духовного и по-детски читают Тору: что хотят в ней 
видеть, то и видят. Также и все остальные народы этого мира, они также 
интерпретируют эту заповедь, что надо сношаться, чтобы делать побольше детей и т.д. 
Всё это комедия, имеющая отношение только к этому миру: к физическим 
потребностям, к гинекологам, акушерам и т.п. Всё это - семя, пот, кровь, относится к 
врачебной практике, а не к духовной реальности. Всегда имей это в виду. И не думай 
также, когда он говорит нам про обрезание (я тоже назвал это словом «обрезание», 
правда, на самом деле, это знак святого союза , мы будем это ещё учить в этом оте, я 
полагаю), то имеется в виду также знак святого союза и это никакого отношения не 
имеет к физическому обрезанию. Евреям сделали это в своё время, но они духовно не 
понимали и не понимают, что это такое. А это знак святого союза - обрезание от не 
чистых сил . Вот это важно. Всё, что мы изучаем здесь - это духовное и обрезание тоже 
духовное, имей это в виду. Физическое обрезание делает мой эль - специалист по этому 
виду бизнеса. Он немножко поучился как-то там владеть ножом, и в этом никакой 
святости нет. Мойэль прекрасно зарабатывает и в почете у этого народа. 

Всегда имей это в виду. Это, казалось бы, очень просто и в то же время очень тяжело 
понять человеку, что абсолютно ничего, в этом мире, то, что видишь глазами или то, 
что ты делаешь руками и ногами, ножом и другими вещами - не имеет абсолютно 
никакого духовного действия. И не продвигаешься ни на миллиметр, если исполняешь 
эту заповедь руками, ногами и еще чем-то без того, чтобы делать изнутри себя, через 
своё сердце, духовное действие. И вот этому мы учимся в Каббале. Это то, с чем и я 
боролся. Я очень, очень долго сопротивлялся. Сопротивлялся не столько активно, 
сколько пассивно: ощущал в себе это противоречие с моим желанием получить ради 
себя. И до сих пор, всё время, каждый день, стараюсь побороть вот это наше 
человеческое понимание духовного. 

Понятно? Надо позволить духовному, Зойару, поднять себя над твоей обычной 
тривиальной человечностью, твоим человеческим пониманием духовного. Как может 
раб говорить о том, что такое свобода? Он может только философствовать об этом, как 
и делают все эти философы в нашем мире. Как может человек, который родился в 
тюрьме, сидит в тюрьме и не выходит оттуда, как он может знать, что такое жизнь, вне 
тюрьмы? Возьми человека, который вырос в детдоме. Там они ощущают себя 
защищёнными: все вместе - группа, как один. Но когда детдомовец приходит в этот 
мир, мир, который совершенно разрознен, где каждый за себя, где каждый полон 
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обмана, мошенничества, разбоя, насилия, то он пропадает. Он не знает, что ему делать, 
как ему быть. Мир выглядит совсем иначе он себе представлял. Это просто пример. 

Также и духовное. Человеку этого мира просто невозможно проникнуть через плаценту 
мироздания, плаценту материального. А можно только позволить тому, что ты 
изучаешь в Лурианской каббале, в Зойаре, позволить себя менять, поднимать себя, т.е. 
применять это на практике. Не заниматься болтовней, знаниями каких-то сфирот или 
еще чего-то, в то время, как занимаешься только ради своего желания получать и 
больше ничего. Ведь тогда не даёшь совершиться чуду превращения тебя в духовное, 
вечное существо, чтобы спас свою душу и пришел к совершенству. 


Пояснение: Ибо, [когда делают] 
пробуждение снизу, [то вызывают] 
пробуждение свыше, и вызывают зивуг 
Святого, благословен Он и тхины [т.е. 
ЗА и нуквы] и тогда поток, что это йесод 
ЗА, течёт постоянно мужскими водами, 
и его воды не прекратят давать нукве, и 

море, что эта нуква Зэир Анпина . 

наполняется со всех сторон, т.е. как со 
стороны зивуга для поддержки миров 
(т.е. для ВаК) и также со стороны 
рождения душ (т.е. гадлут), и душ новых, 
которые обновляются и выходят из того 
древа, т.е. не действительно новые души, 
но старые души, которые уже были в 
первом человеке и упали из него, из-за 
греха древа знания, вот они 
возвращаются и обновляются благодаря 
этому древу, что это ЗА, и называются 
поэтому новыми душами. И это то, что 
он (Зойар) говорит: «и новые души 
обновляются». Ибо действительно 
новые души придут в мир, только после 
завершения исправления греха древа 
знания. И множество воинств создаются 1 
в выси вместе с этими душами. Ибо 
вместе с душой [когда душа приходит в 
этот мир] выходят (появляются) также 
и ангелы, как сказано далее. И таким же 
образом в зивугим для поддержки 
[жизненной силы] миров (т.е. Вак) 
выходят (появляются) также ангелы. 


кяяУг кяпюяка .вптв 

,?ГЯГЭВП Л”3р М1Т 07121 137ЯХ 

2Р22 ,N"77 7104 N4707 ,ЛЛ2л ТК1 
РРОВ’ хУі ѴП37 газ Т7Л 
N4707 8Й ч і юрізп 3743077 *?» *П7Г73 
•рчио Рзп юРалв к”іт карал 

N700» *|Л 134ЧЛ7 ,047727 *?ЭЗ ^»ЯЙ 
N700» >71 ,Я1»Ъі27Л ЯНЛЛ*? ЛИТЛ *?07 
Я1077Л Я1Й0731 Я1»073 Я17*?177 

,7»1*?3 N177 ?37Й ятгч Я1077ЛЯЙ 
Я1Й073 N*?N ,07»» Я1077Л Я1Й073 ^ 
170731 *|107Ю7 »7NЗ ИЛ 73007 Я13074 
Я17Т1П *|7 ,7"72377 N0ПЛ Я»П» 13»» 

N1707 ,К2*ГК *>КЛ Я1077ПЯ»! 

.Я1077П Л1»073 ЛТ 0107» 0^7]?31 ,N"7 

40 .трипт *рХПЛ Т7173ЮТ 07"Т1 
]?7 аЪі27Ъ ЯЖЗ ^ 07»» Я1077П Я1»073 
.7"Л2Г377 N077 *?07 ’ррЯЛ 7ЙЛ 7ПN 
037 ЛЪ37»Ъ 04*?2Ю 0437 Я1М21 

ѴРЭ2 Л»073 *?Э 037 4Э ,У?&7 Я1»073Л 

р 1»01 .^Л*? 07”»0 Л733 

р ОЛ ^4N014 Я1»Ъі37Л 71477*77 04Л11ТЗ 

.040^» 


1) — дословно: «нээцалим», от корня «эцаль», т.е. «создаются» - в мире Ацилут. 

И это то, что он (Зойар) говорит: N73^1? 7РЛ2 07 М Т1 

«знак святого союза, поток и т.д.», I I ’ 

пояснение: ибо ползающие нэфэш П^Л 12722 ^Л227 ,071743 ,'ІЭІ ЛЛ2 

хайа - скрыто указывают на йесод 
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Зэир Анпина, который называется 
знак союза, и это поток, который 
притягивается, что это аспект 
потока, который притягивается и 
выходит из Зэир Анпина, который 
одевает АвИ, которые называются 
эдэн 1 , чтобы напоить сад, что это его 
нуква. И его вода увеличится и 
выдут ползающие, т.е. от зивугим 
аспекта ВаК, которые называются 
рахашин (ползующие), что это 
арамейский перевод йишрцу шэрэц 
(пусть кишат ползающими) 2 . А из 
аспекта зивугим ГаР для порождения 
душ он (Зойар) говорит: «и 
увеличение душ для этой хайи», и 
это называется нэфэш хайа в стихе. 


ХѴПП клрзл к"Т7 тіо 4 таи 

ллзл лгпа кія® ,7*^27 7П2 кілі 
к”ік*? ®ъ*?ая ,к"та кзгѵп ч®азл 
кія® ,рл лк лір^я 1 ? ,і7з; к-ірзя 

іюзплк ггУт ют Лк? карип 
ЛГП17 в*атта із^я «ЮГП *р№ГГП 
*?» іаілл кія® /ритп а^клрзл р"і 
лл^ія 1 ? я "гг вчт лз^паат /рю 12ПВГ 
Т»ЯЙЮ27 лаік ,ліа®з 

Л’П ЮЭЗ лкярал кѵп Л’П 8’ЛЛ’? 

.тлэа 


1) - т.е. рай называется гаи эдэн: «гаи» - это «сад» и «эдэн» - это «наслаждение». «Сад 
наслаждения». 

2) - т.е. на иврите будет «йишрцу шэрэц» - «пусть кишат ползающие», а на арамейском 
это будет «рахаш». 
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Урок № 211 


*[ГПЭ7 4 Э13; Л»Э чрЭЗ ,Л 4 П Х 4 Г7Г73 У*?ХЗП Т»Л»ГСЗ *|13 4 К31 (31 
Р>321 ГПЭ7 ,N3127 N17777 ,N73^27 4 ХЛ*7 ХрЭЗ N^73X273 731 ,N^27 Ъэ *[ОХ131 
N^73X273 ЪЭЗ рЭЗ П»Э .Л 4 »» |733 ,Х:*? 4 Х Х1ПП» N^73X273 4 ХГ7 4 77?3 
,П 4 *? УПІЗЗ *|13 4 Х 4 ЭТ 4 Х .N^N73X2773 7Л1 КЗ 4 » 4 » 7Л :*| 4 ЛЛ ,Х71»а731 
4 3*1 *1»Х .Л 4 *?» 4 2Л13|?» *р3 4 Х ,«*? 4 Х1 .^Ь Л12Г ГЭХ*?» 4 3 3 4 7137 
ак 3 4 Г137 . 4 ЭТ 73 3"37 Л 4І ?3; УОЭІЛИІЭХ 4 » 44 |?7 уі3 4 Х ХЛ*?Л ,ОП3 4 Э 

7 4 *?27 а? 4 ах плат алх*? 7 4 зл*? г^х 4 з» ллх у 41 ?» іх 1 ?» гѴз; а? 4 
.л*?л хл .таг алх*? чъгіЬ г^х ч» ллх .тл ,у 4 *?» лп хл ,і*6» 

а*?юл 


220) И если эти души входят и т.д.: 
и если эти души входят в эту хайа, что это 
малхут, то выходят множество птиц, т.е. 
ангелов, которые порхают и летают во 
всём мире. И когда душа выходит к этому 
миру 1 , эта птица, которая порхала и вышла 
[вместе] с этой нэшамой из того древа, 
выходит (появляется) вместе с ней. 
Сколько ангелов появляется с каждой 
душой? Два: один справа и один слева. 
Если он (человек) удостаивается, они 
оберегают его. Ибо написано [в стихе]: 
«ибо ангелам заповедает Он [в 
отношении] тебя, чтобы берегли тебя». А 
если нет, то они обвиняют его. Сказал 
рабби Пинхас 2 : «Три ангела это, которые 
оберегают человека, когда он 
удостаивается. Ибо есть стих: «если есть 
над ним ангел, защитник, один из тысячи, 
чтобы рассказать человеку его прямой 
путь (дословно: его йошэр) 3 »: (первая 
часть этого стиха) если есть над ним 
ангел, это первый [ангел]. Защитник - это 
второй. Один из тысячи, чтобы рассказать 
человеку его прямой путь - это третий. 


■р’пип рпйюа ■ргяз'і (зі 

ЛЛ1ХЗ ЛІОЗЭЗЛ Л1Ва»Л Ѵ?Х 331 :’іэі 
ЛВЭ В 4 ХЗГІ 4 ДТО’РШ КѴ1Ш ,Л 4 ПЛ 
ВѴПІЭЛ ,Б 1 ЗК , 7Т] ІГТП ,7113157 
Л73Х273Х27Э1 .аЪі27Л *?ЭЗ П*>ХЗХ31Х27731 

ліэа; ,хілл пі5:л ,лтл а'пзЛ лхаі 4 

Х221 4 ,У> 4 ХЛ 1Л1ХВ ТТЛ 7773X27277 Э57 Х2Р1 

лаа;: *?э аз; в 4 хзгр ггл^Т] лаз лаз; 
.*?хаа;в ллхі уа 4 а ллх ,а*>:а; ,лав»і 
4 з ,зілэа; лліх втаію ал лэіт ах 
ал ,х*? ахі .ііаа; 1 ? і 1 ? лиг гзх^а 
лю*7® ,оп:э 4 зі іах .т^з; в 4 з 4 иа;в 
,а7хл *?з; вииа вжаазл ,ал 
іх*?а і 4, ?з; а; 4 ах ,зілэа; .лэіт хілюэ 
:наг влх*? лил 1 ? 4 :а 7пх у^а 

,У 4 Ѵ» лпх 4 іл ЛКѴ» і 4, ?з; а; 4 ах 

влх*? 7 4 лл 1 ? п^х 4 :а ЛПХ .виа; 4 іл 

.лв^ю тл наг 


1) - т.е. когда рождается, например, ребёнок и к нему приходит душа. 

2) - сначала было мнение рабби Шимона (что два ангела), но был ещё рабби Пинхас 

рядом и он сказал... 
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3) - т.е. ангел, собственно говоря, помогает человеку тем, что показывает ему его 
йошэр: тот кав, по которому он получает мохин свыше. И из этого стиха он заключает, 
что есть три ангела. 


лйюч ,7п чззггч ,л^*оч чззггч тгр а^зчал ,юйп ,*|чз?йа; л"« (кал 
клик 1 2 ? чип гг*? кгп ,*>ч7чУ?п Г7"пр> N7 ,іззгп к*?к ,*>ал ч*6 У’к .*рлл 
.зчлйк N1? л*>эа; У’к .ГГ*? к*?к 


аУол 


221) Сказал рабби Шимон и т.д.: 
сказал рабби Шимон: «пять их, ангелов, 
ибо написано ещё: «и он смилостивился 
над ними и сказал»: вэ-йханэйну - это 
один [ангел]. И сказал - это второй 1 . Так 
вот, пять». Сказал ему [рабби Пинхас]: 
«Это не так, но Он смилостивился над 
ними, это только Святой, благословен Он, 
а не ангел, ибо нет права у другого 
смилостивиться над ним (над человеком), 
кроме, как у Него (Ьа-Шэма) самого». 
Сказал ему [рабби Шимон]: «Хорошо ты 
сказал» 3 . 


л"к :’чэч *]Ч37?3^ Л"К (кал 

ачлэ ,БЛ лв:йп ,ччз?»^ 

лпк , ЧЗЗГГЧ :ЛЙЮЧ ЧЗЗГГЧ ,ТЧ27 
,ЧЭ ЧГХ ,4^ ЛЙК .ПШБП ЛП .ВЧ» 

гОі ,Ч7пЪ л"арл лт ,ЧЗЗГГЧ к 1 ?** 
,ілік ілтГ7 лпк 1 ? лчап л^т] 
.ЛЛЙК ЯЭ*’ ,4*7 ЛЙК ЛШ?БД кчл к 1 ?** 


1) - т.е. было уже три и теперь добавилось ещё два, т.е. получается пять. 

2) - смотри внимательно, рабби Пинхас ответил рабби Шимону: «Нет, это не так». И 
вот интересно, как это так получается? И вот смотри, что это значит. Всегда надо 
хорошо смотреть, что нечто значит конкретно. Нет ничего черно-белого. Всё это в 
духовном какая-то добавка, всё это с какого-то иного угла зрения. 

3) - т.е. рабби Шимон оценил это. 


Пояснение: Вместе с душами 

рождаются и выходят какое-то количество 
ангелов, которые называются офин 
(птицы), что эти ангелы помогают душам 
перевесить чашу весов заслуг или 
наоборот, что они обвиняют их и толкают 
их к чаше весов прегрешений 1 . Как он 
продолжает объяснять. И это то, что он 
(Зойар) говорит: «они порхают и 
пролетают весь мир», что они порхают и 
летают во всём мире, и видят всё 
управление Благословенного над 
сыновьями мира (т.е. над населяющими 
мир), как они управляются Им, 
Благословенным и сообщают это душе [с 


апУз лчйв::л аз: 7гг .ючтв 
,*рВ137 вчщрзл а^ак^й лйэ ачкзгпч 
лійа:зя вчг^ой алл в^экЪйяю 
ала: ^тіЬ ч« ,лчэтл *р лзлэя 1 ? 
.лачл гр 1 ? чячк а**пч7Ч чя^а в^лврй 

*?Э *|ОКМЧ *|ПЛЭ7 а:"тч ."|Улч 

*?эа в^иичагйч а^ллча ала: Кй*?37 
">ап *?зг -рал*’ члпла:я а^члч ,аЪлз7л 
чзйй в^лзапй ал ѵк ,чУа аЪчз7л 
лйв::л акч ,яйюз*7 тіЬ в^зглчйч , ? л* 
*?э лкч лйау лк Л37*>лэ7а юл лэчт 
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которой они вышли], и если душа 
удостаивается, то она приводит к 
перевешиванию себя и всего мира к чаше 
весов заслуг 2 , а если не удостаивается, то 
она приводит к перевешиванию себя и 
всего мира к чаше весов прегрешений. И 
это то, что он (Зойар) говорит: «сколько 
выходит со всякой душой?» 3 . 

1) - т.е. всё зависит от человека. 

2) - потрясающе, что он говорит! Видишь, «себя» (а не какой-то группы) «перевесит к 
заслугам» и поэтому, в результате того, что она себя перевесит к чаше весов заслуг, она 
перевесит и весь мир. Видишь, он не говорит о какой-то особенной группе: о нас, о 
евреях, о каббалистах, еще черти-кого, а говорит «себя», а вместе с собой и весь мир, 
т.е. и врагов и друзей, и совсем незнакомых тебе людей! Вот это Тора, которую мы 
изучаем. Всё, что групповое - это не от Творца. Запомни это хорошо. Как я и говорил и 
всегда говорю, что всё, что групповое - там правит ситра ахра. 

3) - здесь он два раза повторяет слово «нэшама». Почему два раза? Потому, что один 
раз говорится для души, когда она удостаивается, а другой раз, когда не удостаивается. 


,лэіт ягк акт ,ячэт гр*? а'пул 
Ѵла в*лул *?э які л»уу як лупа» 

*?12 рМ ЛЙЭ »"п .лил па 1 ? 

кл?з:гз 


И вот, рабби Пинхас не спорит с 
рабби Шимоном, который говорит, что 
только два офин (т.е. ангела) рождаются с 
душой, но он говорит, что каждый раз, 
когда у него (у человека) есть только два 
ангела, невозможно ему полностью 
привести себя к перевешиванию чаши 
весов заслуг, но он передвигается от дина 
к милосердию и от милосердия к дину 1 . 
Но, благодаря добрым делам, рождается у 
него третий ангел, и тогда он 
удостаивается привести к перевешиванию 
ча ттт и весов заслуг. И это то, что он (Зойар) 
говорит: «три их и т.д.», когда удостоился 
[человек], ибо он не сможет удостоиться 
иначе, чем посредством трёх ангелов. 


*?У рЪіп 1ГК ОПГЭ чал ЛЗЛІ 

апѴіз ТВ157 *рЛ рлю лтэікв? ,ю"л 
ѵкю » лачк к*?к ,лш:л ву 
і 1 ? л:уэк чк *|*ПЛ і^к к*?к V? 

К*?К ,чл»Л Я1Э? Гр 1 ? і»уу ЯК учлэл 1 ? 

.Т»тЪ ч»лл»і чапл 1 ? кіл 

ЛК 1 ?» 1*? Л-ЪіЗ вчаіи ВЧЦ7У» 4**27 ^к 

.Я1Э? Гр 1 ? учлэл 1 ? ЛЭЧТ ?К1 ,ч»ч^ю 

к 1 ?» чэт 7э 'іэі 11ГК КЛ*?Л »”п 

.ВЧЭК 1 ?» Л»*?» 4**27 гіЪіТ ЯІЭТЪ Ъэіч 


1) - т.е. его бросает всё время от одной стороны к другой. 


^17 КЗ|ГР7 Т27ТК ^ІЭчм ,ПЧПЛ1 ГРЛЭ» УЗЙЛК7 *{К»1 (ПЭЛ 
КІ2Г7І? К»ч4-> ачлэі ,ч*|»ч» 147ДЗ ^7 ЛЛЗ К1Г7Л*? ачллі ,*|43рі47 

ча .ча ачуалэл ач^узкл члдэа іклч ікзп ачяа ^уч .упао Ѵэп 

К1ЛЛ» 74ЛИКЧ ,У?Э К713ЛЭ 1 ? ^4427 ^ ГРЯЙ^З*! .КВ13& К7 ,4К7Ч 

.к»*?у 


а*?*іол 
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222) А кто отказывается и т.д.: а 
тот, кто воздерживается [от исполнения 
заповеди] плодитесь и размножайтесь, он 
уменьшает образ, включающий все 
образы, что это образ человека, и он 
вызывает то, что тот поток (река), йесод 
ЗА, что его воды не притягиваются, и он 
наносит ущерб святому союзу со всех 
сторон. И о нём написано [в стихе]: «и 
выйдите и увидите труппы людей, 
которые совершали преступления во Мне 
». И вот это сказано телу, и душа его 
совсем не вводится к занавесу. То есть к 
перегородке Святого, благословен Он 1 . И 
он изгоняется из этого мира. 


чаі :’іэі 57373ГІК7 *|КЙ1 (аал 
*?ігпэ ■рврй ,л*а-п те» зззаза? 
ктіш ,лілізгл *?э яУлэя ллізгл лх 
тіи 11 ? ,лпзл іліхЪ алія лта 
аяэі ,ачаа?аз аз^ г» 1 *»» ,к"тт 
,зіла г*Ъзп .ачллал *?эа аллрл лпз 
.■а вчувпэл вчюзкя плвз ікп ікзп 

лз^ ілвюзі ,*у)Л Т173Х іяп .чюг *>а 

*?Ш ШУШ] 1 ? ІЗ^ЛТ .У?Э "[ОЙ 1 ? ЛОЗЭЗ 
.ЮЛ Л В^ІИЯВ ЮЛІЯ .П"Л|7П 


1) - всё это находится в тебе. Всё, о чём он говорит, это внутри тебя. В месте, где 
йесод, там всё это происходит, а не где-то на бумаге и не где-то там в небесах. Ты 
должен учиться ощущать это и должен соединяться по-свойствам с тем, что ты здесь 
читаешь. Это в общем аспекте, но также найдешь это и внутри себя. 


Пояснение слов: малхут называется 
образ, который включает в себя все 
образы, ибо все образы НаРаН праведников и 
ангелов трёх миров БИА, притягиваются 
благодаря ей, что они её полчища и воинства, 
и поэтому тот, кто не занимается тем, чтобы 
плодиться и размножаться, получается, что 
он уменьшает образ малхут, и предотвращает 
выход (появление) всех полчищ и воинств. 
Ибо благодаря пробуждению снизу, выходит 
в соответствии с этим пробуждение свыше, и 
вызывает зивуг Святого, благословен Он, и 
Его шхины (т.е. ЗА и нуквы), чтобы породить 
НаРаН и ангелов в [мирах] БИА. Как сказано 
выше. И это то, что он (Зойар) говорит: «и он 
причиняет этому потоку, что он не 
распространяет воды», что он вызывает у 
йесода ЗА то, что он не станет давать 
мужские воды святой шхине. И он наносит 
ущерб святому союзау во всех его аспектах. 
Ибо он предотвращает два аспекта зивугим, 
как со стороны ВаК, так и со стороны ГаР. И 
о нём написано: «выходите и смотрите на 
труппы людей, которые совершали 
преступление во Мне», ибо заповедь 
плодиться и размножаться увеличивает 
душу постоянно, и благодаря этому, он 
побеждает также своё тело вовеки, что он 
восстанет в оживлении мертвых, а кто не 


ЯКЛрЗ Ліа*?аЯ ВП37Л Л1ЮЭ 

Ѵз ч '•?: У?э7 кзргт 

’гг вчэкЪаі вчрч*пп -|"-ізл Ъѵ яіліая 
ала? ,7рѵ Ьу яіаагаз яіаУіуя 
роіу ізч*ю ч» ,лчкэзгі л^п 

аззаа юла? хааз ,Я ч ат Л*ПЭа 
*?э юзгіл^а лаэуаі ^іа^ал ліал 

КЛЯ^Л ЮТ1Л37ЯХ ч»у «о .лчкаЗГІ Яч^ччп 
ВЛІЯ ,^чу^7 ХЛІЛУЯК ЯЛЛЗЭ Ю2Г 

У’лз лч'яя'? ,лчлзчэал л”ар яіЛ 
ю”п а?"аа .у"чм ачэкЪаі 

1’7М К 1 ?? *ІЛЗ ЮПП 1 ? П’ІМ 
57чэи^*ч К"Г7 710Ч 1 ? аліла? 
аяэі .яаллря язчааЛ» 
ча .Ѵ?ю лізчпал ^эа аиірл лчлаа 
іл ,ачдптл лізчпа ’а аааа юл 

.л"лл илаоа *|Лі р"іл хлаоа 

впмкя *плва і*пі іюгі ачіэ 

П^ат Я*ПВ ліаа ч Э чд вздпвп 
паза т”чут ,лілчала іяаюз*? яУлаа 


89 



занимается [заповедью] плодитесь и 
размножайтесь, получается, что он делает 
своё тело трупом (дословно: как труп), что о 
нём сказано: «и выходите и смотрите на 
труппы и т.д.» Что его душа не сможет войти 
к перегородке Святого, благословен Он, и он 
отторгается от будущего мира. 


ІГПЯП 71Й37ПР ,П»Л 1Э1А ЯК ПА 
Л*ПЭа Р0137 1ГК® *»Й1 ,ПЧЯ»Я 

,ЛАЭ ійэ іэіа як лилз? кззйз Л*ОЛ1 
.’іаі паві іклі ікзп лйкз г*?»» 
Ъѵ іязрпйЪ озэя 1 ? *?эія к 1 ? іяйййю 
. кал аѴіуяй лл73 кіяі я"аря 


ЛК1ГЛШ N71173 713КТЗ 

Маамар: «Заповедь седьмая» 

кя'лзп КЙЯ1Т КЛа27К*?*І ,*рйГ КЧЙ71*? Л ТАЙ*? ЛКЗГа^ К71?Э (АЭЛ 
КПЛЭ7 №ЭЗ *ГЯЯ1 ,Т»АЛ7 ЪйЬ ЯКЗ*>ЙГІ КП7 *>Л*>К ,71'П К*>ЛЛ7 *рАП 
КАЛ7 *>Я*>К7 ЯЙЭ ,*рйТ> *ГЗЙ71*? Яй? ЯКТПГІК*? КЭ*ПМХК ,ЛГЙ 

.лка*>йл 


а*?юл 


223) Заповедь седьмая и т.д.: 
заповедь седьмая [состоит в том], чтобы 
сделать обрезание на восьмой день, и 
убрать нечистоту крайней плоти, ибо та 
хайа, что это малхут, она ступень восьмая 
ко всем ступеням, т.е., когда начинаем от 
бины 1 , и та нэфэш, которая вылетает из 
неё, необходимо ей показаться перед 
[малхут] через восемь дней, ибо она также 
восьмая ступень. 


ЛК5РЗЮ N71173 (зол 
ЪійяЪ ,к*>л ячзгаюя яізгйя :’іэі 
,яЪл»я яйяі? л^аззя 1 ?! ,а*’й*’ язій^ 
7113*71] ктіш ,я*>яя яяіка? віюй 

,Я1АЛ7ЙЯ ЬйЬ ЯЙ^Й^Я ЯАЛ7ЙЯ кля 
И7ЭЗЛ ЯЯ1К1 ,Л] Л ЛТЗ О^ППШЮ 1ГѴІ7 

ячв*? яікля*? лапа язйй яэзуя 

ЯАЛ7ЙЯ К^ЯИ? 1ЙЭ язлташ*? 

.Я^Й^Я 


1) - потому что у малхут связь с биной, её тикун через бину (через поднятие в бину), 
поэтому она восьмая. 


Пояснение: Нуква ЗА называется 
хайа, только благодаря её подъёму и 
одеванию на бину, что она восьмая 
ступень от десяти сфирот снизу вверх 1 , и 
называется также малхут, что это нуква 
ЗА, именем «ттт мини» (восьмая) 2 , ибо она 
поднялась на восемь ступеней, что от неё 
до бины, и только тогда она называется 
также хайа, как и бина. 


к"Т7 карлзл *ркю .алл*>э 

ЛЯ^У *>7*> яЪіт Л^Л яклрз 
кал 7 к\лю ,кз*ая як ялюа^яі 
яклрзі ,к'?*’У'? кяяй о"у якз'йя 
аа?П К"Т7 каріз К^ЯИ? ЯІЭ^ЙЯ ПА 
,Я1АЛ7Й Я31ЙЮ ЯЯ^У ,^ЙЮ 
ПА ЯКЛрЗ ТК рЛІ ,ЯЗчаЯ 733 ЯЗЙЙЮ 
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.лгал ітзэ ГРП ігл 


1) - т.е. если считать снизу вверх, то, когда малхут доходит до бины, получается восемь 
ступеней. 

2) - т.е. как и бина. 


И вот 1 , нэфэш человека, которая 
рождается из нуквы ЗА, которая 
называется хайа, и называется восьмой, 
должна появиться перед нуквой с 
исправлениями обрезания и 

подворачивания кожицы в восьмой день 
после её рождения 2 , и тогда она видна и 
узнаваема, конечно же 3 , что это нэфэш из 
святой хани , а не с другой стороны (т.е. 
не от ситры ахра). Ибо тогда, в силу 
обрезания и подворачивания кожицы, 
полностью отталкивается с”а от этой 
нэфэш человека 5 , и она может получать 
полноту светов этой хайи (т.е. нуквы ЗА). 
И это то, [что говорит стих]: и пусть 
кишат воды. И этим самым она (нэфэш 
человека) получает высшие мужские воды 
от ЗоН и становится полной этими водами. 


ХПрІЗЛ ЛЛ'ГІЗЮ П7ХЯ 127ЭЗ ЯЗЯ1 

,лчч»ю лклрзі ,ГГП ’рзи? х"Т7 
аз; харізл ">зэЪ тхлл'? лглзг 
ага ,язтэі яУ» Ъѵ вчірля 

7Г31 ЛКЛЗ ТК1 ,яЪ» ЛЛ^У? ^ЙЮЯ 
,я«п7р л*>п лтхй юэз к%яю 
лУйл пэп ,тк а лпк лзг» кУ 

ІРЯЯЙ *П73^ N"0 ЛП73 ЛЗГПЭЛ1 
ЛУГ *ГЯ1 ,В7Х №32 

1Я Ч К N71 .*гяя л^пл Ъѵ Л^ТГЛІИ 

■рйя л'арй ятп Д^ЙЯ 12ПВР 
ач»а У’ітй улан 

.Ѵ?кя 


1) - и вот смотри внимательно: каждую деталь надо рассматривать так, чтобы увидеть, 
что здесь ни слова не говорится о нашем материальном теле. Вот это физическое 
отрезание какой-то кожицы на половом члене, не имеет совершенно никакого 
отношения к этой заповеди. Это чувственная материализация этой заповеди согласно 
завету по-мясу, действующая только до прихода Иешуа в этот мир! 

2) - видишь, что он говорит? После рождения чего? После рождения нэфэш. Конечно, 
человек рождается и вместе с ним и нэфэш. Так вот, разговор идёт про нэфэш, а не про 
мясное, не про какой-то там половой член, от которого что-то там отрезают, 
производят на нём какие-то медицинские операции. 

3) - т.е. когда нэфеш сделала эти тикуним, т.е. для нэфэш делается обрезание и 
подворачивание кожицы, а не для мяса! 

4) - у них есть тогда соответствие по-свойствам. 

5) - понятно? Уже нэфэш человека, конечно. Она родилась вместе с телом на восьмой 
день. Понятно, что на восьмой день эта нэфэш имеет все эти тикуним. 
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Урок № 212 


^Х7'7|? ГГП N'777 Х7ЭЗ ,7'7 Х7ЭЗ ^'N7 'N71 'Т71Ж ,*|'7Э1 (797 
К 1 »» УІ73І2777' ,11377 N7909 .0'737 13ПВ7' 17^ N71 N713073 хЪі 

а*>0ПГ1К7 ,7"і' 7187 ІТЗ'077 N71 .7'7 07037 ІТЗ'077 :МГ7'7р N0717 

.N73^07 р731077 7N07 ЪЭТЗ ,МГ7'7р N70700 

аУоп 


224) И тогда видно, конечно же и 

т.д.: и тогда видно, конечно же, что это 
нэфэш хайа. То есть нэфэш той святой 
хайи, что это малхут, а не со стороны 
другой 1 . И это [слова из «Бэрэшит»]: «и 
пусть кишат воды», что объясненяется в 
книге Ханоха 2 : «Пусть запечатлятся воды 
святого семени в гравировании (дословно: 
в записи) нэфэш хайи». И эта гравировка 
буквы йуд, которая выгравирована в 
святой плоти, больше, чем во всех 
гравировках мира 3 . 


'N71 'ТГ7ГІК Т»7Э1 ( 7ЭП 
.777 0793 ^ЛИ7 ">N71 Л«73 Т«1 :’1Э1 
,Я0717рЯ Л^ПЛ ЛЛ1« ^07 ІІ7ЭЗ ІЗ^ПТ 
«ІЯ ЛТ1 .7Л«Л 7X73 «Уі дш^тз ктіш 
,713П *?07 17903 ШТ9Ш ,П Ч 73Л 13ПЙ7 4 
0793 *?07 007179 0717рЛ 377Т ">73 1730777Г 
00773Л Л1« *?07 00717Л К1Л ЛТ1 .7*7 

Л173ТО7 7«07 ЪЭТЗ 1ПГ ,077р 70799 

.оУ37Л 


1) - т.е. не со стороны ситры ахра (после этой заповеди - обрезания и подворачивания 
кожицы). 

2) - была такая книга «Ханоха». Не ищи её нигде, ибо нет её. Не-евреи сделали какую- 
то книгу под этим названием, но это полный бред! Рабби Шимон знал эту книгу, хотя 
она никогда не была напечатана и издана. И не ищи её ни в магазинах, ни в интернете, 
потому, что тебе там предложат, конечно, разные варианты христианских книг 
«Ханоха», но всё это пакость, зараза для индивидуальной души - не трогай это! 

3) - это очень важно, потому, что это место йесода. Вот это выгравировывание там, 

соответствие этому йесоду. Это место самое важное в отношениях между человеком и 
святостью, определяющее различие между святостью и нечистотой. 
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Пояснение 1 : И он объясняет стих: 
«пусть кишат воды ползучими 
[тварями] нэфэш хайа», это от слов - 
гравирования (делание насечек) и 
формирования, что посредством «мила» 
(обрезания) и «прийа» (подворачивания 
кожицы) 2 , формируются и делаются 
насечки высшими мужскими водами 
(МаД), которые даются в нэфэш 
человека, гравировыванием 

(насечками) и формой нуквы, которая 
называется нэфэш хайа. 


13ПВР ЗІЯЗЛ ЛХЗЙ .иптэ 

тпл» ,»тп №03 ТП» а^Л 

л'? 4 »л ч"»® ,яітчизгяі яійипяя 

■рЙЯ *рЙВПЯЙ1 Ѵі«и»й ,ЯЗРЛВЯ1 
,В7Х ^ЭЗ 1 ? ВЧЗЗВиПЙЯ -|ЛЭ17 

№03 яхлрзл хзрізл Ъѵ лгзп чтгвга 

.л*»л 


1) - он объясняет нам, что же это за выгравирование. Выгравировать нечто может то, 
что выше, т.е. снизу приходит МаН, а сверху приходит МаД. И этот МаД (т.е. свет) 
делает в нижнем нужные насечки. 

2) - запомни эти названия: «мила» - «обрезание» и «прийа» - «подворачивание 
кожицы». 


И вот, высший мир, бина, 
высекается и штампуется (гравируется) 
[буквой] йуд, а нижний мир, малхут 
высекается и штампуется [буквой] Ьэй, и 
во время, когда малхут, что это нуква, 
поднимается и одевается на высший мир, 
бину, тогда выходит [буква] Ьэй из неё, 
и входит [буква] йуд, как у бины. (как 
написано выше, в конце и. 17, читай там 
в йа-Сулам). И это то, что он (Зойар) 
говорит: «и эта насечка буквой йуд, 
которая высекается больше на святой 
плоти (дословно: мясе), чем во всех 
остальных высеканиях мира», ибо 
посредством «мила» (обрезания) и 
«прийа» (подворачивания кожицы) 
удаляются также от человека все 
насечки мира дина (строгости закона), 
что они из аспекта Ьэй, а высекание 
буквой йуд приходит на её место, как и 
было с нуквой, которая поднялась к бине, 
как сказано выше, и так как святая плоть 
(мясо) йесода выгравирована [буквой] 
йуд, то также и человек сможет получить 
полную нэфэш хайа от нуквы святости. 


аил: яз^а лх^з; хй^з; лзлі 
яіэ^й лхяя хй*?зп /ч аз; аяпзі 

яіэЪйяю язш ,’Л аз; аяпзі аил: 
хй 1 ?:; *?з? яил^йі лЪіз; хзрізя х\ли; 
,л:йй ’Л ГірОЗ *р7Э ,л:ча л^у 

Ш"ОД) .ЛЗЧЗЛ 1ЙЗ ЯУЯКІ 

N71 ю"п достал ш"и ,ѵ л лік то 
типа аптя«7 ’*» лх7 ійпт 
■рйІВП лх№ Ѵэй квгтр 

влзззяй лзтэі яУй ч"з; ч з ХйѴ377 
Г7 ХйѴзП *р?Г№Лл *?э алхлй ал 

ЛХ7 ІйШПІ ,’Л язчлзй аяю 
харіза лидези; ійз ,лйіі?йз яхз 
лили; что! ,У’:э язъ*? ля^ззи; 

ал Ъіз ч ’^з аяп: 7 іо*>л *?и; инірл 
лй^и; Л^Л №03 ^зр 1 ? алхл 

.МІГТр харізяй 


’73 ХЙ*?Ю *?3 0X137 ІЛ^Х Х7 .улхл *?37 ЛЭ13Р Л^Ч (ПЙЛ 
Л^ ХЗрЛ*? 7»Л1Э2*ХЧ .ХиГ7р ХТГ*>р7 ЧП*»ТЛ ХЧЛЛЗ 1ЙЯ *ПЛЙ*? ,Ѵ0ХІЭ 
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*ПК® К*? ,1^ ЧП .Ѵ’Л^К7 *Г>07Э N7 ,Я*>7ПЭЗ К7Э7К*?1 ,N”0713 

.*|»Л 


а*?юл 


225) И птица будет летать и т.д.: 

(он зачитывает стих) «и птица будет 
летать над землёй». Это ЭлийаЬу 1 , 
который пролетает весь мир четырьмя 
взмахами крыльев, чтобы быть там, в том 
святом союзе обрезания. И необходимо, 
чтобы был приготовлен ему стул 2 , и 
необходимо упомянуть устами (т.е. 
сказать следующие слова): «это стул 
ЭлийаЬу». А если нет, то он (Элийайу) 
там не покоится 3 . 

1) - здесь надо знать сам рассказ. Говорится о пророке ЭлийаЬу. Он покинул землю 
так: его закрутил смерч и он вместе с телом поднялся ввысь. Здесь не место об этом 
говорить. Будет место в самом ЗоЬаре, мы там всё это увидим. Об этих вещах нет 
смысла говорить словами вне контекста из ЗоЬара. Он объяснит нам всё. 

2) - в синагогах, когда на восьмой день ребёнку делают обрезание, ставят специальный 
стул. Так предписали мудрецы Торы. Но, конечно, это надо делать не руками и ногами. 
Но пока этот «избранный» народ ещё духовно примитивен, духовно не образован и 
неразвит, мудрецы повелели им так поступать до тех пор, пока народ не повзрослеет 
духовно и не станет изучать ЗоЬар. И тогда они поймут, что это за заповедь, в которой 
наказано ставить стул ЭлийаЬу при процедуре обрезания. 

3) - это очень тонкая вещь, о которой он нам постепенно расскажет. 


71 В 1 :’іэі гр* 15 Р (яэл 

7ВЛ N1,7 ЛТ .“ПИЛ *?В *р15Р 

а® лгяЪ ■’ті) ,лівъв валка в*?івл 
ТПП .лаптрл яѴ» тѵпа ллікз 
N03 ПТ ,гва л'отяѴі ,коэ V? рл*> 
.а® ллі® ігк ,к*7 акт .ІЯ^К 


Пояснение слов: ибо необходимо 
понять, что здесь он объясняет стих: «и 
птица полетит» [это говорится] об 
ЭлийаЬу, что он пролетает весь мир 
четырьмя взмахами крыльев, а далее 
(в гл. «Бэрэшит 1», стр. 314, п. 407) он 
толкует стих, который за ним следует: 
«и каждая крылатая птица по её виду» 
[это говорится] об ангелах, которые 
летают и пролетают мир шестью 
взмахами крыльев 1 . А дело в том, что 
здесь он толкует, главным образом, 
конец стиха, где написано: «над 
землёй», что это нельзя объяснить [что 
разговор идёт] о высших ангелах, ибо 
они не на земле, и поэтому обязательно, 
что [разговор здесь идёт] об ЭлийаЬу 2 . 
(Как написано далее в «Бэрэшит 2», 


1КЭ7 ,аиз7Л7ік*о 
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стр. 107, п. 166) «он будет летать над 
землёй - это ЭлийаЬу, что он всегда 
находится на земле, а не в стороне 
Аббы и Имы находится, что он 
летает четырьмя взмахами 
крыльев». Пояснение 3 : ибо ангелы, 
они со стороны АвИ, и поэтому они 
находятся только в небесах, и есть у 
них ВаК, т.е. ХаГаТ НеЬИ (шесть 
сфирот), и поэтому, когда они приходят 
на землю, чтобы выполнить их 
послание (На-Шэм их посылает), они 
летят шестью взмахами крыльев, ибо 
они одеваются в шесть сфирот. Но 
ЭлийаЬу, он не со стороны АвИ, а со 
стороны малхут, и это суть: «находится 
всегда на земле», и так как у малхут 
есть только четыре сфирот от ЗА, что 
они ТаНЬИ (тифэрэт, нэцах, Ьод, 
йесод), что от его хазэ и ниже, поэтому 
он (ЭлийаЬу) пролетает всю землю 
только четырьмя взмахами крыльев, 
т.е. в одеянии четырёх сфирот ТаНЬИ. 
А так как стих говорит: «и птица будет 
летать над землёй» 4 , то это не 
указывает на ангелов, но на ЭлийаЬу, 
что он на земле (дословно: в земле). В 
противоположность стиху: «и каждая 
крылатая птица по своему виду», что 
там не упоминается над землёй, 
поэтому это указывает на ангелов, что 
они со стороны АвИ, что они 
пролетают мир шестью взмахами 
крыльев. 


Т7Л ПЭГ№К7 1ГГ»Ък N7 *рКП 
КЯК7 N1X7 КіиОЯ К*?7 К5ЛК1 
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лата к 1 ?» ,1ЯГіЛ «У® ЯК7 
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1) - т.е. ЭлийаЬу четырьмя, а они шестью. Это всё я учил, в своё время, в трактате 
«Брахот» - «Благословения». И очень здорово это всё, но ничего не понятно, потому, 
что это всё какие-то иносказательные рассказы. Это очень сильно, но я говорю ещё раз, 
что только после того, как я стал заниматься ЗоЬаром, вот тогда всё это стало 
раскрываться. То, что я изучал Талмуд, с одной стороны, конечно, я приобрёл большие 
знания, но и головную боль, потому что всё непонятно. Есть, конечно, там зацепки, 
есть «Ьагада», иносказательные повествования, и это очень интересно и поучительно, 
но всё равно, без Каббалы, это всё как солома. 

2) - т.к. ЭлийаЬу, он не ангел, а пророк. 

3) - смотри, какой потрясающий ЗоЬар! Невозможно, нет у меня просто слов, чтобы 

выразить это, потому что душа ликует. Это пища для моей души. Она ликует, она 
совершенствуется, она отделяется при чтении, при работе с ЗоЬаром, от клипот. Это 
невероятное ощущение. 
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4) - а «птица», мы знаем, что это ангелы. Но здесь не птица важна, а здесь 
определяющим будет «над землёй». 


Чтобы 1 быть там, [Элийайу 
пролетает над всем миром], в том 
обрезании святого союза (ниже, в гл. 
«Лэх Лэха», стр. 129, п. 388). Он 2 говорит 
причину этого: ибо т.к. Элийайу сказал: 
«Я сильно возревновал к Творцу 3 , ибо 
покинули Твой союз сыновья Исраэля и 
т.д.», (на это ответил ему) Ьа-Шэм: 
«Клянусь, в каяедом месте, где это 
высекание святого союза производят 
Мои сыновья на своей плоти (т.е. на 
йесоде), ты туда приглашаешься (т.е. ты 
должен быть там), и уста, которые 
свидетельствовали, что Исраэль 
оставил Его, да будут 

свидетельствовать об Исраэле, что он 
этот союз исполняет», И мы учили, за 
что был наказан Элийайу перед 
Святым, благословен Он, за то, что он 
говорил позорные слова о Его (Творца) 
сыновьях. И вот конец цитаты. И Боже 
упаси, чтобы понимать эти слова в их 
прямом (простом) смысле, что Элийайу 
обязан быть на каждом обрезании (знака 
союза) сыновей Исраэля, по причине 
наказания, за то, что он говорил 
позорящие слова об Исраэле. И более того, 
как он говорит здесь, перед нами, что 
необходимо пригласить его (Элийайу) 4 , и 
упомянуть устами, что это стул 
Элийайу, а если нет, то он не будет там 
покоится. И если, не дай Бог, он обязан 
быть на обрезании по причине наказания, 
то он обязан быть там 5 . И более того, 
зачем необходимо свидетельство 
Элийайу, чтобы он свидетельствовал 
перед Ним, что сыновья Исраэля 
исполняют завет обрезания, разве всё не 
раскрыто перед ликом Творца? Но 
великий и страшный секрет сокрыт здесь 
под натягом 6 их слов, как это принято у 
них всегда. 
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1) - это следующий фрагмент из Зойара. 

2) - смотри, какие тончайшие вещи мы учим здесь. Это тоже из Талмуда, собственно 
говоря, мы учим из каждого раздела Учения об Освобождении. 

3) - т.е. он был ревнителем веры, ревнителем Творца. 
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4) — т.е. каждый раз, когда делается обрезание. 

5) - т.е. скажут они или не скажут, что это стул Элийайу, он всё равно обязан быть там. 
Так как если это наказание, то он обязан быть там. Понятно? А если они не говорят, что 
это стул Элйайу, то он там и не появляется. Значит это не наказание.. 

6) - «под натягом» -по-русски возможно звучит не совсем красиво. «Натяг» можно 
заменить на любое другое подходящее слово, которое тебе понравится. Можно сказать: 
«под напряжением их слов», если это поможет. 


И этот аспект ты поймёшь вместе с 
тем, что приведено в Зойаре (гл. «Шэлах», 
стр. 39, п. 117). Открыл 1 [тему] рабби 
Элай и т.д., «у АвраЬама (т.е. в 
отношении АвраЬама) написано: «Иди 
передо Мной и будешь цельным», 
Йаков, который был более 
совершенным 2 , написано: «Йаков - 
человек простой 3 », [и он задаётся 
вопросом]: почему называется человек 
совершенным в своей простоте (?) и т.д., 
т.к. в нём не осталось совсем от отходов, 
что у него была прийа (подворачивание 
кожи) и т.д., место прийа осталось и это 
шор (бык), образ левой стороны его 
трона (стула), и этот бык называется 
бык простой [т.е. спокойный, 
приученный] и т.д., т.к. есть бык 
предупреждённый, в стороне арла 
(крайней плоти) прийа, и сколько злых 
сил выходят из него до другой ступени, 
которая называется сийа и т.д., и это в 
соединении нечистой стороны и т.д., [и 
слова] Йаков человек цельный [в своей 
простоте], он хозяин того цельного [т.е. 
быка, который приученный, спокойный]», 
читай там 4 . Пояснение слов: ибо есть 
четыре клипы: руах саара (штормовой 
ветер), анан гадоль (большое облако), эш 
митлакэхэт (пожирающий огонь) и нога ло 
совив (сияние его вокруг). И три первые 
клипы, они все нечистые, но клипа нога 
(сияние вокруг него), она наполовину 
добро, а наполовину зло, и во время, когда 
три клипы прилегают к ней, она становится 
полностью зло. А во время, когда они (эти 
три не чистые клипот) отделяются от неё 
(от нога), и она прилегает к святости, она 
становится полностью добром. А 5 места 
этих четырёх клипот в конце парцуфа 6 , что 
это в конце йесода, что есть там две 


лліта каійя аз; *рал ■раюяі 

ПЛЭ .(Т" 1 |7 Л1К О"'7 <Ц Т7 Л7Ш) 
З’ЛЭ аЯЛЗХЗ '151 ’»*?’Х 13*1 

эр»’ ,в’»л л’пі ’»*? 7?ллл 
вгк эр»’ з’лэ тл’ В’Ѵлюіп 
1 ’дэ ал ю’х ’лрх ’хах ,ал 

,Ѵ?Э лУіОЭ Я’З ЛХЛЮХ »Ѵ7 
ЛЛХ ,'151 Л’З Л1Л Л»’ЛЭ ХЯ7 
па? ІЛ’Х ’ЛХЮ Л»’ЛЭ7 
Х’0Л1Э7 Х?Х»Ю7 х:рі’7 
ЛІЮ ’ірх ЛІЮ «1ЯЯ1 ,Л’Ѵ’7 
7»1» ЛІЮ Л’Х7 1’53 ,'151 ал 

яйэі ,п»’лэ ллл» лиоз 
7» Л’З» ррэз 1’ОІЙ’З ’3’7ЛЗ 
Л’ХЮ ’ЛРХ7 ХЛ”ЛЛЗ ЮЛ7 
ХЮ’З Л1»П7 ХЛІЗПЗ N71 ,'151 

лѴ»з ал ю’К зр»’і '151 

впаял тіюа ,а Т) КЧЛЛ7 

4337 ,Л1У0 ЛІЯ :>л ЛІЭ^р ’7 

’м .а*>ао і 1 ? лмзі ,лпіЛяй юк 
лікйв тэ^Ър» >я таіігхпл 
,зл л^т та л*> 2 гп ятя лэ^р ^ак 
л^юз;: ла ліріая ліэ^рл ’аю лзш 
лраялтэі *]лй ляяэзю лз;аі .зл я^іа 
Ійірйі .аіи яѴіа л^юз?: юл явпяра 
,Фапвя вгоа іл ліэ^р ’7 Ъѵ 
’а аю врю ,7іо%л аѵоа юлю 
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кожицы, одна над другой, одна кожа 
называется арла (крайняя плоть), и в неё 
включаются три нечистые клипы: руах 
саара (штормовой ветер), вэ-эйнан гадоль 
(большое облако), вэ-эш митлакэхэт 
(пламенеющий огонь), а вторая кожица 
называется кожа прийа 7 , что это аспект 
клипы нога (сияние его вокруг), что 
половина её добро, а половина зло. 


КЧрЗ ’КЛ ПУЛ ,ЛТ ^87 ЛТ 7ѴП1У 

ліг^рл ’л 

юкі Ъѵгд ізуі ллуо гт :літзл 
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1) - здесь довольно тяжёлый материал, потому, что для этого надо знать ещё и другие 
вещи из Учения. Есть такое понятие в учении, мы это ещё увидим дальше. И в Талмуде 
есть тоже такие законы, в которых, как кажется ортодоксальным евреям, разговор идёт 
об ущербах и возмещении ущербов: например, есть бык и он классифицируется как 
«шор там» - «бык цельный», приученный, спокойный, т.е. он известен как спокойный 
бык, который не приносит увечий человеку, не ломает вещи, не бодается и т.д. А есть 
бык, который называется «шор моэд» - «предупреждённый», т.е. уже были случаи, 
когда он наносил увечья или ломал что-то, бодался и т.д. И вот тогда предупреждают 
хозяина. И есть разные положения, законы по этому поводу. Если, например, 
предупредили хозяина, то и бык называется предупреждённым. Конечно, не быка 
предупреждают, а хозяина, но бык называется предупреждённый, от имени хозяина. И 
вот, когда бык уже предупреждённый и недоглядел хозяин, и тот кого-то убил, то быка 
и хозяина тогда забрасывают камнями. Есть разные положения. А если этот бык не 
предупреждённый, не было с ним никаких случаев ущербов, и вдруг случилось, что он 
кого-то забодал насмерть, тогда он продаёт этого быка, его мясо, его тело, его каркас. 
Всё это продаётся, потому что можно и мясо его есть и использовать кожу, рога и 
другие вещи. И всё это они делят между собой, т.е. половина хозяину, а половина 
потерпевшей стороне. Примерно так, грубо говоря. Но здесь разговор совсем не идет об 
этих имущественных делах. Я тоже всё это изучал, и думал: «Боже мой, зачем мы это 
учим?», и спрашивал об этом у других. А они говорят, что это всё юридические 
положения. Так они учат Талмуд и думают, что это всё и в этом мире так. Но не 
обязательно должен быть бык. В настоящее время это может быть и машина, и что 
угодно, неважно. Сам концепт, что это - «бык». Есть четыре наносителя ущерба, 
которые называются нэзикин. Здесь не место для рассказа об этом, здесь разговор идёт 
только про «быка», и поэтому я дал здесь краткое введение. Ну, я попробую здесь это 
перевести, главное, конечно, то, что он нам потом объяснит. Он не переводит это, но 
даёт объяснение. 

2) - потому, что Аврайам имел только хэсэд, а Йаков имел хэсэд и гвуру, и он сделал 
среднюю линию. 

3) - «там» - это человек простодушный, безыскусный, спокойный. 

4) - но мы ещё до этого места не дошли, поэтому я просто перевёл это. Невозможно, 
взяв из целой темы какой-то фрагмент, в другом месте, перевести это так же, будет не 
совсем понятно. Самое главное то, что он объяснит нам. 

5) - потрясающе! Это он нам даёт введение, к тому, что он будет дальше говорить. 

6) - и у нас тоже, в конце нашего парцуфа. 
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7) -т.е. это кожа, которую подворачивают уже после обрезания. 


И вот, первый человек родился 
обрезанным 1 , ибо три нечистые клипы, не 
имели абсолютно никакой зацепки в нём (в 
первом человеке), и была в нём только клипа 
«нога», что она кожица прийа, и она была тоже 
полностью добро, т.к. она отделена была от 
трёх нечистых клипот, и она прилегала к 
святости. Но грехом древа знания, соблазном 
змея, который состоял из трёх нечистых 
клипот, притянул он (первый человек) на себя 
вторую кожицу, что это арла (крайняя плоть), 
как сказали мудрецы Торы (в трактате 
«Санйэдрин»): «первый человек, он притянул 
себе крайнюю плоть». И это суть стиха: «и его 
хозяин (т.е. хозяин быка) был предупреждён, 
но не следил за ним (т.е. за своим быком) и 
т.д., [и если бык кого-то забодал, убил] пусть 
бык будет убит камнями и также его хозяин 
пусть умрёт 2 («Шмот»: 21), ибо во время, 
когда крайняя плоть подскочила к нему (к 
Адаму, после его греха) и привязалась к его 
йесоду, тут же улетучилась из него нэшама 
Ацилута и он упал в [мир восприятия] Асия и 
было постановлено ему - смерть. И это суть 
[того, что говорит] Зойар, как сказано выше: 
«что есть бык предупреждённый со стороны 
арла (крайней плоти) прийа», ибо из-за того, 
что он был предупреждён 3 , чтобы не есть от 
древа знания, и он не следил за этим (т.е. не 
был осторожен) и съел, поэтому подскочила к 
нему крайняя плоть, как сказано выше. И стали 
нечистыми две кожи вместе, ибо также и кожа 
прийи, что это «нога», она стала нечистой 
также, из-за соединения и прилегания к арла 
(крайней плоти), что это три нечистых. Однако 
есть между ними различие, ибо кожа прийи 
называется, шор там (бык цельный), а не 
предупреждённый [бык], по причине, что она 
была в полной святости до греха древа знания, 
и она стала нечистой только из-за крайней 
плоти, которая прицепилась к ней. 


,Члй лУз ■рюхля алх пат 
лтл х 1 ? ліхйил ліэ^рл ’л *о 
х*?х іа я\л X 1 ?! ,іа яглх віи? ія*? 
Л1В ІРЯ» , 72 *? ллізл лэ^р 

,аіи лЪіэ х\я ал яя\яі ,ЯЗГПВя 

ЛІЭ^рЛ ’ЛЙ Л 1 ? 722 ялгяЪ 
Х*?Х .Л2Л7р2 ЛрЗЛЛЗІ , ЛІХйиЛ 

У^эл ,итзя *птва л"лзгвл хила 
лх ѵ^в 7 »й , ліхйил ліэ^рл ’лй 

У’тп 27"йэ л хія:в ’ал лівя 
7»1Й Л”Л7Х (:П*7 ТИРЛЗО) 

73ЯЛ1 аілэя в"п .л*>л іл'пва 
та?Л ’ІЛІ ІЗПйаГ» гЪма 

тпш) яйѵ» ап Ъро' 
Г’Ъзл лавр яЪлвяю лва *>а ,(ю 
яплэ *рчі люъ ялаплзі 
л 4 »»'? Ъэаі ліУззхл лйюзя ізйй 

,У’2Л ЛЛ1Т 0"П .ЛЛЧЙ Т^В ЛЛТЛ31 

гйпю тэоа 73?іа та? лчп 

Х^27 7В1Л27 ЛЙПЙ *>а ЯЗГПВ 
*?ЭХ1 172273 ХУ 7"Л22ВЙ Уэх*? 

.У’за л'пвл ѵ^в лзгэр э"в 
лів ал •'а ,7П ч яілівя ’а іхйизі 

Х1Л ал ХЙИЗ ,ЛЛ13 Х1Я27 ЛВ*ПЭЛ 

’л 1Я27 ,я^лвз іліралі ілізт пай 
,вл ч зча впал т* взйх .ліхйил 

хУ ,ая та? хірз явпэл лів ч э 

лпйл яиллра ялѵ>л авий ,7371Й 
рі хйиз хілі ,л"т«п хал алий 
.іа лраллзів л'пвл '"в 


1) - Моше тоже родился обрезанным. 

2) - что это значит? Это говорит именно об аспекте не чистых сил. 

3) - Адам тоже был предупреждён. 


99 



И поэтому есть два отдельных тикуна 
(исправления): мила (обрезание) и прийа 
(подворачивание кожицы), ибо 1 в 
[отношении] предупреждённого быка 
сказано [если он кого-то убил]: «бык будет 
побит камнями», и также крайнюю плоть 
необходимо убрать и отрезать от святости, и 
бросить её в пепел 2 . Но в [отношении] шор 
там (быка цельного, спокойного) сказано [в 
Торе]: «и разделите пополам деньги его» 3 , и 
также кожа прийи, надо её оставить в 
святости, в соединении с йесодом, но что 
необходимо разделить и подвернуть её с 
одной и другой стороны (т.е. вокруг), что 
этим самым снова раскрываются мохин в 
парцуфе, и раскрывается святое мясо (плоть). 
И это то, что он там говорит: «и в этом быке 
была сделана прийа 4 , и была убрана 
нечистота всех отходов», ибо благодаря 
тому, что разделяют пополам кожу сюда и 
сюда (т.е. со всех сторон) вокруг йесода, 
постепенно аннулируется вся нечистота, 
которую получила кожа прийи из-за 
предшествующей связи с арло (крайней 
плотью), а мохин, которые вышли из-за 
крайней плоти, они могут возвратиться и 
раскрыться. 


лУй впггрй вчірл ’а вл чгэѴі 
лйкз 7571ЙЯ ЛІГСа *о ,язлпэі 

а'О'пзг л'лзуя рі Л1ЮЯ 

явунряй ттп*?і таял 1 ? 
,лйкз ал 71№а *?ах лаз; 1 ? ялік 

вл лзлпэл из? *рі 130Э ЛК 1ХП1 
,7Ю^ лаіпй явунра іггзяЪ 
ікэ 1 ? лліа зпліЛі лізш 1 ? а^эпаву 
ллтпа ѵпійя а^ллй ятаву 
ву”п .вулір пвуа лЪазі діапвя 

,Я5ГПВ 7*057 П» *>КЛП аву 

ч в 5 ?: лѴювт ватт -а»кі 

а^авй іха 1 ?! ікэ 1 ? тя а^аіяву ■»"» 
хйяітя *?э лэѴіяі л*?валй ,7іо%л 

гпа^я пай Я57*ПВя лізу *?арву 

ііЛлозву т’ПЧйлі ,П^ЛУа аяіря 
“птпЪ а^іа*’ я'лзуя лйпй 

.лѴгЛЯЯЪі 


1) - то же соотношение есть в отношении этих быков, которые причиняют или не 
причиняют ущерб. 

2 ) - в синагоге есть такой бочёк с пеплом, и потом туда её бросают. «Афар», можно 
сказать, просто «прах земли». 

3) - т.е. деньги, которые получили за продажу этого быка. Не надо забивать его 
камнями, но просто надо разделить деньги, которые за него взяли. 

4 ) - точно также говорится и о Йакове. 
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Урок № 213 


а*?юп 


Однако, этого не достаточно ещё для 
того, чтобы возвратить все мохин, которые 
вышли из первого человека из-за греха 
древа знания, ибо ведь написано: «и также 
его хозяин умрёт», несмотря на то, что 
его бык будет заброшен камнями. И 1 это 
по причине большой силы 
предупреждённого быка 2 , что это суть 
СаМ (имя мужской клипы), которая 
обвиняет, в силу стиха: «и хозяин был 
предупреждён, и он не проследил 3 ». И 
чтобы это исправить взял Элийайу то 
позорище (т.е. функцию) СаМ-а на себя, и 
обвинял (жаловался на) сыновей Исраэля, 
в месте СаМ-а 4 5 , как написано [как сказал 
сам Элийайу]: «ибо оставили Твой союз 
сыновья Исраэля», и получается из-за 
этого, что он заткнул рот СаМ-у, и 
аннулировалось послание (т.е. миссия) 
СаМ-а', т.к. Элийайу взял на себя его 
миссию, и тогда есть у него сила стать 
также защитником (адвокатом), затем 
(впоследствии), во время, когда он видит, 
что сыновья Исраэля исполняют союз (т.е. 
делают обрезание). 


71У рэой ЛТ ОЗЙХ 

1"Л7КЙ ■рПІЙЛ Ьо ТТПЛ 1 ? 

ПДі зілэ пли; ,7 ”лзйи кмлл яйпй 

ліюя лаг г*?»з 

ПІЮ *?и; Уілзл іпэ вэдй кілі 
пэй ,зіврйл й"вл о"ли; ,7371ЙЯ 
кЪя Ѵ72ПЗ 7»1Л1 зілзп 
чл’^к >?вз пт ірл 1 ? пат .та»’ 

,іам> 'іѵ а"вп V» 8Ч1ЫѴ7Л ітк 
й"ол аірйа зіирі 

’зз іл’лз чат» ’э в?"аг 

й"ол Ъв; ѵэ алой; ,лта хзй 2 і 
аіи;» ,й"вл *?в; іліп^в; *?иал 2 і 

,іяіп^ю ях ій2й? 

,з"пи 11320 ліидея 1 ? аз па і*? и;*» тхі 
а^ря Ъківр ча» яки кіяв; Я2п 

.лпа 


1) - смотри внимательно, что это. Они (ортодоксальные евреи) учат всякую чепуху, 
учат это, как какие-то юридические, заковыристые законы. Смотри, что означает вот 
этот бык, который «предупреждённый». 

2 ) - не бык предупреждается, конечно, а хозяин. Но так называют это, из-за того, что 
хозяин был предупреждён, значит и бык его уже предупреждён. 

3) - чтобы его бык ещё раз кого-то не лягнул. 

4 ) - т.е. заменил собой, стал, как бы, вместо СаМ-а. Конечно, он не может обвинить 
сыновей Исраэля ради плохого, а только ради добра. 

5 ) - т.е. он же, как сила, как ангел. Ведь посылают его, СаМ-а, для того, чтобы 
обвинять. 
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И это то, что он (ЗоЬар) говорит 
(далее в гл. «Лэх Лэха», стр. 129, п. 388): 
«причина того, что ЭлийаЬу необходимо 
быть на каждой процедуре обрезания, из- 
за того, что уста, которые 
свидетельствовали, что Исраэль 
оставили Его (Творца) [союз], он же 
будет свидетельствовать, что Исраэль 
исполняет этот союз», т.к. он (ЭлийаЬу) 
взял на себя силу обвинения СаМ-а на 
сыновей Исраэля, сказав, что Исраэль 
оставил союз [с Творцом] в сути 
сказанного: «и хозяин этого быка был 
предупреждён, но он не следил за ним 
[внимательно]», так вот, из-за этого, есть у 
него сила свидетельствовать также, что 
они исполняют союз, и тогда теряется 
полностью сила предупреждённого 
быка, и все мохин, которые исторглись по 
причине предупреждённого быка (т.е. 
СаМ-а), могут возвратиться и раскрыться. 
И пойми это хорошо. И ещё это будет 
объяснено далее. 

И это то, что он (Зойар) говорит: «и 
необходимо поставить ему стул», т.е. 
помимо стула сандэка 1 , на котором 
производится мила (обрезание) и прийа 
(подворачивание кожи), необходимо ещё 
установить второй стул, для ЭлийаЬу. И 
необходимо понять, почему недостаточно 
одного стула для двоих? А 2 дело в том, что 
суть стула (трона) в каждом месте 3 - это 
начало исправления для того, чтобы там 
(на этом стуле (троне)) покоилось высшее 
в нижнем. И уже объяснено выше (в 
сопряжённом высказывании), что аспект 
мохин, которые раскрываются 

посредством мила (обрезания) и прийа 
(подворачивания кожи), и аспект 
свидетельства ЭлийаЬу об исполнении 
союза, они две особые (т.е. отдельные) 
вещи, ибо мера мохин, которые 
раскрываются посредством прийа, они из 
аспекта шор там (быка спокойного), что 
не было известно, что он бык бодливый, 
что это суть возвращения [клипы] «нога» к 
святости, посредством и пусть разделят 
пополам деньги за него, читай там. А 
аспект свидетельства ЭлийаЬу - это, 


ПТ V V ргГ7) пах лп 
ІЯ^Кю аззил ,(тгэш лік іглр 
аі®а ^лУа лпа *?эа лгяѴ тпз* 
,*ОТ57 ЪКЛВГТ 7Ѵ70К7 КЙІЭІ 
•рй'ир» ЪКПВГТ 7%Л0'» КІЯ 

іазззз *?зз *?аз кія® іѵо ,К7Гр *>КЛ 
,*?х*і® 4 4а *?зз а"ол *?® тиря па 
л"юа лпа іатзз ^хп®*^ пах 1 ? 

лзл ,1Г1ЙВР кѴі ГЪЮМ 7277П7 
р ал туяЪ па іѴ ®*> пт ві®а 
Ъ® іпа паззла тхі ,лпал а^а^ра® 

ѴПіал *?эі ,паЛ 75777аГ7 71№л 

в^іэ* 75ПЙЯ ТКГ лаоа ір*?лоз® 
71331 .аа*>л ряі .лі^ллл^і ттп'7 

•І^яЪ пхал*» 

карл*? тпвхкі ,®"п 

хоэ 7а*?а із«Я7 зК^ОПЭ Я'Ъ 
Я^йя вч&ззз і^зз® р7зал 
? а хоа 7ізз рл^ ® ,) ,Я5ГПВЛ1 

із^х па Ъ ѵап'? ®ч ЛЛ^К т-ііагЪ 
хіл Г’зззяі .ая4®*7 7пх хоа рэоа 
л^ял хіл ,віра Ъэа хоал 7іо п 
пааі .іілпла тѵ»Ъзз лхп®я*? іірчія 
ічзз® ,пітзол пігтл) *?чз*7 пхалз 
яУая Ч7 Ч Ъзз впалая ѵпіал 
*?33 ІЯ^К *?» ХЛ17Л0 ѵзззі ,лззпэлі 
*>а ,впяга впал ? а ал лпал аѵ>р 
Л5ГПВл ч "зз впалая ѵтал пзз*® 
57712 ,ЙЯ ЛІЮ лзчтаа ал 
лптпл о ,? л® ,кіл та тю ^ 
1Э0Э ЯК 12Ш1 '"33 Я®17рѴ ЯЛ13Л 
ХІЛ ІЛ^К *?» ХЛ17Л0 14331 .®"33 
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чтобы удалить зло предупреждённого 
быка, что это сила самих трёх нечистых 
клипот, и чтобы заткнуть их рот, чтобы 
они не могли обвинять. А поэтому 
необходимы два стула: один - это стул На- 
Шэм, т.е. стул сандэка 4 , что это, чтобы 
сами мохин покоились посредством мила 
и прийа. А второй [стул], он для того, 
чтобы покоилось свечение ЭлийаЬу, 
который затыкает рты клипот, чтобы они 
не смогли обвинять, и это стул ЭлийаЬу. 


,757173 71Е7 'Ьѵ іязл лк тпул*? 
ліктэал ліэ^рл ’л Ъѵ апэ кія» 
.ллир 1 ? Ѵ?эч к^в? ал^э а^лол^і раз; 
кія ’кл :лікоэ 'а 1 ? а^г-ізг 43*^1 
кілв? ^лзол 1 ?^ коал із^лі ? л коз 
лУйл ч"» ѵпійл азу якл^л 1 ? 
ллкл якл^л 1 ? кія ’злі .лзтэяі 

к^в? ліэ^рл Ъѵ ія^з алюл ,1П^« 
.1,тѴк ХОЭ кілі Ѵ?эѵ 


1) - т.е. ставят ещё стул «сандэка». Сандэком служит самый близкий к семье, часто 
отец ребёнка, которому на 8 день делают обрезание. 

2) - это очень, очень важно. Здесь он даёт нам принцип. 

3) - в духовном, когда мы слышим слово «стул» или «трон». 

4) - т.е. на котором делают обрезание. Получается так, что сандэк (тот, которого 
избирают сандэком), он садится на этот стул и держит в руках ребёнка (мальчика), а 
мойэль - это тот, кто делает обрезание. 


И чтобы упоминать устами (т.е. 
словами): «это стул ЭлийаЬу», а если 
нет, то он там не покоится 1 : и 

необходимо понять, что же это за великая 
обязанность, чтобы упоминать устами: 
«это стул ЭлийаЬу», настолько [это 
важная обязанность], что если не 
упоминают это устами, не смотря на то, 
что приготовили ему стул, то он туда не 
придёт. А дело в том, что приведено в 
ЗоЬаре (в гл. «Тиса», стр. 96, и. 46), на 
стих 2 : «что тебе здесь ЭлийаЬу?» 3 , что это 
суть уст ЭлийаЬу 4 , и святой союз - это пэ 
(уста) Ьа-Шэм 5 (Творца), читай там (в той 
главе ЗоЬара). Значит, есть различие 
между знаком союза, что это мохин, 
которые раскрываются, благодаря мила и 
прийа, в сути пэ Ьа-Шэм (уст Творца) и 
между устами самого ЭлийаЬу. 

1) - т.е. не будет там ЭлийаЬу. 


Х”07Э N7 Л’ЙІЭЗ Х7Э7ХѴі 
пк» к*? ’кі т-бхт 
лтл Ънля зілл іяй тал*? вп 
,1Я Ч *?К7 К”87Э N7 ,Л32 ■ргтл’? 
э"зж ,лэз *ртэтй *рк вкв? 7э 
■разил .вю кг к 1 ? коз V? ігэя» 
гіэ пт кшп) ляітз кт» ъ ? яіл 
,ія^к лэ і? яй зілэл ,(ГТ] тк 
ЛЭ КЙ«р лпп ,1Я^К7 ЛЧЙ1Э 0"ЯЮ 
■рз аліэя влю ч-п .ю"37 1Я*>К ’л 
ч"57 В^ЛЛЙЛ рЯІЙЯ К*™ КЙ^р Л^ЛЗ 

лэя рзі ,’л лэ 7103 язллві яУй 

.1Й3237 ІЯ^К 


2) - т.е. комментарий на стих. Когда ЭлийаЬу был на священной горе, он говорил с Ьа- 
Шэмом, и он услышал голос. 

3) - т.е. (другими словами) что ты здесь делаешь? И внимательно смотри на это слово 
«по». «По» - «здесь», оно также пишется, как и «пэ» - «рот (уста)». 


103 



4) - т.е. то, что Ііа-Шэм говорит ему: «Что тебе здесь ЭлийаНу?» Так вот, он говорит 
здесь есть и другое прочтение: «Что тебе, уста ЭлийаНу?». 

5) — т.е. святой союз называется ещё уста Творца. 


И чтобы понять это, 
необходимо ещё более углубиться в 
аспект затыкания рта 

предупреждённому быку 1 , чтобы 
он не обвинял Исраэль, после 
возвращения мохин, посредством 
мила и прийа. Ибо, помимо 
свидетельства ЭлийаНу, как сказано 
выше, необходим ещё особый 
тикун, который производится 
выбрасыванием крайней плоти 
(которую уже отрезали) в пепел 
(прах земной) 2 . (И вот, он 
совершенно точно переводит 
следующие слова и поэтому 
незачем делать двойной перевод, в 
данном случае, поэтому я иду 
дальше, даю его перевод). В 3 
момент, когда человек обрезан, на 
восьмой день, что уже прошёл на 
него день шаббата, что это суть 
малхут в мохин АвИ, которая 
называется святость, так вот, эта 
крайняя плоть, которую отрезали и 
бросили во вне (т.е. в пепел - в 
земной прах), видит её (отрезанную 
арлу) ситра ахра, что ей дают долю 
от этого жертвоприношения, от 
обрезания. И из-за этого подарка, 
она оборачивается: из обвинителя 
становится адвокатом (защитником) 
Исраэля, перед ликом Святого, 
благословен Он 4 . 


-тг> ртэул 1 ? вр ,лт тал 1 ? пап 
к 1 ?» ,7871ЙЯ Т1ЮЯ Ъѵ лэ лтгло *раз» 
■рлійл ллтпл лпк пир 

КЛ17Я0 7П*?72 "О .Л2ГПЭ1 яѴй 
* , ”57 ЯВЯЙЯ 7ПѴЙ ■ррл'? 7127 а'опзг Узя 
7Я1Т2 .КЛВ» ЯУ37Я лрпт 

К273Т1 ,(ІГ2ПП П1К ,2 тт П пт ■’ТІрЭ) 

лзпв/і т>»т> кчалѴ в/з іа -ітзлх7 

Х’ЛЛ ,ХВГ7р Л12?» ,ЛЗВ/ Л'Ъѵ 
•р7Э ,7а 1 ? лЪ 1Х7В/1 ТПТЛ7 лЪ-157 
ія’к ’ХЛ7 кит ,х"о *тя 
лалк т»7э ,К7 хза-ірм о’рѴіп 
рт’/оі ріѴз/ хпврУі лхв’/вЛ Уо’ 

’ар ’МПВГ *?37 /ГТІ/РЗО 7’33?ЛЩ 
,а’»’ ’лЬ Уійч тклѵ л»а .э"» ,Л"Зр 

ЯІЭ'ГЙ 0”ЛВ7 ЯПИ7Я ЙѴ Г^З? 725? 72ЭВ7 
ЛУЗ? Л2Л ,Ю71р ЯІПрЗЯ N"1X7 ’рПІЙЗ 
ЯК1Л ^ІП 1 ? ЯЛ1К ѴЭЛ1Л® *гяя 

Ьт р-іря ілік» рЬп тіЬ *раліаю х"ол яліх 

ЛЭЭЯЛ73 ЮЛ 1Т ЯЭЛ73 *>"ЗП .яѴйЛ Л*П2 
ЧЭ 1 ? *?27 ТІТРЗО ЛГЛ 1 ? ЛІГИрЙ 

.Л”2рЛ 


1) — т.е. СаМ-у, мужской части не чистой силы. 

2) - т.е. когда отрезают крайнюю плоть (арла) в синагоге, там есть такой бачок, в 
котором насыпан пепел (прах земной) и вот туда ее бросают. 

3) - смотри, какой это замечательный механизм! Это не просто какие-то слова, какие-то 
святые во всех религиях, которые нисколько не помогают. И только говорят о какой-то 
святости... Какая там святость? Всегда надо считаться с ситрой ахрой, всегда надо хоть 
что-то ей дать, хоть самую малость, иначе она тебя заклюёт, она тебя превратит в 
ничто, потому, что всегда есть какой-то ущерб в нашей работе, как бы мы ни крутили. 
И вот, смотри внимательно, с этим связан тикун ЭлийаНу, чтобы вообще убрать всякую 
недостачу и всякое пропитание ситре ахре. 
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4) - понятно? Всегда нам надо давать что-то ситре ахра. Ещё увидим, что сделал тогда 
ЭлийаНу. Почему обязательно должен быть стул для На-Шэма и стул для ЭлийаНу? Что 
добавляет стул ЭлийаНу, если есть стул для На-Шэма, который называют стул сандэка? 


Пояснение слов: Ибо в природе 
духовных объектов, что они включаются друг 
в друга, и т.к. крайняя плоть была частью 
йесода (прилегала к нему), получается, что во 
время, когда её отрезают от йесода, она берёт 
с собой часть от святости 1 , и т.к. мы 
выбрасываем крайнюю плоть к внешним (т.е. 
к клипот), то они питаются присасываясь, 
благодаря какому-то небольшому свечению 
от мохин, которые раскрываются 
посредством мила и прийа. И поэтому они не 
желают больше обвинять Исраэль и [из-за 
этого] терять эти мохин, ибо так же и они 
потеряют [если будут обвинять] их долю, 
которую они берут от этих мохин, и поэтому 
они становятся адвокатом (защитником) 
Исраэля, т.е., чтобы у них удерживались 
мохин. 


п^зпгіл упитз .впатп ліігзі 
лтѵ>л пЪлзпю трэі ,лтз лт а^эзю 

ЯУЗЕ? XX»: ,718*3 Лр137 8373 

р*?л лаз; я*?віз 7іо*лй яліа •рэяілю 
лк ізхц; ’іѵэі ,пвп7рп» 

в*рзі* ал *пл ,в*>зізгпя л'пззл 
*>”» в**?дя»я ѵпіаяа іл\лз ігк т"*з; 
7із; в*хіл аз*к э”зп .язглэі тіЬ'п 
Т>ліал як я*зюя*?і ^клвг *?з; длар 1 ? 
вр*?п лк н*8В* ал ад *з ,Ѵ?кя 
в^ззз э"зп ,*рліал і^кй а^прі^а; 
влз в^р 1 ? із*я7 *?з; лідчв 

•Ѵліал 


1) — т.к. это же место отреза и там есть и то и другое. 


И поэтому 1 ЭлийаЬу не мог вынести 
этого, ибо, несмотря на то, что они 
(клипот) прекращают обвинять Исраэль, 
но они берут за это долю от святости, и 
чтобы это исправить, взял ЭлийаЬу всё 
обвинение на себя, и не желает 
совершенно утихомирить их тем, чтобы 
дать им долю от святой жертвы, поэтому, 
несмотря на то, что ситра ахра прекратила 
уже обвинять, и она сделалась 
защитником, так вот ЭлийаЬу сам ещё 
обвиняет, для того, чтобы выкорчевать 
силу ситры ахра полностью и отделить его 
от святости, и поэтому необходимы уста 
ЭлийаЬу в добавок к устам Творца (Ьа- 
Шэм), которые раскрываются 

посредством мила и прийа, которые 
отмеряют долю от жертвы для ситры ахра, 
ибо уста ЭлийаЬу полностью 
выкорчёвывают (искореняют) ситру ахра, 
в сути и уста, которые 
свидетельствовали, что Исраэль 
оставил союз, они будут 
свидетельствовать, что Исраэль 
исполняет союз, (как сказано выше в 
сопряжённом высказывание). 


,ят •ррл *?318 *рк р*В*?1 

*?з; дларѴа ■рроів опа; э"з;к *з 
р^п лт 7з;з а^прі 1 ? ал азах ,*?клю* 

ІЯ^К ^аз ,лт рл*7 *7ззі ,яюі7ряй 
У?э язгіл із*кі ,ійзй; *?з; діларл *?э 
кззлра р*?п лз^лз *"з; аяік 
лзз к"олв; э"зж р*в*7 ,лап7р7 
*ЛЛ ,Л1Д*38 Я*ЮЗ;3 К\Л1 ДЛар 1 ?» ЛрОЭ 

“пр»з;Ъ *7э ,715? тиара іааз; 1Я^« 

17*ЛВЯЪі ’ІЙД 1 ? К"ОЛ Ъѵ 1ПЗ 
Ъѵ ЯЗ 1 ? В*Э*ЛВ ПЗ^Э^І ,ЛЮ17рЯЙ 

*"з; л^длаа; ’Я ЯЭ *?з; *івіз ія^К 
рлрлй р^п л*кюйп лзглэлі лѴал 
к"ол як лріз; 1Я^« ^3 *з ,к"8^ 
ТЯ0К7 N73131 7103 ,*ЛйЛ 

тяоч кія ,гтз ізтз Ъкпвгт 

Г'п) ,я*пз •тэ'лрй Ъкпвгт 
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.(П13ВП ПТТЛ 


1) - потрясающе! Смотри, как он объясняет. Ведь надо дать эту отрезанную крайнюю 
плоть ситре ахре, а вместе с ней немного от святости, от свечения мохин. 


И это то, что необходимо 
упоминать устами: «это стул 

ЭлийаЬу», т.е., что необходимо 
упомянуть и притянуть аспект уст 
ЭлийаЬу на его стул, и не 
довольствоваться устами Творца (Ьа- 
Шэм), который также убирает обвинения 
и поворачивается (становится) 
защитником, ибо остаётся обязанность 
дать долю ситре ахре, как сказано выше. 
Но посредством уст ЭлийаЬу удаляется 
обвинитель и нет необходимости давать 
ему никакого утихомиривания (т.е. что- 
то взамен) за это. А если человек не 
приложит усилия, чтобы притянуть, 
своими устами, уста ЭлийаЬу на его 
стул, то он не будет [покоиться] там. 
Ибо необходимо притянуть его. И нельзя 
сказать, что как же это возможно, что 
уста ЭлийаЬу исправят больше, чем уста 
Ьа-Шэм, ибо это суть [стиха: «сотворил 
небеса и землю и все деяния»] «которые 
сотворил ЭлоЬим, чтобы делать», ибо 
Святой, благословен Он, начал творение 
таким образом, чтобы человек смог, 
своими делами завершить (закончить) 
его 1 . 


,ГРЙ1ВЗ ІПЭ78 1 ? В’Э’-ІЗЮ лп 
В’Э’-ІЗВ? і:"Л7 ІГр’мет Ю’О-О N7 
Л*>ЙЧЭ лгпа т^я^т Т’этл 1 ? 
рэло*’ к^т К**01Э ЧЛ*^К7 

лтгаря лк р*?ойл ’Л ЛЭа 

Чл*’ 1 ? аіпй лка;з плит ,тезо*? тээяйч 
л^йтэ *>л ч *?ак .У'зэ «"о 1 ? р*?п 
ігкі ,тевря лк р*?ой кія тл^кл 
акт .лт оѵ>э вчю т 1 ? ч*^ тпа 
,Л ч йЧВа тюйлЪ ?йклй тз^к алкя 
К*? К«07Э V» 1ГГ*?К7 ПЭл лк 

.1Л1К Т®»Л^ В'О'Па .*]ЙЛ 
тл^кл Л^ЙЧВ» теэк Тк птгл ч^кт 
N 12 тек о”? 'э , ? Л ЛЭй ялт» чрл ч 

Упля л "тег ,ЛЧІГЗЛ ГГГЛк 
а”з;йп алкя У это чэчка якпая 

.ялйЛ Ѵто 


1) - понятно, какую силу Он дал человеку? Если только человек берёт эту силу Творца 
в самом себе, постепенно её выращивает в себе! 

,язгпэч пЪпг у^к .аУплдл атзлл лк в*>л*?к ктеч (чал 
л*>пл а?аз Ъэ лкч .карчзч іэл ччз^кч .іла 1 ? лзгіэч ,л*лзп чттд 
,каг>лр л*>п а?эз чггкл ,каг>лр кй**р лкл чйтеі кл ,ле?йчіл 
чйтоі лкл яаУ? чэегйлкл ,ук*?ю уто ^йл чала; тек .чійкрла 
.кл 


106 



226) И сотворил Элоким и т.д.: «и 
сотворил Элоким морских чудовищ 1 ». 
Морские чудовища - их два, и это они: 
орла и прийа, т.е. отрезание арла 
(крайней плоти), а затем прийа. И они 
мужское и женское. «И каждую нэфэш 
хайа, которая ползающая» 2 * . Это 
высекание знака святого союза, что это 
святая нэфэш хайа, как мы говорили. 
[Следующий стих] «что кишат воды», т.е. 
высшие воды, которые притянулись к 
нему, к этому высеченному знаку. 


:'1Л ЯХ П’рТ’Х ХПП’І (1Э-І 

.а^тл атзял як аѵ^х хла*п 
,лзглэт пЪ-і57 ап Ѵ?хт ,вчю бп птлі 
. лзгпэ па лпхт ,яЪл»я ляпа тз^лл 
,тп а?эз *?э яхт .ларзт лат алт 
япа ятх Ьи? ааллл хтл лт .яюйтля 
таэ ,явплр л^п а?эз хтла? ,юлр 
вч» тз^л ,вч»я тапю ла?х лзлахю 
в таи ятх*? тэаязза? ,ачзі^»я 

.лтл 


1) - здесь стоит только множественное число и не указано сколько. И есть правило, что 
когда есть только множественное число без указания числа, то это минимальное 
множественное число - два. 

2) - это стих из Торы. Неважно, что так не красиво. Мне отвратительны все их 
переводы, классические и канонические, потому что нет в них никакой души, нет 
абсолютно никакой святости. Поэтому лучше вот так, как я говорю: не красиво, но 
здесь живёт дух Творца, и здесь живёт то, что передаётся через меня: святой дух - руах 
Ьа-кодэш. 


Пояснение: Морские чудовища - 
это левиатан (мужское) и его напарница, и 
против них (т.е. соответственно им) есть 
арла и прийа, что они убегающий змей и 
[другой] нахаш аклатон 1 , мужское и 
женское, ибо арла - это бегущий змей, 
мужское, что необходимо его убрать и 
выбросить в пепел (прах земной). А прийа 
- это тикун, чтобы удалить зло нахаша 
аклатона, что это женское 2 . 


1 я*Ѵ? ал а^галл .аптэ 

,Л57*ПЭ1 лѴіУ ал алдзэт ,т*іт яат 
лат ,*ря*?ру втзт ппа втз ала? 

,лэт ,п*па втз х\л Я*Л57 *о ,ларзт 
."іэ5?Ъ тг^вт^т тл'озт'? "рэйва? 

ЯЗЛ ЯХ Л^ПУЯ 1 ? "ррл Х Ч Я ЯЗРЛЭТ 

.яэрзя хтв? ,тіл*?і?»я втз 


1) - я даже не хочу переводить. Так называется «аклатон» - это нечто, имеющее лапы. 

2) - какое значение имеет вот этот аклатон? Надо смотреть на само слово на священном 

языке. Но пока он нам это не объясняет. Что объяснит, то объяснит. 


И вот стих: «и каждую хайу, 
которая ползает», это скрыто указывает 
на высечение знака святого союза, ибо 
посредством прийа, при котором 
разделяют на две половины кожу прийа, 
с одной и другой стороны (т.е. вокруг) на 
йесоде, раскрывается решимо 1 [буквы] 
йуд, что это аспект конца высшего мира, 
который называется хайа, (как сказано 
выше в п. 17, и смотри вверху в п. 224). И 


ятя *?э яхт ,этяэл лзлт 
я*пэ ятхл ттгиля Ъ» татл ,яюйтля 

ЛЛ 57 ЯХ ВЧЗПЛ» ХЗРЛЭЛ ч"» чэ ? Ю 7 Тр 

Л'ГЛЯЙ ,7Т0т ІХЭЪл 1ХЭ 1 ? Я5РЛВЯ 
хтЛзп хйѵо язтэ хтв? ’^л тй^впл 
'ЧЛ Л" 1 П 1 К У'П) хлрзл ЛХ^У 
17ГЕП хлрз э"з?т .("гті пш Г'Ю 
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поэтому называется решимо нэфэш - 
хайа кадиша, что о нём говорит стих: «и 
каждой нэфэш хайи, которая ползает». 


1Й1К т^я» Я’Я ЮЫ7 

Я’ПЯ ЮЭЗ '•?: ЛЮ аілэл 

ДШЙПЯ 


1) - тоже не надо переводить «решимо» 
«решимо». 

И это то, что он (Зойар) говорит: 
«высшие воды, которые притянулись к 
знаку этого решимо», т.е. мужские воды 
высшего мира, высших АвИ, которые 
называются хайа, что они притягиваются 
только на решимо [буквы] йуд (как 
сказано выше в и. 17), выходит [буква] 
Ьэй и входит [буква] йуд, читай там. 


«высечка», так пусть будет здесь просто 

V» ,»"п 

,Х7 ІЙ’ЙП ЛВ7 ЯЗЛіЭЮйтт 

КЙ*72П ТПЭ17 Т*ЙЛ 1Г\Л 

рл в*>э®йз ал® ,ГГП йчклрая Т’хЪз? 

(Г 1 ПШД У'П) ^7 ^27 

.®"27 ^ Л^27К1 ’ПлрЭЗ 


КЗТІТО ,N7171*? Т>Э71 КЕР7І? ІТГВПІ ЪКЛВГ» 17ГЕПЯК N7 *р;аі (тал 
клпк хлізо 1 ? квгир лізо ѵі К277 ійя®* 6 ѵшпр ѵй^вп ѵг«7 
а ”1527 Ѵ’тагЪ ,квгнр т»а ,К277 ійлвй 6 Ъклвг» 

•>5127*1 *>л*>27а а^хгл *>эл ,ііЪ а*>ЕЛ7 яйэі .лйлк7 яйэ «лпк клізой 
ЛКЛВР 7 *|1ЛрУіП ЛКЭТ .й”1Э27 *рй277 *>Л*>271*? ,*рЛ*?7 


в*?іоя 


227) И поэтому высечен и т.д.: и 
поэтому Исраэль высечены святым и 
чистым высечением внизу. Также как 
святые решимот, что вверху, они для того, 
чтобы стало узнаваемым различие между 
святой стороной и другой стороной, также 
и Исраэль, у них есть высечки 
(выгравировки) для того, чтобы стало 
ясным (узнаваемым) различие между 
святостью Исраэля и народами АКУМ 1 , 
которые приходят из другой стороны. Как 
мы учили. И также, как выгравирован 
Исраэль (т.е. имеет свою святую 
выгравировку), также выгравированы их 


:’іэі Ійптяк N7 ѴАП1 (тал 
атр вилла Ъклвл ійюлз лт віюйі 
лівллря лійтоляю ійэ .лаа 1 ? ліяві 

ВЛ7р 732 Т>а ЛИЯ 1 ? на ЛП ,П‘7Ш] , 7Ш 

на ,а*>йівп Ъклвл ла ,лп«л 7аЛ 
в^йзЛ /7 киш 1 л®і7р г>а лил 1 ? 
,із7й*7® ійэ .лпхя лей вчая а"іэ 2 ? 
лх вал ла ^кпил лк вал® ійэі 
ТіігО ,птіЬѵ Л1Э127Л1 лійяэл 
Ъѵ Л1Э127Л1 лійлэл та 1 ? ,вптл 
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животные и птицы 2 , чтобы отличить их от .^ЛаР В]ЛП "НВ78 .а”1387 а^ТЗ^П 
животных и птиц народов АКУМ [тех, 
которые поклоняются звёздам и небесным 
знакам]. Счастлива доля Исраэля. 


1) - АКУМ - это «аводат кохавим у-мазалот» - «служение поклонению звёздам и 
небесным знакам». 

2) - т.е. животные Исраэля и птицы Исраэля, относящиеся к одной стороне по- 
совпадению свойств. 


Пояснение: Также 1 выгравированы 
их животные и птицы, ибо отношение 
человека (т.е. связь) и остальных 
творений, что в мире, это как связь 
общего, с его частными, ибо человек 
включает в своё тело все существа мира в 
одной общности, и каждое творение, оно 
одна какая-то частность, которая стоит 
сама по себе, которая стала частью из 
образа человека. И поэтому также, как 
отделён Исраэль от народов мира, в 
аспекте человека, что в них, то же 
разделение имеет место также и в их 
частностях, что они животные 
(млекопитающие) и птицы. А то, что 
[Зойар здесь] использует понятие 
животные (млекопитающие) и птицы, это 
потому, что стих [Писания] упоминает их, 
но тоже самое и в отношении остальных 
творений, которые отделяются от Исраэля 
и народов мира. 


Л1Э1271 Л172ЛЗ 1ЙВП2 р .ВПТВ 
ЯТПЗЛ ЛЮ27 В7ХЛ ОГР "О ,ВЯЪ» 
а^алэл У?ЭЛ ОП'О ЮЛ 
лтпз *?э іэілз У?із алия ^з ,Ѵ?ю 

Л*П31 ЛПЗ ^31 ,К7П «У7ЭЗ пЪі37Л 
1722227 ЧЭЗ 772127Я 7ПК ВЛЭ ЮЛ 
ійэ із-’эЪі .алия ллігга алэл2В7 
Л2*>П372 пЪі37Л Л 1 Й 1 КЙ Ѵ?732В7 

ДЛ12 рпУпЛ 1Л1К Я2Л ,ВЯЗВ7 ВЛИЛ 

ала; ,ал*?ю а^алэз з”а 

ЧВ15П *»Т5» хрі7 ар 2 л лйі /»В15П 
^зк ,вліа л*>зт72 зілзла; аіа;» юл 
а*>алз 2 л лѵпз лка;з тля юл 
.аѴі27Л 711Й1Ю21 , ?*ПВ7'’72 


1) - теперь очень, очень внимательно смотри. Почему есть такое явление, как святой 
Исраэль, и есть также чистые звери? А есть также и нечистые, те, что питаются от не 
чистых сил, от ситры ахра, и у этого человека есть также соответствующее животное, 
которое он использует в пищу и т.д. 
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Урок № 214 


ЯКГЙЛ К71|?Э 1ЙКЙ 

Маамар: «Заповедь восьмая» 

ггтэ-и "ітдтаЪ *?кзп ктп апптэ 1 ? ,пкз*>йгі *пірэ (пап 
1влвлй 7 *рг*6 клэ7д хііпгі ^ к^вк ■’гріп .клгэви *пэ7Л тпл 
ггп а?эз упки югігі ачіэт .лад 1 ? толряйі ,какой клпк клаоа 

.ла^?аЪ 


а^юл 


228) Заповедь восьмая и т.д.: 
заповедь 1 восьмая, она [состоит в том], 
чтобы любить тера 2 , который пришёл, 
чтобы сделать обрезание 3 и войти под 
крылья шхины. И 4 она (шхина), малхут, 
вводит под крылья тех, котрые отделяют 
себя от другой, нечистой стороны, и 
приближаются к ней [духовно], ибо 
написано [в стихе]: «и пусть земля 
произведёт нэфэш хайа по его виду» 5 . 


:’іэі ПКГЙЯ К71|7Э (пап 
пдл лк аіяк 1 ? ,к\7 лтйюл пізгйп 
. пгэ^п *>аза лпл азан 1 ?! Ь^тіЬ кап 
п^эзэ лпл лоза» діо’рпп ,к*>т 
ппкп 7а» атэаз; вппвйп алік 
каіл ,тлаа? ,я^к въпрлйі ,кйип 
. пз*’» 1 ? пт? а?аз *рхп 


1) - вот, смотри внимательно, очень важный у нас от, который мы будем сейчас читать. 
Он об отношениях (в общем аспекте) между евреем и не-евреем. 

2) - т.е. прозелита, того, кто приходит, чтобы стать частью народа Исраэля. Запомни 
это слово «гер» - «со-житель», который начинает жить вместе с народом Исраэля, т.е. 
духовно приобщается к святости. 

3) - т.е. чтобы отрезаться от не чистых сил. 

4) - и вот, смотри внимательно к кому это относится. Это не тот не-еврей по-мясу, 
который просто приходит стать евреем по-мясу и сделать физическое обрезание, чтобы 
ходить в синагогу, носить бороду, черный костюм, т.е. быть евреем внешне, руками и 
ногами. Это совсем иное, о чём он говорит: разговор идет о духовном гере. 

5) - т.е. каждого по своему виду. Очень интересно, что как мы видим в природе, что всё 
имеет свой вид: каждое деревце имеет свой вид (сорт), они отличаются по виду, 
принадлежащему какому-то классу растений и также во всех остальных аспектах. Вот 
так обстоит дело и с народами. И в народах есть эти разделения по видам. Ничего в 
этом дурного, зазорного нет. Это не должно, совершенно, мешать всем этим народам 
духовно соединяться друг с другом, ибо все эти виды народов (если можно так 
сказать), все их разновидности, соответствуют определенным высшим силам 
мироздания. И нельзя просто так не замечать, что есть вот эти, особые различия. Они 
именно внутри - существенны не столько внешние, сколько внутренние различия. В 
общем аспекте, конечно, ибо в частном аспекте, мы знаем, что в каждом человеке есть 
Исраэль и все народы мира. 
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Аспект крыльев шхины - это аспект 
очень расширенный (дословно: длинный) и 
глубокий, но я объясню его с 
необходимостью, чтобы понять маамар, что 
перед нами. Ибо малхут, что она нуква ЗА, 
называется шхина 1 , из аспекта раскрытия, 
что она не уходит (не исторгается) от нас, 
даже во время, когда мы наиболее далеки от 
неё, в сути [стиха] «в каждом месте, куда их 
(народ Исраэля) изгоняли, шхина с ними» 2 , 
и в сути [другого стиха, в котором говорится 
о Святом, благословен Он]: «который живёт 
с вами 3 внутри вашей нечистоты (т.е. 
народа Исраэля)». И из этого аспекта ЗА 
называется шохэн, а нуква [называется] 
шхина 4 . И вот это раскрытие [что Он - 
шохэн, а она - шхина], оно только во время, 
когда ЗоН находятся в состоянии паним бэ- 
паним (лицо к лицу) на одном уровне, ибо 
тогда свечение этого великого зивуга 
настолько велико, что раскрывается единство 
также в местах наиболее далёких и наиболее 

5 

ограниченных . 

1) - т.е. шхина, она «соседствует», от слова «шохэн». «Шохэн» - это тот, кто находится 
в шхине. 

2) - поэтому народ Исраэля никогда не может пропасть. Что бы то ни было, какими бы 
не были преследования, потому что где бы они не были, шхина всегда с ними. Это в 
общем аспекте. И заметь обязательно саму специфику в общем аспекте народа Исраэля, 
каждого из народа Исраэля. Несмотря на то, что кажется, что они грешат и хотят власти 
и денег и т.д., всё-таки душа их очень специфична: специально место, откуда она 
высекается. И это отличает душу еврея от всех остальных. И это не потому, что они 
хуже или лучше, выше или нет. Но мы знаем, что есть во всем общее и частное, или 
внутреннее и внешнее. И это потому, что так сделал Творец Своё мироздание. И так Он 
сделал, что особое, внутреннее место, самое внутреннее место на шкале душ, занимает 
Его народ - народ Исраэля. Но понятно, что если Он (На-Шэм) самый дающий, значит и 
Его народ, который Он избрал, должен быть самым дающим из всех народов мира. 

3) - дословно: «шохэн» - это «сосед», значит «который соседствует с вами». Они 
переводят это традиционно, как «живёт с вами», но дословно - это «соседствует с 
вами», ибо сам человек находится в нечистом состоянии. Человек - желание получить, 
а йа-Шэм - желание отдачи. А малхут граничит с клипот и они прикрепляются к ней. И 
посмотри, как замечательно на святом языке: Он «шохэн», а она «шхина». Так вот, Он 
шохэн - Он соседствует с ней. Можно сказать, конечно, что «Он живет», пребывает в 
ней, но на святом языке есть ещё и другое значение - «соседствует». 

4) - Он покоится в ней, Он живёт, пребывает в ней, но всё равно, вот это вот значение 
«шохэн», как «сосед» и она, как «соседка» - это очень важное дополнительное 
значение. Ьа-Шэм - Шохэн и Его шхина «соседствуют», не то, что у неё нет никакого 
права голаса, он подчинена Ему, а они как равные «соседствуют» друг с другом! Кроме 


Тли *рз» кія лгэюл •’эзэ ѵзу 

“рІЗГЛ 'йЬ ГіКаК ,7КЙ рійзл 
ліэ^йл .ізчв*?ю лйкйл тал 1 ? 

ЯГЭЮ лкпрз к"?7 карізл к ч лю 

,13ЛКЙ Лр^ЛОЙ ЯЗ^К» ЛУЛЛ ЛЗѴ7ПЙ 

лзйй артпл ізпзка? рта Ѵрвк 
аір» Ѵэз 7103 -што 
алх ріюп 7Ю31 ала» лгав? 
клрз іт лз^пайт .аткйіи ТІЛП 

ѴКі .ЯГЭЮ карізлі к"тл 
э"аэ Ѵ’ітл яѵл рта рл лт лУл 
лЪна лптл лякл тк *>а ,лію яйіра 

ал ЛІЯ^Я Л’ГЛЛЙЮ 7Ѵ лхй 

ллга ачріплл лійірйл 
.ллта а*’й 2 йізгйлі 
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того, Он, Ьа-Шэм и шхина Его, они с нами, но они как бы соседствуют с нами из-за 
различия свойств. 

5) - вот это потрясающе, что он сказал! Мы сейчас в этом разберёмся. Когда есть зивут 
ЗоН паним бэ-паним, то тогда есть возможность того, что от этого зивуга самые 
отдалённейшие места смогут получить. И это, конечно, имеет отношение к герим (гер - 
ед. ч., герим - мн. ч.) - к тем, кто приходит, чтобы стать под крылья шхины (другое 
слово - провидение). 


И 1 известно, что строение гадлута 

(большого состояния) ЗоН не приходит 

одним махом, но что сначала строится 

катнут ЗоН с мохин ВаК, а затем 

притягивается гадлут, и это имеет место 

во всех ступенях ЗоН. И более того 

(дословно: и не только это), но что даже 

во время, когда есть у ЗоН мохин гадлут, 

то мохин катнута не аннулируются, Боже 

упаси, ибо и они нужны, чтобы помочь 

зивуту мохин гадлута, и они называются 

тогда крылья шхины. И это суть стиха: 

«и будут херувимы 2 раскрывать свои 

крылья вверх, покрывая своими 

крыльями завесу» («Шмот»: 25), и суть 3 

их применения 4 , чтобы раскрыть свои 

крылья и покрыть свечение зивуга 

гадлута таким образом, что также и 

самые дальние [от Торы, от святости] 

могли бы получить от света зивуга 5 , и 

чтобы не дошло ничего от этого к 

клипот 6 . Ибо 7 те, кто не в полной 

чистоте, их отталкивают всегда от света 

святости, из-за опасения, чтобы они не 

перевели это изобилие к клипот, однако 

теперь, благодаря покрытию крыльев, 

есть большая защита изобилия, 

настолько, что даже самые близкие к 

клипот не смогут оступиться и опустить 

изобилие к клипот, ибо крылья 

защищают тем, что делают покрытие на 
8 

них . 


1ГК Ѵ’ІТ Ъѵ ЛѴ?7ЛЛ Ѵ32В7 ,377131 

лізаря язпз яУпл ,ллк лап кп 

■рЗ^ЮЙЙ Т"ПК1 ,р"17 ѴП1ЙЗ Ѵ’1Т7 

Ъѵ лілялйл ляіз лті ,лѴнлл 

1*? В7И27 Л372 ѴрВК ,7137 8*71 .Ѵ’ІТЛ 

лізарл ■рпійл ,лѴ?ллл ѵпій т”ітЪ 
Ък зг*о*7 а^ях ал ал *>2 ,і"п а^иа 
тк ачпрз алі ,лі^7Л7 ѵпій Ъѵ лптл 

Ѵ»Я1 э"ліолі .ПГЭЮП ■’ЭЗЭ ав72 
тіЬѵкЪ а’ззэ ’в?-пэ а’зпзл 
,глээл Ѵз? вггвзэа в’ээо 

кѵт овлаюл -ірт»і (ігэ пташ) 
лптл лякя *?з? ліоа^і алмаза шгів*? 
ялѵо аѵіпля ала; івіка ліѴллл 

Т”*»37 зр*р хѴі ЛПТЛ ПИЙ ^Пр 1 ? ІЪЭГ» 

аліи .лів^ря Ък ілюй 
яікй л^йл а^плз ляійлл ляяаа 

37212777 ІТ'237'' Х*?В7 ЛП2Й ЛТ2717рЛ 

нс’эл ч”з? ллз? азах ,лів^ря 
737 ,37ва;л л'плл ля^йв; а;*» а*>232я 
к*? ,лів^рЪ ялиа а^аіяря іУвкю 
,лів^рЪ 37ва;л лиіл^і '?а7эл 1 ? іЪэг» 
.іл^з? ліз*>лй а*> 2 зая 


1) - и как всегда он начинает с общего объяснения. 

2) - эти два херувима, два золотых ангелочка, между которыми появлялась шхина, они 
были справа и слева. Они были сделаны по образу духовного. 

3) - здесь должно быть полнейшее внимание. И вообще, когда только собираешься ещё 

заняться Зойаром, то надо не просто тут же сесть и начать изучение, потому, что когда 

садишься за изучение духовного, ты ещё весь в своих келим получения. Послушай, что 

я говорю и прими это близко к сердцу. Сначала надо поднять МаН в место над хазэ, и 

вот тогда твоя малхут соединяется с биной, и тогда ты можешь что-то получить, 
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притягивая сверху вниз. А когда хочешь сразу же взяться за духовное, в то время, когда 
ты внутренне находишься в твоём восприятии в своих келим получения, то ничего не 
получается, поэтому и ничего непонятно. Понятно? Потому, что есть противоречие, 
есть различие по свойствам в келим. Зоііар говорит тебе исходя из бины, которая 
соединена с малхут, на том уровне, на котором он говорит. А ты начинаешь занятия с 
самой малхут, с точки дина, и поэтому ничего не получается. Поэтому всегда надо 
сначала произвести внутренне это действие, пока ты не ощутишь хэсэд (милость), свет 
хасадим. Вот это будет у тебя подтверждением того, что ты уже находишься в поле 
восприятия выше хазэ, что ты получил хасадим, ибо иначе нет ощущения хасадим. Есть 
комедия в нашем мире, культурная одёжка, когда человек показывает своё приличие, 
свою образованность, свою цивилизованность, но это всё внешняя оболочка, даже не 
оболочка, а просто культурная маска, культурная надстройка, которая совершенно не 
говорит о его исправленности. И поэтому нет в нашем мире совсем хэсэда, нет 
милости, никто не знает, что такое милость. А милость мы можем получить только от 
свойства Милости. Это не наше свойство. Мы знаем, что малхут - она диним. А от 
милости мы можем получить только, когда мы поднимаем её к бине. И никакие 
йешиват хаверим, никакие группы не имеют никакого хэсэда. Слушай меня и принимай 
это к сердцу, и тогда тебе будет хорошо. Нет у них никакого хэсэда. Никакие объятия, 
никакие танцы, во всём, что они там делают (вместе выпивают, поют песни, едут на 
море), никакого хэсэда там нет и в помине. Все это игра и комедия... я бы даже сказал: 
трагикомедия! Ибо последствия принадлежности к группе - это большая трагедия! 
Вырабатываются какие-то групповые привычки (в каждой группе есть свои «традиции» 
и «ритуалы»), а хэсэда никакого нет! Внутри у каждого - камень, каменное сердце и 
оно у всех полностью каменное. Каждый в группе только за себя. А вот когда 
поднимаешь МаН при изучении духовного, при изучении Зойара лишма , поднимаешь 
МаН и соединяешь его над хазэ с биной, тогда от бины исходит хэсэд. Это не твой 
хэсэд. Человек не знает милости, несмотря на то, что нам кажется, что это не так. На 
самом деле, только, когда мы делаем сначала внутреннее движение, духовные действия 
и соединяемся с биной, тогда, от неё мы получаем свечение хасадим, и вместе с ним 
можем получать - в зависимости от силы нашего МаН - в эти хасадим также и свечение 
хохмы. Вот это очень важно для восприятия наших уроков. 

4) - т.е. применение этих херувим, которые раскрывают свои крылья. Что означает всё 
это физическое: эти золотые херувимы, которые были выкованы из золота, и что они 
раскрывали крылья? Мы знаем, что всё физическое, всё что можно увидеть (из любых 
материалов нашего мира) - это всё не духовное , но может быть отражением духовного. 
Так вот, он объясняет, что означает это в духовном. Моше, конечно, знал, что это 
означает. 

5) - т.е. от света гадлута, ибо такой великий свет гадлута, что различие по свойствам 
между мохин гадлута, которые получаются от зивуга гадлута и теми, которые очень 
далеко от шхины, очень велико и получается, что они не могут его не получить, не 
ощутить. Так вот, эти крылья для того и предназначены, чтобы покрыть свечение 
зивуга гадлута, чтобы и самые далёкие могли получить от света этого зивуга. 

6) - вот в этом весь смысл этого тикуна. 

7) - теперь слушай как можно более внимательно. Ничего не должно сейчас 
существовать, только вот это. Ничего и никто, даже самые близкие тебе: ни жена, ни 
дети, никто. Вот тогда лишь всё получишь и тогда лишь сможешь что-то дать и жене, и 
детям и т.д. 

8) - здесь очень важен именно предлог «на». 
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И поэтому тот, кто приходит, чтобы 

стать гером и обрезаться (т.е. обрезать 

клипот), т.к. его тело пришло из аспекта 

арла (крайней плоти), что его отцы не 

стояли на горе Синай 1 , и не была удалена 

от них нечистота змея, тем не менее, есть 

у нас (у Исраэля) сила поднять его к 

высшей святости 2 . То есть 3 , посредством 

поднятия МаН к большому зивугу (к 

зивугу гадлута) ЗоН паним бэ-паним, ибо 

там правят крылья шхины, которые 

раскрывают свои крылья и покрывают 

свет зивуга, как сказано выше, и тогда мы 

можем также поднять туда нэфэш гера, и 

освятится 4 светом этого зивуга, и 

несмотря на то, что он не совсем чист, он 

может в это время получить от свечения 

зивуга, ибо крылья защищают его, чтобы 

не провёл, не дай Бог, изобилие к клипот, 

несмотря на то, что он близок к ним. А 5 * 

то, что он (Зойар) говорит: «под крылья 
6 

шхины », это из-за того, что они не могут 
получить иначе, как только от света 
малхут и только от её крыльев, т.е. от 
внешней части малхут, но не от тела 
шхины, и тем более не от ЗА самого, как 
он дальше нам объясняет 7 . 


7ПХ73 ,*?1Й*?1 КПП ЧГЭ*?1 

х 1 ? гліахю ,Я*П57 лгпаа ха іэіли? 

7173Л1Т ЙЛЙ Проз хѴі ТО 7Л *?37 177337 

па із 1 ? от тз"?з ,»пая 

ЯХ*?37Л *■"» 13«Л7 .ЛЗГ>Ъ57 Яй717іЛ 
0070? ,э”аа Ѵ’іи *?і7лл апт*? Ѵ’тз 
ачо7люо7 ,ЯГЭЮЯ 
?хі ,У’зэ аптл тіх *?з? й^оэйі алмаза 
,іап 0703 л7з07 ліЪглЪ э”л а*>Уг ізх 
*із*»хо7 э"з7хі ,лтл зттл пхп 07трлтаі 
'Ьір'Ь лтл лз;а 'тіа*' ,пйЛ тли 
г^з? ач^тз а*>ззал •'а ,мітл ліхлтз 
лю^рл *?х 37007Л і"п паз?* х^и? 

1731X07 Л731 ."ІЛ^Х аир Х1Л07 Э"37Х 

аз^хи? 010773 хіл ,лз*эв?я *эзэ лпл 
,7п*?а ліэ^тзл ПХ73 рі 'тар'? В*ЪіЭ* 
лтагп із«л7 ,л'?07 в*взэлй рп 

ДИІГЭВГТ КЭІДтз х 1 ? *?ах ,ліо>Ъйл 

.У?1Л1 07”730 ,173037 х"ттз и?"этзі 


1) - т.е. не получали Тору, не были евреями. 

2) - теперь слушай внимательно, потому, что еврей - он внутреннее, а этот (не-еврей) 
он принимает от него. Сейчас мы увидим, как он это объяснит. Мы знаем, что то, что 
внутреннее, даёт внешнему. И также, когда внутренний делает гадлут, тогда внешний 
от этого получает. Вот сейчас он сам это объясняет. 

3) - и вот смотри внимательно, как работает этот механизм. Это всё не так, как они это 
делают, примитивно, физически, механически, руками и ногами. Религиозники 
переводят не-еврея в еврейство, т.е. из одной религии в иудейскую религию тем, что он 
что-то там немного поучил, сдал экзамен, принял ритуальное омовение, его обрезали и 
т.д. Это всё внешние дела. А смотри, как этот механизм работает. Что значит стать 
гером и как это, и где находится гер, и становится ли он Исраэлем или он ещё не совсем 
становится Исраэлем? И какое он место занимает и почему он такое место занимает? 
Внимательно слушай теперь каждое слово - это в общем аспекте, конечно, но очень 
важно для нас. Он говорит, что у нас есть сила, чтобы человека, который пришел стать 
гером, поднять к высшей святости. 

4) - «освятиться», а не «осветиться», то есть, от слова «святой». 

5) - и теперь очень важно. Этот от потрясающий, надо его учить, учить и учить, ибо 

подавляющее большинство из вас не рождены евреями, т.е. не имеют душу еврея, в 
общем аспекте. Слушай внимательно и старайся проникнуться каждым словом, и 

принять его. Большинство из вас не имеют, в общем плане, эту еврейскую душу. И вот 
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поэтому надо слушать и понимать, где ты находишься, и куда ты можешь подняться, и 
к чему ты можешь прицепиться, и от чего ты можешь получить из святости. И также 
надо видеть роль еврея в общем аспекте, насколько она важна для не-еврея, который 
желает святости, желает жить в вечности, желает исправить себя и перестать быть 
рабом - рабом своего желания получать. 

6) - т.е. гер вводится под крылья шхины, т.е. малхут. 

7) - понятно? Неважно что ты..., а важно, что это так, как оно есть, потому, что все 
силы мироздания важны. Всё, что сделал Творец, всё, что живет, всё, что Он создал - 
всё нужно и важно. И вот такой тикун Он сделал также, чтобы и из народов мира могли 
подняться к святости. 


И он говорит: «и она вводит их под 
её крылья и т.д.». И нет здесь места 
вопросу, что до этого он сказал: «и чтобы 
ввести его под крылья шхины», что 
означает, что мы должны поднять гера 
под крылья шхины; а здесь он говорит: «и 
она (шхина) вводит их под крылья», что 
означает, что шхина сама поднимает их к 
себе. (Т.е. получается как бы 
противоречие). А 1 дело в том, что 
невозможно приблизить нэфэш гера, 
иначе чем во время зивуга гадлута, ибо 
только тогда крылья шхины покрывают 
свечение зивуга, как сказано выше, и 
поэтому мы должны сначала поднять 
МаН, чтобы пробудить зивуг этого 
гадлута, и притянуть свечение зивуга к 
нашей душе, что тогда шхина раскрывает 
свои крылья и покрывает свет зивуга, и 
вводит к себе, под её крылья, нэфэш гера. 
И получается, что сначала мы поднимаем 
нэфэш гера, посредством нашего МаН-а, и 
после того, как поднялся, шхина 
принимает его под её крылья 2 . 


Л1ПЛ ТІ 1 ? КѴ>8К ѴГК1 -Ю1К1 
р 1 ? алір» *о ѴікаЛ» .’іэі КГ7Э7Л 
,8ЛГЭВИ ’1Э7Д Л1ПЛ 

•’ЭЗЭ ЛПЛ ЛЛЛ ЛІ^Л 1 ? В*0*ПЗГ ЧЗКЮ ѵхѵх 

*|Ѵ? ягэшя 

ЛВЗГ37 ЯЗЪЮЛЮ 37йюй ,КЛЭ7Л Л1ПЛ 

ч а ,кія ■рзулі .л^к аліи я^уй 
зтт луп рл ,л^л в?эз лх алр 1 ? ла?эх 
В^ЭЮ ЛЗЪЮЯ •’ЭЗЭ ТК рл ,лѴ?7Л7 
в'срлзг ізк э"зл ,У’зэ ття ллкл 

лѴ?7Л7 Л11ТЛ ЛЛ157Ъ *|”й ЛіЪулЪ а71рЙ 

люк ,ізлйюз*? лптл ллкл т^лУ ,лтл 

Л1К ЛЭЭ101 Л*>ЭЗЭ ЛВП1В яз^тл тх 

в?эз лх л^эзэ лпл я^к лочэйі ,зття 
а?эз лх в^вй ізк лУплйю кзгйзі .лая 
,лЬѵт лпаі ,із*?ю ’Г’йл ч”» ллл 
.л^эза лпл іл*?арй яз^эюя 


1) - и вот слушай внимательнейшим образом. Сколько раз я уже это повторяю? Я не 
всегда так говорю, а если я это повторяю множество раз, значит здесь заложено что-то 
важное, и если ты это постигнешь, то это даст тебе величайшую жизненную силу. 

2) - понятно? Это то, что мы изучали в моей книге «Каббала для полной организации 
жизни». Помнишь, там было сказано, что человек, занимающийся каббалой, увидев 
«бедного», берёт его боль на себя: поднимает МаН, приводит к зивугу (это то, что мы 
учили и здесь) и потом этот гер получает свечение, даже не подозревая того, кто это 
сделал для него. Тогда мы служим локомотивом, который тянет вагоны. Так и 
применительно к тому, что мы учим здесь, еврей служит локомотивом и тянет за собой 
вагон (что это гер к месту назначения, т.е. к шхине. Этим самым поднимает его вверх, и 
тогда шхина, уже на месте назначения, принимает его под свои крылья. 


,ЛЗЙ7ТК *ГЯ К*» 1 ? КУ?Э7 ЛѴ7 №ЭЗ *>КЛ7 ,КЙ*71 **П (ІЗВЛ 
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•>КГ7*7 Л'? ХГН ,N7 р ІЗб N7 ,*рН7*П ТП70ЭК ЛЙЭ .ГТГ» 1 ? НЙН1 Л7Л 
.ХЛЭ7Л ХППХ1 ,ГРП *>Л^7 ,УНН 


Абсолютное внимание (ещё раз повторяю) на протяжении всего этого урока. 
Иногда я так говорю, а иногда нет. Когда я не говорю так, не предупреждаю словами 
«абсолютное внимание», то это значит, что мы проходим Зоііар, где Зоііар даёт нам 
ахораим, как бы, заднюю сторону. Мы получаем чёрный свет и это тоже важно. А 
другой раз он даёт нам с позиции паним, и тогда есть раскрытие. И когда есть это 
раскрытие, как в этом уроке, в этот момент, очень важно всё отдать, потому, что тогда 
мы получаем от передней стороны, от келим дэ-ашпаа, от отдачи. И поэтому надо и 
самому полностью отдаться, дать полнейшую концентрацию. А что значит дать 
полнейшую концентрацию? Ничего не оставить для себя , т.е. в этот момент никаких 
мыслей, никаких желаний, никаких других действий не должно быть. И тогда ты в 
состоянии отдачи, и тогда ты имеешь совпадение по-свойствам с тем, что ты изучаешь, 
и тогда ты получаешь всё изобилие, что есть в этом уроке. И оно уже от тебя никогда 
не уйдёт. 


аЪюл 


229) А если ты спросишь, что это и 

т.д.: а если ты спросишь, что эта нэфэш 
хайа, которая включается в Исраэль 1 , она 
уготована для всех 2 ? [Поэтому Зойар] 
возвращается и говорит: «л-мина (по 
сорту)» 3 . То есть для Исраэля, а не для 
герим. Как много есть террас и 
внутренних комнат, одна внутри другой, 
которые есть в этой земле, что она 

~ 4 

называется хана, под ее крыльями . 

1) - т.е. когда он поднимает нэфэш гера. 


:’1Э7 ^Л7 Кй*»Я *»«! (апн 
П*?Ѵ?ЭП 1Т Л77 7УЭ37У ,ПЙКЯ 3X1 
,НЙН1 ЛТП ЛЛ Я7У13 N77 ,*?НПвЛВ 
Л'ПХ? Юі ‘7^пш п, 7 1Г717 .ПЗТЛ 
,ПТЙ а^ЗЗЪ ПТ ВП7ГП Я131Н70Й ЛЙЭ 
,П Ч П Шір] К^П» ,1ТП УНН^ Л 1 ? ВТ 

.л^эзэ лля 


2) - т.е. неважно, кто это (ты можешь так спросить) - она уготована всем. 

3) - т.е. каждому по его сорту. 

4) - т.е. есть разные уровни, множество разных уровней у этой хайи под её крыльями. 
Это был Зойар, а сейчас он нам объяснит. 


Пояснение: объясняется, что 

невозможно поднять нэфэш гера иначе, 
как во время, когда мы поднимаем МаН к 
зивугу гадлута, и мы притягиваем к себе 
свечение нэшамы от этого зивута, что 
тогда имеет место раскрытие крыльев 
шхины, что туда поднимается нэфэш гера, 
и получает также и он от света зивута, как 
сказано выше. И это то, что он (Зойар) 
говорит: «а если ты спросить, что эта 
нэфэш хайа, которая включается в 


яѴгВЛЪ П7УЭН •'N727 ПИПЛЗ ,ВПТВ 
В^ВЙ 13Н7У ЛУП Н*?Н ПЛИ 7УЭЗ ЛИ 
ЗТРТУЙЙ 73Н7 ЛѴИГГ ДППТЪ Ѵ’й 
Н7УН ,Л?Л М1ТЛЙ ЛЙ7УЗ ЛПИП 13Й32У*? 

авто пз^эшп ч эзэ лвгпв лтз ти 
нінй ти ал ,п^п в?эз п^улй 

И7ГХ1 ^N1 ,ПЙ1К ПТЪі .У'ЗЭ Л77ТП 

’МПЮ’З КТ?Э7 ггп ЮЗЗ ’ХЯ7 
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Исраэль, что она для всех уготована», 

что может быть ты спросишь, что также 
гер получает от того света зивуга нэфэш 
хайа, из которого Исраэль притягивают 
свечение их нэшамы, [и поэтому Зойар] 
возвращается и говорит: л-мина (по 
виду), что герим получают от свечения 
зивуга, который относится к их сорту 
(виду), т.е. только из аспекта внешней 
части зивуга, а не от внутренней, которая 
относится только к Исраэлю 1 . 


-ІИ8Л ХЯВ? ЛЗЙ7Т57 ЮЛ хѴэѴ 
ЮМллптя "па іяікй *?зрй ллл пли? 
пяпи?а япкя*? ігюйя *?*пи?4и? ГГП 

пплли? ЯГ7Й 172X1 77Я 
,пл*?и? *рй*? т>*«и?л лнтл ллкла 
,лнтя *?и? яиангпл лгпап рн іг*>л7 
.*?кли?ч*? рл -ри?л лийнэй к 1 ?! 


1) - понятно, что это в общем аспекте, конечно, он говорит, потому что мы знаем, что в 
каждом человеке есть Исраэль и народы мира, но надо Исраэль в себе раскрыть и надо 
к нему подняться, и надо стать частью его. Вот это мы изучаем. И ты, конечно, 
поднимаешься к Исраэлю через свой Исраэль. И мы знаем об этом, и много у нас 
подтверждений есть этому, даже в литературе, которую считают христианской 
литературой. Помнишь, апостол Павел обращался с предупреждением к не-евреям, 
которые стали христианами? Он говорил им: смотрите, будьте очень осторожны, чтобы 
вы не грешили, ибо вы - дикие черенки и вас привили к Древу (жизни), на котором 
черенки самого Исраэля. Черенки Исраэля принадлежат к Древу жизни, а вы - дикие 
черенки и поэтому, когда вы позволяете вытянуть себя из ваших не чистых сил и 
притягиваетесь к святости, тогда вы можете быть привиты к этому Древу. А если нет? 
А если даже вас прививают к нему и вы затем нарушаете высшие законы мироздания, 
то вас быстро отторгнут от этого Древа святости, и вы не будете ему принадлежать, а 
опять вернётесь к вашему дикому состоянию язычников. И в настоящее время есть 
много народов, которые с одной стороны, вроде бы христиане, но соблюдают ещё и 
свои языческие ритуалы и верования. И сам Павел говорил об этом. И не только это. Я 
просто примеры даю, своими словами, причём, просто перефразируя его слова. Я не 
говорю точно, но по смыслу это так и есть. А вспомни женщину самаритянку, когда 
она попросила Иешуа, чтобы Он помог её дочери, чтобы вылечил её. Он сказал: «Я 
пришёл для народа Исраэля» - по-совпадению свойств. «И не дают со стола господ, 
псам», т.е. то, что полагается для хозяев, не дают псам. И что она ему ответила? «Но и 
псы едят крошки со стола господ». Он очень поразился, увидев её веру, и тогда лишь 
помог ей. И вот тогда это ей помогло. То есть, она, через Иешуа, поднялась тогда к 
святости, и тогда у неё произошло чудо - дочь её выздоровела. 


И вот, ты уже знаешь, что крылья, 

они аспект ВаК со времени катнута, 

который используется также во время 

зивуга гадлута, для покрытия света зивуга. 

А в ВаК есть ХаГаТ НейИ (шесть сфирот), 

и вот ХаГаТ называются идрин 

(внутренние комнаты), что означает 

комнаты для сидения там 1 . А НейИ 

2 

называются аксадрин , что они только 
строение врат и вход к внутренним 
комнатам, и в них самих нет аспекта, 
чтобы там сидеть (т.е. прибывать), ибо они 
используются только как вход и выход. А 


ПЛ *рВ7АЛ» 715774 133 ЛЗЛ1 

пл п*>и?йи?йя ,яіаир> Я2?й р>"іл лгпа 

.ЛИТЛ ПК *?27 ТПОЭ 1 ? Я1*?7Л7 ЛИТЛ Я273 

пчпрз я"лпяі ,4"ла я"лп иг р>"ізі 
.пяз язи?*? п*п7п іи?ітэи? /р7Х 

рп пли? ,*|*П70ЭХ п*>*пр>з 4"лалі 
ПЛ31 ,П*П7ПЛ *?К ЯОНЗІ 127и? Я43 
па*^ рѵ язи?*? таз; ааиз? 
лз*?з лігин лоно к*?к П4и?пи?й 
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смысл этого в том, что суть ХаГаТ - это 
тифэрэт, что это их средняя линия [между 
хэсэдом и гвурой], что это полное кли и 
резервуар получения для света хасадим 3 . 
А суть НсНИ - это йесод - средняя линия, 
что нет в нём резервуара получения для 
себя и нет совершенно 4 , а он используется 
только как путь прохождения [этого 
получения] 5 , а также, чтобы поднять ор 
хозэр 6 , как известно. И поэтому НеЬИ 
называются только именем аксадрин 
(террасы). И он говорит: «как много 
террас и внутренних комнат и т.д.», под 
её крыльями, ибо она должна ввести под 
её крылья герим из семидесяти народов 
мира, и поэтому приготовлены для них 
множество внутренних комнат в ХаГаТ 
крыльев, и множество террас в НейИ 
крыльев. Что аспект нэфэш (мн. число) 
они получают из террас, а аспект руах от 
идрин. 


л”л юл л "для лру юл азнзлі 
л*аі -пал юла? ,ал*?ю •’зптэк ір 
юл '"л: лрчп .впал тік*7 Ъіпр 
Ъіар л*>а іа ■раю ір ліо 4 

а^а ютэютэ ігю ,аѴ?э аѴі ійзйЛ 
,п"іа лѴгзяй рі ,я*о ала»^ алліа 
аюа ч”яая в^ал^з э"зя .злізэ 

ЯЙЭ лтэіаі ла*? ТП70ЭК 
лілл ’іаі ТП7К1 ТП70ЭК 
ГППЛ очал^ лэ*>лзг *>а 8Г7Э7Л 
а"зл ,лійіа ? юй а*пд л^ю КЛЭ7Л 
л"дпа ТП7К ЯЙЭ ал 1 ? ачэій 
ч”лза ТП70ЭК ЯЙЭ1 ,Т»В7*г 
в^арй ■рюэз лз'лаю .*рВ7Л7 
•ТП7Кй гпіл лз^лаі /рТТОЭКй 


1) — т.е. там живут. 

2) - «ахсадрин» - это какая-то пристройка к дому, как бы терраса, где можно сидеть и 
если дождь, то можно под ним спрятаться. 

3) - и вот очень внимательно, смотри, что мы учим о тифэрэт. 

4) - т.е. он не получает ничего для себя. 

5) - т.е. не для него, а через него. Он как перешеек. 

6) - т.е. МаН поступает оттуда. 

ТЛЯ*? 1ВПВЛК ,КВ7Д ^ЯЙІ ,ТП70ЭК упя л'? ГРК КГЙ*> КВ7Д 0?*1 
ТП70ВК ЯДЪ *р*? ібкЛ К71Л*0 гплр ТІГК7 *рЗЛПа ѴЙ1К 

Ѵ»ЛЛЪ *|йПЗЯЙ1 ,Т>ЗЛЛа ТП70ВК *рЛЯ ГРК ,*6КЙЮ КВ7Д 7ПЛГП 

.л^л ювз тпрх 7 ілЪэл ,ааійі *рйз іігкл ,*ралпа *рйіа 


а*?юл 
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230) Правое крыло, есть и т.д.: 
правое крыло малхут, есть в нем две 
террасы, которые разделяются в этом 
крыле на два других народа, которые 
близки к Исраэлю в единении, чтобы их 
ввести во внутрь этих террас. А под 
левым крылом малхут есть две другие 
террасы, которые подразделяются на два 
других народа, что они аммонитяне и 
моавитяне. И все они называются нэфэш 
хайа. 


Пояснение: Так 1 вот, до этого он 
говорит, что есть множество террас, а 
здесь он говорит, что есть только две 
справа и две слева; а дело в том, что 
здесь он говорит только об общем 
аспекте, что есть две террасы, общие, 
справа, для аспекта народов, которые 
относятся к правой стороне, и также есть 
две террасы, общие, слева, для народов 
относящихся к левой стороне. И он 
говорит, что есть два народа с правой, 
общей стороны, для всех народов, 
которые с правой стороны, что они 
относятся к двум общим террасам, что в 
правом крыле, но Зойар не объясняет, 
кто они. И также есть два народа с левой, 
общей стороны, они для всех народов, что 
с левой стороны [относятся к левой 
стороне по своей природе], что это 
[народы] аммонитяне и моавитяне, и 
они относятся к двум общим террасам, 
что в левом крыле. 


Пзал :’іэі 7РК КГЙ*» КЭ7ЛС?Л 
•»зю тіЬ вр ,тз*7Т]п ,л*> зй*>л 
*»лю*? іт арЪплй аяв? ,лізіл70й 
, 7 ігга Ъклю^ ліаілрл ,лілпк лійік 
грая гіпт .лізіллойя Ѵ?к пілЪ вокзал 1 ? 
,вппк лізіллой чю вг л^кйвуя 
ала? ,лілпк ттаік ачр^плй» 
.л^п в?эз ачклрз аЪіэі .акійі *рйу 

ага? ,лйік рЪ алірй лзл .алтэ 
’а рл лйік ікаі ,ТП70Э8 ПйЭ 
іка кія *рз»я ,*Л**?3№а ’аі КГТГа 
ТПХ1 врю ,7а 1 ? а^Упая рл ла7й 
лійікя лз^па 1 ? в'Угіа *рй ч а *р*170Э8 

ТН70ЭК ’а вр рі ліэ«в?я 
Лкйю*? ліэ«в?я лійік 1 ? ^кйв?а а^Уэ 
кзчйп КЛВОЙ Л1Й1К ’2 ВРЮ ЛЙ1К1 
р» ,ѴЙП КЛВОЙВ? Л1Й1КЯ ЪйЬ ллЪЪлэ 

а'Упая ТИ70ЭК т 2*? ліогглй 

*>й ляітя вп^в к 1 ?! ,8Г7Г КЭ7Дав? 
кЪкйви клаой лійік ’а вр рі .ал 
,к*?кйви КЛВ0ЙВ7 лійікл ^а 1 ? ліУ?іа 

’З 1 ? ліогглй рі ,2К1Й1 "1*17927 рвг 
.Х^ХЙВ? Х37Д2К? а’^тая ТП70ЭХ 


1) - вот потрясающе! Здесь он объясняет нам, что это, конечно же, в общем аспекте. 
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И это то, что он говорит: «и все 
они называются нэфэш хайа», все 
души герим, которые приходят от всех 
народов, называются именем нэфэш 
хайа. И это из-за того, что они не могут 
получить иначе, чем от зивута гадлута 
ЗоН, что тогда ЗоН, они находятся на 
месте высших АвИ, и тогда называется 
малхут нэфэш хайа, потому что в ней 
есть от света АвИ, что это свет хайа. И 
так как нэфашот 1 герим получают от 
крыльев нэфэша хайа, то и они 
(герим) называются также нэфэш 
хайа 2 . 


'■?= ,,тп в?эз тпрк ’рлѴэі ,®"п 

лікярз лійікя *?эй лікап аллл тхгэз 

а^іг йгк® ві®й яп .ГГП №ЭЗ а®а 
Ѵ’ітп тх® ,Ѵ’іТ7 лі*?7Л7 лит» рп ^ар 1 ? 
якярз ткі к"ік аіраа ая 

■лк» па гіѵп вэдй ,7РП №ЭЗ ліЛйя 
лі»вз» *|Ѵоі .Л*>П пк кія® к”ік 
,ГРП №Э37 *рВ7Дяй піРарй апля 
.Л*>П №ЭЗ іп ал яікпр: 


1) - это множественное число от «нэфэш», т.е. души уровня нэфэш. 

2) - т.е. по-свойствам: если они от этого получают, то они так и называются. Понятно, 
что это такое? Тоже самое, когда мы изучаем каббалу: мы получаем это от мира 
Ацилут, а там - Ьа-Шэм, Святой, благословен Он, который называется хахам - мудрый. 
Почему? Потому, что в мире Ацилут свет хохма. И вот тот, кто получает от мира 
Ацилут, изучением сокрытой Торы, он называется талмид хахам - ученик мудреца. 
Почему? Потому, что он получает от хахама. Нет мудрецов на земле. Какие мудрецы на 
земле? Всё здесь - желание получать. Какой может быть мудрец в этом мире? Только 
примитивная голова может полагать и надеяться, смотреть во вне и думать, что есть 
мудрецы в этом мире. Всё, что мы получаем, мы получаем только от Одного Мудреца, 
от Творца, который хахам. И тот, кто получает от Него, называется талмид хахам - 
ученик хахама. То есть, это похоже на то, что он здесь нам говорит (по-соответствию 
свойств). 


КЭ73 *?ЭП ,Т»31ПК Г^гт ,*РЗПЛК *р7ГЯ0 ГП7К ЛЙЭ1 (Уп 

■рлркі .*рт*>:тй 7 гпгз *рз*>к ЪэЪ килэк*? ,*ріт ірэз ігрчйі ,кв 7 Ді 

.ТГР У?1 ,КЯЗ*>Э®7 *ПЭ73 Л1П71 *р*?К37 *ІЛ*?Э1 .Я3*>73^ ,Я*>П ®ЭЗ 


в*?іоя 


231) И как много внутренних 
комнат сокрытых и т.д.: и как много 
внутренних комнат сокрытых других, и 
залов других, в каждом крыле. И из них 
выходит руах (т.е. рухот - мн.число), 
чтобы выделить всем этим герим, 
которые становятся герим 1 , и называются 
нэфэш хайа. Но это всё по виду (сорту) 2 . 
И все они вводятся под крылья шхины, и 
не дальше 3 . 


:’іэі *р7ГХ10 Т»ТТК ПЙЭ1 (аѴя 
тЪэ-’яі ,впяк вчйілв алия яйэі 
вчкхг вяйі пзэ ^эа ,вппк 
впля Ѵ?к ЪйЬ р^пля 1 ? ,піпгі 
*?ак ,я ч я ®эз вчкяраі ,впалая 
,пга®п ">эаа> ляп в^озаз а'яаі .пз*»» 1 ? 

ляг» X 1 ?! 


1) - т.е. которые приходят, чтобы стать герим. 

2) - т.е. у каждого народа есть какой-то свой специальный отсек под крыльями шхины. 


120 



3) - но и очень хорошо быть под крыльями шхины. Главное, надо держаться за неё и 
тогда не упадёшь. 


Пояснение, ибо каждое крыло 
состоит из шести концов, что они ХаГаТ 
НсЬИ, которые называются 

[соответственно] внутренние комнаты и 
террасы, причём для каждого народа есть 
отдельная (специальная внутренняя 
комната) в ХаГаТ, и специальная терраса 
в НсЬИ, что из террас получают, каждый 
из них, аспект нэфэш, а из внутренних 
комнат получают, каждый из них, аспект 
руаха. А то, что он говорит: «внутренние 
комнаты сокрытые», это из-за того, что 
ХаГаТ дэ-ВаК-а, они аспект покрытых 
хасадим 1 , что они сокрыты от света 
хохма, как известно, и поэтому называет 
их [ЗоЬар] именем сокрытые. 


1) — т.е. выше, над хазэ хасадим сокрытые. 


р"ій 'гУо КЭ7Л п ,вптв 
ТП7К вчпрзя ,ч"па л"лп ала? 
■ил лйікі яйік ЬрЬ іт ,ТИ70ЭК1 
Л7ПГЙ КЛ70ЭК1 ,Л"ЛПП 7ПГЙ 

лпк пЪпрй *р70а«йю ,ч”яаа 
лпк *?а я*?арй рЯ7Кйі ,№33 лгпп 
*|*П7К ійіка? яйі .пгі лгпп 
ал р"тт я"лпли? віюй кія Л^йШО 
*рйЩО ала? ,а*>оіэй аноп лгпп 

ВЛІК К2ЭЙ Э"2П ,577123 ,ЛЙЭП ЛЛКЛЙ 

.■ртгяо аюа 


*|йлйі ,кзУк кіяяя кап пй крэз Л’клагя кяй№з *?ак (пЪп 
•рк вяк т»ял й кт ,п*? п 1 ? кязй п ,рк *>кя п*? улйшз уялэ 

Пй а*>01й27Я 77ПІ7К1 ,Я^27 КЯ27Й 1ЙЯ7 Тр Р ^КЯВР ,К7 Ъі77 .уЭЯ 

№"э ,якѴа кз*гка крЪіл у*? я**'? у-пп ,ніі .па'? уэядй кЪп лив 
хпяя к-ппі кЪл тк увяла 7іпЪ7 крЪіл *?ак .я^п капа 

,П*? к 1 ?*! ,*|7ЯКЛК1 *|КЯ№ *[ЙЯ7 уЗ*»К ?722Я *ПП ,Т1Ѵ» кЪі КЛЗ*>3№ *>Э7Л 

хгй-п лйпа *[Кй*?і .пз^йЪ я*>я №эз упкя кзгія па улаі .пйгікя лйэ 
лз*>й*? 7П *?э *?ак ,я*>я к*»яяй №эз уакш ія*?э ,яз*>й*? уяк пгяі 
.я'? ня к|?7а 


а*?юя 
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232) Но душа Исраэля и т.д.: но 

душа Исраэля выходит из самого тела 

этого древа, что это ЗА 1 , и оттуда души 

летят к той земле, что это малхут, в самую 

внутреннюю её часть. А суть этого [в том, 

что сказано]: «чтобы вы были землёй 

желанной». («Малахи»: 3) И поэтому 

Исраэль, он дорогой сын и внутреннее 2 3 , и 

они называются (из другого места в 

Святом Писании): «сделанными из его 
з 

живота », а не из крыльев, что это вне 
тела. И более того, герим, нет у них доли в 
высшем древе, что это ЗА 4 , и тем более 
[нет у них доли] в его теле, а их доля, она в 
крыльях малхут, и не более. И гер, он под 
крыльями шхины, и не более. Праведные 
герим 5 , они покоятся и держатся там (под 
крыльями шхины), но не внутри, как 
сказано. И поэтому написано: «пусть 
выведет земля нэфэш хайа по её сорту». И 
для кого это? Скот (крупные 
млекопитающие) и ползающие, и дикие 
звери земли по сорту (по виду). Все они 
черпают нэфэш из той хайи, но каждый по 
своему виду [к которому он принадлежит], 
как полагается ему. 


:'іэі Ѵ*пвг7 хлаюз Ѵах (зЪі 
•ця» якзгр Ъкяюч Ъѵ я»»,зя Ъпх 
ааязі ,к"т кіпш ,іУкя іяік Ъѵ іэіл 
ктіш ,ітя *рх дія 1 ? яіэу 

.ачзэ'?! ЧЭ 1 ? ЛЧУЙ ПІЯ 1 ? ,Л1Л*7Т]Л 

.рп •рх аях ѵля ,кія тіолі 

яр Р ,Х1Я ,*ЙПЮч Р 'ЯП п 

вчоійюя вчкярзі і»п лчяа» 

ряпЪ ра? ,ачэзэя р ра чз» 
іУка рЬп ал 1 ? втл ,“П5П .тип 
ГЦ» р» Ъэі ,К"Т кіпш ,тічЪ»я 
х 1 ?! ^ю'гпп *7Ш а**эзэа кія в]Ля ^ах 

X 1 ?! ,ЯЗЧЭ»Я ЧЭЗЭ ЯПЯ КІЯ ЯЛЯ1 .ЯЯѴ 

ачтквя аліи ал рлззл чц .ляг 
.літзхэ ,вчзэа ,аю ачтлхятэі 
в?эз ркл хззія ,діпл ,лт віюйі 
іячт юйлі яйяз .чаѴт .тп'ъЬ л ч п 
яяіхй в?эз ачахіа? 'тал .язч» 1 ? рк 
ч^іа язч»Ъ лях 'га 'гак ,лчпл 


1) - понятно, что из самого тела, что это ЗА, что это Древо жизни (ЗА), вот из него 
выходит душа Исраэля. В то время, когда душа гера, того из народов мира, кто 
поднимается к святости, его душа выходит из малхут (а не из ЗА), но не из тела самой 
малхут, а из-под её крыльев, т.е. из внешней части шхины. 

2) - т.е. дословно, они его живот, его внутренняя часть. 

3) - т.е. вышли из самого его живота. 

4) - т.е. в Древе жизни, как мы говорили уже. Как и апостол Павел говорил. Я просто 
даю это как пример, для меня все эти апостолы, конечно же, не имеют никакого 
духовного авторитета. Почему не имеют? - Есть выше и ниже. Мой «духовный 
авторитет» может быть к тому, чей уровень выше моего. А уровень апостолов - это 
уровень религиозников и он, по-определению, ниже уровня даже самого меньшего “в 
Царсте Небесном”! Ведь я как каббалист притягиваю свечение из Царства Небесного - 
первой стадии Учения об Освобождении - то есть, из Учения Каббалы уровня кли 
кэтэр! И как сказал Иешуа: “Меньший в Царстве Небесном больше Йоханана 
ЬаМатбиля” - то есть, больше того, кого апостолы называют “Иоанном Крестителем”. 
И это уровень всех душ апостолов - они не могут войти в Царство Небесное. Ведь они 
даже не из внешней части шхины, как герим, а получают лишь от свечения , исходящего 
из-под крыльев шхины. Для них оно только как окружающий свет. 

5) - т.е. которые душой и телом стали герим. Почему он говорит: «герим цэдэк»? 
Почему он добавил «праведные герим»? Потому, что есть «гер цэдэк» - «праведный 
гер» и это человек из народов мира, который пришёл к осознанию того, что он желает 
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оторваться от не чистых сил и подняться к святости. А есть ещё тер тошав - 
проживающий гер, т.е. гер, который проживает с евреями. Слушай внимательно, что я 
говорю. То же самое в Израиле и сейчас. Есть гер тошав (поселенец), который живёт с 
евреями в стране Израиля. Ему удобно так, он становится тоже евреем, он начинает 
соблюдать всё, потому, что он живёт с ними. Понятно? Он не пришёл к этому так, 
чтобы по-духу стать гером, а он живёт с ними, делает всё и соблюдает всё, как они. 
Поэтому здесь он даёт это понятие «герим цэдэк» - «праведные герим». 


Пояснение: Зэир Анпин называется 
древо, т.е. древо жизни, а нуква 
называется земля жизни, т.е. во время 
гадлута, во время, когда они одеваются 
на высшие АвИ, что это мохин хайи. И 
он (Зойар) говорит: «душа Исраэля 
появляется изнутри тела этого древа», 
т.е. из аспекта внутренней части Зэир 
Анпина, и оттуда вылетают души во 
внутрь этой земли, в самую 
внутреннюю её часть, что благодаря 
зивуту этого древа, что это Зэир Анпин, 
с землёй жизни, что это нуква, Зэир 
Анпин даёт души Исраэля нукве, её 
самой внутренней части, и оттуда 
получает Исраэль их души 1 , а не как 
герим, которые получают только от 
нуквы, и только от внешней части 
нуквы, от её крыльев, а не из самой 
внутренней части, что означает 
внутренняя от внутренней. А дело в том, 
что нуква - есть в ней три парцуфа, 
одевающие один другой, которые 
называются [соответственно]: ибур, 
йеника, и мохин, что парцуф мохин 
одевается во внутрь парцуфа йеники, а 
парцуф йеника одевается во внутрь 
парцуфа ибура, и только именно 
Исраэль получают от внутренней 
внутренней части нуквы, т.е. от парцуфа 
мохин. 


1Г*>Л7 хлрз х"?л ,вптв 

,в«пя тпк яхлрз харізяі ,в«пя 
■рюъ*?» ал» рта ,лѴилл яз;а із^ял 
лйчкч .лчп7 *рт» алю ,ччЛ» 

иэча чай крэа Ътвгт 

,К"Т ЛГЙЧВ лгпатэ із^яКАч* КЧЛЛ7 

рк **«я чаѴ рм» *рллэ ряйч 

КЧЛЛ7 ш ■»”»» ,чаѴ чаѴ КЛ57Й ЧА 
к%я» в«лл рЯП ,а"т юлю 

ГІЧЙЕЙ зрвюй к"?я ,карізл 
а^арй лзййі ,ллч^йчв ягйчв хпрізЪ 
ВЗ^КЮ ВПАЭ N^1 ,ВЯЪ» Яйи?ЗЯ 
лчччзрплй рлі ,л7а*? харізяй рл а^арй 
,ЧАѴ ЧАѴ чй кЪі ,яЪю ТВ7АЛЙ карчзя 

•'а ,К1Л Р337Л1 .ЛЧ^ЙЧЗВ "'«•’ЗЭ ІВПЛЪЮ 

-рла лт ч*юач*?й Т’эізпэ ’л тіЬ ѵ харізя 
грапвю ,г»л7й ,ярч* ,лча ч » вчклрзя ,лт 
«уізпэч ,лр ч з^я пізпэ "рл іуаі^й ч^пчйя 
р«71 ,лча ч »я Г[12ГПЭ "|1Л юач*?й лрчм 
Ъѵг чйчвл чйчвй а^арй ЪіПВРю 
.Т’Пійл фзпвй із«я7 ,карчзя 


1) - когда они одеваются в тела. 


И это то, что он (Зойар) говорит 
(есть такой стих): «дорогой сын и т.д.», 
и поэтому называются Исраэль дорогой 
сын, что они внутренность Его (Творца), 
и они называются сделанные из живота 
(т.е. из внутренности), а не из крыльев, 
что они её внешняя [часть]; пояснение: 
НейИ нуквы называются именем живот. 


вчпрз а"зл ,'чэч Трт р ,ю"п 
ачклрзч ,ч*? я^уй чйлів ,ЛТ Ч* *?кл«р 
Ч яа? а^взаяй к^ч ,ч^а ->зй а^аійуп 
карізл ■•"язя ,«пл ч в ,тіЬт лчччагп 

аірй вюю лкэй ,ра аа?а а*>зіай 
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по причине, что там место ибура и роста 
душ Исраэля 1 , однако разговор не идёт 
об аспекте НсЬИ двух внешних 
парцуфим, которые называются ибур и 
йеника, что они аспект крыльев, а 
разговор идёт о НсЬИ парцуфа мохин, 
что они аспект сыновья утробы 2 , и это 
суть стиха: «сын дорогой Мне, 
Эфраим, разве не дитя развлечений, 
ибо Мои слова в нём, Я хорошо 
помню ещё его, и поэтому они Его 
внутренняя часть и т.д.» 
(«ИермийаЬу»: 31), что так как души 
Исраэля, они из внутренней части 
малхут, которые называются сыновья её 
утробы, поэтому он говорит: «они Его 
утроба», и поэтому стих называет их: 
«сделанные из живота». Что все эти, 
они аспект НсЬИ парцуфа мохин (а не 
ибура и йеники), а не только из 
крыльев, и не из НеЬИ двух внешних 
парцуфим, что они аспект крыльев. 


азтэк літэігз Ъѵ Ъгт^лт тэта 

•рвіапвя ’э Ъѵ *>”лз лзтаэ лантал ѵи 
ала? ,лр*>п Л1Г57 астрал вчіагля 

'Ьѵ ч»»л:а кія лантал /рВ7Д лата 
в"п ,вта та лата ала? ,ѵттал грзпв 
7^ ап В'ПВК 'Ь IV’ рЛаілэл 
-пат ча ’-із7 ’7» ’э ачгію»» 

'іи V? іал іа Ъѵ 7іу тэта 
іл *?кл«р літавтзв? *іілтаю ггпт) 
э"з; 43а лклрзл ліэ*?тая лгтатата 

рпк клір э"зл ,Ѵ? 'ѴЪ ІйЯ лтаік 
1 Л *?эвт .ра Чй Й^ОІЙУЛ эілэл 
ѴВ7ЛЙ і&і ,ѵпі»л *ііапв7 ч"л: лзта 
вчіагля ѵэізпэ 'і7 ч"лзта к*?і ,па*?7 

•Т»В 7 Д лата риг 


1) - т.е. это место внутри живота, место роста душ Исраэля. 

2) — т.е. место Исраэля там. 


И это то, что он (ЗоЬар) говорит: 
«....»: и кроме того, что у герим, нет у них 
доли в высшем древе (в Зэир Анпине), а 
тем более в его теле. Но доля их (герим) 
только в крыльях и не более, т.е. из под 
крыльев шхины, и не более, и поэтому 
они называются герэй цэдэк, (это ещё 
другое объяснение у него), ибо тих ина 
называется цэдэк, и под её крыльями они 
проживают (соседствуют с ней), и с ней 
они объединяются, и нет у них доли в 
более высоком, в том, что выше шхины. 


,7із:і :’іэі ГР*? ТИѴД 1X11 ,ю"п 
, іг*та р*?п ал 1 ? впля и 
рл кія ар*?л .Ѵ?ю пта вт"этзі 

ЛПЛ73 рЛ 1Г*>Л1 ,ЛЛѴ *6і вчэзэа 

а^лрз р*?і ,ллт> к*?і лачэшя ^Э2Э 

,р732 ЛХЛрЗ ЛЗИВТЛ И р732 

ал яэі ,атаівт ал лтаэ лплі 
,лЪз7»Ъ?а р*?п ал 1 ? *ркі ,витта 
.лаиатята 


И это то, что он (ЗоЬар) говорит: 

«.»: каждый [из народов мира], у кого 

есть нэфэш из аспекта крупного 
млекопитающего и пресмыкающего, и 
зверя земного, получает её (нэфэш) 
только от нэфэш этой хайи, что это 
малхут в зивуге гадлута, паним бэ-паним 
(лицо к лицу), с ЗА 1 , и тем не менее, 


іігт юйп пала ікйѴі ,»"п 
лэтата №Э2 і 1 ? аг^вт •>» : Т іт 
*?ар?а ,*р« 1ХРЛ1 ЮЙЛ1 ЛЙЛП 

*гявт ,Л^Л ІГЛЛ7 рл ялік 
,к”тл аз; э"ээ лѴии лита ліэ*?тал 
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каждый по своему сорту", как 
полагается ему, т.е. только из аспекта 
крыльев, а не из внутренней части 
свечения этого великого зивуга. 


Кр7Э ГТГЛЛ 7П Ъй лт Ъэ П571 

,*рВ7Ля лгпа» рп іг\Л7 ТІЬ ^ТП 

*?17ЛЯ ЛИТЛ ЛЛКЛ Ъѵ ЛИЙЧВЙ К*?1 

.лтл 


1) - т.е. только в таком случае можно получить нэфэш хайи. 

2) - понимаешь? Не всё одинаковое, а каждому по своему сорту (или виду). 
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Урок № 215 


ЛК1ГШЛ КТ1І7Е! ЛТЖП 

Маамар: «Заповедь девятая» 


II 1 ? ПЛ^І, ЧХОТЗ 1 ? ^ТЗ 1 ?, N71^3 (Л 1 ?-! 

У?а, N371072 а”7х 7Х7Уз.із7ітз7х іатаЪм а7х ліууз ,2 , >7Э7^Э70 

лзэотз І37ітз7э, ч 7 ч 737 ізтаЪагп .харізп 7Э7 

а*?юл 


233) Заповедь девятая и т.д.: 
заповедь девятая, она [состоит в том], 
чтобы быть милостивыми с бедными 
(дословно: милостивить бедных) и давать 
им пропитание (т.е. средства на 
пропитание). Ибо написано [в Торе]: 
«сделаем человека по нашему образу и по 
нашему подобию». «Сделаем человека» 1 - 
в партнёрстве, т.к. он состоит из мужского 
и женского. «По нашему образу», т.е. 
богатых. «По нашему подобию», т.е. 
бедных. 


:’іэі ЯК5РВИ1 *П1р>Э (Ля 
як зіпЪ ,юл лчгюяя ліхтзл 
лтуу: ,хіяхх7 .7713 вл^ яя*?і ,а«зул 
ЮЛ Э7К ЛІГ273 .13Я1737Х ІЗТЗ'гХХ В7К 

.лхрзі яхт У?іэ кіпш ‘•ззп 

ілті ,ізяі»7э .аплуу із' , ‘ , п ,і:»*?ха 

.а^зул 


1) - в Торе стоит: «сделаем человека» во множественном числе. 

Я не даю никаких пояснений, потому, что он и достаточно сам пояснит нам здесь. 


773Х ^ЗЭОТЗ КП|?137 N7130731 *П*ТО N71077 N713073 N77 (7*?7 
*ОЛ ,1Х*>13 Л** 1 ? УТЗМ ,N7*7 N7 Г7*П ,N7 *?У N7 0Л1 N77 N071073 *|13^7 
N7 ПЛ^ТзЪі ,N77 N71070 N300731 N74737 •’ІЛТзЪ ,N77*? 3”0 ТПОЗЮ 

.N7*? N7 N0113 Л^ТЗЗбі N7*? 


а*?107 


234) Ибо со стороны мужской и т.д.: 
ибо со стороны мужской, они богатые. А 
со стороны женской, они бедные. И так 
как они в одном единении, и проявляют 
любовь друг к другу, и дают друг другу, и 
проявляют ему хэсэд 1 . Таким человек 
внизу должен быть, богатый и бедный в 
одном единении, что пусть дают друг 
другу и проявляют хэсэд (милость) один к 
другому. 

1) - это он говорил о том, как вверху. 


N71377 N713073 N77 (7*77 
7X731 .ВПЛУУЛ ал 7ЭТЛ 7X73 *о :’іхі 
71X772 ВЛЮ 173X1 .В^ЗУЛ ВЛ ЛХрЗЛ 
,лт*7 лт а*>:яі:і ,лт *?у лт в*>опі ,7ПN 
Т’лх лмтз 1 ? а7NЛ 7 Х лап і 1 ? а^тзіді 

,7ПК 71ХПХ ЧУЛ1 7*>Х7УЛ ,71*^ 

.лт ау лт лап іЪтзх-’і лт 1 ? лт ізято 
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*?Э7 ,КЭ*??3 ЯТЗ^аН КЯЭОІ 1Г72П N37 КП ’ІЗІ ВѴТ 713.71 17Т»1 (Я*?Я 
кзрттз аЪгЪ ячрт *>зяа;7з к*? ,ка*?7 кяі2?яа чаотз Ъз7 0П7 іктз 
•ряа *?э ^з? ,п*>а а^аляк алкл кзртл ігэі ,ііа;кля алкл 

уякя яи *?а Ъз7 я*>я*> ааяяі аакяітзі л"яя .карт кіяяа ктз*?27л 
кія N77 *раа ,я*>а а^алякл карт кіяятз т^плі т»2?т тпЪа ’ізі 
.*р7іра яка; *?а *?27 ,алкл ячрта з"а кр^яок'? к^27?з кяірэ 

в*?іоя 


235) «И они б^дут властвовать над 
рыбами моря и т.д.» 1 : этот секрет мы видели 
в книге царя Соломона. Что 2 каждый, кто 
умилостивится над бедным в желании 
сердца 3 , его образ никогда не становится 
иным, чем образ первого человека. И так как 
в нём начертан образ человека, то он правит 
над всеми творениями мира, благодаря этому 
образу. И это то, что говорится [в Торе]: «и 
страх и дрожь (трепет) [в отношении вас] 4 , 
будет на всех животных земли и т.д.». Что все 
трепещут и страшатся этого образа, который 
начертан в нём. Так как эта заповедь - быть 
милостивым к бедным, она заповедь самая 
похвальная из всех остальных заповедей, для 
того чтобы возвысить человека к образу 
первого человека. 


710 :'ізі а\Я ЛЛЛП17Т1 (яУі 
ч» *?эш .я^тзл ятЛа; Ъѵ іяэоа із^кя лт 
іляіа *рк & “рала чюя *?37 аллтза; 
.а'зіу'? ,ііа;клл алк яяіатз лзлаяз 
а^іа; кія ,В7К ляіа іа яйвпзю іѵоі 
.кия ляізг 474 а'зіул ліла *?э ^27 
ян *?э *?з? ят валят аакяітзі ,ю”т 
ЯЛ1К73 ВПЛЭТЗІ ВИТ В 1 ?!! .'131 *ркя 

,іт пшіш ігэ ла ятзвлза; ляізг л 
^27 ллпіа;гз тзэт] кті дгчгп лк пп*? 
,В7К іа лі*?27яя*? ,ліа?зл яка; 

.лшкпл В7К 'Ьѵ іляіаа 


1) - здесь он рассматривает стих из «Брэйшит», из Акта творения, где говорит Ьа-Шэм. 

2) - он продолжает нам раскрывать именно паним (переднюю сторону), и поэтому 
здесь должно быть абсолютное внимание, т.к. именно здесь мы набираемся света, света 
белого, как мы говорим, который над хазэ. 

3) - т.е. сердце должно желать этого, а не просто внешнее какое-то проявление из-за 
того, что кто-то там что-то сказал и он так делает. 


4) - дословно: «ваш страх и ваша дрожь», но мы не можем так сказать, получается 
обратный смысл, поэтому я перевожу так. 


яія7 кзтзт *?э ,ктз*?я кіяя а*?ял з”27к .яазлаіазтз 1*?373 (іЪя 
1ЯЧ7Э*? к*?7 ката кз*>27 Уакл тпэ ,яч»*?я я^Ъ27 кяа; к'? ^зэотз 1 ? ія^тз 
,я*>з|?т чзла;к л^тз ,я»іді ка^тз аіэа кя^тз 7127 аиэ ятз ,*>зао7з*? 
аяя а^яаі ,я*>а;27 кая а*>яа .алк яа;273 а”заі .ка;з *>за -р ллакі 

.Т27іа агя 17327 чя^а;27 яа;к агкя аа; 


а*?іоя 
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236) Мы знаем от Навухаднэцэра и 

т.д.: откуда мы это знаем? От 

Навухаднэцэра 1 ; несмотря на то, что ему 
снился тот сон 2 , пока он милостив был к 
бедным, не исполнился на нём его 
[страшный] сон. Так как он приобрёл злой 
глаз, чтобы не быть милостивым к 
бедным, что написано: «ещё слово было в 
устах царя и т.д. И тут же изменился его 
образ (он превратился в зверя) и он 
отдалился от сыновей человеческих». И 
поэтому написано: «сделаем человека». 
Здесь 3 написано [слово] асия (действие) и 

4 

написано там : «имя мужчины, что я 
делала с ним сегодня, [его имя] Боаз» 5 , 
«что я делала» - объяснение этому - 
цдака 6 , также и здесь, «наасэ (сделаем)» 
[человека], объяснение этому - цдака. 


ѴК» :'151 1М7Э13М У?3» (іЪ-і 
1ІШ пѴпи? Э"ЗЖ ,122373113» .ЛТ 13*? 

х 1 ? а^зз? ізіп грпю рт *?э ,аѴ?пл 
лзл ѵу Увпю трэ .ві^пя іа а^р^з 
7іу ,аілэ л» ,в«зз7я ях ііп 1 ? 
ллзлюз 7 *>й .’іді ха 1 ?» віаа хя 1 ?» 
лт аіа?»і .В7Х *»за і» ртзі ,іліізг 

,л^у іха аіла .влх ,шпз 

і»у ѴГЕЯ7 іюк вркя аа? ва? аілаі 
■ПК ,пгге ішітэ тпішш ,туіа аім 

.ПрТ^ ІШІТ'З ,ПШІ)] іга 


1) - на русском его называют Навухадоносор, а на самом деле это Навухаднэцэр, так 
надо произносить. Он был правителем. Это из книги пророка «Даниэля». 

2) - т.е. роковой, страшный сон ему приснился. Я не буду здесь рассказывать, каждый, 
я полагаю, может сам это прочитать. 

3) - и вот он даёт нам один из методов духовного анализа Торы. Это называется гзэра 
шава, когда есть два стиха из двух различных мест Святого Писания, которые имеют 
одинаковое слово, и вот, один из этих стихов, объясняет другой. Там используется то 
же слово, но в каком-то ином сочетании. Так вот, они учат из одного стиха другой. 

4) - т.е. здесь написано: «наасэ адам» - это действие, т.е. «асия». И в другом месте, в 
книге «Рут», так же написано, что после того, как она побывала у этого благородного 
мужа, Боаза и он сделал ей милость, проявил к ней цдаку, сделал благородный 
поступок. И он дал ей с собой, с поля, зерна пшеницы, потому, что она и её свекровь 
были бедными. 


5) - что она делала с ним, не понятно. 

6) - т.е. он, собственно говоря, сделал с ней милость, и она сделала с ним. Оба должны 
сделать цдаку. Мы же учили, что бедный и богатый вместе делают вот этот акт цдаки 
(благотворительности). Богатый должен дать, а бедный должен получить, потому что 
этим самым они делают имя Творца единым. У меня есть такая статья, которую я 
написал из того, что учил у Ари. Оба делают цдаку: тот, кто даёт - это две буквы: «йуд» 
и первая буква «йэй» имени ЙАВАЯ, а тот, кто получает - это «вав» и нижняя буква 
«Ьэй», они вместе, этим актом, делают единым имя милосердного ЙАВАЯ. Так он нам 
поясняет и здесь, что «я делала» означает цдаку, т.е. она делала ему цдаку, как и Боаз 
делал ей. 
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Пояснение слов: необходимо понять 
слова, если даже объясняется в стихе 
сотворение мужского и женского, т.е. 
богатых и бедных, но здесь совершенно нет 
скрытого указания, что богатые должны 
проявлять милосердие к бедным и давать им 
средства на пропитание, ибо он говорит, что 
этот стих - это заповедь быть милостивым 
к бедному и т.д. Однако есть здесь очень 
великая глубина 1 . Ибо отличается это 
высказывание 2 от всех предыдущих Его 
высказываний, ибо во всех ты найдёшь, что 
само высказывание, оно отдельно, и 
действие 3 отдельно, как (и он даёт пример) 
«и сказал ЭлоЬим: «да будет свет», (это Его 
высказывание), и стал свет [это уже действие 
(асия)]». «И сказал ЭлоЬим: (ещё одно 
высказывание) «пусть будет небосвод и 
т.д.», и сделал ЭлоЬим небосвод» (это уже 
деяние - асия). И также, «и сказал ЭлоЬим: 
«пусть соберутся воды и т.д.», и стало 
так 4 ». И также во всех; ты не найдёшь, чтобы 
действие не было смешано с высказыванием. 
А причина этого в том (как написано в ЗоЬар 
ниже), что творение вышло в сути АвИ, что 
Абба сказал, а Има сделала. Что Абба даёт 
изобилие Име, и после того, как это изобилие 
выгравировается в границах Имы, выходит 
изобилие к действию, и это подобно, как сила 
и действие 5 , ибо из аспекта только Аббы не 
может абсолютно никакое творение выйти 
действительно к действию, ибо нет у него 
абсолютно никакой границы, чтобы могли 
оформиться (образоваться) действия, в какой 
бы ни было форме, как известно, и поэтому 
есть высказывание Аббы, что это суть его 
отдача Име, и т.к. оно ещё в аспекте силы 
(т.е. потенциально), не возможно, чтобы 
можно было сказать в нём выражение асия 
(действие), а только выражение «да (пусть) 
будет 6 ». Но в высказывании сотворения 
человека написано, в самом высказывании, 
выражения асия (действия), что вот ведь 
написано: «и сказал ЭлоЬим: «Давайте 
сделаем человека»». И ещё есть очень 
большое различие здесь, ибо написано наасэ 
(давайте сделаем) [человека] 
множественное число, и не написано: «Я 
сделаю человека». 


ак ,в*па7л тал 1 ? иг ,лйк»л лі*га 
717 якпа аіяаа лаіай взйк 
Ъ ак *»Т»Л5713”Л7 N117131 

а'О'пзг *П*тяв7 У?э тал іка ѵк 
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1ГГЙ 1 ? К7!|?Э кія лтл клрйяи; 

яірйз; іка иг рк .’іэі ЧЮТЛ 
*?эй лт лйкй лзі®й лк» яѴнд 
кззйя а'пэа ,вч»7іі?л впйкйя 

7ЙІР1 1ЙЭ ,71л 1 ? 71 л 1 ? ЛЙКЙ 

.-па ’П’і ,*пх ’П’ а’л’зх 
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кйка® азіата аиплз 37ЭВ7ЯВ7 ллкі 
,Ъз7лэл па ійэ ЛЙ171 ,ЪзлвЪ З7э®я кат 
аіи? я^іэ*’ к 1 ? 7а 1 ? как яз^пай *>а 
ві®й ,®йй *?37іэя *?к якаЛ лкпа 
яі^іззэл іл^агю Ъіаа аі® ла ■рк® 
®ч р^і ,37713а ,к\л® лліаг ігка 
,кйк*? лз7эи7лл о "ли; ,какй лйкй 

ря*» х 1 ? Піл яз*>паа ніз;® ігаі 
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71571 .атх лк?5?з а’л*?х лахч 
Г7Е7373 а^яа *>а ,іка ®ч Ъі7Д га*»® 
.Э7К ЛЕ737К а*>яа к*?і ,ачал іі® 1 ? 
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1) - действительно величайшая глубина. Надо слушать очень, очень внимательно и 
принимать это всё к сердцу. 

2) - т.е. высказывание Создателя при сотворении мира. Десятью высказываниями Он 
сделал мир, как мы помним. 

3) - т.е. действие по исполнению этого высказывания, т.е. того, что создаётся. 

4) - т.е. уже действие произведено по исполнению этого высказывания. 

5) - т.е. есть потенциально нечто, как сила и её претворение в действие - это и есть 
высказывание и асия (исполнение). 

6) - всё время так говорим: «пусть будет», «да будет свет и т.д.». 


А дело в том, что до сотворения мира 
исправления (т.е. мира Ацилут), было 
разбиение келим в 7-и нижних мирах 
Нэкудим, как говорили мудрецы: «Он создал 
миры и разрушал их, пока не создал этот мир, 
и сказал [тогда Элойим]: «этот нравится 
Мне»». (Бререшит Раба, пэрэк 3, стр. 7) И 
вот, из-за разбиения келим, которое было в 7- 
и сфирот ХаГаТ НеЬИМ дэ-Нэкудим, 
святость была смешана с клипот, а затем 
было раскрыто [новое] имя МА, и вышли 4 
мира АБИА исправленные, что это суть того, 
что сказал Он (Элойим): «этот нравится 
Мне 1 », ибо Он сделал бирур (вытащил) 
святых искр из клипот, и в соответствии с 
качеством этого бирура святости 2 , такими же 
были созданы миры и всё, что в них. И это 
суть того, что ты найдёшь во всём деянии 
Творения, аспект разделения и выяснения 3 , 
как [он даёт нам примеры из Торы] «и 
разделил Элойим между светом и между 
тьмой», и также «между водами и водами» 4 , и 
также «между водами и сушей», и также 
аспект по их сортам 5 , как сказано: «и пусть 
земля произведет травы (растения) [по их 
сорту]», и также «между властвованием дня и 
между властвованием ночи», и также аспект 
выхода (появления) нэфэш хайа из воды и из 
земли, что всё это учит об аспекте бирура 
(выявления, вытаскивания) святости из 
клипот, добра из зла, и всё, что было 
выяснено [из клипот], стало аспектом 


аУу лкпа алр кія *рз»яі 
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кла У’т ю”»э ,анірзя аУізп 
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а^й *ра рі ,*і»іяя *раі лікл *ра 
■рз» рі ,я»а^ а ч тз ра рі 
к»7 *рхя кайла лйкзл ллз^таЪ 
■раі агл л*?а?йй Та рі ,’іаі 
в?эз лігзг ѵзз? рі ,яУ*? л*?юйй 
ллг лт *?эа? рлкя рі в^йя р л^л 
аівяі ліэ^рл р лаллрл ліл*>а рзу 
лз^па 1 ? ла?з;з ллаза? яй *?эі ,зплй 
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реальности, которая существует в 
соответствии с подобающим ему в святости. 
И это суть того, что всё деяние творения 
включается в первый день творения, в 
высказывании [Элойим]: «да будет свет», ибо 
там было общее разделение между светом и 
между тьмой, ибо в общем аспекте 
называется святость - светом, а клипот - 
тьмой, ибо все остальные определения 
святости и клипот, они только частные 
[определения] и ветви [этой пары] света и 
тьмы. 

1) 

2 ) 

3) 

4) 

5) 


.явптра і 1 ? чікля лт*р лтігзгй 
ага ЫЬй л^юкла лага?» Ъэю о"п 
аа? *>ГГ7 лйхаа рюкля 

рат лікя га лУ?та л’пая лл\я 
яюнря лхлрз У?э -р7а *>э ,-|алпл 

л«ю *?а *о ,*]впп лтэ^рят лтк 
вгк ,лтэ^ряі яюнря атолл 
Р]ГС1Пт ПК Ъѵ в^эзут в^ала 


- т.е. йа-Шэм-у нравится этот мир, т.е. мир Ацилут. 

- т.е. этого проявления святости: то, что вытаскивалось из клипот. 

- т.е. вытаскивание этих искр святости из клипот. 

- т.е. между высшими водами и низшими водами. 

- т.е. все творения были созданы по их сортам. 


И вот, из этого аспекта разделения 
между светом и между тьмой, 
посредством которых были выявлены все 
создания творения, этот тикун ещё не 
совершенный, ибо из этого аспекта 
остался весь аспект зла и тьмы, как вещь, 
в которой нет никакой потребности, что 
это совершенно не подобает 
совершенству Благословенного, ибо 
исправление не завершилось, иначе, как в 
сути стиха: «также и тьма не будет тьмой 
от Тебя 1 и т.д., как тьма, так и свет» 2 
(Тейилим 131). И чтобы это исправить 
был сотворён человек, что он состоит из 
всего: от предельного зла, до предельного 
добра, и будет, благодаря ему, 
окончательное исправление в желаемом 
совершенстве, т.е., что он обернёт зло, 
чтобы оно стало добром и горечь 
сладостью и тьма станет как свет, и 
смерть будет поглощена навеки, и будет 
йа-Шэм царём над всей землёй. 
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.рлкл 


1) - т.е. также и тьма не будет тьмой от Тебя, т.е. не сможет устоять в своей темноте 
перед Тобой. 

2) - для йа-Шэм-а этого нет. То есть, должен быть тикун, чтобы и свет и тьма получили 
свой тикун. 


131 



И поэтому появилось это высказывание 
[Творца] о сотворении человека, в большом 
различии от остальных высказываний 
[Создателя], которые были для остальных 
созданий деяния творения, ибо здесь 
смешалось действие с самим высказыванием, 
и это потому, что это высказывание, оно от 
Имы, а не от Аббы, и она (Има) сказала: 
«сделаем человека», что это указывает на 
партнёрство, ибо она соединилась в 
партнёрстве с малхут [мира] Ацилут, чтобы 
сотворить человека. Пояснение: ибо малхут 
[мира] Ацилут включает в себя всё, в сути 
стиха: «и Его царство во всём имеет власть», 
ибо она (малхут Ацилута) даёт средства и 
поддерживает существования также и для сил 
зла, что если бы не так, то зло не имело бы 
абсолютно никакой силы, чтобы 

существовать. И это суть [стиха]: «и её ноги 
спускаются в смерть (т.е. в клипот)», ибо 
клипот получают от неё малое свечение, для 
их существования, что это суть того, что 
малхут называется Асия, т.к. она 
распространяется и властвует во всей Асия, и 
также она называется тьмой, ибо она светит 
малым светом, чтобы дать существование 
тьме и злу, как сказано выше. И в 
соответствии с этим поймёшь, что во время, 
когда Има включилась сама в малхут в одном 
партнёрстве, примешался к ней самой аспект 
Асия и тьмы. И это суть [стиха]: «сделаем 
человека по нашему образу и нашему 
подобию», ибо свет называется образ, а тьма 
называется подобие (как сказано в Зойар 
ниже). Ибо после того, как Има соединилась 
в партнёрстве с малхут, сделалось в ней 
самой две силы - цэлэм (образ) и подобие, 
что благодаря им был создан человек, 
который будет состоять также из двух сил - 
образ и подобие, и поэтому сказала она 
(Има): «по нашему образу и по нашему 
подобию». И после того, что ты это всё уже 
знаешь, будут хорошо понятны тебе слова 
Зойара, что перед нами. 
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1ПП Ш"Ш) Л1Й7 К7|Я ЦІЛПГ71 
лалл»з К73К» лпк *>□ .(Рл? 
літал ? а лтз2257 ла і»573 ліа*?тза 

лкла вя*>э *?57 л»к ,7117271 
’атз кія ал У?іа яѵг» алкя лк 
Л772К а’’57і ,лі737і аЪ22 ліпал 

птт -іпкі лмпйтэі ’ізаѴаз 
изча*?» ляітя пал аа^я икал*» лт 
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И это то, что он говорит: «сделаем 
человека, в партнёрстве», т.е. 
выражение «мы сделаем», учит, что это в 
партнёрстве, общность мужского и 
женского учит, что Има сама состоит из 
мужского и женского. Ибо, несмотря на 
то, что Има, она аспект мира мужского [в 
соединении с хохмой], и нет у неё 
совершенно аспекта нуквы, она теперь 
соединяется в партнёрстве с малхут, что 
это нуква, как сказано выше. По нашему 
образу - богатые, по нашему подобию - 
бедные, ибо со стороны мужской - 
богатые, а со стороны женской - 
бедные, ибо мужское - это суть свет и 
богатство, а нуква (женское) - это суть 
тьма и бедность. И так как она сказала: 
«по нашему образу и по нашему 
подобию», то вот получается, что есть в 
ней самой аспект тьмы и бедности, что 
это из-за её партнёрства с малхут, ради 
сотворения человека, и появился также 
человек состоящий из богатых и бедных, 
т.е. из света и тьмы, что благодаря этому 
будет завершён весь тикун (т.е. 
окончательный тикун), и малхут 
распространится в её святости на всей 
земле, и будет ЬАВАЯ один и Его имя 
один, ибо тьма, что в малхут, обернётся 
тогда полным светом, как мужское, что 
это ІіАВАЯ, и будет Он один и Его имя 
один. И тогда исполнится стих: «ничто 
(ноль), ибо не будет в тебе бедности» 1 . 


N2X11^2 ,П7К Г71У23 ю"п 
У?а лтр яа;з;з ,л»Ѵ7Э 

лУ?эз ятзззз; каки? ллѵ N217131 727 

*ГЯ ч”В 37 К "О .ХПрІЗІ ЛЭ 773 

лз^па яп *рхі ,«"ПЭ77 хтз*?з; лз*>па 
аз; яла? паялся х^л ,У?э харіз 

1373*722 .У’зэ ,харіз х%яю ліэ*??зл 
N,77 ,42073 73ГП727Э П412 

N7130731 *»ТЛ37 N71277 N7130?: 

их о”л пат ъ 42073 N217137 
.лѵззл іипп о"л харізі ,літи;з;і 
пл ,ізгпй7эі ізтз^зга плаха; іѵаі 
,лгзулі 7 »іпя узз; лазгз; ла хааза; 
ліа^ал аз; яяівяяюя лапа хіяю 
У*?э алхя ал хзп ,алхл ях*па тпаЛ 

,7»ілі ліха із^Л7 " , 320721 *П413773 
,*ррлл і7*> *?з; лал*> э'^зга; 
*?э *?з; яяюнра иа;элл ліа^алі 

ч э ,7ПN 173271 7^ \7 УРГР1 ,улхл 
ліал ліх*? тх чаял*’ ліа^ааа; чвппя 
7пх хіл ллл*л ,л"*чл хіяю латл іаа 

N^7 *>2 02N а'пр тхі лпх іаа;і 

"12 ГРГР 


1) - видишь, что он говорит? «Не будет в тебе бедности», вся бедность, она в самом 
человеке. Всё, что мы учим - это всё в одном человеке. Иногда он говорит в общем 
аспекте, вот тогда он говорит о народах мира, об Израиле, как о народе, но видишь, всё 
это в одном человеке. «И тогда не будет в тебе бедности». 

(Он здесь довольно хорошо 
переводит и добавляет), также как 
образ и подобие, которые включаются 
в Иму, они в одном партнёрстве, т.к. 

Има проявляет любовь к подобию, что 
это малхут, чтобы исправить весь 
аспект её тьмы, и высшая Има 
уменьшила себя и дала от своей доли 
(части) малхут, что она (малхут) 
бедная, и она дала ей хэсэд. Также 1 


N2X11272 Т13ЧИ Л732 пйх лп 
,87*? 87 З’ГП ,87 Ъѵ 87 ОПТ 87П 
Ц?3 73 ТЧМЗГ8 ’ЭП ,1343 ,т>Ѵ Ѵ>йл 
8-папа 8330731 8-гл» ’іп»Ѵ 8лл? 

831В Л8Ъ»Д 1 ?7 ,87^ 87 ЗЛ’йѴі ,87П 
а’У?эзл Л1й7лі аѴзЗлв? таг 87 1 ? 87 
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человек, который сотворён, благодаря 
ей, в образе и подобии, должен быть 
милостивым и любить бедных, ибо 
они аспект его подобия, чтобы быть с 
ними в одном единении и снабжать их 
средствами во всём, что им недостаёт, 
и проявлять к ним милость. И 
благодаря исполнению этой заповеди, 
он (человек) притянет на себя образ и 
подобие Имы, которая сотворила его, 
что это суть всех высших мохин, 
которых удостоился первый человек в 
тот момент, когда он был создан этими 
образом и подобием. И тогда [Тора 
говорит] «они будут властвовать над 
рыбами моря и т.д.», [и Зойар 
говорит] что каждый, кто проявляет 
любовь к бедному (здесь он тоже все 
переводит, и я не стану переводитъ 
два раза, чтобы не получился двойной 
перевод ) и они будут властвовать над 
рыбами моря и т.д., каждый, кто 
проявляет милость к бедному с 
чистым сердцем, никогда не изменится 
его образ от образа первого человека 2 . 
Ибо посредством этой заповеди он 
(человек) удостаивается того образа и 
подобия Адама, т.е. всех этих мохин и 
высшего сияния Ацилута, которых 
удостоился первый человек, что он 
властвовал этими силами над всеми 
созданиями мира, т.е., что не было 
абсолютно никакой силы из сил зла, 
чтобы он не подчинил их себе, (он это 
сам переводит), все трепещут и 
страшатся этого образа, который 
начертан в нём. Ибо он аннулировал 
все силы зла и тьмы, и у них не было 
абсолютно никакой силы (дословно: 
стояния) перед ним, ибо имя ІіАВАЯ 
названо на нём, что это суть образа 
ЭлоЬим 3 , как сказано выше. 


поп кака? папа К7П КЭЯ1№а ап кака 
пгпа 'го іргіЪ по ^ю'гап *гпа? тапп 'ту 
паху пх пазга пк'гу хахі ,паа? ча?іпп 

,пчу к\нв? ,тэ*?ап 'гк пр'гпа пзязі 
а'гха П7*> 'ту кназв? В7хп р .70П ТІЬ 

апа? ,ЧЭОй 'ту оіпЪі апп'г тпх ,піВ7і 
,7пк тона апау пѵп'г ,іаа? та7П пгпа 
апау ЪіадЪі ,апЪ попа? па 'гоа аозпо 1 ?! 
іаху 'ту 7 ^»ач ,іт піха вгр *»”уі лоп 
'го о"па? ,12 кіаза? какп таит а'гхп 
«паза? яуа п"п7К апа пота? ,т>^у ■ргпап 

ЙѴ7 ЯД72 17Т1 ткі .п'тхп піаиаі а'гха 
хлчлз часа Ъѵ оп7 іхи Ъз7 ’іл 
вЪѵЪ лчргт члюа х 1 ? хз?7 

ТРЭ1 ,уіВМПЛ 07X7 ХЗрГ7а 
и’ 1 ?» ,ГГЗ О’ВПЛХ 07X7 ХЗрІ’77 

х:рт<7 х’лла хаѴзп упз Ъѵ Ъѵ 

'ту вппа кіпа? *»а 'то ’іді ап лгта ѵтті 
іа'тха іа'тх а'тіу'т пзіа?*’ кЪ ,в^а? а'та *»зуп 
а'тх ілікЪ поіт іт тха ч”у *»о л"п7к 'га? 
тпп ѵтап Ѵгк ЪоЪ із*>**п7 ,В7К 'га? ліапі 
а'та? кіпа? ,-Гп7К пота? т'гпхп пх'гу 

х'га? ,пвѴто ,N73*7577 *р*П2 *?Э 'ту апоа 
Ѵ’зо'т узоз х'га? упп тпоа по віа? п*>п 

хзргт хілл» рѴп7і р»т іл?а 

а'гхпа ачп*п анпп а'гіо ГГ2 а*»ВПГІІП 
упп піпю 'го 'гвча а .іа аа?пза? кіпп 
*>о ^зэ'т паіря віа? вп'г пп*>п к'гі ча?іппі 

й\7*?К й*?2 о "па? ,т»Ъу кірз ? п аа? 

.У’зо 


1) - т.е. так же, как и в духовных мирах, как Има делает с малхут. 

2) - т.е. он получит все его мохин. 

3) - «цэлэм ЭлоЬим» - «цади», «ламэд», «мэм», т.е. мохин ЭлоЬим. 
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И он приводит доказательство из 
того, что было с Навухаднэцэром, 
что ему не дана была никакая 
заповедь, и тем не менее, после того, 
как был указ свыше о его наказании, 
во сне [который он видел] и его 
разгадка [пророком] Даниелем, 
Даниель сказал ему: «и твой грех 
будет покрыт цдакой 1 », и так он 
сделал 2 , (и переходим сразу к 
переводу), все то время, что он был 
милостив к бедным, не исполнялся 
тот сон о его наказании, а т.к. затем 
он бросил (т.е. получил) злой глаз, 
чтобы не быть больше милостивым к 
бедным 3 , как написано: «ещё слово 
было в устах царя и т.д., и тут же 
изменился его образ и он отдалился 
от людей» 4 5 . Так вот эта заповедь, она 
больше всех заповедей, что в Торе, 
что она одна может удалить от 
человека все виды злых указов, 

5 

которые на него изданы . 


К*?® ,4227212273 ЯЧП КЪЙІ 

лятлз® ппк лт 'тэ азп ліззй аі® V? лтгл 
V? яйх ,*?кч77 тплэі аі'гпа ,ляш ѵ'гз; 

,л®37 рі ,рѴ1В Лр722 

хпш в? чао»*? ігга ггігп хзмт Ъэч 

ХГ» УВХ7 Р’Э ,71'кдп ГГЬя 
,ГГО Л» ЧЭОйѴ ІГГйѴ Х*?7 Х12ГЗ 
7’» 'іл хэѴй таз хлѴй 7ія 

ХВ?3 43 1» 7'ПЙХІ Л’ЗрТ’7 ЧЛШХ 
лтгл х 1 ? а^зззл 'гз; алій л^л® ійт 'тэ 
57пл ѵ» 'тмя® трэ аі'тпл ляп Ѵ’Ъз? л'тп 
«л 1 ?» 71У э^яэ лй ,в«з»л 'тз; апя'т х^® 
ляизі іяяізг ллзл®з 7 *>й ’ілі ха 1 ?» аіэа 
'гай л'тнд іт Л 122 Й® *>яя .вч»акл р 
'таэ'т л'тіэ*’ яла 1 ? ігл® ,ляілп® лізгйл 
. г»Ъз7 іяпз® лізл ліятл ">з в ’та 'га алхлй 


1) - т.е. когда ты будешь делать цдаку с бедными, тебе твой грех будет прощен. 

2) - т.е. он последовал совету Даниэля. 

3) - т.е. перестал давать цдаку. 

4) - т.е. стал животным. 

5) - т.е. все злые указы, все наказания, всё, что издано свыше о нём, они аннулируются 
тем, что человек делает цдаку, проявляет милосердие к бедным, даёт на 
благотворительность с чистым сердцем. Не просто так, что он хочет что-то за это 
получить, а должно быть с чистым сердцем, причём так, чтобы не оскорбить 
достоинство этого бедного. Почему нельзя давать свысока? Почему нельзя смотреть с 
гордостью? Потому, что бедный тебе помогает реализовать эту заповедь, так как 
только оба могут реализовать эту заповедь цдаки! Как он учил нас, что надо мужское 
соединить с женским, богатого соединить с бедным в одно единение. 


И это то, что он говорит (в п. 236): 
«здесь написано асия и т.д.», и он учит 
гзэра шова 1 , ма асити (что я сделала) 2 , что 
в [стихе] о Боазе - это цдака, так же и 
наасе (сделаем) [человека], что здесь - это 
цдака. То есть, выражение наасе (мы 
сделаем), которое было сказано при 
сотворении человека, учит о заповеди 


КЭП 2Ѵ12 Г11 КД) ®"п 

лй ,лі® ляп 9 ’«о*| ГРЮ37 

Л®373 ЛІГ73Г КІЯ ТЗЛЭЭ® чіР®37 
Л®373 11®^ ЯйѴтЭ .Я]Г732 ЮЛ 1*01® 
Л132Й 'тз; ЛЯ1Й В7КЯ Я&ГЯЭЭ ЯЛЙКЗЯ 
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цдака, ибо Има сделала цдаку с малхут и 
включилась в неё, как сказано выше. И он 
приводит доказательство из [книги] Рут, 
что она (Рут) сказала: «имя человека, что 
я сделала с ним», ибо с первого взгляда 
нет объяснения этому (т.е. нельзя понять 
этот стих), ибо, что она сделала с ним, 
ведь только получила от него, однако с 
пояснениями того, что сказано выше, что 
асия (деяние) - это выражение соединения 
богатых и бедных, оправдано это 
выражение действия (асия) в отношении 
Боаза, ибо они оба соединились в 
партнёрстве в одном единении, благодаря 
цдаке. 


ліЛйя аз; ярлзг яла;з; хах *о ,лр7зг 
,Я*Па ячп хъаі .У’зэ ,ла яУозі 
■ЧГЧВ57 ПЮК ВРКЯ ЙЮ ,ллахю 

ла *о ,вптв і 1 ? ѵх ятіхэ*? •о ,17357 
азах ,12»» лЪар» рп х^л раз; ллюз; 
хі л л 4 »» люх У’зл алтэл аз; 

р>7ізз ЧЭ073Л *»ТЛ57 Ъѵ ліап *рю*? 

влч» івллюз *о ,Т571П аз; ятоз; 
.лр7хя ч”з; Х7п х-папа 


1) - снова этот приём для анализа Торы, «гзэра шава» - «одинаковые фрагменты», т.е. 
одинаковое слово есть в двух стихах и из одного стиха учат другой. 

2) - это слова, которые сказала Рут в стихе о Боазе из книги «Рут». 
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Урок № 216 


ЛКТШГ N71179 7ПКП 

Маамар: «Заповедь десятая» 


картиа ,ггті7а х?а ; ?37х'?і *р^эя хпзх*? ,пх7*>372? Х7ірэ (т*п 

Т*?37 137X7 -1^X7 ПХ1Э ЛТІ^ЗЗ В7ХП ЯХ В^Х Х73*7 3*ТО7 .пхЪг 
Х37*П N7 ,*?75733 Т^2? 137X7 ѴПХ ,775ЯХ1 ХЗТГрПХ Х7р *>ХП .*?75733 
*|*ПЯХЗ ,П”1ГР Х37*>7|? ПХ*?27 КЭЪ?37 Х7537 ,Х37*>77 *р*ГЭ71 ,Г7Х*?27 
17757X7 Х71703 ХГ*?Л ХГСП? Х7537 ,Х7П Х71377Э ЯХ1 XIX *?Э ,*р7Г377 
,Х37*Н7 Т^ЭЛ *р*?Х ,1»» 7Х7" , 7 Т»Ъ37 Х7|?3 *’"*> 337 *>3 *рХ11 .Л1Х*> Х|?73 

•ТПЛХ7 Х71703 Х37*>7|? Х7537 173^X7 

в*?іоя 


237) Заповедь десятая и т.д.: 
заповедь десятая - это накладывать 
тфиллин 1 , и сделать себя цельным 
(совершенным) в высшем образе. Ибо 
написано: «и сотворил Элоким человека 
бэ-цальмо 2 ». Он открыл [стих] и сказал: 
«твоя голова на тебе, как [гора] Кармель». 
Этот стих мы ставили [на обсуждение] и 
учили. Но 3 твоя голова на тебе, как 
Кармель - это высшая голова, тфиллин 
головы 4 высшего святого Царя ЬАВАЯ, в 
начертанных (высеченных) буквах. 
Каждая буква, что в имени ЬАВАЯ (т.е. 
йуд, кэй, вав, кэй), она представляет 
отдельную главу в тфиллин 5 , и так святое 
Имя высекается в [четырёх] фрагментах 
тфиллин 6 , в порядке букв, как полагается 7 . 
И мы учили, что имя ІіАВАЯ [есть такой 
стих] «будет называться на тебе 8 и будут 
страшиться тебя» - это тфиллин головы, 
что они святое Имя в порядке букв [йуд, 
кэй, вав, кэй] 9 . 


:'іэі ПХ7Ч3727 Х71рЭ (тУі 

,Т^ЭЛ ЛЧЛ'? ,Х*>Л ІГ7 Ч 37»Я Л1375Л 
.ЛЗѴ^УЛ Л7133 175327 п-’ЪіглЪі 

.ІТЛЗЗ В7ХЛ ЛХ В^Х N73*7 ,317337 
Х7]775 .'775733 Т’Ъз? 137X7 ,775X1 ЛЛЗ 
Т’Ъг 137X7 *?ЭХ .Л33731 1377527Л ЛТ 
^37 ■р'гВЛ 37X7 1ЛТ ,'775733 

3717І7Л ІГ’ЪУП і'?75 ^37 ,37X7 
ДШДШ ,Л7Х7 XIIX 'ГЗ .Л1751377 ЛѴЛ1ХЗ 
“|Д1 Ц^ЗЛД ЛЛХ Л3773 Х^Л ,П /0 1Л 
Л^ЭЛП ПГШДЗД 17ІІ7Л 3717рЛ П37Л 
’Л 337 *»Э ,13773'?1 .*7Х73 ХІТ’ХПХЛ 7703 
‘р'гЭХІ ал Ѵ?Х ,17575 1X7*7 Т’Ъз? Х7рЗ 
770 *>ЭЪ ,3717]?Л а37Л ВЛ37 ,37X7 ^37 
.ЛТ’ЛІХЛ 


1) - они ещё называются «филактерии». Это такие коробочки, которые евреи 
накладывают на руку и на лоб. Здесь разговор идёт, конечно, о духовных тфиллин, а не 
о самих этих коробочках. Я знаю, о чём говорю, я занимался в самых лучших 
академиях талмуда. Они целуют эти коробочки, измеряют их размеры 
штангенциркулем так кропотливо и так заботливо, чтобы они были кошерными, чтобы 
все совпадало миллиметр в миллиметр. Они рассматривают их с религиозным трепетом 
и днями занимаются этим, что, собственно говоря, совершенно не помогает. Они 
кладут их в специальную тряпочку из ткани, делая такой вот футлярчик, а потом кладут 
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его на самое лучшее место. И берегут эту религиозную реликвию как зеницу ока. А она 
не хуже и не лучше тех пищевых и иных отходов, что выбрасывается в мусорный ящик. 
То есть, на самом деле, мы же учили и знаем, и ещё раз повторяю (бесконечно это надо 
повторять, чтобы не ошибаться в этом аспекте), что ни в чём из того, что ты можешь 
видеть физическими глазами, слышать ушами, к чему можешь дотронуться пальцами, 
губами - чем угодно, что бы ты ни мог обонять или ощущать вкус - нет в этом 
абсолютно никакой святости. Поэтому и в этих тфиллин нет абсолютно никакой 
святости. Святость есть, если человек, исполняя эту заповедь руками и ногами, 
производит изнутри действия, которые соответствуют этим физическим 
(материальным) тфиллин. А иначе никакого духовного действия нет. И вот это всегда 
надо иметь в виду. Здесь он говорит, конечно, о духовных корнях этой мицвы. И это 
действует и помогает. 

2) - обычно мы переводим это традиционно, чтобы просто понять слово: «в Его 
образе». «Элоким сотворил человека в Его образе», т.е. в образе Творца. Но этого ещё 
недостаточно. Мы знаем, что такое цэлэм. Это три мохин, которые человек получает от 
Творца. А Творец - это Зэир Анпин. То есть, другими словами, каббалист должен 
перевести это так: «и сотворил Элоким человека в Его цэлэм», т.е. в цэлэм Элокима. 
Мы будем ещё учить, что такое цэлэм, что означает каждая буква «цади», «ламэд» и 
«мэм». 

3) - и он объясняет это духовно. Как мы учили? Учили обычно, а здесь, в каббале, мы 
учим это духовно. 

4) - т.е. тфиллин, который накладывают на голову. Здесь на земле это так. А что это 
означает? 

5) - т.е. в тфиллин кладутся четыре фрагмента из Торы, а он их называет «парша» - 
«глава». Неважно, ты должен знать, что это отдельный фрагмент из Торы, и каждый из 
них представляет одну из букв имени ЙАВАЯ. 

6) - укладывается в коробочки сам свет, будем говорить, от ЙАВАЯ. Эти коробочки, 
они, как бы, келим. Тогда получается, что этот свет, мохин, делает насечки в самих 
этих коробочках. А там есть специальные отсеки, и там высекаются эти четыре буквы 
имени ЙАВАЯ. Понятно? А иначе, одевание этих тфиллин - просто 
времяпрепровождение. Когда еврей одевает это, без знания их духовной силы, то 
получается просто детская забава. 

7) - т.е. «йуд», «йэй», «вав», «йэй». Так они и располагаются, эти фрагменты. 

8) - (есть два прочтения этого стиха) и ещё прочесть его можно: «будет читаться на 
тебе». 

9) - понятно? Так стоит в Торе. И действительно, если еврей, я говорю Исраэль, (я 
говорю в общем аспекте, послушай внимательно, что я хочу передать)... если бы евреи, 
т.е. мужчины, одевали эти тфиллин и делали духовное внутреннее движение, действие, 
соответствующее сути тфиллин головы (то, что они одевают на лоб в особенности, 
потому, что это ЗА), то было бы действительно страшно на них смотреть. Я это 
испытал в своё время, будучи ещё мальчишкой. Отец не водил меня в синагогу, потому 
что это было тогда строго запрещено властями. В моё время было строжайше 
запрещено водить детей в синагогу, да и в церковь тоже. Мой отец ходил туда сам, а 
время от времени туда ходила и моя мать. Была у них специальная комнатушка, где они 
собирались, как будто они делают там какую-то вечеринку. В общем, очень строго 
было в то время. Я говорю про время, когда ещё жил Сталин, и после сталинского 
времени тоже. Я помню, как мальчишкой я забегал туда (это было недалеко от нашего 
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дома), когда они молились. И там были старцы, которые одевали тфиллин. И когда 
один старец одевал тфиллин, на него невозможно было смотреть. Это был страх божий, 
как мы говорим, т.е. это уже был не человек, это уже было излучение самого На-Шэм. 
Это уже был ангел в человеческом одеянии. Ещё он набрасывал на себя талит 
(молитвенную накидку). Её набрасывают таким образом, что тфиллин головы остаются 
открытыми. И все его силы были направлены вверх. Ничего земного не оставалось, за 
исключением лэв На-эвэп, каменного сердца. И тогда это действительно страх, потому, 
что видишь здесь отражение Божественного. Но этого явления я уже потом больше не 
видел. Возможно, что такова природа детского восприятия. И это не потому, что моё 
восприятие стало очень приземлённым, т.е. не таким как детское, которое чистое и 
честное восприятие. А просто, то время уже ушло. Последние из могикан, они знали 
ещё Творца, и они находились в бедности: в бедности извне и в бедности изнутри. И я 
не знаю, есть ли они еще сейчас? Конечно есть, мы должны верить, что они есть. А еще 
позже я видел, в Москве, в маленькой синагоге на ул. Архипова, тоже закрытой (старцы 
не ходили в публичную синагогу), я там учился, мне было лет двадцать с лишним. И 
вот там я тоже видел, ощущал нечто подобное. А потом больше нет. А что же говорить 
о том, как здесь, за границей, в частности в Голландии? Все делается просто 
механически, только руками и ногами. 


Пояснение слов: ибо в заповеди 
«быть милосердным к бедным», как 
сказано выше, сделалось только начало 
притягивания высшего образа, что это 
суть цэлэм ЭлоЬим 1 , как он говорит 
далее, что посредством заповеди «быть 
милосердным к бедным», Има 
включилась в малхут, в сути: сделаем 
человека нашим образом и нашим 
подобием; и знай, что это [то, что мы 
уже изучали] суть Има, которая 
одалживает своё платье дочери (как 
написано выше, в и. 17), что 
посредством включения малхут в Иму, 
упали буквы ЭЛЕ [имени ЙАВАЯ] к 
месту ЗоН, и остались в Име только 
буквы МИ, и считается, что буквы ЭЛЕ 
АвИ спустились к аспекту ЗоН, т.е., что 
аспект Абба, что в них, взял Зэир 
Анпин, а аспект Има, что в них, взяла 
нуква, и они стали, действительно, 
аспектом ЗоН 2 , [по принципу] ибо 
высший, который опускается к 
низшему, становится как он (как 
низший). И благодаря им (АвИ, 
которые спустились) приобрели ЗоН, 
аспект катнута цэлэм (образа) ЭлоЬим, 
т.е. ВаК без головы, т.к. также сама 
Има потеряла свой аспект ГаР 3 , из-за 
этого соединения в партнёрстве, ибо 
упали из неё три келим ЭЛЕ, что они 


*|П*’73? ,апі7Л лікъ 
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бина и ЗА, и мапхут её десяти сфирот^и ^ 111л „ - 3 ВК 

остались в ней только две букви МИ, ' 7 ' 

что они кэтэр и хохма её десяти сфирот, Л131ЛПЛ 'Л "І0Г7® ,577131 Я*?® О ?т 57*7 

и известно, что когда недостаёт трёх ^*| ,Л1Я1*П 71131®Х7 'Л *10П 

нижних келим, то недостаёт трёх ^ 

первых светов 4 , и остались в её келим ®ЭЗ П177 ЗѴИ1Я ,Я*?® ^ ?^7 Й^ЭЛЭ 

МИ, только света руах и нэфэш: свет ц; ЭЗП -|1Ю ,7ЯЭ7 4*733 Г7Т1Л 718 ,73*7 

руаха в кли кэтэра, и свет нэфэш в кли , , „ 

хохма. И поэтому она смогла дать ЗоН *^ 7 ^ ^ Я N7 Э 371 .Л73ЭП7 7Э2 

(Зэир Анпину и нукве) только ВаК, без *р 381 ,®Х7 ^З р ?, 1 р*1 '| ,? 1Т'? 57 Ч ЭХ2^ЛЪ 

головы. И 5 если так, то ещё не М рГ7Э Л 71в 

завершился ЗоН (не стал цельным, 1 ' 

совершенным) в высшем образе, что .амѴк ? рзл я "гг •рт» ал® 

это мохин дэ-ГаР, которые называются , , , , 

цэлэм ЭлоЬим. И 6 это то, что он ^ ХПЗл? ®"?1 

(ЗоЬар) говорит: «накладывать 87*1|?Э ■>”37® Я«*?57 К2|?*Р7П 

тфиллин [это заповедь] и приводить 1 1 

себя в совершенство (цельность) с ап® ,Т ?, 7ТЛЪ *і"ЛЯ Т , Э' , ®7Э7Э р’РВГН 
высшим образом», что благодаря ^ аЬх Г|»7®Л 

заповеди тфиллин, притягиваются ГаР •• в% И 7 * 

к ЗоН, что это завершение (т.е. 
наполнение) высшим цэлэм 7 . 

1) - вся задача в том, чтобы притянуть этот цэлэм. 

2) - т.е. АвИ, которые спустились. 

У него потрясающие объяснения! Доходчивые, свидетельствующие о его 
полнейшей ясности ощущения жизни в духовном. 

3) - из-за того, что она опустилась. 

4) - по обратному соотношению между светами и келим. 

5) - слушай очень внимательно, ибо это всё, что нам надо. Нам требуется привести себя 
в соответствие с высшими и получать от них цэлэм, получать от них ВаК, а затем ГаР. 

6) - потрясающе, что он говорит! Это то, что надо было бы хорошо знать, прежде, чем 
человек одевает себе на лоб эти вот коробочки - тфиллин шэль рош. 


7) - понятно, что это? То есть, когда одевают вот эти коробочки на голову (тфиллин 
шэль рош - тфиллин головы), то, что надо изнутри сделать? Поднимается изнутри 
МаН, т.е. даётся МаН на гадлут, и тогда нуква получает этот МаН, и тогда она может 
соединиться с Зэир Анпином. И это всё идёт до Эйн Соф, а потом оттуда приходит 
МаД, и ЗоН мира Ацилут получают гадлут, и уже вот от этого гадлута, бумерангом 
идёт шэфа (изобилие) к тому, кто вызвал это, к тому человеку, на лбу которого 
находятся тфиллин головы. Я признаюсь сразу же, что я уже давным-давно этих 
физических, материальных тфиллин не кладу. Но я притягиваю эти тфиллин, 
притягиваю этот свет, этот ГаР, я все эти действия произвожу духовно. Мне этого уже 
не надо, эта комедия мне уже не нужна. И не потому, что одевание этих тфиллин это 
плохо или неправильно, но оно имеет смысл только тогда, когда человек знает, что он 
делает. Мудрецы это сделали по образу и подобию высшего, с тем, чтобы передать это 
народу, который избран, в первую очередь, прийти к этому образу и подобию. И 
поэтому они должны были (и до сих пор ещё этим занимаются, одевая всё физически) 
все эти механические действия производить. Всё это необходимо, пока они не 
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повзрослеют. И вот мы видим, что до взросления не доходит. И до сих пор они 
занимаются изучением, поиском всяких законов, из одних законов выводят другие 
законы. Интересно, что к законам, которые дал йа-Шэм, потом они стали делать 
«ограды»: другие законы, которые делают ограду - ограждение - к законам Торы. Ну, 
можно чуть-чуть оградить закон Торы, чтобы масса, группа не переступила. Но когда 
делают целый комплекс оград, а затем следующее поколение делает следующую 
кольцо оград к законам Торы, а затем следующую и следующую, то потом уже, 
приходит момент, когда не знают, а что же такое сами законы Торы. Что же дал нам 
Творец? Потому, что они тогда уже считают законами эти ограды: вот одна ограда, 
могут потом ещё пройти через одну, две, три ограды, но не доходят уже до самих 
законов ЙАВАЯ. 


И чтобы у тебя не было затруднений, 
ведь здесь говорится о нижнем человеке 
[которому надо одевать тфиллин], а ЗоН 
уже были заполнены (т.е. были 
цельными) 1 , ибо они не могли породить 
НаРаН нижнего человека, прежде, чем они 
поднялись сами к месту АвИ, и [получили] 
гадлут (выросли) в своих мохин, как и те 
(АвИ); и если так, как мы говорим, что 
даже Има ещё в катнуте. И 2 знай, что во 
время когда ЗоН постигают мохин АвИ, 
получается, что они одеваются на АвИ и 
они, действительно, как они, ибо нижний, 
поднимающийся к высшему, становится, 
действительно, как он (высший). И если 
так, то всё, что мы отмечаем сейчас в АвИ, 
смысл этого, что это для ЗоН, которые 
стали АвИ 3 . Ибо 4 все эти пути, которые 
имеют место в АвИ для рождения мохин 
дэ-ЗоН Ацилута, имеют место также в 
полной точности в ЗоН, которые стали, 
как АвИ во время, когда те порождают 
мохин, что это НаРаН для нижнего 
человека, без какого либо разделения. И 
поэтому совершенно нет необходимости 
изменять имена при этом, и теперь мы 
называем ЗоН именем АвИ 5 , а НаРаН 6 
нижнего человека [мы называем] ЗоН 7 . И 
запомни это далее, на всём протяжении. 
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1) — т.е. уже получили свой ГаР. 

2) - очень важный принцип и он часто применяется в Зойаре. 
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3) - т.е. разговор идёт о ЗоН, которые поднялись туда, ибо мы говорим не о том, кто 
поднялся, а уже с той позиции, где они находятся в данный момент. А это позиция 
АвИ. 


4) - мы говорили, что нижний человек, когда одевает тфиллин головы и делает 
внутреннее духовное действие, поднимает МаН и привлекает ГаР к себе, то он 
привлекает их от ЗоН. Мы говорили, что ЗоН это ему даёт. Но, на самом деле, конечно 
же, ЗоН сам, на своём месте, не может нам это дать. Так вот, разговор идёт, конечно же, 
о ЗоН, что ЗоН нам дают, безусловно, но ЗоН находятся в это время в месте АвИ. Вот 
это то, что он здесь говорит. Поэтому они действительно становятся АвИ. 

5) - потому что он уже поднялся туда, он стал АвИ-ой (т.е. с позиции того, где он 
находится). 

6) - т.е. внутренняя часть: нэфэш, руах, нэшама. 

7) - потому, что мы находимся тогда в позиции ЗоН. 


И это то, что он (Зойар) говорит: 
«написано: и сотворил Элойим 
человека в своём образе (или своим 
цэлэм)»: суть цэлэм 1 - это очень длинная 
тема, однако, я объясню это здесь в 
соответствии с необходимостью, чтобы 
понять слова, что перед нами. 
Необходимо 2 , чтобы ты вспомнил всё, что 
было объяснено выше в «Мар’от йа- 
Сулам» 3 (п. 2, в аспекте числа 13, что есть 
в сфирот, до п. 4) смотри там внимательно, 
ибо невозможно повторяться в словах 
понапрасну. И ты увидишь там, что для 
йехиды и хайи нет келим, а только для 
НаРаН есть келим - бина и ЗоН, и даже, 
когда мы действительно говорим: «кли 
кэтэр», смысл этого бина и ЗоН кэтэра 4 . А 
бина и ЗоН подразделяются на 10 сфирот 
посредством тикуна линии , что три линии 
бины, они ХаБаД, а [три линии] ЗА, они 
ХаГаТ, а [три линии] нуквы, они НеЬИМ, 
и это число относится к свету хасадим. 
Однако, чтобы дать изобилие свечения 
хохмы, разделяется бина на два аспекта: 
АвИ и ИШСуТ, что они [соответственно] 
ХаБаД ХаГаТ, что вместе с ЗаТ (семью 
нижними) ЗоН (ЗА и нуквы), они 13 
сфирот, что это суть гематрия ЭХаД 
(один), что это 13, что это скрыто 
указывает на полное (совершенное) имя 6 . 

1) - т.е. образ Элойим, или мохин. 


ЯХ В’ЛѴх ХЛр'Я 3’ЯЭ7 ,»"п 

«■П ВНХЛ тіо :1й*?ха В7ХЛ 
'йЬ іхэ ихах азах ,7ха тпк *рз» 
ТПП .ігав*?» виалл лізглзл 

ліхпаа УзЛ> лхалал патла? 

огш г 1 ізшзп тт '2 лін) вѴіоя 
тх "о ,п"шб ('7 гш іѵ літэт 
аа? лхллі .иэа впал *рвэя*? 
а?*» Т’-і:'? рпі ,а^э ѵх ли яли^а? 
аиаіх і:ха?э іЪ^вхі ,Ѵ'іп лз*о а^э 
л:*о'7 хм лапал ,ляэ7 ^а апіэаа 
вѵѴпяв Ѵ’іп лэ*алі ллэ7 Ѵ’ш 
язмл ТѴ Три ■>»»» о”^ 

харізлі ,л"лп ал х"Т7і ,7”ап ал 
-пх*? аліз лт лэоаі ,а”\лз ал 
,яаэпя ллхя лззэвм 1 ? азах .виопл 
х"іх ілізма 'а 1 ? язмл лр'глз 
аз; ла?х ,л”дл 7”ал ала; ,л"іоат 
о"та? ,літэо а"*’ ал Ѵ’іТ7 л"тя 

таил хіла? 7 "ПК хива^я 
.а^а? хаа;*? 


2) - здесь он тоже говорит важные вещи. Здесь Зойар в паним. Он делает раскрытие, 
т.е. мы получаем свет паним, а не ахор. Поэтому очень важно дать, в этот момент, 
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полнейшую концентрацию. И когда мы изучаем вещи, которые мы, как будто, не 
ощущаем (тексты в ахорайм Зойара), то там тоже надо быть предельно 
сконцентрированным. Но там мы вбираем (получаем) свечение, информацию, то, что 
мы изучаем в Зойаре, как бы опосредованно (нам так кажется), а здесь мы получаем 
напрямую сияние лика Зойара. 

3) - это в самом начале йакдамы Зойара, второй от; там он объяснял нам все эти числа. 

4) - т.е. когда мы говорим: «кли кэтэр», то мы имеем в виду только бину и ЗоН кэтэра. 

5) - т.е. тикун трёх линий. И всё-таки он даёт нам, немногоо - только то, что нам 
необходимо здесь для нашего понимания. 

6) - поэтому мы видим «йа-Шэм эхад» - « йа-Шэм - Один». И то же самое ты должен из 
себя сделать: «один» - «эхад»: эхад должен из себя сделать; стоять один на один пред 
Всевышним, пред Вечной Жизнью, и это «эхад». Видишь, что такое «один»? Видишь, 
что никакая группа не может устоять перед Творцом. Никакая религия, никакая 
религиозная община не может устоять перед йа-Шэм. Перед ним стоит только «эхад», 
человек, который внутренне сделал себя, как и Творец, сделал себя «эхад» - «один». 


И корень слов в том, что кэтэр и 
хохма сокрыты в сокрытой хохме АА, и 
только его бина светит всем, мохин 
Ацилута, и она разделяется на АвИ и 
ИШСуТ Ацилута, что её ГаР светят в АвИ, 
а её ВаК [светят] в ИШСуТ-е, и два 
аспекта этой бины называются мэм 
(закрытая, конечная) и ламэд дэ-цэлэм 
(образа или мохин), что АвИ называются 
[буквой] мэм дэ-цэлэм (мохин), и 
называются также тонкое кольцо, ибо 
[буква] мэм, она как закрытое кольцо 1 , что 
она закрывает мохин вокруг себя. А 
ИШСуТ называется ламэд цэлэма, и 
называется так, потому что ламэд 
поднимает голову вверх, как башня, что её 
голова, скрыто, указывает на мохин ГаР, и 
это суть стиха: «мощная башня имя 
ЙАВАЯ, в ней найдёт убежище праведник, 
и будет возвышен» 2 . Ибо ИШСуТ - это 
суть башня, а ЗА называется праведником, 
бегущим в эту башню и очень возвышен. 
Таким образом, что АвИ, они суть кольца, 
закрывающего мохин, и свет хохма не 
раскроется в них, из-за их великой 
возвышенности (высоты), ибо их свет 
хохма, он аспект самой сокрытой хохмы, 
которая сокрылась от всех парцуфим 
Ацилута, и поэтому она в них не 
раскрывается, и в них есть только свет 
хасадим, который называется тонкий авир 
(воздух) 3 , ибо авир (воздух) - это суть 


ЛЙЭЛЛ1 ЛЛЭЛ "О ,ВИа7Л ВПІВП 
лгал рлі ,N"N7 о"па ійлоз 
юлі ,лѴрзип тлійл лтк» 
,лѴрагк7 л"іоат лр*?пз 

р'Члі к"*іхп й^ткй тіЬѵ -Гали? 
іУ?л лгал лігпа ’аі ,л"іовра тіЬѵ 

,й"*?2П ’*? ’й ліалрз 
7іоа р а^клрзі ,й"*?27 ’й в^клрз 

«РТУ 1ЙЭ ЮЛ ’ПЛ *>а ,ЮЭ7 хртз; 
.а^ао а^ао ѵлійл лллюл ллідо 

ВЧПрЗІ ,й"*?27 ’*? ВчКЛрЗ Л'"10ВГП 

ійэ лЪі7?аЪ люкл ллалй ’Ѵл *>а ,р 
,л"Л7 ѵпій тйіл лт юклю ,^7 Дй 
И т іа ’л ав? П37 'пай ,аілал о"лі 
,*?7 Лй о”л л"іовг>л •о .алюзі рнзг 
лтл *?7*йа рлп рнзг клрз к”тт 
7іоа ал к"ікю ріаа лкй аздозі 
х 1 ? лйалл лію ,ѵлійл лптп хртз; 
лйалл лік *>а ,влаа аіл 1 ? ала л'йл*» 
ляй^ло лйэл лзиа юл ,вла» 
,лѴрагк *»віапв *?эй лй^взів ,лйзгв 
рл ала *рю ,вла л^ллй лзч* а"зл 

,ЮЭ7 ЮПК ЮірЗЛ ,7йЪ ВНОЛ Л1К 


143 



света руах. И он называется также 
воздухом сокрытым, ибо [буква] йуд не 
выходит из их воздуха никогда. Но 
ИШСуТ, т.к. они только аспект ЗаТ бины, 
что это суть аспект ЗоН, которые 
включаются в бину, они не называются 
воздухом сокрытым, ибо во время, когда 
они дают мохин гадлута ЗоН (Зэир 
Анпину и нукве), [буква] йуд выходит из 
их воздуха и становится ор (свет), что это 
означает хохма и мохин дэ-ГаР. И по этой 
причине ИШСуТ называется - башня, 
которая порхает в воздухе, ибо мигдаль 4 
(башня) означает гадлут (большое 
состояние) дэ-ГаР, и т.к. эти мохин не 
постоянны в ЗоН 5 , получается, что ЗоН, во 
время катнута, из-за того, что [буква] йуд 
входит в ор (свет) и становится авир 
(воздух) (т.е. хасадим), а во время гадлута 
снова выходит [буква] йуд из [слова] авир 
(воздуха), и становится ор (свет), и 
поэтому считается, что башня парит, из-за 
его тикуна, в сути воздуха. А ЗА 
называется [буквой] цади [от] цэлэм-а, 
ибо он праведник [это из стиха], который 
бежит в башню и возвышен, как сказано 
выше. И объяснены хорошо три буквы 
цэлэм: в сути ЗА, что это цади, и ИШСуТ, 
что они ламэд, и АвИ, что они мэм 
(закрытая, конечная). И они 
[соответственно] суть хохма, бина, даат, 
ибо АвИ они хохма, закрывающиеся в 
тонком кольце, т.к. они аспект сокрытой 
хохмы. А ИШСуТ, они бина; однако во 
время её подъёма к голове АА, выходит 
[буква] йуд из её авира (воздуха) и даёт 
хохму, в сути башни порхающей в 
воздухе. А ЗА, он бегущий в эту башню, 
т.е., что он получающий эти мохин, и он 
суть даат. И помни всё это хорошо, что 
они (эти вещи, которые мы сейчас учили) 
из корней мудрости, и никогда не 
случится в этих аспектах (дословно: 
путях) никаких изменений 6 , и поэтому 
мохин всегда называются именем цэлэм. 


КЛрЗІ .ГГПГ7 ПК 0"Л ТПК "О 

ал'гв? ликй раз к 1 ? ’^л *»э ,аіло тік 
рл влил 1 ? ,л"іовРЯ *?ак .а'лзЛ 
Ѵ’і? лгпа о"лв? ,лггг л"?л игла 
лик ачпрз вгк ,лгаа а^?Ѵ?ал 
лѴ?7Л7 ’рПІЙ ЛЗ?ЭВ?Л луп ,аіло 

,лік іи?з?зі ал*?» ликй раз ^л У’іт'? 
іт лпойі .л "гг упійі лйэп іалтэю 
•О ,ЛИКа ПЛ1ЭЛ *77АЙ Л"10В?ѴТ клрз 

аів?йі лѴил іа?іл ч в Ълай 
квйз У’іта ачпар Ѵ?к ■рпій укв? 
аів?й юл ,лізарл лзп У’ітлв? 

лз7Ъі ,лик лв?з;зі ліка ’^л лозазв? 

ЛИКЛЙ ''71 ЛК2ГТЛ ЛЛПП лѴ?7Л 
лліэ *?7 Лй ійа іпаз а "у ,лік лв?з;зі 
к"тлі .лик ліоа іав? урчія лйпй 

улл рнзгл юл •'а ,а ?п ?2л ’Х клрз 
? л аа\л ілкалзі Л”за алв?зі *?лайа 
,’Х юла? к"т ліоа ,а"*?2 лилікя 

алі .’а ала? к"ію ,’Ѵалв? л"іоа?и 
ал к"ік •'а ,лз?л язъ лйэп лю 
алил 1 ? ,юал кртзп видіойл ,лйэп 
взйк ,лз*о ал л"іов?н .о”п лзиаа 

''я лкгр ,к"к в?кл^ лл^з? лз?а 
Ъ7 Дй ліоа ,лйэп лз;эв?йі я*?а? лнкй 
лтл Ѵллйа улл юл к"п .лика пліэл 
л*?кл упійл *?а? *?арйл юла? із^лл 
ала? ,лт пул ліэп .лзп о"лі 
Ѵ?к а*>алла злю к*?і ,лйэпл *>а?ла?й 
а^клрз “іа^эЪл ,аЪі57Ъ из^в? аів? 

,П ?П ?2 аа?а л^йл упійл 


1) — т.е. оттуда не может выходить свет, т.к. по виду она полностью закрытая. 

2) - дословно: «в неё убежит праведник и будет возвышен», а я перевёл это, как 
«найдёт убежище». 
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3) - т.е. тонкие хасадим, т.е. ГаР хасадим, но не ГаР хохмы. 

4) - «мигдаль» от слова «гадоль». 

5) - понятно, почему они у него не постоянны? Потому, что они зависят от тикуна 
нижних. Если нижние в порядке: поднимают МаН, то и ЗоН получают ГаР, а если нет 
то они опять опускаются и становятся ВаК. 

6) - т.е. это всегда так: мы всегда получаем мохин таким образом,. 


А то, что мы сказали, что ХаБаД, 
это три буквы мэм, ламэд, цади дэ- 
цэлэм, нельзя их сравнивать с тремя 
линиями, что в мохин, которые 
называются ХаБаД, ибо эти ХаБаД 
цэлэм-а, они не из аспекта трёх линий, 
но что они три полных (совершенных) 
парцуфа, которые одеваются один в 
другой, ибо хохма, что это мэм дэ- 
цэлэм, это суть АвИ, которые одеваются 
от хазэ и ниже, внутри бины, что это 
ИШСуТ и [буква] ламэд дэ-цэлэм. А 
И ІТТ СуТ одевается от хазэ и ниже, 
внутри даат, что это Зэир Анпин, 
который называется цади дэ-цэлэм. 


лиліх ’д ал 7"апа? ізлаха? яаі 

’л аз; валзЛ ѵх ,а"*?27 ’2 ’*? ’а 
7"апя Ѵ7Х ,7"ап ’рзл ■рпіааа? анрл 

’л ала? х*?х ,гпр ’л лгпаа агх а"*?27 
,лт “рла лт в^ага^лал в^в? ■рэізпэ 

х"іх о"л ,а*?гг ’а хпо? яаэпя •'а 
х%яю лз^ал “рл яиа*?і лтпа втоа^лая 

а^вга^яа л"іовилі .а’’*?27 ’*7і л"іови 
,х"тл хілв? я зля тіл яиа*?і лтпа 

.а"*727’2хлрзл 


И это то, что он (Зойар) говорит: 
«чтобы себя сделать цельным 
(совершенным) в высшем образе, ибо 
написано: «и сотворил ЭлоЬим человека 
бэ-цальмо (в Его цэлэм)»», что 
посредством тфиллин притягивают мохин 
ГаР, в порядке букв цэлэм (цади, ламэд, 
мэм), что это приведено в стихе: «и 
сотворил ЭлоЬим человека бэ-цальмо 
(Его образом, или в Его цэлэм)», что это 
суть высшего свечения Ацилута, которое 
получил тогда первый человек, в момент, 
когда он был сотворён; а мы притягиваем 
их прежде всего к ЗоН (к Зэир Анпину и 
нукве), а оттуда дают эти мохин также и 
нам. А порядок букв цэлэм (цади, ламэд, 
мэм) объясняется в 4-х фрагментах 
тфиллин 1 , как будет объяснено перед нами 
(т.е. далее). 


гта-ід К73*?Е7К*?1 пах ЯП 

2*»ЛЭ7 ЛКЪ37 каргта 
'"зга? ,173*722 В7КЛ ПК а\Л*?К 
ттоа -Ггг ■рта а^вгаа Т^ЭЛл 
КЛІ^І аілэа хаіал а’’*?2л лт’яіх 
о"лв? ,173*722 В7КЛ ЛК Й%Л*?К 

тх *?арв? ліУзгхл ЛК*?2 КЛЛТЛ 
вліх в^вгаа ізхі ,хлазв? яз;а Ѵ’ялх 
Ѵ?х вчгвюа ввгаі ,У’ітл 'гх вліра 

а ?? *72л ЛТ711Х 7701 лз^з? вд ѴЛ1»Л 

*р*?*>ЭЛл *?в? лгвпэл ’ла лхала 

лз^за 1 ? о?"аа 


1) - т.е. в четырёх фрагментах из Торы, которые написаны на пергаменте и вставляются 
в эти коробочки (тфиллин). 
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И это то, что он говорит: (здесь он 
сам даёт хороший перевод, и чтобы не 
было двойного перевода, я сразу буду 
его переводить): тфиллин головы - это 
имя великого, святого Царя - ЬАВАЯ, 
высеченное в буквах. Тфиллин 
называются Кармель 1 , ибо Кармель 
[если разбить слово на 2 части] означает 
кар малэ (полная подушка) 2 , она 
полна всего добра; и это суть стиха: 
«твоя голова над тобой, она как 
Кармель», т.е., что высшая голова Зэир 
Анпина и также нуквы, во время, когда 
они одеваются в тфиллин головы, что 
они высшие мохин цэлэм, они 
напоминают Кармель, как кар малэ 
(подушка полная) всего добра. И эти 
мохин называются имя великого, 
святого Царя, т.е. четыре буквы 
ЬАВАЯ, в порядке их букв, т.е. йуд, 
кэй, вав, кэй. А то, что он подчёркивает 
[имя] ЬАВАЯ в высеченных буквах, 
т.е., что каждая буква сама по себе 
высечена в парцуфе, и это потому, что в 
каждом парцуфе есть четыре буквы 
ЬАВАЯ, что они десять сфирот. И 
поэтому он (ЗоЬар) говорит, что смысл 
этого [указывает] на высеченные 
буквы, т.е., что каждая - это полный 
парцуф сам по себе. 


х»ш хвгтт •р’гэл ,®"п 

ТПЛХЗ Л"1Л' 1 Х12Г7І? ЯК*?» Х2?»7 
Ъѵ ійю кія юкл Ъѵ ѵУэя 
іѵрліка л"*пл ,вп7ря тр^л ^»я 
ѴйПЭ •'э вчіэй ѵ^элл .лійівп 
аілэл о"п ,аіа Ъэй кѴй 7Э 
лк^у юклю і:«Я7 ѴйЧЭЭ "рѴі? ЧВИП 
•рУвЛз вчюзѴгйю луп карізл рі к"Т7 

ал ,0 ?П ?Х7 ѵк^з? ■рпійл ала? 

•рлійі .та Ъэй 7Ээ ,*?Й7ЭЭ в^йн 
ЯЛ 57 «Лй7 ИЙИ? вчпра Ѵ?к 

Л70Э Я"*ПЯ ЛѴЛ1К ’7 1Г*>Л7 ,«ВР7|? 
ючілйю яйі /Я Т 1 ’П ^ *|яЪю лглікл 

лік Ъйи іг*я ,Т1ЙПГП 171ЛКП Я"*ПЯ 
юлі ,лй 22 у *>зэа «ііапва яйівп лію 

П ?Т,, 1П лѵлік ’7 йр піала віюй 
юл яаііэяю лйік э"з; .0"37 *|ЯЮ 
юл лпк і:«я7 *р7ГЕП ТПХ1К 

.у"эз а 1 ?:!? ецвлв 


1) - мы знаем, что Кармель - это гора в Израиле. 

2) - почему подушка? Потому что имеет отношение к голове. 


И это то, что он (ЗоЬар) говорит: «(он 
это сам переводит)»: каждая буква в 
имени ЬАВАЯ - это один фрагмент из 
четырёх фрагментов, что в тфиллин, 
святое Имя высечено в них в порядке 
букв, как полагается. Параша 1 означает 
полный парцуф сам по себе, и он (ЗоЬар) 
говорит, что каждая буква имени ЬАВАЯ 
становится в сути мохин, для полного 
парцуфа самого по себе, и они 
упорядочены в коробочках [тфиллин] в 
порядке букв как полагается, т.е. в 
порядке [букв]: йуд, кэй, вав, кэй. И 2 это 
суть тфиллин Раши, ибо тфиллин рабби 
Там, они упорядочены в коробочках 3 в 
порядке первых букв, которые выходят из 


Х7П ХЛВП8 ЛЮ ЛХ Ѵэ ®"п 
ТПЛХ7 ХТІ703 ХЭ’^Д ’іэі 

вюя лію лік *?э :ГПІГ К|?7Э 
з»лкй лпк лила юл л”*чл 
юнря аюя ,ѵѴвлзю лгюлвя 
рікла лѵлікл Ъѵ іл7оэ іла рірп 
,ійзй 7 "’зэа а^в? гцялв явппъ ,явпв 

вин лію лік ,лйікі 
з;"эп а^в? ■рпійл 7 іоп люв: 
ТГО 1 К 7 КЯТТОа а^лаа лѵгпойі 
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стиха 4 : «что только в этой 5 ЙтЬалаль 
(будет восхваляться) ЙамитЬолэль 
(восхвалённый), Ъасэхэль (разумеющий) 
Вэ-йадуа (и знающий) Меня» 6 , т.е. [в 
порядке] йуд, Ьэй, йэй, вав, как известно. 


/Я Т 1 \7 7702 ігт ЛЮ** Хр7Э 

Т»Ѵтл ъ р"ВП7 Т»У»М1 о"лі 

7і"7Л “1702 0*>Л22 711771073 7 "77 

У?ліГ лхто ах *о ,і?юэлтз хвгл 

’ч 1ГМ7 ЧПХ 5717"»7 ’ГЭВГП У?ЛІ173Л 
.377133 .'1 ’Л ? Л 


1) - он рассматривает слово «параша», т.е. это именно то, что вкладывается в тфиллин; 
я перевожу здесь его, как «фрагмент». 

2) - здесь я сделаю маленькое введение, прежде чем это переведу. Есть два типа 
тфиллин. Один тип - это тип Раши. Это известный комментатор 11-го века - великий 
Раши. И второй тип - это тип рабби Там. И почему два типа? Не потому, что один 
лучше, а другой хуже, что это конкуренция. Конечно, понятно, что есть левая сторона и 
правая сторона. Но обычно, обычный человек (я имею в виду обычного религиозного 
еврея), он одевает тфиллин типа Раши. Но те, которые учатся профессионально (есть 
те, кто очень скрупулёзно соблюдают законы), они одевают сначала тфиллин Раши, а 
потом уже, под конец молитвы, они снимают тфиллин Раши и одевают ещё тфиллин 
рабби Там, для «полноты счастья» - чтобы исполнить заповедь во всех отношениях. 
Конечно, оба имеют смысл, потому что есть правая и левая линии, но это мы будем 
изучать в своё время. А сейчас я перехожу к переводу. 

3) - называются «батим», т.е. «в домах», но имеется в виду эта коробочка. 

4) - и он приводит этот стих. Вот из этого стиха он вывел порядок расположения букв 
имени ЙАВАЯ, в его интерпретации. 

5) - «зот» - это «она (эта)» женского рода. 

6) - так вот, начиная с «Йтйалал» - «будет восхваляться», мы видим, что в нём первая 
буква - большая буква «йуд». Потом, в следующем слове «Ьамитйалэл» - первой стоит 
большая буква «Ьэй», потом снова «Ьэй», а потом «вав», т.е. в этом порядке. 

*?Э7 Х7212 ,В77р ,’*> Х7 .“1132 *?2 *>*? ВПр 7X737? Х71ВП2 (пЪі 

1ГРХ7 .7"Т» 173 71737 рчр7 *?*>2В7 Х1772 377 *?2 “1132 .*рХ*?27 *рВ77ір 
.7Х*?27 В77? 17*>Х1 ,711Х*> Хр72 *р2Х1 *рТ2 722773*? Х7377 7ГІ2Х 

а*?107 


238) Фрагмент первый «освяти и 

т.д.»: первый фрагмент 1 , что в тфиллин - 
это «освяти Мне каждого первенца» 2 - 
это йуд [имени] ЬАВАЯ, что это 
святость, т.е. хохма, что она первенец 
всех высших святостей 3 . Это - 
открывающий каждую утробу, 
посредством той тонкой тропинки, 


вир ЛХ737Р Х71ВПЭ (п*?7 
/П^дЛДШ Л21В7Х7Л 7ВПЭЛ :’1Э1 

,П П 1Л7 ^ Х^Л 7132 *7Э ^ В77р Х*>Л 
Х^ЛВ7 ,ПЮП ТТЛТ ,В77р Х'ЛВ7 
,Х 1 Л .ВЧГ*?»Л ВПОТр *?3 Ъѵ 7132Л 
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которая спускается от йуд , что он рщ ѴаЮ 1 Я 1 Х •’Т 4 *?$7 ,ППЛ *?Э ЛЙЭ 
открывает утробу, чтобы произвести ( 

фрукты и молодые побеги, как ВЯЛЯ ЛК ЛЛ1ЭЛ К1ЛЮ , ^Л ^Й 7*ѴРЛ 

полагается. И это высшая святость. ^ 77-1 Л1ТЭ ЛТЮ57*? 

•УР^Л 

1) - а сейчас он объясняет нам сами фрагменты из Торы, которые вкладываются в 
тфиллин. 

2) - с этих слов начинается фрагмент и поэтому он так и называется. 

3) - понятно, о чём идёт разговор? А не о каких-то первенцах животных, или о первом 
ребёнке (первом мальчике), который рождается у человека. Всё это так переводится на 
язык этого мира (в отношении этого мира), пока человек ещё не дозрел до духовного. 
Конечно же, они не дозрели до духовного. Уже столько тысячелетий, а они всё еще 
занимаются своими баснями, легендами и традициями, вместо живого Бога. 

4) -т.е., как мы говорим: «куцо». Это такой кончик, который спускается с буквы «йуд». 


Пояснение. То есть высшие АвИ, 
которые скрыто указываются буквой 
йуд имени ЬАВАЯ, что [буква] йуд 
скрыто указывает на Аббу, а 
наполнение буквы йуд, что это вав и 
далэт, скрыто указывает на Иму. А 
парцуф АвИ называется кодэш, и 
называется первенец, т.к. никакой 
парцуф от ИШСуТ и ЗоН Ацилута не 
называется святостью, иначе, чем 
когда они получают святость от 
высших АвИ. И это то, что он (Зойар) 
говорит: «первенец всех высших 
святостей», что это первенец всех 
святых парцуфин Ацилута, ибо 
святость, что в парцуфин Ацилута, она 
притягивается от АвИ. А причина этого 
в том, что свет хохма называется 
кодэш, и уже объяснено, что АвИ, они 
[буква] мэм дэ-цэлэм, и они хохма 
мира Ацилута, т.к. сокрытая хохма 
одевается и скрывается в них. И тем не 
менее, они сами считаются только 
аспектом тонкого воздуха, т.е. светом 
хасадим, т.к. эта хохма сокрыта в 
голове Арих Анпина, и парцуфин не 
могут получать хохму иначе, чем от 
бины, которая снова становится 
хохмой, во время, когда она 
поднимается к голове Арих Анпина, и 
объединяется там с сокрытой хохмой, 
посредством АвИ, и тогда бина 
называется также именем хохма и эта 


■рПЙЛЛ ,^N^57 К"1К ІГТТ .вптв 
,как^ лтйп ’^яю,Л "‘ПЛ аил 7Т 4 ліка 

.КЙК*? ТЙ1П 7"1 К1ЛЮ ТР7 *>Ѵ?ЙЛ1 
ТОП КЛрЗІ ,ЕИ|? КЛрЗ N"1X7 гуі:пэі 
Ѵ’іп л"іовгй г]ппв вію ѵкю віюй 
ал а "к к*?к ,йИ|? вчпра лѴлаап 

Ю”П К"1КЙ ЛЮ17рЯ а^арй 

рк*?® ринѵ *?эт х-оіз 

,ЛіЪ*»2ГК7 *рВР7|? ѴЭ12ПЭ ^а 1 ? ТЭПП 

к"ікй лѴлагк чвіапваю люнрл •'а 

ЛКЛрЗ ЛЙЭЛЛ "ПК "О КІЯ В5НЗЛ1 .ЛВЮЙЗ 

’а ал к"ікю лкалз лааі ,впр 

віюй ліУзгкл лйэл алі ,а"*?Г7 
лй^влйі люа*?лй лкйчло лйэлю 
лгла*? рл ачла: айву ал т"эзл .ала 
В1ЮЙ ,ВПОП ПК 1ГѴ77 ,К Ч Э7 клнк 
■ркі ,к"К7 кюпа лйлоз іт лйэлю 
лгпй рл ,лйвл ^ар 1 ? а'Та*’ ѵэізпэл 
кюпЪ я^іую лз;а лйэл лі\я*? ллппя 
лкйчло лйапл ау аю ллгглйі ,к"К 7 
аюа а"а лгал лклрз ткі ,к"ік ч”» 
а"Ут лйэл аюа лклрз і? лйат ,яйэп 
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хохма называется именем хохма 32 
троп. Так вот, что даже бина, которая 
снова становится хохмой, называется 
святостью только из-за того, что она 
получает от сокрытой хохмы, что в 
АвИ, посредством подъёма к Арих 
Анпину. И тем более остальные 
парцуфим Ацилута, которые получают 
только от этой бины, которая снова 
становится хохмой. И ещё будет 
объяснено перед нами. 

И это то, что он (Зойар) говорит: 

«.»: открывает каждую утробу, 

той тонкой тропинкой, которая 
спускается от [буквы] йуд, что она 
открывает утробу, чтобы произвести 
фрукты и молодые побеги. Пояснение: 
ибо в [букве] йуд различают три 
аспекта: голова, ствол и швила 1 , 
высший кончик её называется голова, 
что скрыто указывает на аспект Арих 
Анпина, который сокрыт и одет АвИ- 
ой, (как сказано выше в сопряжённом 
высказывании). А тело 2 [буквы] йуд 
называется ствол, что это скрыто 
указывает на сам парцуф АвИ. А 
нижний кончик [буквы] йуд называется 
швила (тонкая тропинка), что это 
скрыто указывает на йесодот АвИ в 
конце их парцуфа, и она называется 
тонкая тропинка. Однако суть имени 
швиль - это только указывает на йесод 
Абба, ибо йесод Имы называется натив 
(дорожка) 3 , в сути: эта тропинка в этой 
дорожке разместится, и в сути стиха «и 
твоя тропа во многих водах». Ибо 
хасадим, во время, когда у них есть 
много изобилия, называются великие 
воды, что посредством этого зивуга 
швила (тонкой тропинки) и натива 
(дорожки), что это зивуг, который 
никогда не прекращается, дают 
изобилие великих вод мирам, без 
прекращения. И прежде чем были 
установлены парцуф АвИ в соединении 
швиль (тропинки) и натив 
(дорожки), не было дано совершенно 
изобилие мирам. 


гѵрл 1 ? ллппл лгал іУэха; *пя .ліа^лз 

лапа х*?х лт ѵ« №7? лхлрзя лаап 
•'"у х"іхаа; лха^ло лаапа л^араа; 
*»эіапа лха; а;"ааі .х”х*? лл^з? 
ялтпа; іт лз'оа рл а^арал ліУзгх 
лз'аэ'? 71У якал*’! .лаап пѵттЬ 


*■» 1» ЛП37 ,»"п 

РТВ 73»»*? КЙГП ПЛ38 1ГРК7 
Уаа; іліх аз; ,апл *?э пліэ :*р2КЛ 
аплл пліэ хіяа; ’^ла ллт>л рля 
’^лачпаз *>а апл^е .а^ахі яіл^в літгз7Ъ 
«*Г2ВП зліз-’па 

таілл ,Я№*П хлрз яаа; ті*>Ъз7Л тлря 
,х"іха ігаіЪаі аЪз73л х"х лз^па 1 ? 

Ьт яэіді .(пшзп пд‘ , тд Уі) 
.аааз; х"іх піала 1 ? таілл К37ТД лхлрз 

,«У2Ю хлрз ’^л Ъѵ тілплл рірт 
агоа ала; х"іхл тлю*' *?з? таілл 
.|ГрИ лхлрз х*>яі ,аяЪю 
ліс *?з? рл юл У2Ю аа;я лр*>з; азах 

ч хл ліоа ,2ѴІЭ ’рз хахл ліо 4 •'а ,хахл 
П^аап л"іолі ^л 4 а^лз чхла Ъ*>аи? 
з;эа;а ала; лз;а вполя .а^ал а*>аа 
лт лит •'"зза; ,ачал а*>а а^хлрз Ъіла 

роэ х*?л лит хіяа; 2^31 *Г21Гл 
роэл *»*?а в^ал в^а ачтааю ,т»аЪз7Ъ 
х"іх *ѵ®лв ізрлза; алваі .ліаЪі37Ъ 

юввпа л*>л х 1 ? 24121 Ѵ^2№л хліапа 
.ліа*?із7я *?х З7эа; віа; 
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1) - «швила» - это как бы «тропинка». Тропинка, она всегда отходит и она тонкая, узкая 
по отношению к дороге, и она извилистая. Вот также и здесь хвостик внизу буквы йуд, 
наклонённый к низу, называется «швила». 

2) - т.е. это как клякса, когда ставишь её на бумагу, т.е. это самое тёмное пятно и есть 
буква «йуд». 

3) - я бы сказал, что это «путь», «дорога» или «дорожка». «Дорога» - это будет «дэрэх», 
она большая, а «дорожка» - это между «дэрэх» - «дорогой» и тропинкой. 


И это то, что он говорит: 
«открывающий каждую утробу, той 
тонкой тропинкой, которая опускается 

от [буквы] йуд», дорожка Имы называется 
утроба, что всё милосердие оттуда даётся, 
что прежде чем АвИ установлены были в 
соединении тропинки и дорожки, она была 
сокрыта, и была открыта только 
посредством тонкой тропинки Абба, и 
поэтому называется тонкая тропинка - 
открывающая каяедую утробу. То есть, 
открывающая утробу, чтобы 

произвести фрукты и молодые побеги, 
как полагается, ибо [слово] пэтэр 
означает открывающий, а со времени, 
когда соединилась в ней тонкая тропинка 
Аббы, Има даёт изобилие фруктов и 
молодых побегов, в большом изобилии, 
как полагается, в сути стиха: «и твоя 
тропинка, она в великих водах». 


,вт Ѵэ чиэ ,ш"п 

’’ 1» ЛП37 ртрт Улю 81ЛГ7Л 
вч»тп Ъэѵ ат кпрз кй«7 апзл 
к" іа ізрлзв? впвйю ,вч»впй вюй 
,лйіло лл\н а^лз! Уавп папа 

,ка«7 р*>р7 Уаюя ч”» рП ЛПЛЭЗ 

Ьй 7УЭ ,рчр 7 Уаюя клрз э”зп 
,к»т план чпчп .ат 

Х11ІГ Кр7Э *раК1 *рТЭ 7157?Л 
лаллзв? луйі ,лліэ ііш-Ѵ’э 71ЭЭ 

ХЙХ Л37ЭВ7Й КПХ7 р*»р 7 Ѵ^а№ Л1 

,ЯЧіГ Кр7Э Ъі7а уэюа *ракі *ртэ 

.в*ал вчйа дУаил л"іоа 
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Урок № 217 

ПЯЭГІК7 ,’Л N7 .Ч*Г2*> *о л*>лі ,хг*>зл кгі277э (ізЪ -1 

,Л*>27 *р7ГЯ0 ГП7Ю *р*П702К *рПЯЭ *р2772П2 ,7"Т» 1273 П*Г7 N73ГП 
1273 К|?Э2 *»7 К*?? Л2 27732773*? ,«*?ГЛ *>«Л2 ,7"Т» 7*0277 72Э К1ЛЛ7 
,Л*>*? ПЯЭ1 7”Г КГІК1 ,*р720 *?22 й*>710 К1Л N7 7Э1277 *р22 ,N7 ПЭ1ХГ 
ХрЭХЪ ,«*?? Л*>273 рЭКІ ,Л^ 27|?Л ,Л^ П71ЭК7 *|Т01 кЪр Л*>373 КрЭКЪ 

.ТТЛ*? *р7227 


а*?юл 


238) Второй фрагмент «и будет 

т.д.»: второй фрагмент [что в тфилин, 
начинается со слов]: «и будет, когда вы 
придёте [в страну Исраэль]» - это [первая 
буква] Ьэй [имени] ІіАВАЯ, что это бина, 
что это зал, который открывает утробу 
посредством буквы йуд: пятьюдесятью 
входами и террасами, и внутренними 
комнатами, сокрытыми в нём. Это 
отверстие (открывание), которое сделала 
буква йуд в этом зале, чтобы в нём был 
слышан голос, который выходит из этого 
шофара (бараньего рога, в который 
трубят), что это бина. Так как этот рог, он 
сокрыт со всех сторон, и пришла [буква] 
йуд и открыла его, чтобы вывести из него 
голос. И так как она открыла его, то 
трубит она в него, и выводит из него 
голос, чтобы вывести рабов к свободе. 


:'ізі Л\Л1 N2^2X1 КХ127ЛЭ (вУі 
,Ч*Г2*’ «о п\71 *ГЛ ,ЛЧЮЯ Л2772Л 
ІГЛ27 ,ПГ2 к™ ,ГР1ГТТ ? Л *ГЛ 

, ? \Л *>7 Ч Ьѵ Л73П7 ПЛ2327 ,ЪЭТТЛ 
а*п7пі лізплотзі а^плз а*>277зл2 

''Я ЛЛ272727 ЛП^ЛЭЛ ЛІШ .1227 В^ЙТЛО 
ЪірЛ ЛК 12 2717327*? *>7Э К77 ,ЛТЛ *7ГЛ2 
.ПЗП К^ГНО ,ЛТЛ 7Э127Л 71Л73 КЗГРЛ 
Ъэ72 В1Л0 К1Л ,ЛТ 7212727 В12773 

«■’ЗПЛЪ ,1Л1К ЛП7121 ’^Л ЛК21 ,В**772Л 
,12 Л27]?Л ,1Л1« ЛПЛ227 11*01 .*71]? 137373 
ВН227 К^ЗПЛЪ *?!]? 137373 ЛІГ321Л1 

.Л17П*? 


1) - это то же самое, о чём мы говорили на предыдущем уроке: о цэлэм; и вот, он 
объясняет это другими словами. 

Это пока был Зойар, он всё нам потом объяснит. 


Пояснение: ибо [первая буква] Ьэй 
имени ЬАВАЯ, она скрыто указывает на 
парцуф ИШСуТ, что это суть [буква] 
ламэд дэ-цэлэм, которая называется 
башня порхающая в воздухе, и это зал, 
который открывается и т.д. 
пятьюдесятью открытиями, ибо АвИ 
считаются сокрытым воздухом, который 
не открывается, что они в сути [буквы] 
мэм дэ-цэлэм, что это скрыто указывает 
на кольцо, которое окружает их мохин, 
и [буква] йуд не выходит из их воздуха, 


ЛТ7317 Л М ^1Л В277 *Л 0,2717*0 
,а"*?2П 'Ъ 0”Л27 ,Л”Ю27'> Н12П2 *?27 
К*?Э\Л К1Л1 7*ПК2 П712Л *?7273 К7]?ЗЛ 

*о ,*рлхіэ т»»йла ’ізі ЛЛЭЛК7 

,плэлк к*?7 аіло 7*пк*? ачлаз к"ік 
«рТ57Ъ ЛТ7317Л ,й"*?3&7 ? Й 7102 ВЛ27 
7*пктз рэз х 1 ? ’^лі ,ал*?27 *рлій лэртзл 
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таким образом, чтобы дать свет хохма, 
что поэтому они дают изобилие только 
тонкого воздуха, что это свет хасадим, 
как сказано выше; но ИШСуТ, что это 
суть [буква] ламэд дэ-цэлэм, и аспект 
бины, они (Исраэль Саба и Твуна) 
считаются залом, который 

открывается и т.д., пятьюдесятью 
открытиями, и они дают хохму ЗоН 
(ЗА и нукве), посредством их поднятия к 
голове АА, что там бина оборачивается 
хохмой, как сказано выше. И бина эта 
называется - пятьдесят врат бины, ибо в 
ней 5 сфирот КаХаБ ЗоН, что в каждой 
из них 10 сфирот [и получается 50], и 
они пятьдесят. И каждая сфира, из 
пятидесяти, разделяется на внутренние 
комнаты и террасы: что аспект ХаГаТ, 
что в сфире, называется внутренние 
комнаты, что это означает комнаты, а 
аспект НеЬИ, что в них, называется 
террасы, что это учит, что нет у них 
аспекта кли получения для себя, а 
только аспект выхода и входа к 
комнатам, (как сказано выше в п. 229). 


И это то, что (Зойар) говорит: «и 
будет, когда ты придёшь» - это [буква] 
Ьэй, зал, который открывает её утробу, 
ибо второй фрагмент тфилин, что это «и 
будет, когда ты придёшь», скрыто 
указывает на [букву] Ьэй имени ЬАВАЯ, 
что это парцуф ИШСуТ Ацилута, что её 
утроба открывается, чтобы дать хохму 
ЗоН (ЗА и нукве), как сказано выше. А то, 
что он (Зойар) говорит: «из йуд-а» будет 
объяснено далее. 


Ш ,ЛЙЭЯЛ ПК 1ІРВВР» рію вяЪи? 
,7п*? юэ7 ктік вчрвшй вгк э"37 
л"іои?'л ^ак ,У’зэ апол лік юли? 

а'зпаз ал лга лз'паі ,й"*?27 о”ли? 
рЮЙПЗ '151 ПЛВПК7 гОЗ-’П'і 

'"у т ?? 7тЪ лйэл в'37'эи?аі *рПХ1Э 
лээллй лгал аи?и? в?клЪ ал^з? 
лхлрз іт лгат .У'за ятээп лгя*? 

ліл'эо ’л ла *>а ,лга 'лз;и? *рЮйП 
,літэо ли?з? іла лпк ^эаи? У’іт а"па 
а'и?йлла лл'эоі ял'эо *?эі .а'и?»п рі 

лгплв? ,ріП70ЭЮ ■рі7Х’? гіЛплй 

іи?іл'эи? ,уП7К лхлрз лл'эоаи? л "ап 
лклрз ілаи? '"лз лз'паі ,в'Л7п 

ч*?э лз'па ла ■рки? ,л"п»и? ,ТП70Э8 
яхзпя лз'па 1 ? рл ,вл агаагз7Ъ я^ар 
.(цгот тк У'ЗЭ) ,а*п7пл Ък яозэяі 

■рТУ ‘О ГГЛ1 ілтэк яті 
кат ПЛЭГІК7 ЛГП ,\"7 N7 
, юли? Т’УЭХП ’э пи?лэ ’з П*Г7 
: аи?7 Т П Ъз? лтйіл ■рРГ ‘О ГГГ71 
' л"іои?' грзпв юли? ,Л"*ПЛ 
' плэлх ТІЬ ' 7 КйЛЛ ли?х ,ліУзмп 
1ДЙ и?"7зт .У’зэ Ѵ’іУ? лйэп З7'эи?л 1 ? 

лз'зэ 1 ? лкал' 


И это то, что он (Зойар) говорит: 
«чтобы слышен был в ней его голос и 

т.д.», и это открывание сделала [буква] 
йуд в этом зале, чтобы был слышен в 
ней голос, который выходит из этого 
рога, ибо этот рог, он сокрыт со всех 
сторон. Пояснение: ибо уже объяснено 
было выше, что во время, когда 


,'і5і «Ѵр яз ааша 5 ? ,»"п 
'7Э ,юяя *?э\ла ?,, я ли?з? юля яп'лэя 
,лтл лэіи? “рлтэ югрл Ъірл ла 37ітаи?Ъ 
.в'772л ^этэ в'ло лтл лэіи?и? аіи?» 
лз?аи? лхалз лаа *>э ,и?іл'э 
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И ІТТ СуТ, что это бина, соединяется в 
партнёрстве с малхут, спустились три 
сфирот ЭЛЕ, что они бина и ЗоН тела 
ИШСуТ, к месту ЗоН Ацилута, и 
остались в И ІТТ СуТ только две буквы 
МИ. А затем, посредством поднятия 
МаН-а, снова опускается нижняя 
[буква] Ьэй из открытия глаз её, на 
место пэ, как это было у неё до 
партнёрства, и тогда снова 
поднимаются к ней три буквы ЭЛЕ, и 
снова становится цельным имя 
ЭлоЬим (как сказано выше в п. 14, 
читай там тщательно). И с этими ЭЛЕ, 
которые снова поднялись к бине, 
поднимаются также и ЗоН. (Как 
сказано выше в п. 17, со слов: «и Има 
одалживает», читай там тщательно). 
Так же объяснено (выше, в п. 14, со 
слов «стоит и не стоит»), что, несмотря 
на то, что три буквы ЭЛЕ уже 
поднялись и связались с биной, и стало 
полным имя ЭлоЬим, тем не менее, 
считается ещё, что имя ЭлоЬим, оно 
глубоко и сокрыто в имени, ибо там 
есть только свет хохма, а свечение 
хохмы не может быть получено к ЭЛЕ 
иначе, чем посредством одеяния 
хасадим. Читай там тщательно. И 
поэтому считается, что эти буквы ЭЛЕ, 
они аспект рога, что в него (дословно: 
в нём) одеваются ЗоН, которые 
поднялись с ними к бине, которые 
считаются голосом, и это из-за того, 
что они подняли с собой ЗоН к бине, 
т.к. они были связаны с ними со 
времени катнута, и получается, они 
носят внутри себя Зэир Анпин, как 
сказано там. 


яэялв;з лга *гяв; іГіовряю 
ала? літэо ’л нт , яіэ*?»яа 

аір» ,л"юв;и квіл7 У’іп яга 
,л"юв;\ла лхв;з ,яіУхк7 У’ітл 

як*?з>я *»”» э"п*п .'"Я *ріяк ? а 
я^в; йт» •’арзтэ я"я лиіл 1 ? ялтіп у» 
,*іѵг»я влив ляна? ійэ ,лэл вір?аЪ 

Т17ЛК ? Л Я^Х В^ІЗЛ ВИТІЯ ТК1 

>33) й'П'ЖУ аів; 

ѵ?к л"*?а в57і .(п да ш и 1 '° лік 

■?"]Э) .уітя ал в^із? яятла лгал 

ал (П"ііш перли кглиі гп г 1 ліи 

К7і КІТѴ П"Т Т' 1 ПІИ >іі *?) лхаяз 

лаа Л"*?8 *ріяа ’ляв; дкіУ’р 

,ягая Ък иапязі Ѵ?з? 
В%Л*?К ввив? 71У іпаз й”й ,В\Л*?*П 

ав; ук» вів;й ВѴІОІ ртй57 

яаапя ялхя укі ,7а 1 ? лйэпл та к*?к 
впа*? ч”з 7 лѴіт Я |!1 ?№ ^аряя 1 ? я^іа*» 
Ѵ?ав; ,ілаз іэ-’эЪі .я"в;з; .виол ^в; 
іаіяав; ,ЛЭ1№ 'та ал Л"Ѵа *ріяа 
,ягая *?а а лаз; Ѵ?з?в; ,У’ітл вчюаѴгй 
вызвал аяв; вів;й аіяі ,ѴііЛ ачлазя 
а^Ѵгэ вягл пав язи*? У’ітл яа влйз; 
ваіяа а*>ав;із а^азгазі ,яізвр яз;й ала 

.ав; в;”йа ,а"тя яа 
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И это говорит (Зойар): 

«.», что это открывание 

сделала [буква] йуд в этом зале, для 
того, чтобы был слышен в ней 
голос, который выходит из этого 
шофара 1 (рога). Ибо [буква] йуд, что 
это высшие АвИ, они дают высшее 
свечение, чтобы снова опустить 
нижнюю [букву] йэй, из никвэй 
эйнаим (открытия глаз) ИШСуТ-а, к 
их пэ, и поднимают три буквы ЭЛЕ, 
которые были в месте ЗоН, и они 
снова связывают их с биной, как они 
были до их партнёрства с малхут, и 
получается, что [буква] йуд открыла 
зал ИШСуТ-а, для того, чтобы дать 
мохин Зэир Анпину, из шофара 
(рога), что они буквы ЭЛЕ, которые 
она подняла, ибо также и ЗоН 
поднимаются с этими буквами ЭЛЕ 
к бине и получают там хохму, и это 
то, что он (Зойар) говорит: «чтобы 
в них был слышен голос», т.е. 
чтобы создать Зэир Анпин с мохин 
гадлута, что это называется коль 
(голос), и его создание считается 
завершением (цельностью, 

совершенством) голоса. Так как 
этот шофар, он сокрыт со всех 
сторон, так как этот шофар, он 
сокрыт со всех сторон, т.е. как от 
хасадим, так и от хохмы. Ибо эти 
буквы ЭЛЕ, которые называются 
шофар, они падают в место ЗоН, и 
они там сокрыты как от ГаР, так и 
от света хасадим, и поэтому им 
необходимо два тикуним: 1) 

поднять их и соединить их с биной, 
чтобы они постигли свой аспект 
ГаР, что это свет хохма. 2) Чтобы 
дать в них свет хасадим, чтобы он 
был одеянием для хохмы. 


7П5П ПЫЭ N177777 пак яп 

'7 па юйвнЛ КѴГП чип 

кілл ЯПЧЮЮ ,N7 7Э1Е7 1ЛЙ КрЭЗ 
Ъірп па зпаюЪ па ,птл *?гла 7ѵ>л лка?з; 
к"ік ала? ’Чт п .лтл лэіа;ла ктл 
7щл*? лаг>Ъз7 лпкл вчгвюал ал ,ѵк*73? 
лэл *?к ллтпа л"іеа?п ату прза л"л 

•рла? П"*?а *рілк 'ал лк а^уйі ,ал*?ю 
,лгал *?к аіа; алік апапаі ,у ? ітл аіраа 
,я7э*?ал аз; аліэлла;л виза гла; іаа 

пэа л"іоа?п ^энл лк лплэ ?,, ла? каазі 
ала? ,ПВП7Я іілй ,к”Л ■рта згвюлЪ 
аз; а-’Ъіѵ У’ітл ал п ,лл^ула? П"Ѵа уплк 
аа? в^араі лгал *?к алл П"*?а тплк 

іа«Л7 кѴр П1 57ЙЕ7Й*? а?"п ,лаэп 
клрзл лѴнп упіал аз; к"тл У’акл 1 ? 
Т»ла Лр лзгавяЛ іпаз ілѴлагкі ,Уір 
віа;а /рйО *?Э1 ВЧ10 N7 П&7ІГ7 
іл іг*>л7 ,впт»л ^эа аіле лтл пэіа?а; 
П"*?К тплк Ѵ?к *о .лаапа ілі впала 

,1”іт аіраа а^эіз лал НЭ1Е7 а^к-ірзл 
впал нка уп Ѵ’да іл аа; уа^ла влі 
алѴгзьи 1 ? (к івчірл ? а аппа ал э"зл 
,ал*?ю л"лл лгла ігага; лгаа алапѴт 
пк ала з7 ч эа^лЪ (а .лаапл нк кіла; 

.лаапл 1 ? ала 1 ? л^л^а? впал 


1) - запомни это слово «шофар». Почему так называется - «шофар»? «Шофар» - это от 
слова «шапир» (здесь корень «шин», «пэ», «рэш»), что означает «красивый», 
«прелестный» (это говорится о бине). 
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И это то, что он (Зойар) говорит: «и 
пришёл йуд и открыл её, чтобы вышел 
из неё голос», т.е. первый тикун, что йуд 
притягивает высшее свечение к [первой 
букве] Ьэй, что она зал ИШСуТ-а, что 
опускает нижнюю букву йэй на своё 
место, и поднимает три буквы ЭЛЕ с ЗоН 
(Зэир Анпином и нуквой), что в них, и 
соединяет их с биной, и постигают, 
благодаря этому, свечение хохмы, что 
это также мохин для Зэир Анпина, 
который поднялся с буквами ЭЛЕ. 
Однако 1 свечение хохмы ещё сокрыто и 
не светит, по причине недостачи 
хасадим, как сказано выше, и поэтому 
считается, что ещё не вышел (не 
появился) голос, т.е., что ещё не родился 
Зэир Анпин, и это, что он (Зойар) 
говорит: «чтобы вывести из него 
голос» (т.е. чтобы он появился), чтобы 
вывести из него затем, посредством 
второго тикуна, голос. А сейчас он ещё 
не вышел. 


ТГЬ ПЛЭ1 7Т ХЛХ1 ,»"п 
,'кя -рртл із”л гор ЯЧЙ крэк’? 

'Лл язѵРв я-ікл -ра'»» тгяю 
я" л ллпійл ,л"іоагт х*?а\л хма; 

аз; ТПЛК ’Л лЪ57»1 ,л»ір»Ъ 

,ягая *?х алапйі ваіяаа; Ѵ’ітл 

XI Ла; ,ЛЙЭПЯ Л ЛК Л ЛТ *>7ч ^?87 ЙЧГО&Й1 

7 плхл аз: яЪуѵ х"?я *?х ѵлій ал 
япі» лйэпл ллхя взйх .Л"*?Я 
*|Гіоп в»вй ,лтхй ягкі лйіло 
хзр х 1 ? тлзлхг іпаз э"зл ,У’зэ апоп 

,х"?я -гЪла х 1 ? іг**л7 ,Ъ7|Гл 
ізйй хтяЪ ЯЧй КрЭК 1 ? ю"п 

ЛЛ57Л ЛірЛ ЛХ ,’а ■рртЯ Ч»»ЗУ ,Э"ПХ 

.хх*' х 1 ? 7із; 


1) - это, собственно говоря, то, что мы учили на прошлом уроке с «цэлэм», где он нам 
раскрыл всё очень ясно. А здесь он объясняет нам Зойар в сокрытии, т.е. 
иносказательно, как говорится, духовными образами языка Зойара. И это очень важно. 


А затем, так как он открыл его, 
трубит в него, и выходит из него голос, 
чтобы вывести рабов к свободе, т.е. 
второй тикун, как сказано выше, ибо 
после того, как он (йуд) открыл зал, т.е., 
что он соединил буквы ЭЛЕ с ЗоН, по 
возвращению к бине, и они постигли там 
свет хохма, трубит в неё, т.е., что йуд 
дует воздух через шофар (рог), ибо авир 
(воздух) означает свет хасадим, и так как 
шофар (рог, в который трубят), что это 
буквы ЭЛЕ, получили также и воздух, 
что это свет хасадим, и выходит из него 
голос, он выводит и порождает Зэир 
Анпина, который называется коль 
(голос), и он выводит его в цельности к 
его месту. Ибо посредством одеяния 
хасадим, трубления [буквы] йуд, хохма 
может одеться в него и быть полученной 
Зэир Анпином 1 . И 2 поэтому эти мохин, 
которые постиг Зэир Анпин (а ЗА - это 
Святой, благословен Он), которые 
называются голос 3 , он выводит рабов на 


»рл я’’? плэгп трт іа іпкі 
крэк*? дЛр гг:» р’вю ,л ,і ? 

,У'зя 'ап тіртяя іг’я ТРП 5 ? Р7ЭІ7 
лапа; 12*’\Л7 ,*?гяя плэа; лпх *о 

,лз^ ялтпа У’іт ах *рілх 

із«я ГГ*? 57|7Я ,лйэп пх ах; іл^юлі 
*>э ,ЯВ1^л “рл піх яхрл 7ГЯ» 
,ЧЭЧ№яа; *|Ѵ’Эі ,апоп пх іалтэ тіх 
,тік ал Ѵгар *ріях хіяю 

ГГ2й впал пх хіяю 

>1р ’рза; х"?л лх л^ія! хтл 
апа^ .ійіра 1 ? лій^ага іхтяі 

лйаля лЪіэ*’ ’^л лурл7 вноля 
э"зл .х"?я *?х *?арллУ іа а^лл 1 ? 
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свободу, т.е., что Зэир Анпин даёт его 
свечение мирам, а сыновья Исраэля 
удостаиваются тогда мохин ГаР, которые 
называются освобождение 4 . 


’рзя ,к"?я гюя лтук Ѵ?кя гпіал 
^ілп 1 ? апэул лк ктіа кія ,Ъір 
іллкя у^вю» к"?я:у лаѴ?э 
л"гг ■ртаз тк в*>зі? Ъклйр чзі 

.тлп вчклрзя 


1) - т.е. ЗА сможет её получать. 

2) - потрясающе, что он говорит! Вот это и есть освобождение, которое получил народ 
Исраэля при выходе из Египта. 

3) - поэтому, они тоже слышали голос на горе Синай, где они получали Тору. «Голос 
Творца», помнишь? Это и есть Зэир Анпин. 

4) - вот что такое освобождение! Мохин ГаР, они дают нам освобождение, т.е. мохин 
хайа. А в гмар тикун будет уже йехида; собственно говоря, общая йехида в общем 
аспекте. 

КЛПК К 27 ГТ Г> 7 ЭТ *р*І .ЙПЗГЙЙ ЪКЛВГ» * 1 |?ЭЗ ,N 7 КЛЭ 11 У 7 ІУ’РЛП ( 72 Л 

л*г 2 г лз л*>к э"зоі .к*™ лэііу *>кла карта *?эі ,к ч »т гро 1 ? 
калл плэ7 7”Г7 кЪ^пп ,*»лк лэііу *>кла клл ,К7 клвлвз втага 
.кгспр кввн кз^ал лк ,’л К7і ,*р7мп картав л^р рэкі л*?*>7 


в*?іол 


240) И при трублении этого 
шофара и т.д.: и при трублении этого 
шофара (рога) вышел Исраэль из Египта. 
И также в будущем, будут трубить в 
шофар, в другой раз в другие времена 1 . И 
всё освобождение пришло от этого 
шофара (рога), что это бина. И поэтому, 
есть в этом фрагменте 2 выход из Египта, 
потому, что этот шофар пришёл силой 
[буквы] йуд, которая открыла утробу и 
вывела голос для освобождения рабов. И 
это [буква] Ііэй, вторая буква от святого 
Имени. 


К7 клвіпгт Цррмі (ал 
Ъклвл ікзг лтл ЛВ11УЯ ЛУ^ЛЗІ :’ 1 Э 1 
ЛЭ1ШД ІЛрП 1 ? ,ТЛ37 "рі .ЙП8Й» 
л'гікл *?зі .атт лтпкз ллпк вуза 
віюйі .ПГП К1ПШ ,лтл лэііуй яка 
,втаиэ лк^зг ,іт яюлвз яа вг ,лт 

?,, л паа ,лка лтл лвнуйіу віюй 
л*?ікЛ яЪір ктілі ,лапл плав? 
вѵй ячю лік ,’Л кт іп .атзул 

.ВП7]?Я 


1) - очевидно перед гмар тикуном. 

2) - «парша» женского рода и поэтому «в ней». 
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Пояснение: ибо все мохин, 

которые даются ЗоН, приходят от этого 
шофара, что это буквы ЭЛЕ, как 
сказано выше. Также эти большие 
мохин (мохин гадлута), которые 
получил Зэир Анпин, чтобы вывести 
Исраэль из Египта, были из этого 
шофара, как сказано выше, и также 
мохин, которые раскроются в другие 
времена (т.е. в последние времена) 1 для 
полного освобождения, будут из этого 
шофара, как сказано выше, и поэтому 
есть в нём выход из Египта, в этом 
фрагменте, и поэтому есть в этом 
фрагменте исход из Египта, т.е. в 
фрагменте: «и будет когда ты 

придёшь», что в тфилин, ибо они из 
этого шофара пришли, ибо мохин, 
которые раскрылись, для исхода из 
Египта, они пришли из этого шофара, 

что в И ІТТ СуТ, т.е., силой 

АвИ, которые называются [буквой] йуд 
дэ-ЬАВАЯ, который открыл утробу 
ИШСуТ-а, что это буквы ЭЛЕ, как 

сказано выше, ., и вывел его голос. 

Что это Зэир Анпин, который 
называется голос, благодаря 

постижению этих мохин, ., для 

освобождения рабов. Что их 
достаточно, чтобы вывести Исраэль из 
рабства к свободе. И 2 * знай, что Зэир 
Анпин и нуква называются голос и 
говор, только, когда они постигают 
мохин хайи, а не в других ступенях, 
которые ниже ступени хайи, а от мохин 
хайи приходят все освобождения. Как 
объясняется. 


ВЧ»ВВПЙП ѴП1ЙЯ ,вптв 

■рілк НЯ» ЧКГ7Й ВЧ» 

а*У7ЛЛ ■рпійл іЪк ал .Узя Л"Ѵа 
гл в'нагйй Ъклвр ктлЪ х"?л 
р1 ,У'ЗЯ 1"17Л лета *»КЛй 
яЪіклЪ а^л лплю іЪліГ’ш ■ряійя 

,У’ЗЛ 7"37 *»КЯЙ 1ЧГ ЯЙ^ЮЯ 

а*пхй лз хгя іа рдаі 

ітл явпва вр лт ві®йі N7 КХП2ПЭЗ 
ч а Л\Л1 лвлва із*>*>я ,а*п»й л*гзг 
ЛЭ1Е? *»«ЛЙ ЯЛ7 ,гѴ*міаю 
а*пз 2 й льгзгР тЪдлзіг ряійя *»ГІК 

13«Л7 ,Л"10®*0® ЛТЛ ЛВІЮЛй ІЮ 

ЛУ»7 КйЛЛ ЛЛЭ7 7Т»7 КУЛЗ 

алія плэ® ,л"*пл7 ’рзя пап 
,У’за ,я"*?к *рілк ала? л'Лвюп 

х"тя кія® .іУр ігзгілі Л^р ртВКІ 
,іУ?я рлійя лла?л ^”37 ,Ѵ)|7 ’рзя 
.ВПМ7Л лѴікЛ Т»7МП МрПІЙ 

Л17П37Й *ЧПВР К*»2Г7ЛЪ ВѴ Ч 60» ВЯ® 

Уір вчпрз юрізі х"т ркю зпі .лил 1 ? 

кУ ,л*>Л7 ряійя лла?ла рі 713^71 
,Я Ч П ЛА77ЙЙ Л1Л1ПЭЯ Л13П7ЙЯ лк®п 
.ЛіУЮЛ У ЛІЮ Л*>Л7 Т’ЛІЙЛЙІ 

.7К1ПЙЭ 


1) - т.е. в последние времена, но он говорит «в другие времена», но лучше сказать: «в 
конце времён». 

2) - и вот слушай внимательно, что он говорит. В этом вся наша задача: всё, что мы 

изучаем здесь, в Зойаре - это не для того, чтобы сказать, что мы каббалисты, или, что 

мы лучше других, что мы получаем какие-то особые знания, занимаемся истинно 
духовным. Нет. Вся задача, чтобы освободить себя знанием того, что мы изучаем. 
Применением изучаемого на практике, освободить себя от всесилия клипот над нами. 
То есть, подняться над всей этой грязью, над всеми этими не чистыми силами. Я имею 
в виду грязь и помои, которые нам причиняет наша природа, наше желание получать. И 
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прийти к освобождению, выйти за пределы плаценты мироздания. И вот смотри, что он 
говорит. 

*?*ЛЭ7 1К1 N7 2773077 К71ГР7 КП ,ПКГ1*Лл КГІ07ПЭ (КТЗП 

,ПК2Г07 КГІ07ЛЭ .К*?! УіЭЗ К1П1 ,*|7ГР*71К Л*01 ,кЛЭ7 К71ГР П*01 
пиал Лклвл лоза та гі7пкгік 7 улоо упя7 іЪ-’Ъэ ,27ітзо7 ак л*>лі 
уплата л^Лэлкі ,*|Ѵ? к*?оз7 лкптп ’л К7і ,кял*?7 


а*?юл 


241) Третий фрагмент - это суть и 

т.д.: третий фрагмент [в тфилин] - это суть 
йихуд (единения) «шма Исраэль» 1 , что это 
[буква] вав [имени] ЙАВАЯ, которая 
включает в себя всё, что это ЗА, и в нём 
всё единение, что в нём объединяются, и 
он берёт всё 2 . А четвёртый фрагмент [в 
тфилин, начинается со слов] - это «и 
будет, если ты услышишь», что это 
общность двух сторон, хэсэд и гвура, что 
собрание Исраэля, что это гвура, что 
внизу, что это малхут, объединяются в 
них. И это нижняя 3 [буква] йэй [имени] 
ЙАВАЯ, которая берёт их и состоит из них 
(дословно: включается из них). 


КП ЛХЛ’Ѵл КЯВПВ (КХЛ 
710 ,К%Л ^07^077 полол :’іэі 

’1 кто? 27»07 *?07 7іггл 

іп ,к"Т кіпш ,*?эл лУ?іэл ,гпт 
пріЪ кілі ,вплад но? ,*?эя 7іт 
ак л\лі ,ігл лчгапл подпол Лол 
ЮП ,а*>770л ад ліУ?о *гло7 ,з;і»07 
ЛЛ11ДЛ >ГЛ07 ,*ЙП0П Л02007 ,ПТШ1 
.алі Л7ПКЛ2 ^ІЭ'РПП КѴІШ ,Л0?Л07 

лпрЛл ,гтт лзіллк ’Л к\л іті 
.ал» лУ703і алік 


1) -т.е. там говорится: «Шма Исраэль, йа-Шэм Элокэйну и т.д.» - это йихуд (единение). 

2) - потому что он называется «коль» - «всё», потому что в нём всё это объединяется и 
он берет всё. 

3) - или «последняя буква йэй». 


158 



Пояснение: ибо третий фрагмент 
тфилин, что это «Шма Исраэль (слушай 
Исраэль)», это парцуф ЗА, который 
называется [буква] вав [имени] ІіАВАЯ, 
который включает всё: что он включает 
все эти 4-е фрагмента, что в тфилин, ибо 
несмотря на то, что первые два фрагмента 
«освяти Мне», «и будет когда ты 
придёшь» - это АвИ и ИШСуТ, которые 
называются хохма и бина, не означает, что 
это сами АвИ и ИШСуТ, но они, АвИ и 
ИШСуТ, которые одеваются в голову ЗоН 
(Зэир Анипина и нуквы), в сути хохмы и 
бины, что в мохин ЗА, которые 
называются мэм и ламэд цэлэма Зэир 
Анпина. И также четвёртый фрагмент «и 
будет, если ты услышишь», что он 
говорит далее, что это нуква Зэир Анпина, 
не означает, что это сама нуква, но это 
только аспект нуквы, которая включена в 
ЗА, что она называется в нём именем моах 
гвуры Зэир Анпина 1 . Ибо три мохин есть в 
Зэир Анпине, которые называются хохма, 
бина и даат, и они называются мэм, 
ламэд, цади цэлэма Зэир Анпина. И они: 
хохма и бина, тифэрэт и малхут, которые в 
мохин ЗА. Ибо 2 в [сфире] даат, что это 
цади [цэлэм-а] есть хэсэд и гвура, и хэсэд, 
что в [сфире] даат, считается аспектом ЗА 
самого, а гвура, что в даат, считается 
включением нуквы. И это четыре 
фрагмента, что в тфилин. Так вот, что Зэир 
Анпин, что он [буква] вав [имени] 
ІіАВАЯ, включает всё: все четыре 
фрагмента. И в нём единство всего, [что 
это означает?] что все единения, о 
которых говорится в АвИ и ИШСуТ-е, они 
только в Зэир Анпине, т.е. только ради ЗА. 
Ибо 3 парцуфин предваряющие Зэир 
Анпин (т.е., которые выше его), они всегда 
в единстве, и им нет необходимости в 
МаН от нижних, чтобы им (верхним) 
прийти в единство, а все йихудим 
(единения), который мы делаем благодаря 
МаН-у, в высших парцуфин, они 
совершенно не для них самих, но ради 
ЗА 4 . И в нём (в ЗА) они объединяются: 
что нет единения для хохмы и бины ради 
нижних, чтобы бина снова стала хохмой 
(т.е. поднялась к АА), иначе, чем 


ЮЛВ? рУвЯЛ ’Д ПВПВ ’Э ,вптв 

’рзя к"т фэпв юл ХЯѴ 

У?іая юли? я"*пял 181 

•о ,р*рвяав? лги?лэл ’л ЪэЪ 

,ВИр яізіи?клл яги?лвя ’аи? э"зж 

,л"юат ал ГРЯ1 

к"ік ала? илтэл рк ,а"іп ’рзя 
ал ,ааиз; л"іоа?*’і 

,У’ітя шла втоа^явя л"іов? , п 
,к"тл рліваи? лга явэп ліоа 

яи?лэ рі .х"тл аѴзп 'Ъ ’а авіавя 

ІітЬ лачки? ,371ЙЮ а8 ГГГ71 лязгал 
вплчэя рк ,х"тл карізя юли? 
харізл лгпа рл ,лазгз? карізя 
аи?а іа яклрз юли? ,х"та я*?Ѵ?эя 
ал рта ’д •'а .х"тл 'га? яліадл та 
влі ,лзп яга лаап ’рзл х"та 

а"іп влі .к"тл в*?зп ’а ачіав 
юли? язпа *>а .х"тл рліваи? в"іл 
язпаи? лаял! ,яліаді лап и?*» 
лліадлі ,івзгз? х"т лгпа 1 ? раз 
влі .харізя ліУгалл 1 ? лзпаз язпаи? 
х"тяи? чля .рУвяаи? лѵи?лв ’л 

’7 .«ѴЭ ѴЛО Я"’1Я7 181 КІЯ» 

>5» 8ѴЭ7 КТІГГ ГГ21 .лгвпвя 
ал л”іви?^і к"іка ащаюл а*>ліп\л 
*>а ла 1 ? х"т -ріа 1 ? лвѴ?э ,х"та рл 
л^ал вл к”т*? а^алірл рэізпвл 
а*>зілпляв р'в 1 ? а'О'пзг взчп ,ліл ч а 
вчи?і» лзки? внігря Ъэі ,аяік лл*’ 1 ? 
вз^х ачт^вл рвізпэа р’в ч"з7 
.к"тл -ріа 1 ? ,вваз? вали 1 ? вѴ?э 

лаап 1 ? лія* 1 рай? *|7П”Х18 Л*>21 
издали? ,вчіяляя Уаи?а лз*>аі 
л^з? ««"у ,лаап лгл 1 ? літпл 
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посредством поднятия Зэир Анпина к ним, 
как МаН 5 . Ибо в тот момент, когда Зэир 
Анпин поднимается как МаН к бине\ 
тогда поднимается бина к голове АА и 
получает хохму, чтобы дать её Зэир 
Анпину. Но она это делает не ради себя, 
ибо бина, по её природе, в десяти сфирот 
прямого света, она только свет хасадим, в 
сути сказанного: «ибо Он желает хэсэд». И 
нет у неё аспекта поднятия к голове АА, 
чтобы сделать зивуг там с хохмой, но ЗА, 
который поднимается к бине, он 
пробуждает её, чтобы она дала хохму ради 
него. Таким образом, бина не 
объединяется с хохмой, иначе, чем силой 
Зэир Анпина и ради Зэир Анпина; и это то, 
что он (Зойар) говорит: «и в нём они 
объединяются». И он берёт всё: и Зэир 
Анпин берёт всё. Ибо также и свет хохма, 
который бина берёт для Зэир Анпина, он 
совершенно не раскрывается в месте 
бины, а только в месте ЗА, от хазэ и ниже, 
как объясняется в своём месте. Так вот, 
что Зэир Анпин, он берущий все эти 

7 

мохин, а не те, что выше него . 

1) - т.е. у него есть моах даат, а даат имеет хасадим и гвурот. Так вот, этот моах гвуры, 
это и есть включение этой нуквы. 

2) - очень важно то, что он говорит. Мы можем учиться из этого свойствам этих 
сфирот. 

3) - потрясающе, что он говорит! Вот послушай и подумай об этом. Когда я это изучал, 
особенно в первый раз (то, что он сейчас говорит), я мог часами сидеть и размышлять. 
Потом ещё ночью размышлял и делал разные картины в себе, представлял себе 
духовное. И иногда задерживался день или больше на одном таком пассаже, на таком 
вот фрагменте. Это великая вещь, которая сразу даёт гигантские постижения! 

4) - ЗА - это кадош барух йу - Святой, благословен Он, и поэтому мы говорим, что всё, 
что мы делаем - это ради Него, ради ЗА. Ибо всё, что выше Него, оно не нуждается в 
этом. И не то, что Он нуждается в этом, просто от Него мы получаем всё. А есть такая 
обратная связь: если мы даём Ему, то ощущаем и Его отдачу. Он всегда даёт нам (через 
ЗоН), но мы не ощущаем это. И когда мы Ему даём, когда приводим к тому, что Он 
получает благодаря нам, потому что мы поднимаем МаН, то мы тут же, бумерангом, 
получаем от Него изобилие. 

5) - потому что ЗА, благодаря нашему МаН-у поднимается к ним и приводит их к 
зивугу. 

6) - т.е. мы поднимаем его как МаН, и получается, что он тогда тоже поднимается к ней 
как МаН. 


пУіу а"?яа? луп *>э .у’й'? ал*? а"тя 
ажл 1 ? лгал яѴіу та ,ягал *?а у’й 1 ? 
.а"? 1 ? уэтуя 1 ? яаап л*?арйі а"ал 
лупа» лгал *»э ,яйуу *ітзЛ к*? *?аа 
,7а 1 ? атолл тіа кія ,*>"іал о"уа 
узу тіЬ уаі .аія лап уэп •>:> я"юа 
ау аа? лплтя*? а"а а?аУ? лі^у*? 
,ягая *?а л^іул а"?я а*?а ,лйэпя 
лУаа?а лйэп уэагя'? яліа тпуй 
ятээпл ау ллп^яй лгал уаа? тл 
а?"п ,а"тя Ѵаагаі а"?я паа а*?а 

к?: Ѵ’чм ют .■ртчік тзі 
ятзапя та ал *о .*?эя Ъізіа а"тяі 
л'гллй іга ,а"тя луп л^аіз лгала? 
аіртза рп а*?а ,лгал аір>йп У?а 
лйірйа а?"йа ,лаа'?т лтпй а"?л 
упійл ^а 1 ? ^аізл аія а"?яа? тл 
лзйй ачѵ^уя аѴі лУ?л 
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7) - В нашем мире наоборот: все, что выше, только берут. Даются средства для народа, 
чтобы что-то сделать: сделать какие-то дороги, приобрести какое-то оборудование и 
т.д.; но львиную долю из этого получают высшие, а к низшим приходит уже совсем 
немного. Потому, что высшие крадут (берут себе). А в духовном мы видим 
противоположное. В духовном поле мы видим, что высшие дают: чем выше, тем 
больше дают. Это то, что говорил Иешуа, что у вас - моих последователей - должно 
быть не так, как в мире: там правят правители народом силой и кнутом, и берут всё 
себе. А у вас должно быть наоборот: кто из вас выше, тот должен и больше давать, 
должен быть слугой и действительно служить тем, кто ниже него. Вот так это в 
духовном и это мы видим отсюда. 


И это то, что он говорит: «и будет 
если ты услышишь» 1 , включает две 
стороны, в которых объединяется 
собрание Исраэля, гвура, что внизу: ибо 
фрагмент Шма 2 , это суть ЗА, [буква] вав 
[имени] ЙАВАЯ, и это суть высший 
йихуд (единение) (которое приведено 
выше, в оте 207, в заповеди третей), что в 
нём раскрывается суть любви только со 
стороны добра, (как написано в и. 204, со 
слов: «и вместе с этим». Читай там). Что 
это суть фрагмента «и чтобы ты любил 
[Творца всем своим сердцем и т.д.]», что 
вся она любовь 3 , и нет в этом фрагменте 
абсолютно ничего от дина. Но четвёртый 
фрагмент [из тфилин] «и будет, если ты 
услышишь» - это аспект нижней [буквы] 
Ьэй [имени] ЙАВАЯ, что это нуква Зэир 
Анпина, которая включается в него, как 
сказано выше, что она гвура, что в [сфире] 
даат Зэир Анпина, и в ней раскрывается 
любовь с двух сторон: как со стороны 
добра, так и со стороны тяжкого дина, 
(как написано в и. 206, со слов: «тогда, 
что было сушей, становится землёй», 
читай там тщательно). И поэтому есть в 
этом [четвёртом] фрагменте [из тфилин]: 
«и будет, если ты услышишь», как 
любовь со стороны добра, до стиха «и 
будьте осторожны», и так же со 
стороны тяжкого дина, что это от 
[стиха] «и будьте осторожны» и далее. И 
это то, что он (Зойар) говорит: «и будет 
если ты услышишь», что включает две 
стороны, что есть в ней сторона добра и 
сторона тяжкого дина, чтобы объединить 
в нём собрание Исраэля, что это нижнее 
единение, что БаШКаМЛО 4 , что нуква 
Зэир Анпина, которая называется 


чУУ ,5Лйгсаагглч , 07 "п 
Х102Э ЧЛП Я7ЛКГІК7 тпво тпти 

Л 0770 ъ :М1ЯУт ЛЛЧІЛ 

о"лі ,Л"НЛ7 к"тл 0"л ѴПѴ 

гн тк Уо 1 ? кдтп) уУгл 7іггл 

ЯОЯКЛ 710 яУл» 1007 (ПКГР'РП КТІрЕП 

тн пт игпэ) ,70*? 10*437 N7000 

лопэ іятю .(ііги .кт 'рэ ош гѵні 

1Т Л07700 ѴК1 ЯОЯК ЛУЭ07 ,Л2ЛКЧ 
Л*>ЛЧ ЯК5Г07 Л0770 *?0« .У?0 *р7 ЛГЛО 

Л”ИЯ7 Л”Л лгпо к\л ,УЧЯ№ ак 
,У’ЗЭ ,12 ЯУ'ГОЯ N'77 КОрІЗЯ ІГЛ07 
ЛУ’ЛЛ» ЛОТ ,К”Т7 Л07007 Л710Д ІГЛ07 

Ч2ЧЭ7 хлаоі *|Л Ѵ7И0 *р7Л0 ЛОЛКЛ 
Ш"ПО) ДРЮр КГ77 кпаоа *|ЛЧ 
пшт гтпгт по рю п"п гн пт 

Л07700 07 4 0”01 ,рпк ПТООПК 

клиой лала р уіаа? ах л*>лі 
іт , 32 *? паюя ртввя тв чзпп 

аЛ паша іа Х’Шр ХГ77 Х7В0 

ѴгѴэ »і»в? ах гггл ш"п .яхѴяі 

К7В01 іа’ВТ N1130 Я2 Ш’Ш Ѵ7В0 '37 
ПО» 1ЛЗ Л7ПХЛХ7 «чар кзП7 
ЯХЛЛ Х71П’Я кія» ѴХЛВГ 
лозэ лзпрзя к"тт кзрізяю Ѵ ,5 ?азЮ37 


ібі 



собрание Исраэля, объединяется в нём, 
(как сказано выше, со слов: «что было 
сушей, становится землёй»), Гвура, что 
внизу, т.е. действительно это не сама 
нуква, но гвура, что внизу, что в моахе 
даат, как сказано выше. И это последняя 
[буква] Ьэй [имени ІіАВАЯ], что она 
берёт их и включается из них 1 2 3 4 5 , ибо 
гвура, что в даат - это нижняя [буква] Ьэй 
имени ЬАВАЯ, что она берёт все мохин, 
что в высшем йихуде (единении) «Шма 
Исраэль» и включается из них 6 . Ибо 
только в ней [получают] цельность 
(совершенство) мохин, ибо в ней место 
раскрытию любви с двух сторон, так как 
аспект тяжкого дина, который 
добавляется к любви [и делает её полной 
(цельной)], не находится выше неё, как 

сказано выше. и поэтому стих: 

«твоя голова над тобой, как Кармель», 
скрыто указывает на тфилин головы 7 . Ибо 
после того, как Зэир Анпин одевается во 
все эти четыре мохин, которые скрыто 
указываются в четырех фрагментах, что 
они три буквы цэлэм, как сказано выше, 
считается, что его голова, как Кармель, 
что это сокращение кар малэ (подушка 
полная) всего добра 8 . 
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1) - это четвёртый фрагмент из тфилин. 

2) - «Слушай Исраэль», т.е. третий фрагмент из тфилин. 

3) - т.е. весь этот фрагмент - любовь. 

4) - т.е. это второй стих в «Шма Исраэль», из шести слов. Мы знаем, что это 
сокращение БаШКаМЛО - «барух шэм квод малхуто лэ-олам ва-эд» - «Благословенно 
Имя славы Его царства, вовеки веков». 

5) - мы говорим: «включается в них», а здесь сказано: «включается из них», т.е. состоит 
из них. Лучше сказать: «включается», ибо она берёт это от ЗА. 

6) - не важно, что так по-русски не красиво звучит, но так это на святом языке. 

7) - т.е. то, что одевают на голову; или это уровень, т.е. то, что привлекают через 
голову, через лоб. 

8) - я не знаю, как переводят этот стих традиционно (классические, канонические 
переводы), я перевожу то, что вижу, а не мозгами, соображениями, разумениями 
своими, делая какие-то умозаключения. Что написано, то и говорю. Красиво или не 
красиво, нас это не интересует, запомни это. Никакой эстетики нет в изучении 
духовного. Наша задача не эстетика. Красота мира нам нужна, конечно, обязательно, 
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т.к. это часть мироздания; это важные вещи, потому что мы знаем, что надо служить и 
эмоциями. Четыре природы, которыми мы должны служить На-Шэму, но 
основополагающим для нас является духовное. В духовном нет никакой эстетики. Есть 
в духовном красота, есть прелесть, о которой никакая эстетика, никакая культура даже 
не может мечтать. Ощущение духовного не передать никакими словами, никакими 
мазками художника, никакими нотами композитора (музыкой), никакой пластикой 
танца, никакими скульптурами ваятеля, никакими фильмами, никакими рассказами, 
романами и т.д. Вот, когда ты дойдёшь до такой стадии, что ты это уразумеешь 
полностью, не только головой, а поймёшь это и сердцем и всем своим существом, вот 
тогда это уже будет знак того, что ты уже что-то действительно приобрёл от твоего 
изучения каббалы. Всё, что мы приобретаем - это практическая вещь. Правильно? 
Освобождение. Не то, что искусство: оно нам даёт приятность для уха, для мозгов, для 
глаз, для всех наших пяти органов чувств, но не освобождает нас. Никакое искусство 
никогда не освободит, никакие стихи не освобождают. Это просто высокая форма 
чувственного существования. Никакой божественности в этом нет, и поэтому не даст 
никакого освобождения. Зачем же тратить время? Конечно же, можно каждый день 
что-то послушать ил почитать Я, например, каждый день хоть чуть-чуть что-то 
смотрю. У нас есть на телевидении такая программа «Браво», и вот я включаю её и 
слушаю музыку, или какой-то фрагмент оперы, немного из балета. И я понаслаждаюсь 
этим минут десять, а то и больше, потому, что это также служение Творцу, потому что 
Он дал нам эти четыре природы, и мы должны их использовать. Надо не только 
заниматься духовным, и думать: «я занимаюсь духовным и всё», или наоборот, а мы 
должны всему посвятить время. И если надо я иду и гуляю; могу отжаться, что-то ещё 
сделать для моего тела. Понятно? Потому что и тело (всё это вместе) - это весь 
комплекс нашего существа, которым мы должны служить. Надо отжаться, взять какие- 
то гантели, потому что всё это важно, все эти аспекты нам нужны. Всё это важно в 
комплексе освобождения, что этим самым я индивидуально работаю над 
освобождением моей души и её возвышением. 
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242) А тфилин, они буквы имени и 

т.д.: а тфилин, они действительно буквы 
святого Имени. И поэтому [стих] «твоя 
голова на тебе как Кармель» - это эти 
тфилин головы. [И есть ещё стих из « ТТТ ир 
Ьа-ширим» («Песни песней»)] «И бедность 
твоей головы» - это тфилин шэль йад (т.е. 
то, что на руку одевают), что это малхут, 
что она бедная, по отношению к высшему, 
ЗА, и также есть у неё цельность 
(совершенство), как и в высшем. 
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Пояснение: малхут - она суть тфила 
шэль йад (то, что одевают на руку), что 
она бедная, по отношению к высшему 
миру. Что вот ведь, высший мир - бина, 
соединилась в ней, (как сказано выше в 
заповеди девятой), чтобы сделать её 

совершенной, ., несмотря на то, 

что есть в ней совершенство, как вверху. 
Ибо она получает теперь всё то 
совершенство высшего мира, бины. То 
есть, посредством нижнего единения, что 
БаШКаМЛО, который объяснён выше в 
четвёртом фрагменте ЗА 1 , и так как она не 
нуква, что в теле ЗА, но, что она нуква 
Зэир Анпина отделённая, поэтому она 
берёт от него все четыре фрагмента [что в 
тфилин], что они хохма и бина, и хэсэд и 
гвура Зэир Анпина 2 , ибо она отдельный и 
цельный парцуф, но, что они в одном 
доме (т.е. в одной коробочке) 3 , а не в 
четырёх отдельных отсеках, как это в 
тфилин ЗА (т.е. в тфилин головы). А 4 
причина в том, что фрагмент [что в 
тфилин] - это суть свет , а коробочка [в 
которой лежит фрагмент Торы] - это суть 
кли. И известно, что от любого зивуга 
притягивается свет и кли 6 . И поэтому ЗА, 
что четыре фрагмента, что они четыре его 
мохин - хохма и бина, хэсэд и гвура, 
притягиваются к нему четырьмя зивугами, 
есть в нём также четыре отсека [в 
коробочке], для каждого фрагмента 
отдельный отсек. Но нуква, что в ней 
самой нет абсолютно зивуга, но, что она 
получает от всех четырёх мохин, что они 
четыре фрагмента, в одном зивуге от ЗА, 
поэтому есть в ней только один аспект для 
всех четырёх фрагментов 7 . 
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1) - т.е. в четвёртом фрагменте тфилин дэ-рош (тфилин головы). Это называется также 
Зэир Анпина, т.е. место ЗА. То есть, что сказать: «в четвёртом фрагменте ЗА», что 
сказать: «в четвёртом фрагменте тфилин шэль рош (головы)» - это одно и то же. 

2) - т.е. цэлэм. Хохма и бина, и хэсэд и гвура - это сфира даат; получается, что они ХуБ 
ХуГ Зэир Анпина. 

3) - т.е. у нуквы в тфила шэль йад (тфила, что одевается на руку), там те же самые 
четыре фрагмента из Торы, что и в тфилин шэль рош (тфилин головы), что это для ЗА, 
но здесь, у нуквы, они в одной коробочке, т.е. не разделённые. Там нет четырёх отсеков 
для каждого отдельного фрагмента. 

4) - вот теперь он объясняет нам ещё раз суть этих тфилин. 
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5) - вот видишь, что это означает? То есть, вот этот пергамент, на котором написан этот 
текст - это суть свет. Понятно? Не значит, конечно, что то, что там написано, само по 
себе, сам материал, что он свет, но то, что там написано, если это проходит через 
сердце человека, вот это делает духовное действие и это освобождает. 

6) - имей в виду, что всегда не только свет привлекается, но ещё и кли. 

7) - потрясающе, когда ты знаешь это, тогда становится понятен механизм 
взаимоотношений с Творцом. 
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243) [И он берёт стих] Царь, 
связанный в ручьях [вод]: т.е., что он 
связан и держится за те отсеки тфилин, 
чтобы объединиться в том святом Имени, 
как полагается. И поэтому, тот, кто 
исправляется в них, получается, что он в 
цэлэм-е Элоким (в образе Элоким). Как 
Элоким, объединяется в Нём святое Имя, 
так же и он (человек внизу), объединяется 
в нём святое Имя, как полагается. [Стих из 
Торы] «Мужчину и женщину сотворил Он 
их (человека)». То есть тфилин головы и 
тфилин руки. И всё это одно. 

Царь, связанный в ручьях, 

означает, что ЗА связан и держится в 
этих отсеках [тфилин]. Пояснение: ибо 
отсеки [в тфилин], что в них 
укладываются фрагменты [Торы], 
которые называются ройатим (ручьи 
вод), ибо [слово] ройатим - это ручьи 
вод, что мелкий скот пьёт из них 
[сравнение даётся], и также мохин, что 
они воды хохмы и воды хасадим, они 
связываются и покрываются их келим, 
что это отсеки, и поэтому называются 
отсеки [тфилин] именем ройатим 
(ручьи вод), и это то, что он говорит: 

«.», он связан и держится в этих 

отсеках [тфилин], чтобы объединиться 


ГР’П :П’НЛ*ІЗ "ПОЯ 1*?й (лет 
■?Ш а*тіая алію ппкі п»р кія» 
а»я іяіка ялкля 1 ? па ,ѵ^элп 

р 7772 КІЯ» И ,Р Ъ »1 .ИКЛЭ » 17 рЛ 

,ар*?к л 72 .ар^к а^аа ка?22 кія ,ра 

77*7172 КІЯ Г[К ,»17|?Я В»Л 1П 77*7172 

кла яар2і лат .нклэ »н]?л а»л іа 
я'гэлі »кл *?» нУэл із^п .аяік 
ллк ^эяі л * 1 *?» 


,і»ілн ,апэяла люк "[Ѵ ?2 

и »іл*>э .И’кл а*7іаа 7піК72і лі»? к"тя» 
а*>клр2 ли»лвя а*>п2172 ала» а*тіая 

ікая» в*>72Л лілр» ал В^ХОЛЛ и ,а ч ХЭЯЛ 
Л72апл *»»•»» ВЛ» ѴЛ172Я 131 ,ВЯ72 771» 
ал 1 ?» аИоэ а*>оіэ72і а*пі»р аиопл ч»*»»! 

аизЯЛ а»а а*тізя а*> 2 іэт 2 э"5П ,а*тізя ал» 

та уігкз 7 'пкі ѵгк тхвр » ?? п 

ЯІ?7Э яа?’7р ЯІППЗ Я7ПЯЛЯ? 

на ,і^кл в*>7аа ппкі лі»р кія ГПІГ 
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в святом Имени, как полагается. Ибо 
суть отсеков, что они аспект ТаНЬИ 
(тифэрэт, нэцах, Иод и йесод) Твуны, 
что это называется большая [буква] 
далэт [слова] эхад [в «Шма Исраэль»], 
что о ней сказано: «и пусть появится 
суша» (как сказано выше, в заповеди 
третей). И объяснено там, что 
посредством того, что раскрылась в ЗА 
эта суша, он может затем дать мохин 
нукве, в сути: что было сушей, стало 
землёй, чтобы произвести фрукты и 
молодые побеги и, чтобы можно 
было сажать деревья, так вот, что 
если бы не его отсеки (коробочки), что 
из аспекта его суши, то Зэир Анпин не 
мог бы дать мохин его нукве. И это то, 

что он говорит: «.», что Зэир 

Анпин связан и держится в отсеках 
фрагментах [Торы, что в тфилин], 
которые приходят из аспекта суши, 

., для того, чтобы он смог 

объединиться и дать святому Имени, 
что это нуква, как полагается, в сути 
раскрытия: то, что было сушей, стало 
землёй, которая даёт фрукты и т.д., 
читай там тщательно. И это суть 
[стиха]: «Царь, связанный в 

ручьях». 


ал в^лал 7іо .гки а?і7ря ва?а лп^яя 1 ? 
,7л*п л^17Л ’7 клрзя ,лзия7 4 "язя игла 

■?"зэ) тот лкляч лйю л^ва? 

л'глза? ва? лкаязі .(ПКГР'РП КТірЕП 
як згвюяЪ а"пк 'гіг кія ,л»ач *>кл к"та 

7 Ч^ЧЛ 7 Л» 7іоа каріз 1 ? ■рпійя 

■ракч *ртэ 7і$7 тЛ *рк титула 

,Ѵ7«? а*>яая к*?й*?ка? пл К37У2*?Ч 

к"тя Ъіэ* 5 л*>л к 1 ? ,ітл яи?а*>я яз^пій ала? 
ЧЛ^К ТЮр а?”п .Ѵ?а? карчзЪ ■рпійя ял 1 ? 

ппкі та?р к”?яа? Ѵ 1 П *|ЧГКа Л^ЛКЧ 
яа?а*>я яз^пій лікал ягюлвя *?а? а*>яаа 

Кр 7 Э КЕР 7 р КЕЮ КЧЛЛ 1 К 7 ЛКГ!*А 

каа? 1 ? згвюяЪч лп^лл 1 ? па ЛЧ*Г 
7іоа ,яік*> крлі ,карізя кии? ка?нр 

титояк люз*» хгчл7 ля7 ■пѴал 
I 1 ?» о”п .л”а?з? ’іэі *ртв 7аа7?аЪ *рк 

.апэлла ток 


И это то, что он говорит: 

«.»: и поэтому, тот, кто 

делает этот тикун четырьмя 

фрагментами [что в тфилин], у него есть 
цэлэм Элокима (образ Элокима или - 
мохин Элокима). То есть, нижний 
человек (т.е. в нашем мире), который 
накладывает тфилин 1 , он притягивает 
мохин, хохма, бина, хасадим и гвурот от 
ЗоН, что они называются цэлэм. Ибо 
ХуБ (хохма и бина) называются мэм 
ламэд [от цэлэм]. А ХуГ (хасадим и 
гвурот) называются цади. Что это суть 

цэлэм Элоким., как Элойим, что 

он бина, объединяется в нём святое Имя, 
что это нуква, также объединяется в 
нём, в человеке [что внизу], святое Имя, 
как полагается, т.е. как сказано выше. 


ЧЛ1 РЯХ1К7 1К73 К7 Ъ577 а?"п 
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квгтр кто л*а ллчік кчл нк 

7П”ЯЗ ЛЗИЯ КЧЛВ? ВМ'гК ЛЙ ГІЧ*Г Кр7Э 
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1) - а накладывать тфилин можно духовно и ещё физически, если он это захочет, но 
только физически - ничего не даёт. 
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Урок № 218 

ИПТ1 N71179 1Т1КТ] 

Маамар: «Заповедь одиннадцатая» 

Имей в виду, что все эти заповеди, которые мы проходим, ЗоИар дает их по 
возрастающей степени мохин, которые добавляются с исполнением каждой 
последующей заповеди. 

:*р71рэ упя 7РК КЭП К277К7 К7и72773 КЛТО*? ,"Ю*т К71|?Э (7757 
71713 ЛЗЛ Г 707 ,КЗУК " , 7‘ , Э7 *П1Э2 7П1 .К277К7 КПХГ2775 КПХГГЪ ,7П 
.71713 ЛЗЛ ,КЭЛ ГТО .у7КЛ *?Э *>ЗЭ Ъ27 7І27К 277Т 2771Т ПХ2727 *?а 71К 05^7 
7*27277: *?Э1 І'ТОІ .*?К7*27*0 7X272775 *?Э ЛК *>ЛЛЗ ЛЗЛ "’іЪ "’ЗаЪл 071Л ГТОІ 

.К1Л ’Л*? Т27П *ПЭЙ *рКЛ 277Т75 У7КЛ 


в*?іол 


244) Заповедь одиннадцатая и т.д.: 
заповедь одиннадцатая - сделать маасэр 
(отделить для Ьа-Шэм-а десятую часть от) 
земли 1 . Здесь есть две заповеди: одна, 
чтобы отделить десятую часть земли. И 
одна: принести первенцев фруктов 

деревьев, ибо написано: «вот Я дал вам 
всю траву 2 , сеющую семя, что на 
поверхности всей земли». Написано здесь 
[в этом стихе]: «вот Я дал», и написано 
там [в другом стихе]: «а Моему сыну 
Леви, вот Я дал всю десятую часть, что в 
Исраэле», и написано: «и весь маасэр 3 
земли, от семени земли, от фруктов 
дерева, для Ьа-Шэм-а это». 


лізгтзл :’іэі 707П К71|73 (7й7 

7Е7277Э 7Х2727Ъ N71 ,Л7*2727 ЛПКЛ 

7Ш53*7 лпк ,лізм ’а «г» іка .*ркл 
щэ’з ггли 1 ? ,лпкі /ркл 7*2727» 

пйЬ *»ллз лзл ,аілэ*27 ^Укл ліл^э 
*?Э ЧЭ *?27 7ШК 577Т 2771? а*2727 *7Э ЛК 

аа; аілэі ,*>71713 лзл іка шла /ркл 

7Е7277Э *?Э ЛК ѴІ713 ЛЗЛ 7*7 ">ЗПЪі 

277 ?7Э рКЛ 7Е7277Э *?Э1 ,П1Лаі ,*?К7ЮО 
.К1Л 'ТІЬ У27Л •ПЭ73 рКЛ 


1) -т.е. десятину. 

2) - я бы перевёл это ещё общим словом: «все растения». 

3) - я теперь использую просто слово «маасэр» - «десятая часть» 


Пояснение: Он (Зойар) толкует стих: 
«вот Я дал вам все растения сеющие 
семя» - [это говорит] о маасэре земли, 
которое было разрешено первому 
человеку (т.е. он мог это есть) и [он 
рассматривает ещё] стих: «и всякое 
древо, что в нём есть фрукты дерева, 


•>71713 ПЗП клртэл апн .а717*>э 
ѵ» 5пт вит акта? ?а лк аз 1 ? 
,1ій7К7Л алк 1 ? 7Л1ЛИ7 у7КП 7X272775 
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сеющие семя» - [это говорит] о 
первенцах деревьев, что они были 
разрешены первому человеку, (как сказано 
ниже в заповеди двенадцатой). И 
необходимо понять: если так, то какой же 
аспект есть в этих стихах, чтобы обязать 
нас маасэром и первенцами, чтобы 
отделять это Ьа-Шэм-у и не есть их нам. 
Что это противоположное значению 
(пониманию) их. 

Однако, есть здесь глубокий аспект, 
ибо аспект еды - это суть бирура 
(выявления) искр святости из клипот 1 , 
что посредством еды связываются 
святые искры, что в еде, с нэфэш 
человека, к мясу из его мяса, а отходы от 
пищи выходят во вне его тела. 
Настолько, что в протяжении годов 
своей жизни, он постепенно собирает все 
искры святости, которые относятся к 
совершенствованию (цельности) нэфэш 
человека, что без них, не доставало бы 
ему совершенства (цельности). И вот в 
Зойаре (гл. «Лэх лэха», стр. 101, и. 300) 
говорит он, что первому человеку не 
было разрешено есть мясо, как написано: 
«и вот Я дал вам все растения, сеющие 
семя и т.д. вам это будет для питания», 
и он (Зойар) толкует: и не более, чем это. 
То есть, не мясо. Но, так как он 
грешил, и злое начало вселилось в его 
тело, сказано было Ноаху: «как овощи 
растительные [Я дал вам], Я дал вам 
всё», т.е. даже мясо. Читай там. 
Пояснение слов: ибо первый человек был 
сотворён в большом совершенстве, и 
было уже в нём выяснено всё 
совершенство, которое подобает со 
стороны аспекта животных 2 , как 
написано: «и сформировал ЬАВАЯ 
ЭлоЬим из земли всех зверей полевых 
и т.д. и всё, как назовёт человек 
животную нэфэш (т.е. животных), так и 
его имя» , что означает, что он постиг 
каждое имя животных, по его свойству, 
ибо они уже были выявлены у него во 
всём совершенстве, (как написано в 
«Тикуним» Зойар, тикун 57, читай там), 
и поэтому ему не дали животных, чтобы 
он выявил их едой, ибо они уже были у 
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него выявлены самим Маацилем 4 . И 
только неживой [природе] и 
растительной, им не доставало бирура, и 
поэтому дали ему только урожай земли 
для еды, и чтобы выяснить их, 
собиранием из них святых искр, которых 
не доставало для его совершенства. Но 
после греха древа знания, все бирурим, 
они испортились. И так же, как и органы 
его души были вытряхнуты и упали в 
клипот, также испортились с ним все 
животные и необходимо их заново 
выявить (т.е. сделать бирур заново). И 
поэтому были даны Ноаху также 
животные для еды, и чтобы их выявить 
(сделать бирур им) и также для 
поколений, что после него. 

1) - понимаешь, на любом уровне. Не только в духовном, но и в еде есть тот же самый 
бирур: в растениях, в том, что мы едим - это всё бирур. Поэтому он и говорит, что еда - 
это тоже бирур. 

2) - т.е. вся животная часть была у него уже выявлена, таким Ііа-Шэм его сделал. 
Человек же включает в себя всё, что было создано до него. А были созданы уже и 
животные, и это уже было выявлено у него, т.е. ему не требовалось исправлять свою 
животную часть. 

3) - так в Торе говорится, что человек дал имена всем животным. 

4) - т.е. сам Творец их уже выявил, сделал его уже таким. Понятно? То, что нам даётся 
в пищу - это, собственно говоря, то, что мы должны ещё исправить. Вот, например, 
после Ноаха мы стали есть мясо. Если мы едим мясо, значит нам ещё надо сделать 
бирурим мясные, т.е. исправление животной части, что в нас и т.д. 

а"*ПГ2 ялаз -і"гпк пат 
кпрзл блкілтзп) У’зл ѵгойя алю 
.рУвЛЯ ЛГВПВ ’7 7іаа (ПКТОШ 
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ПВГС7ЙЯ Р ілліл лэ-'эЪі (ипзл ллшп 
'га? лУэхл 4"у лзллхі ,0*П*ОПЯ1 

ліУпУ ллз'г лат ЙШМЯ! П^УйЯ 
лпх азах .ллчп'л л4л'т лата? 7ѵ ,р ? » 


И вот, первый человек был 
сотворён образом Творца, что это 
мохин, как сказано выше (в заповеди 
десятой), в сути четырёх фрагментов, 
что в тфилин. И они его нэшама 1 , 
однако, после того, как он был рождён в 
аспекте этой святой нэшамы, он 
удостоился, добрыми делами, выявить и 
поднять МаН и постичь аспект хайа, а 
затем, в день шаббата, также аспект 
йехида (ибо высшее сияние пропало 
только после Шаббата, как известно), и 
поэтому были ему разрешены маасэр и 
бкурим 2 , и более того (дословно: 
наоборот), посредством еды маасэра и 
первенцев, он удостоился выявить и 
поднять МаН настолько, что он 
удостоился хайи и йехиды. Однако, 
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лілп'г В4а4лаі В44п Ъ»а 'га чая 
Э44п 4^уа ал пз'т ізлз р4эУ .аила 
.ѵллх лілп'г рі ,аліх лла'гі Узх'г 
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после греха Древа знания, снова были 
испорчены все бирурим и вселилось 
злое начало в тело, запрещено было нам 
есть маасэр и первенцев, из-за злого 
начала, что в нас, из-за опасения как бы 
не нанести ущерб высшей святости, что 
в них, но что мы обязаны отдать их 
священникам и левитам, и когда мы 
исполняем, в любом случае, эти 
заповеди маасэра и бкурим, как нам 
заповедано, у нас будет сила поднять 
МаН и притянуть аспект мохин хайи в 
день шаббата, таким же образом, как 
первый человек притягивал, 

посредством его еды сам, маасэр и 
бкурим. 


*?Э Ѵ?І?*?І?Л31 ПТП» 7 "ЛЗЙЛ КИПЛ 

13*? лох: ,кэіла Ѵ’лзг а^клюкі апгіал 

,ізаю Ѵ’лзг лап» ВПОЗУП 7ВЯ7ЙЯ 
,аяаи? як*?» литра ала: к*?и? ююлй 
,впУ?і а*>зла*? азл^ а^атл» ізки? к*?к 
Ѵ?кя ліитзл лк э"а» ізки?эі 

із 1 ? л^л*» ,із^*?» лізгйа а*П1ЭП1 7№»В7 
ѵт» лз*>ла ѵ^л*?і V 1 » тЪ»лЪ па 
Л"Я 7 Ки? ДЛ 7 *?» ,ЛПи?П ат Л*>П 7 

7ГС57ЙЯ лк ійиуа ілУак '"ѵ т»и?»л 

.в'пімт 


1) - так вот нэшаму он мог ещё получать, т.е. нэфэш, руах н нэшама. Эти мохин, они 
составляют его душу - нэшаму. Вот это он получал. 

2) - это же не разрешается нам, а ему было разрешено, т.к. он уже выявил их и 
исправил. 


И 1 это то, что он (Зойар) говорит: 
«заповедь одиннадцатая, чтобы дать 
маасар земли», ибо после того, как мы 
притянули аспект света нэшама, 
посредством наложения тфилин, 
необходимо нам поднять МаН, 
посредством двух заповедей: маасэра и 
первенцев, чтобы притянуть мохин хайи. 
И было объяснено, что первый человек 
притянул мохин хайи, посредством его 
еды маасэра и первенцев, сам, но мы, что 
нам не разрешено их есть, из-за злого 
начала, что в нашем теле, нам дана вместо 
этого заповедь, дать их священникам и 
левитам 2 , и благодаря этому, даётся также 
и нам сила, притянуть эти мохин 3 . И это, 
что он приводит подтверждение 
(доказательство), что стих говорит именно 
о маасэре и первенцах, так как здесь 
написано: «и вот Я дал и т.д.» и написано 
[ещё в другом стихе]: «и Моему сыну 
Леви вот Я дал» 4 , и также, как и там 
говорится о маасэре [в отношении сына 
Леви], так же и здесь [в стихе] о первом 
человеке, говорится о маасэре. И так же 
учит [об этом стих]: «от фрукта дерева 
для Ьа-Шэм». 


707П N71!?» пак лп 
ізэюйяю лпк К5ЛК7 КПЮ57Й 
/рУмі лпзл ч”» лйй?з пк лзиа 
Ѵ7і]?э ’а ч"» V’» лѴ?»я*? із 1 ? иг 
утмЪ наа ,а*П1М1 7Е7УВ 
Т»йл Ѵ'ялкю лкалзі .лил *рлій 
7Е7УВл ілУок ч"у л ч п7 *ряійя 

■ркю ізпзк *?ак ,ій»»а В*П1ЭЭЛ1 
Ѵ’лзгл лйпй алік *?іэк*? в^кип ізк 
,яізгйл ійіргза із*? язлч ,із*?и? 
лт ч"$л ,апУ?і ачлэ*? алік іл^ 
.алл ѵпійл т^я*? пал із*? ал ілч 
пал» аілэяи? л^кл к^атаи? лп 

атилз ,крі7 а'піээі чвдева 
ачлат ’ілі 41X12 Г73Г71 КЭП Э41Э7 

вига? ітзэі ,41X12 Я2Я 4*7 •’ЗПЪі 
яалтз п"Я7ка кал іа лиллза лалтз 
.’пѴ Т»П *ПВЙ рі лиллза 
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1) - предыдущая заповедь, которую мы только что учили, была заповедь о тфиллин (о 
накладывании тфиллин). А сейчас он говорит нам о следующей заповеди. Исполнение 
каждой последующей заповеди, которую мы изучаем здесь (в этом же порядке, 
который мы изучаем сейчас в Зойаре), добавляет следующие исправления и дает 
следующие мохин. 

2) - «койаним» - это «священники» Израиля, а левиты - это учителя. 

3) - сейчас мы уже не знаем, кто такие койаним. Мы уже не знаем, кто из народа 
Израиля священники, а кто левиты. Есть, например, фамилии: Коган, или Коен, или 
другие, подобные фамилии, которые звучат, как койен, и, вполне возможно, что эти 
люди имеют какое-то отношение к этим койаним. Возможно, их предки были койаним, 
но этого никто не знает. Даже если их предки и были койаним, то это ещё ничего не 
значит. Потому что есть очень тонкие и очень жесткие требования к койаним, а кто 
знает, что было у него в прошлом? Может он не удовлетворяет уже давно этим 
требованиям. Поэтому отдавать им маасэр - это дело весьма сомнительное. А левиты - 
они учителя. И ещё тоже остались от них те, которые считают, что они левиты. Можно 
также по фамилиям предполагать, что это возможно так. Например, есть такие 
фамилии Левинзон, Левин, Льюис, которые похожи на это слово. Но это, опять же, 
неизвестно. А что известно? - Учителя Торы, учителя Каббалы, они, собственно говоря, 
приемники вот этих койаним и левитов. 

4) - мы уже знаем этот принцип, что есть два стиха, и один стих объясняет другой. Он 
называется гзэра шава - это один из приёмов анализа текстов Торы. Мы не можем 
этим, конечно, заниматься - это не наше дело. Только мудрецы Торы знали, как это 
делается. 

"ШЛЛ КПрЗ птжп 

Маамар: «Заповедь двенадцатая» 

ЛГСК У27Г7 Ъ* ГІК1 ГХ1Э7 ,КЗУК7 *П1ЭП ГТКІГЧб ,ЛО*ПЯ К7ір>Э (ПЯЛ 

,*|Ѵ? тлк Угя*? кток го*? •’тпхт Ъэ .злт зліт уз? *пв іа 
ТП7*? аэ*? ,аэ*? .уаУкл упіааі ггУ7 кладей у 1 ? ат 
.уа*плп7 


а’гюл 


245) Заповедь двенадцатая и т.д.: 
заповедь двенадцатая, она [состоит в 
том], чтобы приносить первенцев дерева, 
как написано: «и каждое дерево, в котором 
есть фрукт дерева, сеющее семя». [И йа- 
Шэм говорит] «Всё, что полагается Мне, 
запрещено вам есть». Он разрешил им и 
дал им [Адаму и поколению Адама] весь 
Его 1 маасэр и первенцев дерева. Ибо 
написано 2 : «Я дал вам». Дал вам, а не 
поколениям, что после вас. 


ліаал :’іэі 70^7X1 К71|?а(лал 

піэа къяЪ ,кѵі ,ЛЛаде В*»ЯЮЯ 
іа люк уул *?э лкі ,аілэю ,У*>кл 
ч іклю л» *?э .улт уліт уу *пэ 
ал 1 ? уізі ал 1 ? л'ля УіэкЪ аа 1 ? ліок 
дплдш .у^кл щэаі Ую л идеал *?э 

Л1Л17 1 ? *Уі ,аэ*? .аэѴ Ѵ1Х12 
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.ар*ппки? 


1) - т.е. На-Шзма маасэр, который Ему принадлежит и должен быть весь отдан Ему. 

2) - смотри внимательно на каждое слово. Видишь, как скрупулёзно подходит к этому 
Зойар. 


Пояснение слов: это касается 

стиха, которым он заканчивает 

заповедь одиннадцатую, что там 

написано: «и каждый маасэр земли от 

семени земли, от фрукта дерева, для 

Ьа-Шэма это», и сказано, что здесь 

написано: «и каяедое дерево, в 

котором есть фрукт дерева, сеющий 

семя», и он учит гзэра шова 1 , из-за 

того, что там первенцы (т.е. разговор 

идёт о первенцах), так здесь первенцы. 

И он (Зойар) говорит [словами Творца]: 

«всё, что пригодно для Меня, вам 

запрещено есть», т.е., что не только 

маасэр, но также, чтобы добавить ещё 

первенцев, из этого стиха: «от фрукта 

дерева, для Ьа-Шэм это», ибо для Ьа- 

Шэм означает: всё то, что пригодно 

Мне 2 , т.е. также первенцы дерева. И 
з 

отсюда гзэра шова , что также стих, что 
здесь: «и каждое дерево, в котором 
есть фрукт дерева, сеющее семя», 
применим (учит) также к первенцам. И 

это то, что он говорит: «.», Он 

разрешил им и дал им [Адаму и его 
поколению] весь Его (йа-Шэм-а) маасэр 
и первенцев деревьев. Ибо учит [этот 
приём] гзэра шова, что стихи 
применяются (справедливы) только в 
[отношении] маасэра и первенцев, как 
объяснено. 


рпоэл *?37 паю ,а*п27Л пюа 
2*7137 юли? ,70*т юпрэл ЯК 12 

•ПВЙ У7ХЛ 2ЛТЙ уіХЛ -ІЮУ» Ѵэі 
З’ЛЭ КЭП ’Э ,7Й1К1 ,хіл ’тіЬ рал 
у» •пв чз -ів?х у$?л Ьі яю 
яй ,ви?й ліи? ллтл ,$лт 5ГПТ 
Ѵэ лйікі ікэ цк аяя 

хтох уз 1 ? У? ЧПЛХТ 1ХЙ 
к 1 ?» -|В?»Й крп ікѴт чара ’рэ’й’? 

*ИЭЙ ЛТЛ РЮЭЙ ащэа Я12Л 1 ? ал 

'п вагса Х1Л *ЛЪ ч ,Х1Л ’Л 1 ? уі?Л 
,у»Л ’ТІЭЗ аа іа«пт ’Ѵ ЧПЛХТ па 
ЯК1 кэл7 21Я2Л али? ліи? ллтлл ікэйі 
37-ПТ уѵ пв 13 пв?х увл *?э 
ТЛХ ®"п .В'П’ІЭЗз г"а ’Т’а ,!ПТ 
Л^’7 Х7ЮВЙ Ъэ у 1 ? З’Л’1 у 1 ? 

ал 1 ? ігізі ал 1 ? тля узУ>Х7 уПЗЗІ 
гу’У *>2 .яізЪ"»к ЩЭ21 іЪи? ли?з?йя 
ЧЕЯ 7 Й 2 рп чтчэ а^яали? и?"лй 

.ЯК12Й2 ачтвапі 


1) - это тот же приём, о котором мы сейчас говорили - «гзэра шава», т.е. «одинаковый 
фрагмент или слово», когда рассматриваются два стиха, и один поясняет другой. 
Видишь, как мы учим? То же самое учат в Талмуде, это тяжкая вещь, а мы это всё 
проходим, как бы на практике. И это называется «гзэра шава», т.е. «одинаковый 
отрывок», принцип одинакового фрагмента, одинакового слова в двух стихах. 
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2) - видишь, он говорит здесь «всё, что подходит Мне», т.е. слово «всё». 

3) - т.е. это приём анализа Торы, который называется «гзэра шава», о котором мы уже 
говорили, при котором рассматривается два стиха, и один поясняет другой. 


И чтобы не удивляло тебя, что стих: 
«от фрукта дерева - это для Ьа-Шэм», 
сказано в одиннадцатой заповеди, а не в 
этой (12-ой) заповеди. Ибо, собственно 
говоря, так смешал их Зойар вместе, сразу 
же в начале заповеди одиннадцатой, что 
он (Зойар) сказал там: «здесь есть две 
заповеди». Но, что типографщик 1 
разделил их на две, и получается, что он 
разрезал их посредине, и оставил стих 
первенцев в заповеди одиннадцатой, и это 
понятно. 


1) - т.е. тот, кто напечатал Зойар. 

И ещё он уточняет, что стих говорит 
о маасэре и первенцах, ибо написано: «Я 

дал вам», что означает .только вам я 

дал для еды, а не для поколений, что после 
вас. И если так, то невозможно сказать, 
что стих говорит просто об урожае земли, 
который разрешено также и нам есть, но, 
что он говорит только о том, что 
запрещено нам есть от урожая земли, что 
это, конечно же, маасэр и первенцы. 


УѴТІ *ПЭа шлэла? лап лаял *жі 

х 1 ?! ,по7П клірэп лаю ,К1П ’пѴ 
апплз; р лаю ^п .калл клірэп 

,Л07П КЛІрЭ ЯУПЛП 7ГГ ЛЛТЛ 

ТЛЯ Я'К КЭП аа? лажа? 

алж іЛгт стлала? к'ж /р7ЧрЭ 
,5паю алж ялпа? каазі ,а*>заЛ> 
,лолп клірэп а^ЛІЭПл ріоэл П^ЗЛІ 
.аіа?э кілі 

ла?з;ап лпла пілэла? р*>л лізл 
ПЛ ’ЛЛЗ тяэа? віа?а ,а^ЛЧЭЭт 

рп РЭ’ЛЛЗТ ТП7 1 ? тѵт 
ліліл 1 ? к 1 ?! Ъіэк*? *>лл: пйЬ 
лаі 1 ? ла?эк ж э"кі .вгллк*?» 
,ало *ркл лкіалп лпла тлпла? 
рл лплаа? к*?к із 1 ? ал ллліал 
,*ркл якіпяа ^іпк 1 ? із 1 ? люка? лап 

.а*піэалі лвгсиая ллплп кіла? 


К7Ц73 ШКЛ 

Маамар: «Заповедь тринадцатая» 

Тплл •Г’пэ л*’'? кла?р*? пяз 1 ? кзрліэ лээа*? .ло^я клірэ (іал 
з”э рпг лэ*і .а”эл л^э ра^рі ,кяіал ллі ѵ»лл лл ілга раа 
ктлі .л^э лка^а?'? Уэ*> к*?і ,л^ р*пэ кяіа кіллл кл*>а ,л*>лэ^ 
кл ,лка .а^л лк*?а кл ,эіэ лзлі .У?эа ,ла?э *?э як а*>л*?к кл*п кл 
кілл аЛ>ллкі ,а^лл кл а^ряк кзрліэ кіллэ ,кл *?зл .яіал лк*?а 
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КИРЗ N1130 Х177Г71 ,7Я71К7 П73Э ,3”П 71'Ъ Чр ,N7 ХЗрЯІЭЗ .711737 

.ГГЗ 7'»ПК Х*?1 ,ГР*? рЗХ27 


а*?юя 


246) Заповедь тринадцатая и т.д.: 

заповедь тринадцатая, она [состоит в 

том], чтобы сделать (дословно: делать) 

выкуп сына 1 , чтобы связать его с 

жизнью 2 3 . Ибо два назначенных есть: 

один над жизнью, а один над смертью. И 

они стоят над человеком. И когда 

з 

человек выкупает своего сына , тогда 
выкупает его сразу же, от того, 
назначенного над смертью, и он не может 
править им. И это суть [стиха]: «и увидел 
Элоким, всё, что Он сделал». Это в 
общем аспекте. «И вот, хорошо» 4 , [что 
это означает?] это ангел жизни, мэод 
(очень) - это ангел смерти 5 . И поэтому 
этим выкупом поддерживается ангел 
жизни и ослабляется ангел смерти. В 
этом выкупе он приобретает жизнь, как 
сказано: «а та, злая сторона, оставляет 
его, и не прихватывается к нему». 


яіяйя :’іэі 10^71 К71рЭ (1737 

ІЗПЪ 1Ѵ7Э Я10737 1 ? N41 ,Я70737 В7*?ЮЯ 

,ая вчійй чю .а^яз іліх я^р 1 ? 

ВЯ1 .7ІІ73Л *?37 7ЛХ1 ,В«ЯЯ *?37 7ЛХ 
ЛХ Я71Э а7Х0731 .В7ХЯ *?37 ВНЙ137 
*?37 ПШШП 1Л1Х 7" , Й 1Л1Х Я71Э ,133 
,710 лп .т^з? гзіЪігЪ Уіэч ігкі ,лійл 
1ПТ .77X2737 7В7Х *?3 ЛХ В*^ КТ1 

.а^лл лк^й іят ,3113 Л2Л1 .У?эз 

1Л1ХЗ ,13 Ъ371 .Л17ЭЛ ЛКЪй 1ЛТ ,7X70 
,В«П *?07 П^ПП В^р^Й 7Г , 7ЭЯ 
лзір ЛТ 1Ѵ7ЭЗ .ЛІЙ Ъѵ ПК’РЯП Х27ЪП31 
ЗТ137 377 Я 722Л 1Я1Х1 ,7173X3 ,В«Я I 1 ? 

лз тпхз із*>хі ,іліх 


1) -т.е. первенца, который раскрывает утробу матери. Отец должен выкупить сына. 

2) - это наша заповедь. И неважно, есть ли у тебя сын или нет - это всё по силам. То 
есть, это уже следующая фаза в возрастании уровня получения мохин исполнением 
этой заповеди. 


3) - есть специальные правила, как это делается. Он даёт какие-то монеты, а кому и что 
- это всё сейчас неважно для нас. 


4) - это далее говорится в Торе. 

5) - написано в Торе: «вэ-йинэй тов мэод» - «и вот, хорошо очень»: «вэ-йинэй тов» - «и 
вот хорошо» - это ангел жизни, а «мэод» - «очень» - это ангел смерти. 


Пояснение. Учит это из стиха: «и 
Элойим увидел всё, что сделал, и вот, 
очень хорошо», что и вот хорошо - это 
ангел жизни, мэод (очень) - это ангел 
смерти. Ибо 1 тогда, в шестой день 
творения, в сути [буквы] Ьэй Ьа-шиши 2 
(шестого) [дня], поднялись миры очень 
[высоко], что Зэир Анпин поднялся на 
место Арих Анпина, а нуква поднялась 
на место АвИ, и первый человек постиг 
тогда мохин хайи полностью, что 


КТ1 ЗІЯЗЯЙ ЯТ грУ .Х^ГЯ-’Э 

лат лк?» люк Ъо лк аѵЛк 
кія .зт лалі люк да» пи 
лійя -[к?» яг ,7хя ,а”л ік?» 

7103 ,7Г07Х73 Я0737Й7 'Х27Х27Я ВТ>3 ТХ 'О 
,7X73 ГІ1йЪі37Я 7Ъ37ЛЗ ,*»Х27Х27ГГ7 ’Л 
віртэз хзрізяі х"х аіртзз яЪз? х"?яв7 
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благодаря этому была аннулирована 

сила ангела смерти, и более того, что он 

(ангел смерти) был подслащён аспектом 

мэод 3 , как это будет в гмар тикуне, во 

время, когда [как говорит стих] 

«поглощена смерть вовеки», что на это 

пришло скрытое указание: и вот, 

хорошо - это ангел жизни, мэод 

(очень) - это ангел смерти 4 . Однако 

теперь, после греха древа знания, миры 

не поднимаются настолько [высоко], в 

пятый час вечера перед шаббатом 5 , в 

сути [буквы] Ьэй Ьа-шиши (шестого) 

[дня], и поэтому нам нужна особенная 

мицва, чтобы притянуть нам 

приготовление и силу, чтобы получить 

свет хайи, в любом случае, в день 

шаббата, и это заповедь выкупа 
6 

первенца человека , потому что . 

этим выкупом поддерживается ангел 
жизни, и ослабляется ангел смерти. То 
есть, наподобие того, что стало тогда с 
первым человеком, посредством самого 
Создателя, в сути [буквы] Ьэй (т.е. 
пятого часа) Ьа-шиши (шестого) [дня], 
что ангел смерти был сделан очень 
хорошим 7 , отсюда и чудесное действие 
этой заповеди - выкупа первенца. Но не 
совсем, как тогда 8 , что тогда не было у 
ангела смерти совсем силы, ибо теперь 
возможно, посредством заповеди 
выкупа первенца, только ослабить его, а 
не удалить его совсем. [И ЗоЬар 

говорит] . ибо этот выкуп 

приобретает ему жизнь, как сказано: «а 
та сила зла покидает его, и больше не 
прицепляется к нему». То есть, после 
того, как он полностью очищен, 
благодаря этой заповеди, и нет в нём 
больше зацепки для сил зла, тогда он 
может приобрести себе жизнь, что это 
суть мохин хайя дня шаббата, ибо он 
уже полностью очищен от не чистой 
стороны, что вселилась в тело из-за 
греха древа знания, и поэтому есть у 
него подготовка, чтобы получить мохин 
дня шаббата. 


ГРГ77 ’рПІЙЛ ТХ Л"Я7Х ГЮЯ1 ,Х"^ 

ПК*?» Ъѵ іпэ ^аалз лт ■»"»» лій^ага 
лгпаа рлйза? х*?х ліу х*?і ,лійл 

у^а луп •ррчіл лйдп л^ято ійэ ,7**и 
пи пат ,тйлл ха т"уа? лійл 
Т8*?Й 87 78» ,Й”П 18 1 ?» 87 
,7"ПУУ7 хаПЛ ЛПХ ЯЛУ рХ .тип 

’л луюа па *?э в^улй лій*?іул ѵх 
ізх а"уі ,*ю»П7 ’П люа лай? алул 
із 1 ? ѵюйлѴ ,л7ПГй ліуй*? а'СРлзг 
ага э"эу л^пя ліх ^ар 1 ? паі лзэл 
,алх ліаа тлел лізгйл х^лі ,лаа?л 

N7 карта типа аіа?й 

ТР7ЮЛ1Й7 81Л Л ВЛПЛ81 ,а”П7 

ИХ 1 ?» шЪпаі а^пл пх^й а^рлй лт 

Л "ЛЯХ 1 ? ТХ ЛВГУЗВ? ЯЙ1ЛВ ІЗ^ЛЛ .Л1ЙЯ 
,Ч»»П7 ’П Л10В ,1ЙЗЙ7 УЗЗХЙЛ ч”У 
л*?іло р ,7 Хй аіа лійл пх^й ладеза? 
ПйЛ X 1 ? Х*?Х .Ліэа *|Т>ЛЭЛ 1Т Я132Й 

тх лійл пх^й 1 ? V? л*>л х^а? ,тх ійэ 
Трлв ліуй ч”у ла?эх ллу *>а ,пэ аіа? 
граул 1 ? х*?і ,ла*?з іаг^пл 1 ? рл ліаа 

П^П Я’*? чр 87 83р-ПЭЗ 

8Ю’Э 87В0 81ЯЯ1 ,Я»Л87 Я»Э 

лт ТТ7Ю -о Л’Э 7’П8 8Ъ7 Я’Ѵ рЗВ? 
улл пэлі ,ілйха? ійэ а^пл V? лзір 
ліу іа тпхз із*>хі іліх апу хілл 
ліхй Ч7 Ч 'ту пйЛ ллаза? лпх ,лйі*?э 
тх ,улл ліпэ 1 ? іа лглх аіа? 7 іу ѵхі ,іт 
л^пл ѵпій о"ла? в«пл V? лізрЪ Ъіг 
члйЛ ліла хіл лаа *>а ,лаа?л віи 
лйпй граа э , ’хла?хл ха?*о хлаой 
^эр 1 ? лзал і 1 ? аг> э"уі ,л"лзвп хапя 

.лэа?л віи *рпійл 
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1) - абсолютное внимание. Здесь он оказывает такое воздействие, что нигде это нельзя 
найти. И никаким другим способом не найдёшь. 

2) - ибо только в шестой день, написано в Торе: «йом Ьа-шиши», т.е. там добавляется 
буква Ііэй. Потому что это было в пятом часу шестого дня творения, а Ііэй - это пять. 

3) - т.е. был великий тикун. 

4) - т.е. ангел смерти был уже, как бы вне игры, относительно его предназначения. 

5) - т.е. в пятницу вечером. Это получается шестой день недели. 

6) - это ещё звучит, как «выкуп первенца Адама», но мы читаем, как «выкуп первенца 
человека». 

7) - т.е. оба «назначенные» были уже. Так вот, ангел смерти, он был сделан очень 
хорошим, т.е. был тикун. 

8) - т.е. он стал не совсем таким хорошим, как ранее, т.е. после греха Древа знания 
было уже не совсем так, как до греха. 

ИГІПК КТІІ73 1ТЖТ] 

Маамар: «Заповедь четырнадцатая» 

*?эй хт*>37 ітхл ,хяаап кйт» хліэз*? ,ло*алх хлірэ (тйл 
7т .яагся аг7 ктіва 7п ,*р7*ірэ упя кэп .я^гскла *>7аі27 
N3757X7 ПЙЭ ,КЯаГС7 КйѴ» ХЛІЗЗ 1 ? .ГРВГНра КйТ» Х*ІПЯ ХПХГрЪ 

іУ?эявж та 17*>аз7 Ъэп ,у»й*?Л хтчл кйт» ітхл ,іт^з; хзяззят 

.КйТ» ВИІ7ЯК7 727 ^Т^ЯЮ 


а^юп 


247) Заповедь четырнадцатая и 

т.д.: заповедь четырнадцатая, она [состоит 
в том], чтобы соблюдать (дословно: бдить) 
день шаббата, что это день отдыха, от всех 
деяний акта творения. Здесь включены две 
заповеди: одна - это соблюдение дня 
шаббата, и одна (т.е. вторая), чтобы 
соединить этот день в святости. То есть, 
притянуть мохин хохмы, которые 
называются святость, чтобы соблюдать 
день шаббата, т.е., как я помнил и был 
пробужден в отношении его (шаббата), 
что это день отдыха для миров, и все дела 
включаются в нём и производятся до того, 
как освящается день. 


лізгал :’іэіЛО*>ПЛХ К71рВ (тал 

аѵ ЯХ ТІЙЮЪ ,КТІ ,ЛЛВ737 275ЛХЛ 

яа?27а *?эй лтзйя аѵ юлю ,яаа;я 
,япх яіаа чіа? яѴп^э іхэ .ятохла 
аѵ ліагр 1 ? япхі ,яаа?л аѵ ял^аа? 
ТШПГГ7 ппОз .іяатра хілл 
Ліа»*7 ,ШТр Б-'К-фЗП ПЮПТ ГПШЛ 
чпата? іаа із^л ,яаа;л аѵ ях 
лпізал аѵ> хіла? ,1^27 чяілч>яі 
,іа іЪЪэяша в^аятая *?аі ,яі?аЪі57Ъ 
.ат>л аирязю алаа іа^гзі 
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Пояснение: ибо в день шаббата 
поднимается ЗА к АА, а нуква к АвИ, а 
БИА поднимается к ИШСуТ-у и ЗоН 
мира Ацилут, и получается, что НаРаН 
(нэфэш, руах, нэшама) человека 
поднимаются с ними к Ацилуту, и они 
получают там свет хайа. И поэтому есть 
две заповеди: одна, чтобы соблюдать 
день шаббата, т.е. чтобы не оступиться 
и производить работу, и выносить из 
одной территории в другую и т.д., ибо 
после того, как миры полностью 
отделились от клипот [в шаббат], на нас 
возложено следить (бдить) за тем, чтобы 
не вызвать у клипот силы вернуться и 
смешаться с этим днём (с днём шаббата), 
что тот, кто делает в нём (в этот день) 
работу, он вызывает снова смешение 
клипот со святостью 1 . А вторая заповедь, 
она [состоит в том], чтобы связать этот 
день со святостью, как полагается, т.е. 
посредством наслаждения шаббата, 
притягивается свет Ацилута к нашему 
НаРаН (нэфэш, руах, нэшама), а свет 
Ацилута, он свет хохма, который 
называется святость, и мы освящаемся 
благодаря ему. 


к"тя яУіз? язвгя пѵа'о ,влтэ 

2^*157 27"*о*| ’рІЗЛІ 

У’лз втойхі ,лѴ?чзгк7 У'іп 

алі яіѴзгк 1 ? аяйз; а^із? алия *?в? 

’2 вг .л^пл -пк в® в^зрй 

, 8 Лаа ?7 8 ЙГ Х-івЛ 7 П 1 ’ 7 ірв 
лак 1 ?» к*?в? із^лл 

лпк •'а ,’іэі яівл 1 ? лівлй якхіяі 
,яів^і?яй пйЛ іллэз лій*?із;яв? 
па агілз к*?в? лйвгл 1 ? із^з? 

явлул п®к ,кілл вгз злззля 1 ?! ллтпЪ 
ліэ^рл ліалулл 1 ? аів? виз іа лак 1 ?» 

кія ’а клірэі .лвллрз 

із«л7 ріклз УГЮТТра КЙѴ» КЧЛЛ 
яіУккя лік в^э^»йй лав? ліззуя 
лік кія ліѴзгкл лікі ,із*?в? 7 ”паЪ 

*?з? а^виряй ізкі ,ВИ|? клрзл лйзпл 

.17* 1 


1) - вот теперь ты уже будешь знать, что такое шаббат. 


И это то, что он говорит: «чтобы 
соблюдать день шаббата и т.д.». 
Пояснение: все наши хлопоты (суетности, 
т.е. беготня) и работы, что это работы и 
войны с с”а, они отделяют нас от слияния 
с йа-Шэм. И это принцип, что там, где есть 
суета и озабоченность, там есть ситра 
ахра 1 . Ибо 2 , посредством войн и хлопот 
[на неделе, до шаббата], мы выявляем 
святые искры, которые поглощены внутри 
ситры ахра, что каждый бирур, считается 
как отдельная работа, что сначала 
делаются все эти бирурим посредством 
самого Создателя 3 , что они все, работы 
Творца, благословенного, которые 
приводятся [в Торе] в шести днях акта 
творения, и когда все бирурим 
завершаются, считается, что они 
включились [друг в друга] и пришли к 


ХЛЗВП КЙГ ЮИЛ ,»"п 

Л13К*?ЙЛ1 Л1ПЛВЯ *?3 ,ВЛТЭ .’ІЭІ 
,к"ол аз; лійп^йзі л і7ізз;а в*>?ійл 
ЛП /лч 13 рЗЛЛЛ 1 ?» ізлік аппэйл 
Л'К 1ЙЛ КЛІЯЛИ Л^КЛ ЛЛКЗВ7 У?зя 

ізк ліплвяі лійп^йл ч"з; .к"о 
-ря ’рзЛзійл ѵвллр ѵзпзгзл вплзй 

ЛЗК 1 ?» 1 ? 1ПЗЗ -11-131 Л1ЛЗ *?э® ,к"ол 
а*П1ЛЗЛ *?3 1В7373 Л'?ЧПЛЙВ7 ^ЛПГЙ 

*?з вяв; ,1йвз; Узгкйл ч"з; іРкл 
а^каійя ’лч кліал *?в? лізк*?йя 

*?3 1ЛЙДЗ ЛВ7К31 ,ЛЧВЙПЗ ч»*» ЛВ7В73 

іЪЪэяв^з ал® іпзз ,а*?із атлзл 
,лзв7л вирлз ткі ,ал^зл *?з? 1К31 
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своему предназначению (т.е. достигли 
своей цели), и тогда освящается шаббат, 
что это день отдыха, что вот закончилась 
работа, и нечего больше исправлять. И 
пойми это (и читай внимательно в Зойар 
Хадаш Итро, стр. 25, и. 97 и 98.). Поэтому 
суть дня шаббата, что это день отдыха, 
для всех миров, ибо в каждый шаббат 
снова приходит та совершенность, которая 
была в первый шаббат, в сути дня отдыха, 
т.е., что отделились все клипот и 
погрузились в великую пропасть, а миры 
поднимаются к Ацилуту, что это суть 
полного единения. И необходимо нам 
притянуть эту святость, и это 
притягивается к нам посредством двух 
заповедей: памяти (т.е. что мы помним 
день шаббата) и бдения (или соблюдения). 


лэкЪйя я*?а пли? ,лпізйя аѵ кія» 

"ЧЛ) ЛТ рЛІ .рл*? Л73 7127 *р«1 
Т"2 ГГЖ П"Д пт Л Л 1 ШТТ1 тлю 

аѵ кія» лаа;л ат> 7іо .огз 

яаі 7 *?іа *>о ,лійЪі»л ЪоЪ ЛП 1373 Л 
яігяю лій^юл ялі« яки тппп 
,ллізйя аѵ 7іоа ,тр^7п лаа7і 
127рЛ31 лів^рл *?1 1779317 1Г*>Л7 
а*>Ът57 яітзѴіззяі ,N17 хйілла 
вчэлал .тітл 7іп*>я о"яі7 ,л7Ъ*»2гкЪ 
13 1 ? -[17733 ЮЛ1 ,1Т Л1717? Т'^ЙЛ'? 13Х 

.ЛТЙВП ЛТЭТгтірвя ’і^’з? 


1) - потрясающе, что он говорит! Всё надо изучать спокойно, без беготни, без суеты и 
т.д. 


2) - конечно, он имеет в виду, что особенно нельзя суетиться, бегать туда сюда, быть 
озабоченным в день шаббата, потому, что тогда мы привлекаем ситру ахра, которая 
может смешаться со святостью шаббата. А на неделе, конечно, надо бороться, вести 
войны, делать бирурим. И, конечно же, ситра ахра всегда даёт о себе знать на неделе, и 
надо с ней считаться, т.е. работать с ней. И вот это он говорит. 

3) — т.е. все эти шесть дней творения, это всё Его бирурим, Он их сам делал. 


*|Ѵ? •пмж N^7 .рпгп я*гпа ЛК7И2Ж ,кйт» виртт грэ (пйл 

ГППГР7 727 ,КЙТ» N177^ КИВИ 1 ? Л”!? 2ГР Л1Л ^ *>П .N913 
.2717 *ППК N1130 ЮЛЛ “127ГІК ,2771 1113 Л2777 хѴх .*рП17 "’ІПЪ 

«9рЛЛ«^ ,*рЗ**Т ЛЙ91 *рП17 Л731 11779ЯЮ ,N73^271 КЭрЛЛіК*? N2711 
,*р9131 N73^271 


п*?юл 


248) Так как освятился день и т.д.: 
т.к. освятился день (т.е. день первого 
шаббата) осталось творение духов, у 
которых не было сотворено тело. 
Спрашивает [ЗоЬар]: «и разве не мог 
Святой, благословен Он, отложить 
освящение дня [шаббата], пока не будут 
сотворены тела для тех духов? И он 
отвечает: «но древо знания добра и зла, 
оно пробудило другую, злую сторону, и 
желало победить мир». И были отделены и 


:’іп КЙѴ» ВГТрТШ ТРЭ (Л 737 
Я7N!73 ,аг»л !77рЛЗ!7 11*0 
*01 ,*Ж1Ш .П13 ал 1 ? N712 N^17 711П17Л 
,В1\Л 177р*?73 1127*? Л"1[?Л 277Г* Л*>Л N^7 
.711П17Л ЙЛ1К*? а*>91Л 1КЛ1ЧВ7 727 
Л*>Я ,2771 ПИ 71277Л 7*27 
В7[?11 ,277Л 7ПNЛ 72ГЛ ЛN 7712773 
Л17Л Ж2Г1 Ѵ?7131 .аЪі27П 71Л71Л 1 ? 
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вышли много духов, со многими 
оружиями [войн], чтобы укрепиться и 
одеться в тела мира. 


Пояснение: так как освятился день, 
остались создания духов, которым ещё не 
были сотворены тела. То есть, что день 
освятился прежде, чем Святой, 
благословен Он, успел сотворить тела для 
этих духов. И 1 это суть: «который 
сотворил ЭлоЬим, чтобы делать» 2 * , что 
это сказано в день шаббата, ибо он 
говорит: «что в нём, [в этот день] 
шаббата, (Он прекратил) всю работу, 
который создавал ЭлоЬим, чтобы 
делать», что с первого взгляда нет этому 
пояснения (т.е. это не понятно); если Он 
действительно завершил всю работу, в 
полной желаемой мере, если так, то Он не 
сотворит нам абсолютно ничего, чтобы 
делать, ибо Он всё уже сделал и завершил 
Сам. Но суть этого в том, что Ьа-Шэм, 
благословенный, сделал все бирурим 
(выявления) и завершил все работы, таким 
образом, чтобы у нас была возможность 
делать, т.е. чтобы мы смогли делать и 
завершить их посредством нашей работы в 
Торе и заповедях. А аспект прекращения 
[работы] - это говорится только о том, что 
касается работы Создателя. И нам 
сообщает стих, что Ііа-Шэм, 
благословенный, уже отдыхал от всей 
Его работы, что уже ничего не осталось 
со стороны Благословенного [что ещё 
делать], и всё это, что сотворил ЭлоЬим и 
завершил (т.е. с Его стороны, Он всё 
завершил), и этим Он дал возможность 
также и нам делать и завершить их (эти 
дела), с нашей стороны. 


ртллл'г ■рт ч'гэ лалла ліліл 
.аЪіуа а^эт шл^пл 1 ?! 


ллха?з ,аѵ>л вирлзю упа ,вптв 
іхлаз х 1 ? 715Л2? ,лілілл 'га? лхпал 
ала амл вирлз ,л»Ѵ?э .ліэіл •р'г 
'маюа ліэіл «ллаЪ л "арл р^эолв? 

ТОК о"лі .іУгл лілілл 
•о ,лаюл ага лахзл ГТО57 1 ? 
ІХШѴй Ьж ЛТО 11 ТОК лаіх 

а^пѴк КП ПВЖ 

лал лаха ах ,впл ч в і'г *рх лліхэ'гв? 
х 1 ? а"х ,лзпзл лч'гэла ілэх'га 'га 

лаа 'тал *>а алЪа лзЪ хла 

хіл 7ЮЛ х'гх .іаззва лам л зга 
'га лам атлал 'га лага л’ТОяю 
лілвгэхл із'г л\ллв? ріха ^пэх'гая 

ліал'п ліюу'г 'гэізв? із«я7 ,ГТО$Л 
лліла із'тю Л7іа»я н* 5 'гз? аліх 
ла 'ту рл лахз ллъюя *рззп .ллагал 
іззгаюаі .'махал лах'та'т *рюю 

Гііа? лаа л "тол •'а ,аілал 
наа тюа лол х'г *>а 7У 
,ЛЙМ а\"7^ КП1 ПВЖ ЛТ Ъал , ? л^ 

ліал'п ГТО$Л із'г ал л^аха хіл 
.ізлаа аліх 


1) - потрясающе, что он здесь говорит! Если ты это всё хорошо прочувствуешь, и 
хорошо прожуёшь (всё, что он говорит), то это произведёт на тебя невероятное 
воздействие и даст духовное продвижение. 

2) - что Он сказал в конце акта творения? «...который сотворил Элоким, чтобы 

делать». Что это такое: «чтобы делать»? Уже после того, как Он создал всё Своё 

творение, Он говорит: «которые создал Элоким, чтобы делать». Непонятно, что можно 

ещё делать, если Он уже всё создал в эти шесть дней? 
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И это, что говорится: «осталось 
сотворение духов, у которых не были 
сотворены тела», что остались духи, 
что не успел Святой, благословен Он, 
сделать им тела, до освящения шаббата, 
и остались духи без тел, и эти духи без 
тел, они клипот 1 и Ьа-мазикин 2 , 
которые приводят человека к греху (как 
сказано внизу), и Он (йа-Шэм) со 
смыслом оставил их, ибо благодаря 
этому, осталась у нас сила выбора и 
место работы в Торе и заповедях. 


•рт-17 ЯІР73 -ІКЛВ7Х пах ял 

гѵт ГйВИЮ N815 -ръ 'ПЗЛХ N^7 
737 *рВ1Л 1Л 1 ? ЛНУЗ? 1 ? ртввя к*?» 

•рійчяв Т»гт ілквиі ,лаа7л вирю 

іл ,ѵэілл іЪхл літтп N21^ ^?2 

П7ХЯ ЛХ ВПРайЯ ГРТЙЯІ ліэ^рл 

*>э ,вггая язіэаі (ргГ 7 огю) ,аип 
я 7іаз7 вірйі лтпая па чЛ і-іхігз т”Ч7 

.Л 1122 Й 1 лила 


1) - т.е. «артилайн» тоже, как клипот, не чистые духи без тела. 

2) - слово «артилайн» - это и есть «мазикин», т.е. «приносящие ущерб». 
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Урок № 219 


а*?юп 


И затруднение [выдвигает ЗоНар ]: 
и разве не мог Святой, благословен Он, 
отложить освящение дня [и сделать это] 
после того, как будут сотворены тела 

духов. И объясняет ., но Древо 

познания добра и зла пробудило другую 
сторону зла, и желала победить в мире. 
Пояснение: ибо малхут называется 
Древо познания добра и зла, (как 
сказано выше в п. 123), удостоился 
[человек] - ему хорошо (добро), не 
удостоился - ему зло, читай там смысл 
этого. И 1 так как согрешил человек в 
Древе знания и стал - не заслуживает 2 , 
поэтому пробудился аспект зла, что в 
Древе познания добра и зла, и пожелало 
зло победить в мире. То есть, что [зло] 
пожелало победить добро и захватить 
мир, таким образом, что добро не 
смогло бы никогда победить его. И 

тогда . вышли у них множество 

духов со множеством орудий [для 
ведения войны], для того, чтобы 
победить мир и одеться в тела. 
Пояснение: ибо две точки соединились в 
малхут; одна точка подслащена 
аспектом бины, свойством милосердия, 
а вторая [точка], она свойство дина 
(строгости закона), что в самой малхут. 
И когда малхут установлена в святости, 
как полагается ей быть, тогда точка 
свойства дина спрятана и сокрыта, а 
точка свойства милосердия стоит в 
открытии (как сказано выше, в и. 183 и в 
Ьа-Сулам, читай там). И тогда 
удостаивается человек и это добро. А 
если грешит человек и наносит ей 
(малхут) ущерб, тогда раскрывается 
свойство дина, что в малхут, и даётся 
сила наносителям ущерба и 
уничтожителям править над ним (над 
этим человеком) и это зло 3 . А если он 
удостаивается, и точка милосердия 
правит в раскрытии, тогда он 
удостаивается поднять, своими делами 


аэззял 1 ? я"аря згг ,яюрат 
"ілтк*? ѵэіл ткла^ю лпк 7ѵ агл юлр^а 
Л5П7 КЛ’К К*?» ,пл»і .ліппл 

8-шх х-іво юля *іі?лх ап эпа 

кѴк ,Х?Л5?3 ХЗрЛЛК’? Хі?31 5П7 
клпк клаоя ллтз?» л^л л"та язпл ту 
. а’пуа лапл 1 ? юрт ,злл ктлл 
та л"лзгз? яклрз лта^ая ,ютлчэ 

к*? аіи кп *от ,(гзі? лік У'зз) ,злт 

калю урат .аз;ая ю"з; ,871 КП ^ЭТ 
а"з; ,чэт х 1 ? люзузт ,л"язгз7а алкл 
Л 5777 КЗУКЗЮ ЗЛЛ ягпа ЛЛЛТ57ЯЗ 

лат^а .аЪі57п «іряяя 1 ? зля лапт ,л"та 
,аЪі57п тпкяяЪт тал падяяЪ язпю 
лятк паз 1 ? аЪлгЪ 'гэг к^ аіалю ртка 

птаэп *рті птаэ івпмікі ткт 

•рэідз 8»Ѵ»3 хэрллк’? 1’Г’Т 
Т*>т ч^а чга лаэа ятптп лаэ ал 1 ? ткзп 
.в^атаа юа^ял^т аЪл5?а *іряяя*? пэа 
япкл ,ятэЪаа тлапяз Ѵ’тлра ? а ,ютлчэ 
ячзюят ,а*>аллл яла язча лз^паа ярятаа 
.лааз; ятэѴааю ѵлл яла к%л 
чткла яютлра язртяа ята^алюат 
кгза Ѵ 7 п ялал ллтрз тк ,лѵл*? 
каччр ачаплл ялал ялірзі ,клчаат 
е^іппді г з]7 тк Уіз) кч^дяка 

катп акт .2113 КП1 алкл *>эт ткт .(иги 
Тля яла л^яа тк ,яа втэт алкл 
рлтпят ртлл пал рчзт ,ятэ*?ааю 

лллрзл патт акт .871 КП1 ,т^» ат'гю 1 ? 
латт ктл ,кч*?ляка яа^тю а^аялл 
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(т.е. поступками), малхут до высшей 
бины, и раскрываются на него 
милосердие и высшие мохин. А если он 
не удостаивается и раскрывает свойство 
дина, что в ней, так вот он не только 
наносит ущерб малхут, но наносит 
ущерб также точке бины, которая 
связана с малхут, ибо она оборачивает 
милосердие к дину, из-за раскрытия 
дина, что в малхут, ибо [есть такой 
принцип] всё, что раскрыто, оно правит. 


лгал яіз'гйл як гюз;йз яі^я 1 ? 
■рлійяі в^йляя г*?» в^ляйі ,як*?з; 
*р7Л ял» л'глйі лэіт ігк акт .■рк'гз; 
к*?к ,яіЛйз аліэв; рп к 1 ? лзл ,лзв; 
аз; лпзплзв; лз*>ал ялірзз ал аліэ 
ЯЙПЙ *р7^ ВЧЙЛЯЙ лээл *о ,ЯТЭ^ЙЛ 

к^л л'гілйл 'га *>а ^із'гйзв; *р7Я яѴгляя 

.яіз'гівдя 


1) - внимательно слушай все эти причинно-следственные связи. 

2) - т.е. он пришёл в состоянии, о котором он говорит нам, что «он не заслуживает». 

3) - т.е. он сам вызывает это зло: ощущает, воспринимает это зло. 


И поэтому, после греха Древа знания, 
так вот раскрылась сила дина, что в 
малхут, что тогда он нанёс ущерб также и 
точке её бины, что она обернулась к 
свойству дина, что эта точка бины, она вся 
возможность исправления, которая есть в 
малхут, что с её стороны она называется 
тов (добром), во время, когда точка бины 
находится в раскрытии, как сказано выше; 
но теперь, после того, как ущерб нанесен 
также точке бины, и она обернулась 
дином, полагала с”а, что теперь пришёл её 
час, чтобы победить мир и одеться в тела 
сыновей человеческих, т.е. [в тело] 
первого человека и его сыновей, т.е., что 
тело с”а унаследовало бы место тела 
первого человека, и тогда невозможен был 
бы абсолютно никакой аспект 
исправления малхут стороной добра. Ибо 1 
она (с”а) видела, что также и точка бины, 
что в малхут, обернулась и стала 
свойством дина, и что совершенно 
невозможен больше тикун (исправление). 


лзл ,7"язгзп кип л япк чгэУі 
ал алэ тки; ,яіэ*?йзв; *р7Я пэ я'гляз 
Я7Й 1 ? яээяв; ,язв; язъя яярзз 
*?э к^я лз'ая іт Я7ірз пв;к ,*р7Л 
ллзгйв; ,яіэ*?йз ига; ■ррял ліпи;эк 

яз*ал ялірзи; язп ПІИ якпрз к^л 
ал яйлэзи; япк яязп ,У’зэ к^лякз 
аи;п ,т>7'? лээязі лз'ал Я7рз 
іяз;и; язглл ляз;в; ,кяпк кпиоя 
'ги; -рэілз юзУпяУ а'пзза являя 1 ? 

,1431 Я”Л7К 13«Л7 В7К 43 
Ъѵ ійірй игр*’ к"07 н^и; ,яйіЪэ 
аів; 7Я37 п'пзгя кУ ,я"Л7К7 фал 
. 31137 КЯ1Э0Й ЯІЗ'гйЛ ‘|1]?*>Я яз*>пз 
яіз'гйзв; лз^зл Я7рз ала; якя 
Я^ІЗР КУ ,Ѵ7Л Я7Й 1 ? ЛЯ^ЛІ лээляз 

ліз; 7 ір"»я віи; 


1) - смотри внимательно, как смотрит ситра ахра. Как только наносится какой-то ущерб 
святости, когда человек чем-то соблазняется, тогда она тут же прихватывается. Мы 
видим, что так было уже с пред-шаббатного момента, который мы изучаем сейчас. 


И это то, что он (Зойар) говорит: 

«.», множество духов 

вышли, чтобы победить мир, со 
множеством видов орудий [войны], т.е. 
сил уничтожения, чтобы одеться в тела 
сыновей Адама (т.е. в людей) в этом 


•ргт пиэ івпвлкі ,»"п 
хи 1 ?»! хэрллх’? рг’т пиэа 

грЯЛЛ 1 ? 1КЗГ Я1П1Я лзял 
яіпз із«л7 Уз ч^й лйэз аЪіз;з 
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мире и править здесь постоянно, ибо 
они считали, что нет от них спасителя, 
из-за ущерба, который сделал (т.е. 
нанёс) человек своим грехом, в точке 
милосердия, что в малхут, как сказано 
выше. 


В 7 И 42 Ъѵ ’рЭ’іДЗ Ю2*?ЯЛЪ ,рліпл 
іахт ,лізл2і?2 ро лтл а^із» 
яхюхт алэя лапа Ъ-’Зга ѵкю 

ліэ^ааа? а^аппл ллірзп ,іхап2 алия 

.У’зо 


х;іэ 2 і ,кліі 7 іа 4 »: ^пл кзУк па іззгік ,-р л”ар ктзпл ѵрэ (мал 
ік*п2 клл .кат» хгтрлхл ,2ііэл кіпк *піэо іззлкі ,*ппк кзЪ-»ка 
киэоа кУ *>кя2 ія*>к 2ііэл кііэоа ,*ртл 7 талкі рэт 
.кіпк 


аУол 


239) Так как Святой, благословен 
Он, увидел и т.д.: т.к. Святой, 
благословен Он, увидел это, Он пробудил 
дуновение ветра (дословно: руаха), из 
Древа жизни, что это ЗА, и ударил в 
другое Древо, что это малхут, и 
пробуждена была другая, добрая сторона, 
и был освящён день. Ибо сотворение тел и 
пробуждение рухот (духов), в эту ночь 
шаббата, оно со стороны добра, а не с 
другой стороны. 

Пояснение: Так как увидел Святой, 
благословен Он, что мера дина (строгости 
закона), она с ситрой ахрой 1 , и есть у них 
сила, чтобы одеться в тела мира, что тогда 
был бы полностью предотвращён аспект 
тикуна (т.е. невозможен был бы тикун 
более), (как сказано выше в сопряжённом 

высказывании), так вот, тогда . Он 

пробудил дыхание руаха (духа) жизни из 

Древа Жизни . и сделал зивуг с 

другим Древом, т.е. с малхут, что дал ей 

дуновение (дыхание) руаха жизни, . 

и снова пробудилась в малхут вторая её 
сторона, добра, т.е., как это было до греха 
первого человека, в сути: удостоился 
[тогда получаешь] - добро, как сказано 

выше. и была притянута святость 

шаббата в мир 2 . То есть, что несмотря на 
то, что в мере закона (т.е. по закону) была 
сила у ситры ахры, чтобы одеться в тела, 
Святой, благословен Он, сделал внутри 


л"зр хап7 трз (вэт 
тул ,лт ях лап л"арлх7 грэ :'іэі 
кіпш а^пл ту тла пгіл лп^з 

ДЮ^ТЗП К1ПШ ,ЛЛК рЭ71 ,N"1 

хирязі , 2 іал лпхл лхя лліулзі 
лгпіуллі а*>эілл як*н 2 *о .аі\п 

7322 *|Л ,ЛДШ *7Ш ,ЛТЛ Л^П ЯІЛГІЯ 
ЛЛКЛ 7X2 К*?1 ,2іал 

лпхлг я" 2 ря я*пх; тпа .хптэ 
х^лл 1 ? па ал 1 ? хп ,к"ол ах кія ѵлл 
лз*>п 2 пт 1 ? 373 7Г тк люк ,аЪі572 ѵэілп 
ТК ЛЗЛ (ПТЗОП “ПД П ТД Г'ЗД) ,713? іѵл 

хт-17 чачи ■’ѵи кЛ'к чд» пулх 

в"пя г» Чіла в"пп пчі яа'в?з твл 

Г»л а» Д117ТЗЧ Х7П8 ХЗѴ’ХЗ В?ИЗЧ 
тіЬ згвюі ях; ,лі 2 ^л аз; із^ял ,лпкя 

*ППК N1130 137ЛК1 ,в”п пт яапм 

4Х7Л 7ХЛ ЛІЭ^ЙП ЛЛІЗЗЛЗ 21X71 21137 

калл ">зэЪ я*>ях; іаа із^лл ,аівл ,Л2Х7 

Л"32 ,2113 КП ^2Т 7102 ,“і"Я7К7 
Л2Х7Л ЛХЛЛр Л2Х7431 КЙТ» ВГТ|?ЛК1 

л\п ѵлл ЛЛ1Х773Х7 э"з;кх; ,п»і*7Э .аУзза 
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меры закона (т.е. перешёл рамки закона), 
и совершенно не обращал внимания на 
ущерб, который принёс [своим грехом] 
первый человек, а ЗоН (Зэир Анпин и 
нуква), что они [соответственно] Древо 
Жизни и Древо познания добра 3 , они 
сделали зивуг вместе, как до греха, и 
притянули святость мохин дня шаббата в 
мир. И это суть того, что сказано (в 
Зойаре, «Бэрэшит 2» 4 , стр. 95, п. 148): 
«что свет, который был использован в 
шесть дней творения, был спрятан 
только после шаббата» 5 . И посредством 
этого деяния [Ьа-Шэм-а, 

благословенного], притянулся день 
шаббата в мир, и был аннулирован злой 
замысел ситры ахра, чтобы одеться в тела 
сыновей Адама (т.е. людей) в этом мире, и 
они остались в аспекте духов без тел. И 
поэтому может человек делать тшуву. 


л "ар л ла?з? ,ѵвіаа а^лл 1 ? х"о*? па 
ааэа У?э п^аюя ,*р7Л лпіюй ача'? 

а^ПЯ ала? ,Ѵ’ітлі ,-Гл7и ла?з?и? 

,юзпл чэ'гэ 7П*> шгттз ,П1И ГЙИЯ 
лаа?л ВѴ7 ѵпійя ла?17р ігюйяі 
ПТ а л^ашл тпт) іяйкв? о"п .а'пзп 

елгеку (тгпі? тк ггз 

рп тзаз к*? япмпз яююз 

дюйзи? і? л'гіуэ *»”зп .ЯЙ1ГЛ Л ЛК 1 ? 
,к"вл лййт л'гмалз а'пзп лаа?я аѵ 
,т”лі»а Э7Х ча 'га? ■рэіла а?а'?лл'г 
я\п э”зп .а^ід ^а ліггп ?,, паа гікюзі 
.лаіа?л лів?»Ъ алыя 'па*' 


1) - т.е. на стороне ситры ахры. Что он хочет сказать? Что закон теперь был на стороне 
ситры ахры. Почему? Потому, что человек согрешил, и он нанёс ущерб точке 
милосердия малхут. А если есть ущерб, тогда открывается рот у ситры ахры, т.е. она 
получает право властвовать, т.е. представить всё дело по-своему. Вот это он и говорит: 
«Так как Святой, благословен Он, увидел, что закон на стороне ситры ахры». 


2) - т.е. первый раз (первый шаббат). Очень важно смотреть на то, какие силы были в 
этот первый шаббат, потому, что всё это повторяется. В каждый шаббат, снова и снова, 
все эти силы проявляются, и весь механизм их работы функционирует постоянно. 

3) - т.е. малхут была не Древом познания добра и зла, т.к. в данном случае, они сделали 
зивуг вместе, как до греха, и поэтому она сделала с ним зивуг, как Древо познания 
добра, т.е. с его свойством милосердия. 


4) - это уже будет третья книга. Мы сейчас изучаем «Накдаму», потом будет «Брэйшит 
алэф», а затем и «Брэйшит бэт». 


5) - т.е. первозданный свет: тот свет, который от хазэ АА и выше (или можно сказать: 
до хазэ АА). 


Ибо сотворение тел и пробуждение 
рухот в эту ночь, оно со стороны добра, а 
не со стороны другой (с”а). Ибо 1 деяния 
Святого, благословен Он стоит вовеки 2 и 
так же как в субботу деяния творения (т.е. 
в первую субботу), Он совершенно не 
обращал внимания на то, что человек уже 
нанёс ущерб грехом Древа знания, и ЗоН 
произвели зивуг, и Он освятил день, как и 
до греха, ибо Он аннулировал всю власть 
ситры ахры, не смотря на то, что у них 
была сила править, как сказано выше; так 


Л1ПГІЯ ЛГП13М1Я1 ѴЭ1АЯ ЛЮЛП 
К 1 ?! ,пия 732ЯЙ юл ятл л'г'га 
я"аря л'гіуэ .кппк кпвояй 
ігюкпа яаи?аи? ійэі лѵпзгз'? ятгр 

П7КЛ ВДЭЗ лаэв? ЛЙП У?Э ЛЧ«?Я X 1 ? 
в?7 ч І?1 ,1АП7ТЗ Ѵ’ІТЛІ ,7"Л2ИЛ МЗПП 
Ъэ '713*4 *»Э ,ЮЗПЯ •’ЗЭЪ 1ЙЭ ат>л 
пэ ал 1 ? я\пв? э"зж х"07 влв^в? 
хяв?7 яіяав?я 'гэа *р ,У ? зэ ,ізіЪи?Ъ 
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и во всех шаббатах шести тысяч лет 
[творения], несмотря на то, что человек 
ещё полон нечистоты змея, ибо он ещё не 
исправил грех Древа знания, тем не менее, 
когда он делает зивуг в ночь на шаббат, 
нет абсолютно никакой власти у сил зла 
над ним, и он притягивает, в своём зивуге, 
тело и руах ребёнка, который рождается, 
как будто в нём не было абсолютно 
никакого ущерба от [греха] Древа знания, 
т.е. как будто он уже исправил в себе грех 
Древа знания. И это то, что он (Зойар) 

говорит: «.», ибо несмотря на 

то, что сам человек ещё не удостоился 
[добра], в эту ночь нет абсолютно никакой 
власти ситры ахра над ним, и он может 
притянуть гуфин и рухин, посредством 
своего зивуга, со стороны Древа знания 
добра, а не от ситры ахра, что это сила 
исправления, которая была в шаббат акта 
творения, что Святой, благословен Он, 
абсолютно не обращал внимания на зло, 
которое притянул на себя первый человек, 
как сказано выше 3 . 


«Ъй 7із; П7кли; э”37к 

ЯК *|]?*>Я К*? 713; ,N«177 КЙЛ1ТЙ 

злит» кіяо;э й"й ,7"Л2377 кипя 

яіяэ*? яв^ю віи; ѵк ,7227 
г[ідл як ілпта т»йй кіяі ,т»Ъз; зля 

Я\П К^ іЪ^КЭ ,7Ъ73Л 7ЪіЛ ^27 П1ПЯ1 
ям іЪ^кэ із«Л7 ,7"Л2 й;й ала оіо; іа 
лп л"яаи77 копя як ійоуп цгя 

і7377*о у>эт і*с72 кгп пик 

*»КЯ2 1УРК 21137 N71302 рПѴѴТ 

к 1 ? 7із; ійзн; 07КЛ27 э"зж 
«"о 1 ? яв^ю аіи; тіЬ'Ъ чкла ѵк рэт 
^’з; ,ѵтлі ■рэід -р^йл 1 ? Ъэтп ,і^з; 
кУ ,аів язля рзп кяоой ,ідпт 

7227а я*>я27 ■ррял па кія27 ,к"ой 

У?а п ч люя к*? я"аря27 ,7^27872 
.У'за п"я7К т^з; 7 ^»йя® зла 


1) - это потрясающе, что он нам сейчас говорит! Мы знаем, что самое главное, самое 
определяющее место, в отношениях между человеком и Вечностью, это йесод. Мы всё 
время это подчёркиваем, и из Зойара мы учим, как надо с этим обращаться. Мы учили о 
духовном акте обрезания и других вещях. И вот, смотри дальше, что если человек 
занимается актом физической близости, то как надо это делать и когда надо это делать, 
так, чтобы не наносить себе ущерб. Это то, что мы здесь изучаем. И очень важно, не 
только смотреть на это, не только заниматься этим просто умозрительно, а применять 
это на практике. Понятно? Идём дальше. 

2) - т.е. имеет место постоянно и не изменяется. 

3) - понятно, что он говорит нам? Что когда человек, в этом мире, делает зивуг, то, 
конечно же, он делает разумно, и духовно он делает вещи согласно этому тикуну, ибо 
ситра ахра тогда не правит. Мы ещё будем учить дальше, что получается, если человек 
это делает иначе. В любом случае, из того, что мы учим, уже ясно, что если человек уж 
делает зивуг, то хорошо это делать в ночь на шаббат, т.е. ночью, с пятницы на субботу. 


N7130 ВПР К*? 7 727 ,КУ>У> *>К72 К77К N7130 В*>71?К К*?Й*?К1 (37 
К7110К *?2К .N77 N2727 іУ0К 17«й? В^й*? Кй*?37 Уэ* 5 К*? ,21137 
,К77К N7130 *>йі? а*>7!?Ю ,КЙТ»7 N27171? 7*>й? Г*?77 ,7"2р а*>7?К 
,КЭ1?77К*? Кй*?372 *>327К*? К77К N700 2*>2777 ПЙ1 ,КЙ*?37 В«1?7К1 
*р2Г7|? *р7171 Т>012 *|1327К1 ,7?77К1 21137 N7130 К*У*? 'N72 *>327К 
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ЛЗГС» ,N7 *>2ГР7 *р7ГЭП7 1Л3157 ,"р Т»ЛП .11137 N113073 «*^ *>«Л1 

.лахгЪ 


а*?юл 


250) И если была бы раньте и т.д.: 
и если другая сторона была бы раньше в 
эту ночь, чем сторона добра, тогда мир не 
смог бы устоять перед ними, даже одного 
мгновенья 1 , но Святой, благословен Он, 
дал заранее лечение [этого момента] и 
освящение дня, Он перепрыгнул перед 
ним 2 , и пришёл раньше, перед другой 
стороной (т.е. перед с”а, до неё), и мир 
устоял 3 . И 4 то, что входило в намерение 
другой стороны (т.е. с”а), чтобы построить 
себя в мире и укрепиться, построила в эту 
ночь (в ночь шаббата) сторона добра и 
укрепилась, и были построены святые тела 
и рухот в эту ночь, со стороны добра. И 
поэтому зивутим 5 мудрецов 6 , которые это 
знают, они от шаббата к шаббату 7 . 


окі :'іэі п'ирк к’гй’жі (л 

,ЛТЛ ТІЬ'Ъі 7П«Л 72ГЛ ВПрЙ Л^Л 

*?іг ,т>л х 1 ? ,аіил 72л апр® аіатз 

,7Л« ЗИП іУв« ВГГЗВ1 71733Л> аЪі57Л 

®і7рі ,л«іэі апрл л"зрл ^а« 
7іл *>звЪ ха 1 ? в**7рлі ,т»авЪ Л7 агл 
7іл а®л® л 7зі .аЪі»л аччрлаі ,іл«л 
лзаз ,ртпляЪ а*?і»а ліззл*7 іл«л 
ізпз® ,ртллзі аіал 7іл лтл пУЪз 
,лтл п^з ,вч»17р П1П171 а*>эід 
алзіу лт аі®тэі .зівл латз 
.яа® 1 ? яа®тэ «ія ,лт а^лѵл ,а*>7зап 


1) - т.е. если бы первой начала атаковать ситра ахра, то мир не смог бы устоять даже 
одного мгновения. А у ситры ахры были на это основания и право. 

2) — т.е. перепрыгнул перед перед ситрой ахрой, т.е. Он перепрыгнул через неё. 

3) - т.е. Он не дал дотронуться ситре ахра до стороны добра. Он перепрыгнул, стал на 
защиту и этим самым дал лечение и освящение дня. 

4) - иногда тяжело переводить так, чтобы были «и овцы целы и волки сыты»: чтобы 
было правильно грамматически с позиции святого языка и с позиции русского языка. И 
поэтому, в такие моменты, я немного запинаюсь, но это тоже имеет свой смысл. 

5) - а дословно «онотам» - это «половые связи», но я перевожу это как «зивугим», мы 
понимаем это (это же духовно). 

6) - кто такие мудрецы (хахамим)? Мы учили, что нет мудрецов в мире (духовных 
мудрецов), а хахамим - это те, кто держатся за Хахама. Хахам - это Святой, 
благословен Он, а те, кто от Него получают, те, кто к Нему прилепляются, они 
считаются учениками Хахама. И их мы подразумеваем понятием «хахамим» - 
«мудрецы». 

7) - т.е. они делают зивут от шаббата к шаббату, т.е. в ночь на шаббат, накануне 
шаббата они делают зивут. И тогда это кошерный зивуг, чистый. И не зря мы это всё 
изучаем в последней четырнадцатой заповеди. Здесь достигаются самые высочайшие 
мохин, и это также благодаря наивысочайшему уровню чистоты. Понятно? Чистота и 
получение мохин - взаимосвязаны между собой. Чем больше чистота, тем больше сила 
мохин. И наоборот, чем больше загрязнение не чистыми силами, тем меньше мохин и 
больше грязи, тогда смерь и ситра ахра получают больше власти над человеком и 
закабаляют его. Вот это то, над чем мы работаем. Всё, что мы изучаем в каббале, мы 
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применяем на практике. Ничто не спасает человека, никакая вера: Иисус Христос 
спасет или ещё что-то - это все сказки, это всё надуманное спасение, всё это 
религиозные догмы. Связь с Иешуа, внутренняя, вот то, что мы изучаем, сам человек 
делает все эти тикуним, и конечно же, он связывается со своим кэтэром, ибо через 
кэтэр проходят все мохин. А каждый кэтэр - это и есть сила Иешуа, что в твоих келим, 
что в твоих десяти сфирот. 

,722772*? ■’ГГІП 77327 ,*ППК N7130 N7 ГІК72П *р7Э N77 (N37 

,7*?П *р7201 *р*?*’*’7 Г77222 N2227731 К*?ТК ,72717|?7 N7130 в »7 в »а27 
N7173*? 11ГРЭ1Л7 №1*?30 17^0727 *’27732773 N^7 *|13*^ *?2 ^N7271 
*р717 17 , '*’*?27 17277 .*рЭЭЗ 117 172772 *р!?Э37 *р32 *|13*^ *?Э1 ,N3^117 
,Т»РТ73 *|17^7 ^2*>*>77 1^*?*>1Э727 *р717 *|13*’Ю .N77N N7130 N17772 
•11*? 7*?*>1Э|?1 Л*»*?* 5 *? 172 Гі№7271 


0*?107 


251) Что тогда увидела и т.д.: что 
тогда, когда увидела это другая сторона 
(т.е. с”а), что то, как она желала сделать, 
сделала сторона святости, она 1 (с”а) идёт 2 
и летает со многими её полчищами и 
сторонами, и видит всех тех, кто 
пользуется своими кроватями (т.е. делают 
зивут) нагими при свете свечи 3 . И поэтому 
все дети (дословно: сыновья), которые 
рождаются от них (от этих зивугов), они 
ослаблены, так как покоятся на них духи 
той, другой стороны (т.е. с”а). И это нагие 
духи злодеев, которые называются 
мазиким (наносители ущерба), и Лилит 
покоится над ними и убивает их 4 . 


'э :'іэі Х1К73Г7 Т»7Э N77 (N37 
1722 7ЮК ,7П&7 7327 ПТ 7^272 ,ТК 
*?27 7327 72727 712727*? 727 N1727 
77222 22127721 “|ЪіП N17 ,72717|?7 
1*?N *?2 7Ю71 ,Ѵ?27 2*>77321 7іЪ«7 
7Ж*? ,П"'721727 27272 27272 П*>277227727 
,22772 2Н*?137 гЧІП *?2 ЛТд^ .737 
2ГР*?2> 2*>712727 212772 ,2*273 27 
717177 271 .7ПN7 72 17Ж72 717177 
2*Ж7рЗЯ ,2'’272777 *?27 2*>7217277 

73.7171 27*^27 77127 7**?**71 ,2*47*773 

.27Ж 


1) - здесь «он», потому что «сторона» - «цад» на иврите мужского рода, но на русском 
мы переводим женским. 

2) - ещё интересно, он переводит это в настоящем времени. 

3) - очень модно и романтично заниматься сексом, особенно в наше время, при свете 
свечей. Это ведь так романтично! И вот послушай, к каким последствиям это приводит. 

4) - мы видим картины, в которых художники или писатели прошлого изображали всех 
этих злых духов, зачастую, нагими. И это то, что мы читаем здесь. 

N720 N177 ,N73*?27 *?27 72717|? N2*7271 N731*’ 277|?7т *р*>2 (237 
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уіТГОК *;» 73 .N713377 «ЙТП N713377 *?3 717ЙЗЮ П7Э7Л ЛП*>УТХ 

,N37173377 *>*П*?Л *?27 'ПППЪ ,1Т , »Иа 4737 Ъ27 ^N7 ,ПУГ7 713 ЪЭ7 
■р^п лтзз ,N71337 |?эз7 угэ хал хтаіпл7 хпріа іа унят* 77із*?і 

N^7 ,а*>27аэ Ъѵ т»ш ц?тж N7 Ъ27і ,к»*?юа *ризз7тзі *ртэ т*7377зі 

.К«Г>7Р N7327 *?27 уіюЪіГ-» 
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252) Так как освятился день и т.д.: 
так как освятился день и святость правит 
над миром, та, другая сторона (т.е. с”а) 
уменьшает себя, и скрывается всю ночь 
шаббата и весь день шаббата. И это, за 
исключением Асимона 1 и его группы, 
которые ходят при свете свечей в 
сокрытии (т.е. их не видно), чтобы видеть 
наготу физической близости 2 , и после 
этого они скрываются внутри отверстия 
великой пропасти. Так как шаббат вышел 
(т.е. уже закончился), сколько воинств и 
полчищ (дословно: лагерей) летают и 
летят в мире, поэтому установлена «Песня 
ранений» 3 , т.е. «йошэв ба-сэтэр», чтобы 
они не правили святым народом (т.е. 
народом Исраэля). 


:'іэі КЙѴ» 377І?71К7 ТРЭ (337 
лз^із? лз7і7рлі ,аѵл 377рлза7 урэ 
ЛХ уйр» ЛПКЛ 7ХЛ 1ЛЖ ,В*7137Л *?27 
*?эт лзв7л Ъ'Ъ ^эз лллові ,іах27 
лэл *?эі уиго» 1» уіп .лзв7л ат> 
Л1«7*7 ,7Л03 Л173Л ^27 844737 ,Ѵ?37 

ал дэ ллкЪі ,37ч»в7ля чѴра лх 
*іѵ>э .лап аілл арз ділз впяла» 
лізлаі лжах лаа ,лзз7л якагю 
Ірллз іа Ъз7і ,аЪі27а вчэиіюйі В42? 
,ДЛЕД ДШГ 1ГТГГ ,В470 Ъѵ т»ю 
.3717рЯ 327 *?27 113*737* К*?» 


1) - есть такая сила. 

2) - т.е. когда делают зивут, то делают это в наготе, а наготу можно видеть из-за того, 
что они это делают при свете свечей. 

3) - она называется «Песнь ранений». Эта песня, как тикун, который предохраняет от 
того, чтобы они сразу же, после завершения шаббата, смогли нанести человеку какой- 
то ущерб, потому что они видели его (со свечой). Почему свеча? Мы ещё увидим. Они 
видели, что где-то там в ночь на шаббат делали зивуг, и вот, они могут тогда, каким-то 
образом, принести увечье. Так вот, он говорит, что специально сделана такая песнь, (её 
можно найти также в «Сидуре» - в молитвеннике, она называется «йошэв ба-сэтэр 
эльйон» - «Тот, кто сидит в высшем сокрытии» - это каббалистическая песня. И вот, 
был установлен специальный тикун этой песней, которую говорят сразу же после 
шаббата, т.е. на исходе шаббата. 
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Пояснение слов: ибо по мере 
закона (т.е. по закону) у ситры ахры 
была способность (можно сказать: 
мощь) уже одеться в тела, как сказано 
выше, и если бы им удалось одеться в 
тела, то тогда земля была бы отдана в 
руки злодея, и все тела и порождения, 
которые пришли бы в мир, были бы 
все из аспекта зла ситры ахра, и [тогда 
бы никогда] не было бы у них силы 
исправиться стороной добра мира. И 

это то, что он говорит: «.», 

ибо их нечистоты (т.е. ситры ахры) 
правили бы всеми порождениями, что 
в мире, и не было бы возможности 
ухватиться к стороне добра даже на 

один миг. но Святой, 

благословен Он, предварил этому 
лечение (можно сказать: лекарство), и 

то ., что перепрыгнула 

святость шаббата и была раньше 
ситры ахры, и раскрылся свет 
прекращения работы и отдыха в 
мирах, приведший к падению, ситру 
ахра и всех клипот, к отверстию 
великой пропасти, и мир удержался; 
ибо благодаря этому была создана 
(дословно: сделана) возможность 

породить тела и рухин из стороны 
добра, в зивуте ночи шаббата (т.е. 
накануне шаббата, в пятницу ночью), 
и мир устоял желаемым образом. А 1 
то, что (Зойар) говорит: «что Он 
перепрыгнул перед ним» (т.е. Ьа- 
Шэм перед ситрой ахрой), ибо всё, 
что приходит не в порядке законов 
системы мироздания, называется 
именем дилуг (перескакивание) 2 . А 
так как святость шаббата пришла 
только посредством пробуждения 
свыше, ибо человек ещё не сделал 
никакой тшувы и исправления, чтобы 
он был пригоден для этого, но сам 
Создатель предварил лекарство 
(лечение) для исправления мира, 
поэтому это называется именем дилуг 
(перепрыгивание). 


ГГЛ "р7Л Л7107Й "О ,1йКЙЛ 71^1 

,У’зо ,ѵвілз юаУігй яУгп N"0,7 
лтгл тх язя ,ѵвіза іуа^ля 1 ? ірэол 
■рэілл *?п ,уоп 7*>п лзл4з рл&я 
аУа гл вУуЪ а*>ха гл» лнУляі 
па ал 1 ? л%л N ^1 ,N”07 злл л г пай 
»”П .ВУУ*7 11137 *паоа рллЪ 

’хла х"о апрх хѴа’гхі 
х 1 ? ,зів7 хчио в^р 1 х?7 7» 

іУ>вх т^ар ар^аѴ хаѴа Ѵ’э 4 

*?у лиУю влйяіт л л ■'Л чэ К7П 
Л17В^ лл ч л N ^1 ,аЪі57іи^ янУлл Ъэ 

.7ПN 371П іУэк 1107 N71301 ТП^Л 1 ? 

л”і|?л л" ар впрк ктіок 

Л^Вр Г*?77 1 ЛТ 1 ,ЛТ*? ЯЮЭ7 В**7рл 
41 N"0 *»йр ВПрЮ КЙГТ КЮѴТр 

,N”07 ЛN ЛЙ74р1 Л107Я ЯЮ17р ,73*77 
,Л1йЪі371 ЛП13ЙЛ1 ЯЛЧ1ШЯ лж лЪіп 
ЛЮ^рл Уі N"07 ЛN Ъ^ЭМІ УЗОЙЛ 

41 тЬѴ В^р^Ч ,N17 NЙ1ЛЛ7 N1^13^ 
*рП171 ѴВ13 74^1 ТІЬ Л13Й7ТЛ ЛЛВ7УЗ Т"4у 
^лі»7 яУ*?7 N31171 аіал кіаой 
7Й1ЮУ ЛЙ1 .ЯЗПЗЯ рЖ1 NЙ , ?У В44|?ЯЮ 

N^07 N1Л 717 'Г! 43 N1,7 ЛУЗр Г*?77 
.зіУл а^а «прз лійУуя яілуй 7701 

474 'ту ЯМ ЯПВ7Я ЛВ717рВ7 71ЛЙ1 
N^7 71У В7NЯ 41 ,771*71 N^4^7 NЛ17УЛN 
,ЯТ*7 4*і^л Л4Л407 •рртЛ! Л11В7Л В1В7 ЯВ7У 
■ррл*? ЛN1Э7 В47рЛ 1ЙЗВ7 УЗЮЙЛ N*?N 

.лѴ?*>7 0071 лт лзюй -[і>4эЪ ,аУул 


1) - очень важно то, что он здесь говорит. Что означает, что Он перепрыгнул (или 
перескочил)? Мы это уже изучали, помнишь? Что Ііа-Шэм перепрыгивал через двери 
домов евреев, в Египте, в ночь, когда Он убивал первенцев египетских. Он видел на 
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дверях кровь от жертвы (каждый должен был забить ягнёнка), и Он перескакивал их. 
Что же такое это «перескакивание»? Смотри внимательно, что он говорит здесь. 

2) - т.е. перескакивает через сами законы мироздания, т.е. На-Шэм так сделал, чтобы 
вмешаться, чтобы внести нечто специальное и защитить мир. 


И это то, что он говорит (в и. 250): 

«.» и что полагала ситра ахра: 

построить себя в мире и победить, 
построила этой ночью сторона добра и 
победила 1 . Ибо эта ночь, после 
причинения ущерба в Древе знания была 
еще в рамках закона, только чтобы 
построилась ситра ахра во всей своей 
силе 2 ; так и полагала ситра ахра, однако 
получилось наоборот, ибо ее место 

заняла святость, ибо ., и были 

построены святые тела и рухот в эту 
ночь, со стороны добра. Ибо было 
сделано приготовление (подготовка в 
первый шаббат) к тому, что каждый, кто 
делает зивут в эту ночь [на протяжении 
всех 6000 лет творения], он притягивает 
тела и рухин со стороны добра, что нет в 
них абсолютно никакой зацепки для 
ситры ахра. То есть, действительно, в 
противоположность тому, что входило в 
намерения ситры ахры. 


:’1Э1 УЮП7 ЯЙ1 (З'Н Л1КЛ) Ю”П 
а'пуа лізал 1 ? к"оя аюпю л»і 
тип 722Л лтл яУ*?а лза: ,пааляЪі 
7 -зп ааэя лпк лт лУ*? .лаллзі 
■раа*? рп т>7л лив?» л\л лзлл 
аз»х ,к"оя ав?п рі ,іэрпл *?эа х"ол 
ч э ,лал7рл ллр 1 ? і»ір» ^а ,7в*яЪ л ч л 

•рвгтр т»пі7і іізалхі 

13331 ,31137 «ИЗО» ’ХПЭ 

7вя» лтл яУ*?а лів?і7р тл7"п ліэіл 
діі7Т»я ^аа? ,лзал ялв?у: *>а .аіил 
■рпгп ѵэід 7 *»»» юл л 1 ?*’'? *»кяа 
ягпк віа? ала *рав? 21137 N7130» 
аа?па? л» а?»» чгяа іг*>л7 .к"о*? 

.х"оя 


1) - знание этого уже даёт силу жить, силу работать и продвигаться вперёд. 

2) - т.е. по закону, потому что человек согрешил, со всеми вытекающими из этого 
последствиями, и поэтому право перешло к ситре ахра. 


И это то, что он говорит: 

«.»: и поэтому 

зивутим мудрецов, которые 
знают это, они от шаббата до 
шаббата. Ибо тогда тела и рухин 
строятся со стороны добра, как 

сказано выше, ., 

что вот тогда, так как ситра ахра 
видит 1 это, что то, что она 
намеревалась сделать, 

предварила её и сделала сторона 
добра. Ибо она (ситра ахра) 
полагала быть построенной и 
усилиться (победить) в эту ночь 
шаббата, но в конце концов, 
построила себя сторона 

святости. (Читаем сразу 


ря’эгп ілг» із рзаі ,»"п 

:’іэі Т>73 ХЛ7 ЛЗЮ? ЛЗЮ» N7 ЧП’7 
юл ,лкт вч»7гя в*>»эп *?в? влзіз? ,ят вів?»і 
■рза: ѵпгілі ѵэілл тк .лав? 1 ? лав?» 

N7 ГІК73П *р7Э N,77 ,Ъ”аэ атал твой 

ч 7’3» ЛЭ»» 1 ? Л2ЧЗП , Л , Х7 Г7МЭ7 Х"0 

люп х"олв? ’ігэ ,тк *пяв? ЯВП7р7 N7130 
7вя яв?зл анря ліш»Ъ ав?п юяв? я»в? ,лт 
яУ 1 ? ч«ла прлллѴі лізая 1 ? ав?п юл .аівя 

NVТN .лв?17]?7 твоя лза: піоа^і ,хлав?7 

пЪ ч 7 тпіэоі ’рѴ*п лаэз хіэиюаі 
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ивритский перевод) Ситра ахра 
идёт и летает со многими её 
полчищами (дословно: лагерями) 

и сторонами зла, ., и она 

видит всех тех, которые делают 
зивуг (дословно: пользуются 
кроватью) при свете свечей, в 


наготе тела, ., и все 

дети (дословно: сыновья), 

которые рождаются от них (от 
этих зивугов), они поражаются 
падучей болезнью, ., и 


ситра ахра возлагает на этих 

детей злых духов, что это духи 

злодеев 2 , которые называются 

мазикин (наносители ущербов), 

что из-за них . покоится 

на них Лилит и убивает их. Но 

. во время, когда день 

освящается, и святость субботы 

правит в мире, ., эта 

ситра ахра уменьшает себя и 

скрывается всю ночь шаббата и 

день шаббата. И поэтому тогда 

время для зивугов хахамим 

(мудрецов). За 

исключением наносящего ущерб, 

который называется Асимон, и 
з 

всей его группы , которые ходят 
со свечами, в сокрытии, чтобы 
видеть наготу физической 

близости, ., а после 

этого они скрываются в нукве 
(или в отверстии) великой 
пропасти. Ибо этот Асимон 4 , 
несмотря на то, что есть у него 
сила видеть акт физической 
близости, при свете свечи, также 
и в шаббат, однако нет у него 
силы нанести ущерб в шаббат, 
но что он обязан тут же 
вернуться к нукве (или к 
отверстию) великой пропасти, и 
только после шаббата он может 
нанести ущерб 5 . 


вчп анязгі лізяй яйаа вві»йі іЧл х"оя 
’шаша 8|?7 ргк Ѵэ лхат ,л>?в? 
хтілЛ •рщвігг х’п’гдз ѵпол» 
вячіівй в*»й»йя Ѵж *?э яхт N3^127 
ТІ7В37 раз ЦГХ *?Э1 пил ’Риз ил -пкѴ 
влй впЪізя ачая *?эі *рЭЭЗ 11П 1Й71Й 
ртч 7Л , ' ,, >Ъ37 17Ю7 Ъапз Ріла а’? 1 » 

рхѴ’ац? ргт ргхі ,х"о хілла 

Ъі? я-ю» х"олі РР’Т» ТПРХ7 Х’3”П7 
в*»»п ліліл ал» лізл ліліл а*>зал Ѵж 

*рЛ2 Я№7»1 влйлй» ажлрзл 

ВЯ^37 ЯП» ГІ'Ъ'Ъ *|Ѵ? лУирі ,тѵ^ 
МЛВП КЙТ» »7І?Г№7 *|ѴОЪэк .аллілі 
агл »7рлй» яз;а N73*737 *?37 Л» 17|? 
N"0 N177 аЪі37п лаУі» яа»я я»і7рі 
*?Э Л7Й1ЭЮ Я7372 ЯТ57ТК 

аззйй юля N712:277 N731*7 N72:277 
.ла»я агл яа»7 я'г^я *?эа лллойі ійзгу 
*|173*^ ^73 72 .а*>йалл *?» аязіз; ж э”зп 
1ТЙМ 427» *?27 ^N7 Я'Ъ'7 ЛЭ ЪЭ7 

рпйя ій г л N 127173:277 ”і*?*>2 *?з; чятЪ 
аѵ а^аЧлл ,іЬт язяйя *?эі іій^вк клрзл 
7Л2*71 »та»яя ^іЪ^аа лжл 1 ? ляоа яілз 

ят ллаі N27 N7317X17 N21713 12 *|1773Ш 
■рй^в» •'а жал хйілля каріза впяявй ал 
язя лж 1 ? »чй»ла лжл 1 ? ла V? »•>» э"зж ят 
к*ж ,ла»а ртя 1 ? ла і 1 ? іж взйх ,ла»а ал 
рлі ,хал кйіяля «арізЪ ллтпЪ пая а*плй 

.ртя 1 ? ^іа*» кія ла»я лях 


1) - переводит это в настоящем времени, ибо это всё время повторяется каждую 
субботу. 

2) - понятно, что это духи злодеев? А потом не знают, откуда злодеи берутся. 
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3) - я специально перевожу как «группы», потому что «маханэ» - «лагерь», т.е. вся его 
команда или группа». 

4) - кстати говоря, о его имени. Откуда это? Всегда всегда надо смотреть на само 
слово. «Асимон», оно происходит от слова «симан» - «знак». А знак - это значит, что 
есть уже какая-то форма, какое-то тело. И к нему добавляется отрицательная приставка 
«алэф» - «Асимон», т.е. бесформенный. 

5) - но мы учили же, что есть тикун, чтобы не было ущерба, что после шаббата, т.е. 
сразу же на исходе шаббата говорят «Песнь ранений». 


Пояснение слов: Ибо рабби Шимон 
ощущает здесь некоторое затруднение, в 
отношении высказывания, что зивугим 
мудрецов, они от шаббата до шаббата 1 , что 
вот ведь, каждый день, в полночь, Святой, 
благословен Он, прогуливается с 

праведниками в раю, ., а не только в 

ночь шаббата 2 . И это затруднение было 
рассмотрено в Зойаре (стр. 65, п. 194, читай 
там), и чтобы это пояснить, я здесь, более 
детально, объясню различие, которое есть 
между зивугом шаббата и зивутом дней 
недели 3 , в отношении акта физической 
близости при свете свечи. Что в соответствии 
с простым значением слов, различие это в 
том, что в ночах дней недели (т.е. не в 
шаббат), есть у с”а сила поразить детей 
[которые делаются в эти ночи], которые 
рождаются с падучей болезнью; тогда у 
Лилит есть сила их убить. В 
противоположность ночам шаббата: несмотря 
на то, что есть наноситель ущерба Асимон и 
его группа, что есть у него сила также в 
шаббат видеть в них 4 , но нет у него силы 
тогда (в субботу ночью) причинить ущерб, а 
только после шаббата [есть такая сила], и 
есть на это также тикун [чтобы 
предохраниться от этого], т.е. [делается] 
разделение 5 молитвой и разделение 
бокалом вина, и тогда аннулируется сила 
этого наносителя ущерба полностью, как 
объясняется ниже. Так вот, что есть большое 
различие между зивутом ночи шаббата и 
зивугом ночей [рабочих] дней недели, в 
полночь. 


іха агллл .вчпаля тіігпі 
*р7ГЭП7 1X12*1577 Лйхтэя *?37 *гвлр 

*?эа *плю ,Х12Е7*? Х12Е773 
аз? Учэй л” ар л л'г'? яіаетта 
ПЭХ1В7К КД11Т1 ,з;"ла аѵтая 
.яавп хрі7 ікЪі ,*>7ГЭ ТІЬ 
гги пт ‘РПр'Ч) пята яв?рл і? *гвлрі 
ікэ тпкя ят п^і (Ш" 1 ) 7"}ф лік 
яавл лит вр» *наяя яка 1 ? 

ЛЗЛ Л1К 1 ? ВГЙЮЯЛ ѴЗУ2 ЪіП7 ЛИТ 1 ? 

впаял впаял Ъѵ іаів?э ч Э ^ 
«"о 1 ? па вг Ѵіп яѴгЪаю ,кія 
,Ъвта ч^іпа ачлѴгл в*>зая лір^я 1 ? 
э”кв?й .аячйя 1 ? па ттЬ иг тк 
■рйчок р*»тй вгв? а^п ,яав? яѴг'га 
ліап 1 ? яав?а ал па і 1 ? вгв? пч^л лаі 
ря арчтп 1 ? тк па і 1 ? ѵ# ,ала 
,р ал іірчя пт 1 ? вгі лавп лпх 

КЛѴЯГТ летала ІГ’ЯТ 

Ѵвала ткі ,оіэл Ьѵ л^лаллі 

в?"тэа ,47т 1 ? лтл рчтйл *?в? іпа 
юііт іча Ѵнл 'пап вгв? -пп .^я 1 ? 
.яУ 1 ? яівпа Уіп яіУУ? лай? 


1) - т.е. получается, что только накануне субботы, ночью, они могут делать зивуг. 

2) - т.е. то, что Он «прогуливается», означает, что есть мохин между Ним и 

праведниками, т.е. это праведники, которые поднимают МаН, и тогда у Него есть зивуг 
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с нуквой. И поэтому также и внизу, человек здесь, может делать зивуг в полночь 
вселенского времени. Почему же говорится здесь только про шаббат? 

3) — т.е. зивуг, который делается в остальные рабочие дни недели. 

4) - т.е. видеть акты физической близости. 

5) - т.е. называется «Ьавдала» - «разделение» между шаббатом и днями недели: когда и 
говорят специальные слова. 


И суть этих слов [в следующем]: 
ибо есть светило света, что это ЗА, и 
он суть йехуд (единение) высший. И 
есть светило огня, что это нуква дэ-ЗА, 
и она суть йехуд нижний (как сказано 
выше, в и. 209, читай там). И есть (т.е. в 
нукве ЗА) три аспекта её пламени: 1-й 
[аспект] - это белый свет 1 , 2-й [аспект] 
- это свет сине-зеленоватый, который 
под белым светом, а 3-й - это вещь 
грубая, как жир 2 , масло и фитиль 3 , 
что на нём держится свет сине¬ 
зеленоватый 4 5 . И этот сине- 
зеленоватый свет, он суть огонь, 
который пожирает огонь, что он 
пожирает и уничтожает всё, что 
находится под ним, ибо он аспект 
дина, что в ней, и поэтому он пожирает 
всё, что под ним, ибо он пожирает жир 
и фитиль, что держится в них 6 . А 
белый свет, он суть её милосердия, ибо 
белое - это милосердие. 


•Щ«й вр ,апі7Л Ъѵ алюі 
.ЛК’?5? К71ГГ о"пі ,8"т -Л» 

к"Т7 каріал юлю ,В7« *Щ«й ап 
юн тк ^"П) Я«гт К71ГГ о"лі 
:Я*Г7 «ЗІЯ^Юз »■» яігпп ’м .(Ш"П 
«Пія: ’ал ,«ТПП «Пія: юл ’кл 
юл ’лл ,«тпп ютпал япятэю «ГіѴэгі 

та? яУ»ЛВ1 *|ЙЮ1 зѴп ОЛ Н37 
кпла .юі^эл ютілал тлю 
Ѵ»Э«7 ,»« «Ъэі« Ѵ« о"л 

лата юл ъ ,ГГГППЯ ІГПВИ ЯЙ Ѵэ 
ла л^этаі *?эік э”зп ,лаю *р7Я 
л’глэлі п*?пл л*?эіх юл ,л ч ллл»» 

о"л «Н11Л «ПЯЛ .ала лтпилтэю 
.а^тапл юл р*? •'а ,лаю вталія 


1) - т.е. как и в пламени свечи. Если смотришь на свечу, то тоже видишь, что на самом 
верху её белый свет. 

2 ) - т.е. то, что даёт горючее. 

3) - т.е. самый грубый: фитиль. 

4) — т.е. второй элемент этого пламени, он держится на этом третьем аспекте. 

5) - здесь он убирает букву «тав». Он её почти везде убирает. «Тав» в слове «тхалата», 
можно вставить, а можно и не вставлять (он её больше не вставляет), но, может быть, 
это графическая ошибка. В этом предложении в слове «тхала» можно добавить «тав», 
чтобы было так, как он раньше нам презентовал это слово. 

6) - он даёт нам сравнение со свечёй, с её тремя элементами и рассказывает это в 
духовном аспекте. 


И это суть: «тот, кто пользуется 

своей кроватью (т.е. делает акт 
физической близости) при свете свечи, 


13Л -ПК 1 ? 1ЛИ» о"п 
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его сыновья (т.е. дети) будут 
ослабленными», и поэтому Лилит может 
убить их, из-за сине-зелёного света свечи, 
что это [духовно] свойство дина, что 
покоится там (на свете тхалата), и есть 
сила у с”а прицепиться к зивугу, ибо, 
посредством свойства дина, раскрываются 
тела, т.е. аспект нечистоты змея, который 
есть в тех телах, кто занимается актом 
физической близости, и выходит сорт по 
сорту (т.е. соответствие по сорту) и 
выкидыш. Таким образом, то, что 
разрешается зивут ночью, т.е. именно в 
темноте, что там нет света 1 , ибо тогда 
сказано о малхут: «и она поднимется, 
когда ещё ночь», и милосердие 
раскрывается. Но если там есть свет свечи, 
то это вызывает то, что раскрывается 
нечистота тел и с”а прицепляется к 
зивугу 2 . И это то, что он говорит: 

«.», ибо из-за света свечи видит 

с”а раскрытие нечистоты, что в их телах, и 
она обвиняет их, и прицепляется к их 
зивугам, как объяснено 3 . Однако 4 в ночь 
на шаббат, все динин убираются 
(дословно: проходят) от неё (т.е. нет их), и 
свет сине-зелёный оборачивается так же 
светом белым, и поэтому было дозволенно 
делать зивут также при свете свечи, и 
более того, даже нечистота, что в теле 
человека, находим, она полностью 
скрывается силой святости шаббата, и 
больше нет опасения раскрытия тела при 
свете свечи. И это то, что он говорит: 

«.», что даже в шаббат, когда 

сине-зелёный свет становится белым, и 
нет там абсолютно никакого дина, тем не 
мене, конечно же, свет свечи должен 
иметь грубый материал (т.е. жир, масло, 
фитиль), чтобы держаться в нём, что это, 
конечно же, аспект дина, ибо грубый 
материал, он замутнённый и скрыто 
указывает на диним, но в шаббат форма 
(или свойство) дина в нём не заметна, и он 
считается, по своей природе, что нет в нём 
формы и не известно, что это 5 , и поэтому 
зовут этого наносителя ущерба, который 
скрыто указывается в грубом материале 
[свечи], что свет свечи держится в нём, 
именем Асимон, что означает - природа 


яѴю* рі ,*рвм ГМ Т1Я 
,лзл *?ю хя*?эя хліязл віюй алия 1 ? 

Па Ю*Ч ,ВЮ ЛИЮ ,*рЛЛ Л7Й Х1ЯЮ 
*р 7 Я Я7Й ■>"» *>э ,лпта тпхля 1 ? «"о 1 ? 
хйяіт игла із^ял ,ртэіл в^ллй 
,в*юйюйя *?ю аніла ю^ю х'лпл 

ЛЙ7 ,р1Ха Л13Г31 ІЗ-’Й ЛХ Х2Т1Й1 

хріл із«я ,яУ*? яізта лптл пліяю 
лйхз тх *»э их аю рхю рюіпа 

аипплі ,л^ 7іуа аряі ліэ*?йп 
, лзл их аю юч ах *?ах .в^длй 
■ рэіла хйлітл л^лялю ,лт аил 

Х1КЯП1 ю”п .лита тпхз х"алі 

N”0737 П&ЙЮЙ N177 

к-ппзѴ 11ГГВШ іпУм 

х"ел лхіл лзл их ■'"у *»э N3^117 
ллларйі ,ря ч вілаю хйяітя 
азах .пхіайэ ,влита тпхзі ая^з; 
,лз*>й *рлаз;яй ѵзи *?э лаю УЪа 
хлілз 1 ? э"л хаэллй хя^эял хлілзі 
ал ЮЙЮ 1 ? ЛЛ1Й ли т" ч в*?ю ,хлпп 
хйяітя іУвх х*?х 7137 х*я ,лзя их 1 ? 
*ПЙЛ*? ЯЙ^ЗЗЯЙ ЯХ32ЙЗ В7ХЛ «Іілаю 

■»звй 7із; 7пэ ѵхі ,лаюл люілр пай 
71 ЛЙ1Х ЛТ 1 ? .ЛЗЛ ИХ 1 ? фЛЯ ПУЛ 

*?ТК7 пИл л: ’гэі рачок іа 
Ьѵ ■'ап»’? ітава ■чпю Ьѵ 
гзюз *’вк ’э квпавгт •щ’?’» 

рхі ,хлплЪ люз;з хл*?эя хлілзю 
язя ліхю хіл тал й"й рл аю 
лзиа хию ,іа тпхя 1 ? ал лал 1 ? тпзг 
тйілі паз; хіл ал лал *>э ,плала рл 
рл ллізг рх лаюа хЪх ,ачп *?з; 
т^з; рхю з;аайэ раз хілі ,іа ллэч 
ртй ’рз а"зл хіл яй згтіз хѴі ,лліа 


195 





его без формы. И это то, что он (Зойар) 
говорит: «что он ходит со свечами в 
сокрытии», ибо он (Асимон) - суть 
грубого материала, который притягивается 
в сокрытии со свечёй, ибо свеча не светила 
бы без него, как сказано выше; и поэтому 
он видит наготу зивуга, что из-за этого он 
может нанести ущерб после исхода 
шаббата. И это истина, что из-за 

б 

раскрытия их тел , нет опасения в ночь 
шаббата, ибо нечистота тела не заметна в 
шаббат, однако после шаббата есть у него 
(у Асимона) сила раскрыть свойство зла, 
что в нём, и нанести ущерб. (И читай в 
Зойар в «Брэйшит 2», стр. 150). 


плк лзл -паю олл пала тачал лт 
ч*?а уаиа івптвю літгок аа?а ,іа 

’ЗПЮ Ъѵ Ч *?ТК7 ю"п .лих 

1 »»:я оал лаля лю кія •'а 1ТЙМ 
рЪчл л*>л к 1 ? чал •'а ,л:я аз; ляоа 
•чУа лкічл кія а"зл ,У’аа члЪчт 
л лк іртл'? У а*» кія т”чп& дптл 
вэдк» лак ілі .яаа;л лк^ат 
каліт *>а ,лаа? УЪа алат *рк •ряът 
чпк ааак ,лаа?а лэч ча^к ^чал 
іаю зля лчіаг лчЪлЪ па V? ал лаа?л 

ЧТ 'Л П^ОШЛ "ІП1ТЛ гті) .ірТЛУ 

•ОУ 


1) - понятно, что если есть свет, тогда есть средний свет, что это дин. 

2) - т.е. прицепляется к акту физической близости и загрязняет и т.д. 

3) - это, что касается зивугим на неделе. На неделе можно делать зивуг в полночь, но, 
конечно же, не при свете свечи. 

4) - смотри внимательно, что он говорит. Это совсем иное, чем все их религиозные 
запреты. Как народы мира говорят, что на ней одета ночная рубашка и он тоже одетый, 
и вот, как-то там, они крутятся между собой и должны всё это делать. По их законам, 
по их правилам, они должны делать это всё одетыми. То есть, доходят до такого 
маразма, что занимаются «физической близостью» так, что в её ночной рубашке есть 
специальное отверстие для полового члена её мужа, «чтобы не видеть тела». Это всё 
глупые вещи. Но смотри, что он сейчас говорит про шаббат - что происходит в шаббат. 

5) - такое вот состояние этого дина, что не ощущаются его формы и неизвестно, что 
это. Вот это состояние шаббата, о котором он сейчас говорит. 

6) - т.е. если в шаббат делают зивуг и обнажают свои тела, то раскрывают свою наготу. 


И это то, что он (Зойар) говорит: 
«так как шаббат уже закончился, 
сколько полчищ и т.д.». Пояснение. 
Несмотря на то, что в шаббат, Асимон и 
его группа, не могут нанести ущерб, ибо 
тогда нет в них ещё формы зла, но после 
шаббата, он и его группа, приобретают 
снова свою форму (свои свойства), и они 
поднимаются из великой пропасти к 
поселению, и они порхают и летают из 
великой пропасти и летают в мир, и могут 
нанести ущерб. И поэтому была 
установлена «Песнь ранений», что она 
[начинается словами] «тот, кто сидит в 


ЯЙЭ КМЮ рВП ТРЭ ^"721 

яаа;аи; э"з;к .вптв .’іэі Т^П 
•о ,рчтлЪ я^Ул лат •ртгок *рк 
*?ак ,зл Ъѵ лих вію ліз; іа рк тк 
а*>зір л^Ул лалі кія ,лаюл лпк 1 ? 

КЙІЯЛЙ а'Узл ,алліа як ялтпа 

в^Узп а^пліэ! ,аівгл *?к ХЭЛ 
вУіэ'л аЪіт вчввіюйі кал кйіяяй 
,Й’»ДЗ Ьтп Т»1РЛЗ э"»і .Р'ТЛ 1 ? 
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высшем сокрытии и т.д.» , что 
посредством тшувы (возвращения к 
Творцу) и этой молитвы - сидящего в 
сокрытии, спасаются от них. 


'іл ур^у члозаюг яти; 
ЛГІ02 ІВГРл іт я*?элі лаіюл 

.ала а^іаи 


1) - я ещё раз повторяю, что сам найдёшь это - это твоя работа. Я не имею права 
забрать твою работу. Но сам найдёшь её - эту каббалистическую песню. 

якіЛгс*? т»зшт ,і^" , Л 22 раз 7а ,х^ хіяяа лях (дзл 
,N7 клт»ш упахі хяі’гзга уі*? *|хат хаглр хаз; Ѵз; ха*?з ;2 
*>ізіза;аі *^тхі ,узла ѵпэ ,оіая Ъз? ^лааі ,хлѴ?з*а ^73» кттюаі 
.хата хлізоаі іл^аа рраЛ> хзапл .хлала іЛ різаі 

а*?юл 


253) К какому месту они летят и 

т.д.: к какому месту они летят в эту ночь 
исхода шаббата? Так вот, когда они 
выходят в спешке, и полагают, что они 
могут править в мире над святым народом 
(над народом Исраэля), и они видят их, 
что они стоят в молитве, и произносят эту 
песнь, т.е. «сидящий в высшем сокрытии», 
и сначала они делают разделение 
молитвой, а затем на чашу с вином, они 
оттуда улетают, и они ходят и летают и 
достигают пустыни. Милостивый, да 
спасёт нас от них и от ситры ахра. 

Пояснение. Он спрашивает 
(задаётся вопросом) только об исходе 
шаббата, а не о ночах дней недели, ибо 
на исходе шаббата ещё покоится 
решимо святости шаббата, и поэтому он 
спрашивает: когда исходит шаббат, 
порхают они и поднимаются из великой 
пропасти; к какому месту они порхают 

(летят)? И он говорит: « .», 

когда они выходят из великой пропасти 
в спешке, и полагают, что могут править 

миром, . Исраэлем. «.» и 

они видят их (Исраэль), что они стоят в 


:'«1 ИИ»» ЧПК іаѴ (МП 
^ іліха в*>ииіа;а ал ара лгх*? 
очгаіч вяюэ пзп ллаз таііз 
аз; *?з; аѴізп иѴ?ю*? в^ааллі ,утэла 
я*?эла а*>лаіз; вліх вчплі ,вплря 
шил лшг із^ггг ,іт лл*»» в*>лаіхі 
,яЪвля тілл в^лза яУплзі ліРіз 
а*>эз; ал ,оіал ^з; в^лаа пл ~тхі 
“ІігіЪ вчглві вчииіюаі в'оЧлі ,аалэ 
.зля лваі ала ізУзг рплл .лзлал 

Ч*ЗПй рл *?хію хіл .впл^в 

ч хпап *>а ,*?іпя лУрЪ Ъэ Ьѵ х*?і ,Я2№ 
э”зп ,лав;я лвплрв іатол ялі» ліз; лпв; 
в^ізп упліэ хлав; р^э: лэл у*>э ^хів; 
лаіхі .упліэ ал ллх р*? ,хал хаілла 

яюЛіЛ тавші іУттаа раз 7 Э 

лілллаа хал хаілла вчагюэ ,Х?Лз;2 
КВЛ7р ХТЭЗ; Ѵз; ,в*?із;з млЪшЪ вдавят 
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молитве, и говорят (произносят) эту 
песнь «сидящий в сокрытии», 

«.», и сначала они (Исраэль) 

говорят разделение в молитве и в 
разделении на вино (т.е. делают 

разделение на вино) 2 , «.», тогда 

они уходят (улетучиваются) и порхают 
от них (Асимон и его группа), и ходят и 
летают, и достигают внутрь пустыни, 
т.е. к месту, где там нет поселения 
людей, и сыновья человеческие 
спасаются от них. И получается, что 
есть три аспекта места у ситры ахра: ибо 
в шаббат они находятся в нукве (или 
отверстии) великой пропасти, и 
совершенно нет у них силы, чтобы 
принести ущерб. А на исходе шаббата, 
благодаря молитве и разделению, они 
находятся внутри пустыни, в месте, где 
нет человека там, и получается, что у 
них сила есть, чтобы нанести ущерб, но, 
что они отталкиваются от места 
поселения. А в остальные ночи (т.е. 
ночи повседневные, рабочей недели), 
они находятся также в месте поселения 2 . 


ТПйкі кяіѴзз р*? ткйгп Лк-га» 
л’гвлз внйіу аліи вчті N7 КЛТЮ 
,-ілоз зал*’ ^а? лт та? в*пйікі 

Тзйі хліѴзз Та» клчтюзі 

л'нал а’лаіх ал яРплзі ,013П ^5? 
1ЙЯЙ Ч ГПЭ ,*рл *?37 л'нзяі л^злз 

,х*із7» іЛ іхвйі ’аашаі ’Ѵтю 
а^іт ала аттат вчр^лв» ал 
із^ял ,-ізлйл пілЪ в^зрайі в^ввіюйі 
алк *»ззі ,влк чз зіаг ва? "рка? аір?зЪ 
лійірй лігпз ’л катззі .ала а^ізгз 
,юл кйіялл кзрізз ал лза?з *>з :к"в*? 
ѵ’у л за? *>кзпйзі .^э рттяЪ пз ал 1 ? 
■рка? аіртзз лзлйя 71 л ал ,яЪлзяі л^эл 
■рплза? ртяЪ пз ал 1 ? каязі ,аа? ала 
ал в^кхйз ал ліЪ-’Ъ лка?зі .зіаг вірйй 

.зіаг вірйз 


1) - т.е. разделение между святостью шаббата и повседневностью. 

2) - понятно? Поэтому в месте поселения акт физической близости разумно делать не 
при свете свечей. 
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Урок № 220 


.ГГ73ПЛ 13^7 1X72 ,7П .ІЛ^ТЗЛЗб Х^З *р?27Л *рГК ХХ1*?ГІ (737 
1X72 ,ЛХІГ*?Я .7ГТЭ 1ЛЗ ІГХ7 *|*П17Э IX Х72ПЗ |?7Т7 *{Х72 ,ХЗ^ЗЛ 
,Х7707 КІ2П7Р>Ъ ^Х7^ 11372 X*? 727 ,ХЛЗГС7 Х|7Э723 ,ХЗПЮ 7чр>1Х7 
.1Л”372Т Х1Э72 X*? 727 ,Х713 •’ХЛЗ Хр'НХ'? ОЗЛ^ГГ Х713Ъ а*>7Л7 

а^іоп 


254) Трое, они причиняют и т.д.: 
есть трое, которые причиняют зло самим 
себе: один - это тот, кто проклинает 
самого себя 1 . Второй - это тот, кто 
выбрасывает хлеб или крошки [хлеба], в 
которых есть мера кэ-зайт 2 (как оливка). 
Третий - это тот, кто зажигает свечу на 
исходе шаббата, до того, как Исраэль 
приходит [в своей молитве, после исхода 
шаббата], к освящению сидра 3 , что внутри 
[текста говорится] «и Ты свят», так вот, 
этим огнём он вызывает то, что загорается 
огонь ада до того, как приходит время 

4 

его . 


:'1Э1 раіл рГК ХлѴл (731 
7ПХ :а?32Г57Ъ Г7277 З^ТІЛЛ ВП 
]?71ТХ7 ч» ,ЧЗХ?Л .172X27 ЛХ УгрТЗЮ ч» 

.лчтэ ала ппілчэ іх ап 1 ? 

ЧХХ172П 73Л ЛХ рч*?7ЙЮ ч» ,ч»ч^л 
ХХ717Р 1 ? *?Х7Х7Ч 1КЗХ7 07X73 ЛПХ7 
П]П ,Ш17р ЛПХ1 ППДШ ,Х7707 
Х7Х р'ЬілЬ В71Л XIЛ Х7ХЛ 1Л1ХП 
.а372Т 27ЧЛЛ Х*?Х7 727 ОЗЛЧ*Л 


1) - и таких в мире очень много. Один человек начинает проклинать других (есть такой 
тип), т.е. он всё видит во вне, и все другие плохие, а он хороший. А другой начинает 
грызть самого себя и проклинать себя за то, что он сделал какие-то проступки, что он 
грешил и совесть его мучает и т.д.. Все эти мучения совести и сожаление о прошлых 
грехах - это всё наваждение ситры ахры и желания получать ради себя, и не имеет 
никакого отношения к духовному. Потому что жизнь в настоящем, покрывает ВСЕ 
грехи. Это убегание, собственно говоря, от жизни в сейчас, от реальности, от Творца. 
Об этом он и говорит: «тот, кто проклинает самого себя...». 

2) - т.е. приставка «кэ» означает «как», «зайт» - это «оливка», т.е. есть мера, «как 
оливка». Ну, мы не знаем, какая была оливка в то время, может быть, были боль ш ие 
оливки. То есть, если взять большую или среднюю оливку, то вот такой размер её. Если 
со стола можно собрать столько крошек хлеба, что из них можно скатать оливку, то это 
уже относится к этому второму, кто так поступает. И это не хорошо, и далее он 
расскажет нам почему. 

3) - это порядок в молитве, т.е. «Сидур», а он так говорит на арамейском: <щэ-сидэр», 
т.е. в самом сидуре, в самом порядке молитв. 

4) - что это значит? В шаббат прекращается огонь ада. А шаббат ещё не окончен, ещё 
чуть-чуть осталось от шаббата (т.е. на исходе шаббата), пока евреи в молитве не дойдут 
до этого места: «а Ты, Ьа-Шэм, свят и т.д.». А он зажигает огонь, и таким образом 
провоцирует то, что зажигается огонь ада преждевременно, со всеми вытекающими 
последствиями. А какие последствия? Он нам расскажет. 
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•рвпйп *ргхі ,лчяп№ чУ?п» х ?7 *ргх*? азп^а л*»» хгіэн 7 П 7 (пзп 
и** 1 ? •пйхі ,ггз»т хат: х*? 72? ,хпгс 7*>рх7 хігтгт 1 ? гг*? *ріг^ ,вагр» 
лат улх *?х тпэ паза чэазг гуізаг ’т лаз гт^іЛи ■^іЛи» ’л лзл 
.ВПЧ 

а^пол 


255) Ибо одно место есть и т.д.: ибо 

одно место есть в аду, для тех, кто 

нарушает шаббат. А те, что наказаны 

адом 1 , они проклинают того, кто зажёг 

свечу преждевременно (дословно: до того, 

как пришло время), и они говорят ему 2 : 

«вот На-Шэм выбросит, мощным броском, 

силача и т.д.». [И ещё стих из Йешайайу] 

«Он закутывает тебя шаром и бросает тебя 
з 

на просторы земли» . 

1) - т.е. они находятся в аду. 

2) - они говорят ему, пользуясь словами 
завуалировано, его язык очень «тяжелый» 
тонкий и очень древний - ведь он относится 


:’іэі Л*>Х ХЛІЭ17 7П7 (лзл 
аліх 1 ? аал^а вл 7пх віртэ *о 
вывязал аліхі .лілаа? в^пйю 
ала» лзл р^7Л» ч тэ*? в^р» азл^а 
’л лзл ,Ѵ? впйкі ,ізат узла? 
лазв 4 *уі:а .'іді лаз *і*лЛи» 
.ан*’ лапл тлх *?к ліла лаза 

пророка Йешайайу. А он говорит очень 
«Тяжелый», в том плане, что он очень 
ещё к первым пророкам. 


3) - совершенно не понятно, что он говорит. Во первых, надо смотреть на сам его язык, 
и объяснения Зойара, иначе совершенно ничего не понятно. А все остальные 
групповики просто бросаются словами. Возьми, например, христиан. Они постоянно 
используют все эти стихи, помимо прочего, много из Йешайайу. Они называют его 
Исая. В то время, как я ничего не понимаю из Исаи. Я признаюсь: чем больше изучаю 
каббалу, тем больше осознаю, что я ничего не понимаю из его языка. Я понимаю, 
конечно, его слова, но как он всё это связывает, и в их значения, абсолютно 
невозможно в это проникнуть. Нет ни одного человека, уже со времён РАМБАМА 
(рабби Моше Маймона), т.е. с 11-го века нет никого, кто бы, даже хоть что-то, мог 
понять из самого ТаНаХа, чтобы что-то цитировать из него и дать перевод. А они все 
бросаются разными фразами, как будто они что-то понимают. А почему? Помнишь, мы 
недавно учили диалог между рабби Шимоном и философом, который потом стал 
гером: принял духовное и стал большим, великим каббалистом. И он стал называться 
«маленький Йоси». А сначала он пришёл и стал горделиво насмехаться над евреями, 
что есть у них противоречия в их интерпретации Торы и т.д. И рабби Шимон сказал 
ему, что да, мудрецы народов мира, они хотят головой своей познать. Они считают, что 
они познают Творца. В то время, как народ Исраэля, действительно, познаёт Его, но, в 
то же время, имеет и другую позицию. Две позиции всегда должны быть: с одной 
стороны я познаю Творца, а с другой стороны, я понимаю, что никакая мысль не может 
Его понять. Вот эти две позиции должны быть одновременно. Это такой вот парадокс в 
изучении духовного. Ибо в правой стороне, мы ничего не понимаем, а только 
прицепляемся к Творцу, к Его хэсэду и всё только принимаем. И нам ничего не нужно 
исследовать и т.д. А в левой линии мы занимаемся всеми исследованиями. А так как 
есть две линии, то обе позиции должны присутствовать одновременно. Понятно, не 
примитивная групповая вера, когда есть только одна линия: йа-Шэм, Бог, Иисус, и что- 
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то там ещё такое; «я верю, и больше ничего», без всякого исследования. Тогда нет двух 
линий, тогда нет работы, тогда не может быть средней линии, тогда нет и Творца. 
Тогда невозможно ощутить Творца в себе: твоего Творца, т.е. через твои, собственные 
келим. И с другой стороны, невозможно только исследовать, как мудрецы народов, 
которые считают, что они могут познать, потому, что они головами своими долбят и 
хотят познать, т.е. одной (левой) линией. Так тоже невозможно, потому что у них нет 
хэсэда. Понятно? Поэтому, при подходе ко всему этому, надо, чтобы ты хорошо себе 
уяснил: цитировать какие-то вещи можешь, но только те, которые уже объяснялись, на 
базе самого оригинала, но не сам оригинал . Объяснения - это понятно, там уже есть 
какая-то связь, там уже такой уровень, который можно, каким-то образом, уже 
ощутить. А сам оригинал без пояснений - нет. 


Пояснение: Есть «мазик» 1 один, 

„2 

который называется злой глаз , и он 
любит проклятья, в сути стиха: «и он 
полюбил проклятье, и он стремился к 
нему, и не желал благословения» 

(Тейилим 109), а когда человек проклинает 
самого себя 3 , он даёт этим силу этому 
злому глазу, который любит проклятья, 
властвовать над ним (над собой), и 
получается, что он причиняет зло самому 
себе 4 . 

1) - «мазик» - это тот, кто приносит ущерб. 

2) - по-русски обычно говорят: «дурной глаз», а на святом языке это, дословно: «злой 
глаз» - «ра айн». 

3) - смотри внимательно. Все, что мы изучаем, надо применять, тогда лишь будет 
смысл. 

4 ) - и, как правило, таких очень много. Можно сказать: «половина человечества», она, 
вот таким образом, причиняет себе зло. А другая половина человечества проектирует 
это всё, грубо говоря, на других, т.е. проклинает других и т.д. 


571 хірзя 7пх рта ®* ) .®ітэ 
2ЛІП л"іоз ,лУ?р аліи кіяі /р57 
лэ-оэ рэп 1ЯК13Л1 лУ?р 

,іазн7 ?а В7х®эі (ізр л^лл) 
,лУ?р зліхя Ѵ37 зл •’кл 1 ? па лта рпз 
.івзйЛ язл аил лзгазі гаЪіип 


И это то, что он говорит: «тот, кто 
выбрасывает хлеб или кротки, в которых 
есть мера, как оливка»: ибо 1 нет никакой 
вещи в нашем мире, чтобы не имело важного 
корня вверху, а тем более хлеб, что от него 
зависит жизнь человека, так вот, есть у него 
очень важный корень вверху 2 , и поэтому, тот 
кто небрежно относится к хлебу, причиняет 
ущерб корню его жизни вверху. И это 
понятно каждому человеку только в 
отношении еды, в которой есть насыщение, 
которая даёт ему жизнь. Однако в 
[отношении] хлеба и крошек, что есть в них 
мера как оливка, есть люди, которые 
пренебрегают этим и выбрасывают их 3 . 


тпгтв кала рпт7 ,®"п 

137 1? ѵк ^ :ТРТЭ 1 Л 2 ЯЧГТ 
31®л ®11® 1*? Я*>Я*’ X 1 ?® Т”Л13П 
аччѴгЛ 13® ,3л 1 ? ®"заі ,лЪ277зЪ 
®П® I 1 ? ®*> ПЯ ,В7ХЛ *?® ГѴТ 
ЪтЪтТЗЛ -[П-’ЭЪі ,лЪ»»Ъ 7ХВ 31®П 

т*п ®п®з влэ вил івп*?з 
®*>® Л713703 рп алх ЪэЪ ріа лп 
азах .в*п і 1 ? лзлізл луз® лз 
® ч ,71*73 х*?х влз *рх® *рпіэі ап^з 
арпп влз а^Лтал алх *»зз 
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потому что нет в них аспекта насыщения, 
однако, так как мудрецы Торы сделали более 
строгим, чтобы благословить [в молитве] 
биркат Ьа-мазон 4 (благословение на еду), 
также на кэзайт 5 , поэтому необходимо 
считать их как [полную] еду, что есть в ней 
насыщение, и запрещено пренебрегать этим. 
А кто пренебрегает этим, он причиняет зло 
самому себе 6 . 


,пхраю лгпа ала *рхю аіюа ,аліх 
лапа -рп 1 ? У’тл ітаплю трэ азах 
вгюллЪ иг У’з? ,л*>та ал ,*ртал 
пахт , лагаю ла вгю лліуо іаэ 
лзп аліл ала ЪтЪтталі .ала ЪіЫЬ 

лтаагзлЪ 


1) - он даёт потрясающее объяснение, которое можно применить ко многим местам. 
Смотри внимательно. 

2 ) - понятно? Не только материальное, но оно имеет в себе духовный корень. 

3) - вот, смотри внимательно, что он говорит, и не относись снисходительно и немного 
даже так, саркастически, к этому совету, к тому, что ты сейчас учишь в Зойаре, и тогда 
увидишь разницу между тем, что сейчас и что получится тогда. Просто послушай и 
делай. Это не какое-то наваждение, или какая-то магия, или какой-то ритуал, который 
ты должен повторять. Ты должен следить за тем, чтобы не выбрасывать крошки такого 
общего их размера. 

4 ) - есть такая молитва «биркат Ьа-мазон» - «благословение еды». 

5 ) - т.е. даже когда есть хлеб или крошки, из количества которых можно слепить 
оливку, то мудрецы постановили, что надо сказать «биркат йа-мазон» (благословление 
на еду). 

6) - был такой интересный, действительно реальный случай с одним из великих 
Ротшильдов (семьи банкиров). Я не могу сейчас сказать точно, кто это был - это сейчас 
для нас неважно. Важен принцип, т.к. не о личностях идёт разговор. Но это был один из 
Ротшильдов. Он, как-то, в кругу своих знакомых, громогласно, при всех, сказал: «мне 
беспокоится о будущем нечего, у меня, слава Богу, есть что поесть и что попить. Там 
была очень большая вечеринка, и за столом сидел какой-то мудрец, еврей с бородой. И 
вот, когда они начали выбрасывать в мусор громадные и дорогостоящие «отходы» со 
стола, он тихо промолвил: «Пожалуйста, не надо, не выбрасывайте всё это». Ведь там 
были и крошки, из которых можно было слепить не то, что «с оливку», а «с товарный 
вагон»! А они все сметали со стола в мусор, чтобы накрыть для следующего блюда. 
Тогда этот Ротшильд сказал: «Не беспокойтесь. У меня, слава Богу, есть достаточно 
всего этого». И вскоре, после этого случая, он как-то зашел в свой тайник, который был 
где-то глубоко под землёй и его дверь закрывалась герметически. В то время не было 
ещё ни мобильников, ни сигнализации и, очевидно, в целях безопасности, не было и 
стационарных телефонов. Он зашёл туда в одиночку, ему там вдруг что-то 
понадобилось взять. И вот... дверь захлопнулась за ним. Он там умер от голода и 
жажды. И перед смертью он там написал записку, где ссылался на свое «роковое» 
высказывание на том злосчастном пиру. 


А смысл в том, как сказали мудреца 
(Брахот 20): сказали 1 служащие ангелы пред 
ликом Святого, благословен Он: «Господин 
мира, написано в Твоей Торе: «чтобы не 
поднимал лица 2 и не брал взяток», но Ты ведь 
поднимаешь лицо к Исраэлю 3 , ибо написано: 


тілл) У’тл пах ,хіл гзулі 
у"юап л"арл чвЪ ю"ла пах (:'□ 
х 1 ?! ачэ хит х 1 ? пюх чллілп шла 
а*>зэ хюіз лях х*?лі ,лпю пр 
пах ,-р^х пзв ’л х» 4 ппэл 'гхпил'? 
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«и поднимет Ііа-Шэм свой лик к тебе» 4 »; Он 
сказал им: «Разве я не поднимал лица к 
Исраэлю, что Я писал к ним в Торе: «и ты 
будешь есть, и ты насытишься 5 , и ты 
благословишь ЙАВАЯ, твоего Элойим», и они 
очень точны, сами к себе, до меры как оливка 
и до меры как яйцо 6 ». Так вот, что заслуга [за 
то, что человек относится] с точностью, до 
меры, как оливка, чтобы считать её едой, что 
есть в ней насыщение, удостаиваемся того, 
что йа-Шэм, благословенный, поднимает нам 

7 

лицо , несмотря на то, что мы не стоим этого, 
получается, что те, кто пренебрегают 
крошками, в которых есть мера кэзайт (как 
оливка), и не считают их пищей, в которой 
есть насыщение, они не удостаиваются 
поднятия лика, от Ііа-Шэм, благословенного, 
и причиняют зло самим себе (читай в Зойар в 
гл. «Доверенный пастырь», стр. 231, от 600 ). 


'гкчюч'? ачо кож к*? *оі ал 1 ? 
лапал л'гпкі ,птілп ал 1 ? члалэю 
'га а*9Тр7» аяі ,тя'?х \л ли лпчпі 
лштпи? пя .ламп лат л^тп ла втэаа 
ала? яліао іп*>птл'? ,лчтп 'га рплрля 
а*>зэ із'г «апз ч”ая7Ю а*>пі? яірпю лп 
і'гх азгтзз ,ачхлп ізк ■ркв? 

,лчтп іяп лчп тпічэп вч'тт'ттйл 
лп врю лліаоп аліи а^ат» взчп 
а*>зэ я*га?з'? пчэіт агк , лагаю 
'Т) аааа'г лач а-’гпччт ,ч"юя» 
тк к' ,1 ?і пт шш т]"ілл тттд 

•П"л 


1) - во второй строчке этого абзаца есть сокращение Майа”Ш - это «ма’лахэй йа- 
шарэт» - «служащие ангелы». И ещё, в конце этой строчки, есть сокращение РаБаІІГ’А: 
«рэш, бэт, шин, два апострофа, айн» - это «рибоно шэль-олам» - «господин мира». 

2 ) - это говорилось, в основном, о судьях. Что это означает? Чтобы судья не поднимал 
своего лица к богатым, т.е., чтобы он не был пристрастным к позиции тех, кто 
предстаёт перед судом. А то он увидит, что этот богатый, властный человек, имеет 
позицию где-то в обществе, в органах власти, и тогда он будет пристрастным к нему 
(чтобы его оправдать, или чтобы он выиграл в суде и т.д). Вот это называется на 
святом языке «чтобы не поднимал лица», т.е. чтобы не был пристрастным в суде. Не 
написано: «в суде», но это, обычно, применяется в суде. Да и везде это так. 

3) - т.е. пристрастен к Исраэлю. 

4) - это говорится в «Благословении». 

5 ) - обычно переводят это так: «и когда ты будешь есть, и когда ты насытишься». 

6) - есть тоже такая мера «как яйцо», т.е. количество такое, как яйцо. 

7 ) - т.е. становится к нам пристрастным, а не безразличным. 


И это то, что он говорит: «кто 
зажигает свечу и т.д.»: тот, кто 
зажигает свечу на исходе субботы, 
прежде чем Исраэль приходит к 
освящению в молитве, он вызывает 
зажигание огня ада тем огнем 
[который он зажигает]. Ибо до этого 
времени ещё шаббат и святость 
шаббата властвует над нами (как 
написано ниже), и огонь ада ещё не 
правит, как в шаббат 1 . А тот, кто 
зажигает свечу до освящения в 


:’іэі «Пи? 7*»р1К7 1«й ,ю"п 
ізгляю очи лпю чвпйп пз Р^7яю •>» 

ЮИ Ѵ'ЪітЪ аЧІЗ N4707 ЛиП7р»Ъ 'ЯПЮ* 

кзтэт чцл 7У ялікп азл^л Ъю 

хзЪз7 іг'гю тип яюттрі ,кія лаю 
яв'яю азя^я аж лрл 1 ? игю) 

«пи? 7ут 1«Й1 .лпюп ійэ ,71У 
,лпю Углйп 1ППЗ ,«-1707 «и?17р 071р 
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молитве, он считается, как 
нарушающий шаббат, ибо он 

зажигает огонь ада преждевременно, 

и поэтому он причиняет зло самому 

себе, ., ибо нарушение 

шаббата, оно самое строгое, ибо есть 
в аду особое место для наказания тех, 
кто нарушает шаббат. 

. а те, кто осуждены в 

аду, проклинают его, за то, что он 
вызвал своим поступком зажигание 
огня ада преждевременно 2 . 


3"271 ,7373Т ЧЭ 1 ? ваГРЛП ЕЖ юл 
ГР8 N71317 7П7 ,1733227*? лзл алід 

,ліго» ^У?п» хрт ргкѴ вал^аз 

*27' ,Л7ГЗ Л173Л7 ЮЛ 73*27 *?1*?ЧЛ •'Э 
. 73*277 *27і327*? ллѵтз віртз пзлчдз 

МП*»» Т»»135П 713?! 

л» *?27 ілж ач^р» взлчдз в-»зг7злі Я*Ь 
втір азлчдл аж р'ЬігіЬ г^тзз алл*27 

.лзтзт 


1) - в шаббат не властвует огонь ада. 

2) - я пытаюсь переводить дословно, полностью, каждое слово так, как оно должно 
быть переведено, вне всякой зависимости от того, красиво ли это будет звучать по- 
русски, или нет. 


ч*?73737 727 ,N70*27 рч ЭЗ 7Э КЛІЗ «р*?7*6 N17 Я1Ю> 1^7 *р;а (137 
,N17 70*27 N3^7 N177 7277 *|Ч^ *?27 •’ЪТ'ПТаЛ N71^23 ^N7*274 

,7*чЪ*ч*чЛ *|13^ Ьй ,N05 *?27 Т»У 7 ЗЙ7 N727*2731 N3*727 13^*27 73*277 7*2717^1 
7477^ 347 ч 771 77 *?3 ,Ъі77 *>73Г *?27 *[373Г№7 *р*>-|*2773 *|1^ *?31 
.74^27 7ЧЗ?І7^ 7^37^131 


3*7107 


256) Так как не полагается и т.д.: 
ибо не полагается зажигать свечу когда 
исходит шаббат, прежде чем Исраэль 
сделают разделения в молитве и 
разделения на чашу вина, ибо до этого 
времени ещё шаббат, и святость шаббата 
правит (властвует) над нами, а в момент, 
когда делают разделение на чашу с 
вином 1 , все эти воинства и все эти 
полчища (дословно: лагеря), которые 
назначены над [рабочими] днями недели, 
каждый из них возвращается на своё 
место, к своей службе, на которую он 
назначен. 


Вію» :"віЛ1 *Г іхѴт раз (131 
ХЗѴ37Э ЛЗЛ 7N р'ЪіТІІ ч^Л 13ЧЮ27 
а^ЛЗТЗ ^Л*27ч*27 ЭЛ073 ,73*27Л 

173Т7 727 чэ ,0137 *?27 ач*?ч 7 Э731 ,7*7373 
73*27Л 7*2717]71 ,ЮЛ 73*27 ,ЮЛЛ 

*?27 а*>Ъ"’ТП73*27 727*2731 ,134*727 71зЪл*27 
7137737 1^ *?31 7Ж3387 іЪК *?3 ,0137 
7ПЮ 7ЛN *?3 ,*?1Л7 'Я' *?27 ВЧЗІТЗТЗЛ 
7317373 N17*27 1771327*71 ЛТЗЛрТзЪ 3*27 
.7^27 


1) — т.е. когда уже полностью отделили святость шаббата от рабочих дней недели. 
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Пояснение: Суть запрета, она только 
до освящения, что в молитве, как сказано 
выше, однако необходимо быть 
осторожным, чтобы не зажигать свечу до 
времени после разделения, ибо до того 
времени считается ещё шаббат. Однако, 
конечно же, разрешается зажечь свечу для 
самого разделения 1 и создающего 
свечение огня 2 . И это просто [понять]. 


7У рл юл ліажл лрз? .вптв 
ТП2Г азах ,У'зэ хл707 лвл7р 
,я^7ая лпх 1 ? 737 л: р*Ъ7' х*?ю ллтлЪ 
.лав; 1 ? 7із; аюпз хзат хілл 7У 
ТП 2 гЪ л: рчЪляЪ лліаа; *>х7і азах 

яп .юкп і-пха кпзі лУгзя 
.віюв 


1) - т.е. для разделения зажигают свечу, и чтобы сказать благословение. 

2) - такие слова есть в этой Навдалс (молитве разделения). 

/Я, как ты видишь, в этом уроке, до сих пор, очень, очень осторожен и в 
переводе тоже, потому что здесь есть очень много вещей из традиции, и т.к. 
подавляющее большинство из вас не знают этих традиций, заповедей, которые даны 
евреям в отношении того, что мы сейчас читаем (про меру того, что можно есть и т.д.), 
поэтому я очень осторожен, чтобы не пропустить чего-то такого, что могло бы 
затруднить понимание читателя, и с другой стороны, чтобы не сказать слишком много 
того, что, собственно говоря, относится к работе самого изучающего/. 


лззях вир впряхі хяав; *?хз? 7В7 т»зо (тзл 
■ра^я к 1 ? хяав; рэз7 хлззв; 73? ,л^и хлізіэУвлэ иззлх Улі 

*>Л7ЭХ7 Х372Т 737 ІЛ^ЛЯХ 1 ? Т’І^Я X 1 ? ,ХЯПВ7 |?*>Э37 У’37Х1 .ІЛ^ЛЯХѴ 

•рлвгяі ,р*?яох вир т»7э ,ЪлпЪ вир *ра *?иатэя *>"ха Ъклвг 

*?37 7ГП 7П *?В 1Л*>*ПЯХ*7 ТО^ЯІ *рЛ37Я» УП7 ЯЭГ *?37 1ХЧ7ЭЯХ7 
.Л^37 7|?ЭЯХ7 Л*ПВЙ 


аУол 


257) Так как, когда приходит и т.д.: ибо 
когда приходит шаббат и освящается день, 
пробуждается святость и правит в мире, а в 
будничные дни снимается эта власть, и до того 
момента, когда исходит шаббат, они 
(назначенные над будничными днями) не 
возвращаются на свои места. И несмотря на то, 
что шаббат закончился (дословно: вышел), они 
не возвращаются на свои места, до того 
момента, когда Исраэль, в земле Исраэля 
говорят разделение между святостью и 
будничностью. И тогда святость выходит 
(улетучивается), и полчища, которые 
назначены над днями будничными, они 
пробуждаются и возвращаются на свои места, 


’Э :»1 *?№> 737 раз (тэт 
,ат>л вирлзі яави лозэзвп 
Уплі ,аУз?а гаЪіхш вирл лліззяз 
лав7яв7 лз;в;л 73?і рлв^ви лоіл 
*?37 .в»іртЛ а*>ав; аз*>х хззѵ 
аипп взч* ,лав7я хзгрв; ■’Э 
вийіхв; лзнгл 7ѵ 
вир ра У7а»я *>”ха ^хлвя 
лізпвлі ,р*7ло» виірл тх .'яп 1 ? 
аилі37л» ,Упл яг 'ту ізвлзв; 
'ГУ 7ПХ1 7ПХ ,пырпЬ а*>лппі 
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каждый к своему служению, на которое он 7рЭЛ *]07Х 1Л7730773 

назначен. 


іпрк Ііп’гэі ,N37077 кпй *р7і73 *|і7*>7 727 Т’іаЪхг ^ ,N7 *?э В27і (737 
17*?Э N7137 К710*>731 N7137 N7173277 N17737 *рЗО ^N7 *ПЖЙ 

ІТЗ^ГС ^ 727 N3707 і?*^ 3"3 70 N7 Ъэі ,7М1Л N75^27 *?27 Т»іоЪі271 
.N7707 N07171? ^707*> 


в*?і07 


258) И вместе с тем и т.д.: и вместе 
с тем, они не властвуют до тех пор, пока 
не будут светов из сути света свечи, что 
все они называются свечение огня, из-за 
того, что из сути столба огня, и из 
элемента огня, приходят они все, и они 
правят над нижним миром. И все это, 
когда человек зажигает свечу, до того, как 
Исраэль закончит освящение, что в 
порядке молитвы 1 . 


лт *?э 3271 :’ізі N7 *?Э 0277 (П37 
710» Л171Х 1ѴГ07 727 0*73*7107 ОЗ^Х 
,07ХЛ 71КЙ Вч«7р3 0*71307 ,73Л 71Х 
,В7ХЛ 710731 ,ОКЛ 717327 7107307 010773 
аЪі27л *?27 п*»іаЪі07і ,о*?із а^хз 
73Л ЛХ 1?^77Э 07X070 ЛТ *?31 .11ЛПЛЛ 
.N7707 Х0717р *?Х707*’ 1773Л07 07073 


1) - предложение было немного непонятным, и на святом языке тоже было что-то, как 
будто не совсем связанно, чего-то, как будто, не хватает. Неважно. 


Пояснение: Малхут называется столб 
огня (как сказано выше, в оте 209), и эти 
силы, что в свете свечи, они диним. И 
поэтому нет у них силы привести диним в 
действие, прежде, чем зажигают свечу. 


N7137 N717327 ЛХ7рЗ ЛІЭЪТЗЛ .071743 
71X307 Л1ПЗ 1*7X1 ,(13'Н Л1К У'П) 
13 ГДД1 П"Т *7"]3) В*»3*>7 ОЛ ,73Л 

пз ол 1 ? *рх іп-'эЪі ,(Ш"л ,]т\т 

ЛХ ОЧ1? ч *?7»В7 07073 ОЧПЛ Ъі27ЭЪ 

.73Л 


ТО^П ІІЗ-’Х ,N7707 N07171? 17Г*?0747 727 Т»ЛЙЙ 1Л^ ^ *?ЗХ (1337 
*?3 3”3 N177 *?27 *»»■»!?» *|13^1 ,7”3|?7 Х3*>7 17^27 •ррПЗІЙ 037^7 
7*>273 7Х1Х 1173 0473077 ЪіЗГО В47*?Х7 1*? *|ЗѴ1 ,N7130 *П73Х Х|?7 *{ХЭ73 
.’ІП 77073 771Х 11731 


В*?107 
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259) Но если он и т.д.: но если он 
ждёт 1 , до того момента, когда завершит 
Исраэль освящение в порядке молитвы, 
тогда те злодеи, что находятся в аду, 
оправдывают тот дин, который наложил 
на них самих Святой, благословен Он 2 , и 
они поддерживают исполнение на этом 
человеке всех благословений, о которых 
говорит община, т.е. [там такие слова] «и 
Элоким даст тебе от росы небесной. 
Благословен ты в городе и благословен ты 
в поле и т.д.». 


>?ЭК :'1Э1 ѴРК ’Х ѴЗХ («З-і 
КВ? 71? пагв? 73? ,ЛЭП» К1Л ок 

азл^зв? в^увля атт ,«Я707 
,я"зря Ъѵ г> 7 л лк ал^у а^ризг» 
*?э лк ,кіял алкя *?у а^а^р» вяі 
іл*п ,ігѵп ,*па 2 л впйікю ліэязя 
ллк "ряз .в^йвл Ъвй вчр^кп 7*7 
.’ілі Л7в?з ллк "рязі я*>уз 


1) - т.е. если после шаббата человек ждёт с зажиганием свечи - то есть, откладывает её 
зажигание. 

2) — т.е. оправдывают своё наказание. 


Пояснение: Посредством того, что 
говорят освящение в порядке молитвы, 

притягивают великое свечение, что 
спасаются, посредством её, от дина ада. А 1 
так как злодеи, что в аду, видят это, они 
сожалеют о своих злых деяниях, и 
оправдывают возложенный на них дин, 
Святого, благословен Он, что они 
действительно заслуживают их 
[наказания]. А так как этот человек вызвал 
то, что они (т.е. эти злодеи) будут 
оправдывать их дин и освящение имени 
неба, получается, что исполняются в этом 
человеке все благословения, о которых 
говорится на исходе шаббата в общине 2 , в 
стихах «и даст тебе ЭлоЬим и т.д.» 


N№17? ЛТ7ЭХ ч”57 .илтэ 

,я*?17А яякл в^юйй N7707 
.азл^л *?В7 ЛГ7Й Л7*> *?У В^ІЗИЮ 
,ЛТ ВЧП7 взлиза» В^УВЛЯВ? трэі 
В^УЛЯ ВЛТОУЙ *?У атзяляй вл 
,Л"ЗрЛ *?В7 Ѵ7Л ВЛ^У ВѴ^ЗГЙІ 
В?3 "137 ттйі .ВЯ^Ю В'ПКЯВ? 

ВЯЪю Ѵ7Л ІрПЗГЮ ВЯЛ К1ЛЛ 
ВЧЙ^р» ВЧКХЙЗ ,В*»ЙВ7 В В? ВЛЛр 1 ?! 
Л1ЯЙКЗЛ ЛІЭЯЗЯ *?Э К1ЛЛ В?3 ЯЭЭ 

іхѵ»7 *?в? в*>ріоээ яіэвэ язв? *»кхійз 

.'151 Я’П’РХП I 5 ? 


1) - это очень, очень важно. Это последнее, что мы изучаем здесь, из этих заповедей. 
Мы видим момент роста мохин до кульминации, в порядке тех заповедей, которые мы 
изучали здесь, от первой до четырнадцатой, включительно. 

2) - он говорит «в общине» в общем аспекте, конечно. 


,ГР*? ■’УЭ» У7 ВГЗ 17»*?7Г 7У7 ВГЗ *?7 УЗВ?» *ПВ7К (оя 
Уаю» •пгск ,7 ч л»в?з ао*>»*7 пуя іглл к»*?вп кйт» .луя ага *»к» 
N7 ,N”7 .7"3р •’ЗЛ ЛЭ17Й 7*>*? 7К0К 1 ? ,377» ЗЪЮ N17 *?7 ,*?7 *?К 
Л277 ага ,7»ГІК7 Л»3 ,74» ЗПЛЮК ,К»*?У *?У ІР7ГС «3*»77 К»Т» 
.КЙ^У *?У ЛКіЛіУ 1 ? 7У7 N177*7 Ю*>7 70ЙГЮ7 К»Т» ’7 17В*?Й*> 
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а*?юя 


260) Счастлив вразумляющий и 

т.д.: (есть такой стих) «счастлив 

вразумляющий бедного», в день беды Ьа- 
Шэм его спасёт. Надо было сказать: «ба- 
йом ра», почему «байом ра-а»? 1 И 
отвечает: то есть, в день, когда та ра-а 
(зло, женского рода), она правит, чтобы 
забрать его душу. [Зойар берёт на 
рассмотрение часть стиха] «Счастлив 
вразумляющий бедного», бедный - это 
опасно больной, которого разумный 
излечивает от его грехов, пред ликом 
Святого, благословен Он. Другое 
объяснение: Это день, когда дин покоится 
в нём, над миром, и он вразумляет, как 
спастись от него, как сказано: «в день 
беды, его спасёт Ьа-Шэм». То есть, в день, 
когда дин отдаётся этому злу, чтобы 
править над миром, спасёт его Ьа-Шэм. 


:'іл Ѵ>ЗЮй •ПНЮ (от 
іли*?» 4 Л5Л аѵа *?7 *?к *? 4 э®» 4 7®к 
ага ія» ,87і ага ,і»і^ тпв я\л /я 

Я5Л ллік® ага ігм ,д' , шш .Л577 
*?к *? 4 э®» *п»к дл»®: лпр*? ли*?і® 

,’7‘ І ДШТ]Ш ,р18Й Л*?1П ЮЛ *?7 ,*?7 
®і7*а .л"зрл гкия» ілкэл*? 
*?57 13 ЯП® Т>7Л» ВГ 1ЛТ .7ЛК 
1»Э ,12»» *?223Л*? ‘7 1 ДШШ ,ВЪ127Л 
1ГѴГГ .'Л ІЛІзЪ»"’ Л577 ВГЗ ,7»КЗ® 

ІЗіЪ^Ъ ЮЛЛ 775ЛѴ Ѵ7Л 70»3® ВТ>3 
/П ІЛ^П 1 ,ВЪ1»Л *?57 


1) - ЗоЬар задаётся вопросом: надо было сказать «ба-йом ра», т.е. «рэш», «айн», почему 
он говорит «ба-йом ра-а»? А «ра-а» - это женского рода. Почему он так говорит, 
почему он ещё прибавляет букву «Ьэй»? 


Пояснение: Затруднение [у него], что 
стих должен бы сказать: «в день зла (т.е. 
просто «ра»: рэш, айн) Ьа-Шэм спасёт его», и 
почему он говорит: «в день ра-а (зла)», что 
это женского рода? Но, что стих скрыто 
указывает на правление клипы, которая 
называется ра-а, которая забирает душу 
человека. А 1 [то, что стих говорит] 
«вразумляет бедного», что это означает, что 
он говорит больному, чтобы он вернулся в 
тшуве (возвращение к Творцу), так вот, 
Святой, благословен Он, спасает его от 
правления клипы, которая называется ра-а 2 . И 
ЗоЬар приводит здесь это, потому что он 
говорит выше: «трое они, которые причиняют 
зло самим себе», что они причиняют себе 
зло 3 . И поэтому приводит здесь этот совет, 
чтобы вразумлял бедного, чтобы он говорил 
к сердцу бедного, чтобы он вернулся к тшуве 
и Ьа-Шэм его спасёт, и в вознаграждение за 
это спасёт его Ьа-Шэм от дня беды, которую 
он причинил самому себе 4 . Другое 5 
объяснение, что это день дина, который 
покоится на мире, что Он тогда его спасёт 


7»1*? 31ЛЭ*? V? ЛѴ7® Л®]?» ,®1ТВ 
В1 4 3 7»1К Л»*?1 ,’Л ІЛгзЪ»-» 577 В1 4 3 
31ЛЭЛ® К*?К .Л3]?3 II® 1 ? КІЯ® ,Л577 
Л577 ЛК7]?2Л ЛЭ 4 *?[?Л ЛИ 4 *?® Т»17 
*?К *? 4 3®»Л1 .П7К *?® 1Л»®3 л*?иізл 
31®*? Л*?1П*? 737»® 1®17 4 Э® *?7 
1Л1К И*?»» Л"3]?Л 4 7Л ,Л31®ЛЗ 
7ЛТЛ1 .Л577 ? рЗ® ЛГ*?]?Л ЛИ 4 *?®» 
*? 4 57*? 7»1К® 31®» ЛТ 1КЭ ЮЗ» 
,Л 4 ®ЭЗ *?57 К® 4 3 Ѵ»7Л7 Т^К КЛ*?Л 
1КЗ ЮЗ» р*71 .Л577 В»2257*? 3 4 »71Л® 

■ВТ® >7 УОВИ» ,ятѴ пая 

Л31®ЛЗ 31® 4 ® Л*?1П 3*? *?57 

1ЛИ 1 ?И‘> ят -оюзі ,'Л 1ЛХЭТП 
737 „т®в* аі57 ,Л577 ВТ» 'Л 
^5? Х’7Ш ХГ77 ХИТ Х7 7ПХ 
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от него, что даже когда день дина (строгость 
закона) покоится над всем миром, спасёт 
тебя Ьа-Шэм, в вознаграждение за то, что ты 
вразумил больного и вернул его к тшуве. Ибо 

день беды (зла), означает.день, когда 

уже передан дин этому назначенному, 
который называется ра-а (сила зла клипы), 
чтобы он правил над миром, и вместе с тем, 
тот, кто вразумляет больного, чтобы вернуть 
его к тшуве, спасёт его Ьа-Шэм от того зла 
(беды). А 6 различие между этими двумя 
объяснениями [состоит в том], что первое 
объяснение касается одного [человека] (т.е. 
индивидуально), который причинил самому 
себе зло. А второе объяснение касается также 
зла (беды), что это было указом для всего 
мира (т.е. указом свыше для всего мира), и 
также и тогда 7 Ьа-Шэм тебя спасает в 
награду за эту заповедь, как сказано выше. 


іУ>вк» ята з’тлюх хаѴ» 

а'гіул *?э *?37 кпю кант кйт» 
*?к Уэюяю ,’П ЧПіЛтг 
ЙГ .лаіюла ілттпл'? л'пля 
КГ7 П0ЙПК7 КЙГ іалтэ ПУП 
ха 1 ?» Ъѵ лхы 5 ?» 1 ? Я5Л хіяяѴ 

Л21Й73 КІЯГЛ *р7Л 10722 10007 ОГО 

аут ^іул 'ту иѴгврю ПУП кір2л 
л'гіпл 'ж Уэврю тлтк лт 'го 

’П ІПіЛйч латала ілттпл'? 

а^тлэл 'от: вгіэллі .ПУП 81ЯЯЙ 
7 ч гг 'ту рі *>кр ’кл аптв 1 ? *>а ,ктл 
•>кр ? ал апл^т .лул ійуу'? алла? 
вал ,а^тул 'го 'ту ітл2 В7 лулл 'ту ал 

.У’ 2 Л лізиая лтэта ’П ЧЯіЛгГта 


1) - это потрясающе! Смотри, это последний от книги, т.е. это самый 
кульминационный момент, самое важное, самое возвышенное, что есть в заповедях. 

2 ) - понятно, что он говорит? Что если человек вразумляет другого, чтобы тот вернулся 
к тшуве (это не означает, что надо заниматься распространением), тонким образом, 
даже намёками, (видишь, какая сила тшувы?), тогда тот, кто вразумляет «бедного», (а 
«бедный» он, потому, что нет у него этой связи с Ьа-Шэм, и он нуждается в духовном), 
тогда Ьа-Шэм спасает самого вразумляющего от власти над ним клипы, которая 
называется ра-а. 

3) - собственно говоря, я перевёл и арамейский и иврит: «дэ-гармин биша эль нафши» - 
это то же самое, что на иврите «они причиняют зло самим себе». 

4) - понятно? Сначала мы это рассмотрели в общем аспекте, что один говорит другому, 
который болен. А теперь мы видим, что разговор идёт об одном человеке. 

5 ) - это уже другое объяснение. Видишь, он даёт несколько разных объяснений. И вот 
это здорово, что он здесь даёт разные объяснения, и даёт нам возможность применить 
это в разных обстоятельствах: в общем аспекте и в частном аспекте. 

6) - и он сам здесь поясняет нам вот эти два разных объяснения: какое у них 
применение, к чему, к какому случаю. 

7 ) - т.е. это в общем аспекте, когда есть указ, как бы, дин такой, который 
провозглашается над всем миром. 

Мы закончили на этом Ьакдаму ЗоЬара. Это гигантская работа, и нам дано было 
это начать, продолжить и закончить, барух Ьа-Шэм (благословен Ьа-Шэм). Далее, за 
этой страницей оригинала, следуют ещё, где-то страниц 20, в которых ЙеЬуда Ашлаг 
даёт ещё общее пояснение этих 14-ти заповедей (там стоит, правда ламэд/далэт, а 
должно быть йуд/далэт), которые мы с вами прошли. Но они нам ничего не добавят, я 
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знаю это, т.к. на голландском языке мы это уже проходили, и абсолютно ничего это не 
добавляет. Он прекрасно всё объяснил в самой Ьакдаме, и поэтому мы закончили на 
этом всю книгу. И время покажет, займёмся ли мы продолжением Зойара. Это первая 
книга, которая, собственно говоря, вбирает в себя всё: все механизмы мироздания, все 
механизмы исправления, очищения и духовного возвышения. Вся база заложена 
именно в этой книге Зойара, которую мы с вами благополучно прошли. Поэтому к ней 
надо постоянно возвращаться. И не думать, что вот, давайте дальше, дальше, проходить 
страницы следующей книги «Брэйшит алэф», «Брэйшит бэт» и т.д. Всё здесь есть, в 
этой книге Зойара. Но надо постоянно возвращаться к этому, и не думать, что вот там, 
где-то дальше я найду что-то особенное. Здесь всё есть, абсолютно всё! Понятно? 

В духовном нет абсолютно никакой необходимости бежать дальше, смотреть, 
что там дальше будет и думать, что дальше я что-то найду, как в романе или в каком- 
нибудь детективе. А здесь, что бы ты ни открыл, везде святость, везде светит тот же 
простой, неделимый свет Творца. Поэтому, мой совет, постоянно возвращайся к этой 
книге. Вот закончил все эти уроки, возьмись заново: начни ими заниматься с самого 
первого урока, уже более продуманно, глубже, с новой каваной и с большим 
проникновением в сам святой язык - язык Зойара, до тех пор, пока не увидишь, что 
один урок ты уже досконально изучил, смог разобраться в нём. Тогда лишь переходи к 
другому, ко второму уроку. И так продолжай далее, пока не закончишь все 220 уроков. 
И так должно быть из года в год. Это даже не настольная книга, которую пару раз 
прочитали, и потом она стоит на столе запылённая. А здесь надо над ней работать 
постоянно. И я знаю, что говорю. Я искал спасения, а не знаний. И вот, только Зойар 
дал мне спасение, ибо Ари построил всё на Зойаре. Ещё раз: Зойар и только Зойар даёт 
спасение; даёт спасение от всяких бед, от всего того дурного, что есть В ТВОЕМ 
ВОСПРИЯТИИ: в том, как ты воспринимаешь мир и самого себя. Зойар даёт спасение, 
возвышение, вечную жизнь и полную независимость. Где ты найдёшь человека в мире, 
у которого была бы независимость? Внешне, кажется, что он независим, но все, от мала 
до велика, от самого нижнего, кто улицы мостит, до президентов - это всё люди 
зависимые. 

А здесь ты должен дать себя перестроить Зойару, чтобы ты получил полную 
независимость и вышел из-под рабства клипот плаценты мироздания, к жизни в 
вечности и безмятежности. 
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